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Unter den von Reiske hinterlassenen Schriften, 
welche er zum Druck fertig; ausgfearbeitet hatte^ wird 
auch die vorlieg^ende genannt *)^ und es war auffallend, 
dass sich nnter seinen zu Kopenhag^en aufbewahrten 
Manuseripten nur die GoUeetaneen zn dieser Geschichte 
befinden, bei denen er angemerkt hat: » Scrips! haec 
hieme et veri anni 1747, sed nondmn licoit mihi in 
ordinem redig^ere atqne eastigare **). « Man musste 
glauben, dass dieses Werk, da es sich nicht niehr in 
jener sonst ungetheilten Sammlung befand, anf irg^end 
eine Weise aUianden g^ekommen sei, und um so mehr 
worde ich Uberrascht, als ich vor etwa zwei Jahren 
unter den Handschriften der hiesigen Universitats- 
Bibliothek diese fertig^e Ausarbeitung^ entdeckte. Zwar 
war Reiske's Name nicht darin angeg^eben, allein der 
Titel und Inhalt Aihrte mich sog^leich auf die riehtige 
Yermuthung, die ich auch alsbald zur Gewissheit er* 
heben konnte. Die dariiber angesteliten Untersuchun- 
gen\ wie das Buch hierher gekommen sein konnte, 



*) Jok, Jae. Meiskens Ton ihni selbst anfgcfetzte Lebcnsbeschrei- 
bnn(r. Leipzig; 1783. S. 100 n. 166. 

**) «^. L, JRasmussen bittoria praecipuorum Arabnm regnornm -^ ante 
Islamismmn. Haoniae 1817. Praemon. pag. y. 
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waren lange verg^ebens, indem es, wie sich in der Folge 
erg^ab, nicht unter Reiske's, sondern unter Ibn Goteiba's 
INamen in dem alphabetischen Cataloge eing^etragen ist; 
bis vor wenig^ Wochen ein Zufall mich auf die Spur 
brachte, welche ich dann weiter verfolgfen konnte. Ih- 
dess g^eben die Acten des Bibliothek-Archiv's doch. 
weiter keine Auskunft, als dass diese Gopie im Jahre 
1776 hierher g^ekommen und dem Abschreiber daftir 
vier Thaler und acht gute Groschen aosbezahlt sind. 
Wo damals das Orig^inal g^ewesen, und auf' wessen 
Veranlassung^ die Gopie g^emacht sei, lasst sick zwar 
nicht mit Bestimmtheit ermitteln, indess ist es im hoch- 
sten Grade wahrscheinlich, dass Eichhom der Sache 
nicht fremd war. Dieser hatte nicht gar lange vor 
Reiske's Tode *) von ihm die arabischen Te&te zu sei- 
nen Monumenta antufuissimae historiae Arabum erhal- 
ten, welche er zum Theil noch hier in Gottingen aus- 
arbeitele, und bald nach seiner AnsteUqng in Jena im 
J. 1775 herausgpab. Dass er hierbei auch die vorKe- 
gende Geschichte Reiske^s benutzte, geht aus der Yer- 
gleichung beider deutlich hervor **). Hierzn kommt 
nun, dass in unsrer Gopie nicht nnr einige Randbe- 
merkungen ***) von £ichhorn hinzugesetzt^ sondern auch 
im Texte Sehreibfehler des Gopisten vcrbessert und, 
was die Hauptsache ist, alle arabischen Wdlier, fiir 



*) Reiske starb am 14. August 1774. 

*') Am auffallendsten zeigen dies die Stellen in den Monumenta 
pag. 36. 39. 40 yerglichen mit Seit^ 16!^. 2. 132 dieser BisUrta, 

***) Vergl. die Noten auf S. 4. 5. 21, welcbe mit E. lezeiefanet sind; 
in der ersten und letzten Stelle ist dies B. im Mannseripte von Eich- 
hom selbst beigefugt. 



welche der Absclireiber immer eine Lucke 'g^elassen 
hatte, zwischen geschrieben sind, so dass also £ich- 
horn das Origfinal Reiske's daneben gehabt haben muss. 
Es ist mir daher nicht zweifelhafl:, dass unsre Gopie 
auf Eichhorn's Yeranlassang^, wenig^stens durch seine 
Yermittelung^ hierher g^ekommen ist. Um so mehr ist 
es zu yerwundem, dass derselbe in der Recension der 
genannten Schrift Rasmussen's *) der Reiske'schen Ge- 
scluchte mit keiner Silbe erwahnt, die ihm also nach 
vierzig Jahren ganz aus dem Gedachtnisse gekommen 
sein muss. 

Bei dem weiteren Verfolg meiner Nachforschun- 
gen bin ich denn auch dem Reiske'selien Originale auf 
die Spur gekommen; es befand sieh unter den von 
Joh. JBernh. Kohler nachgelasseneu Biichern, welehe 
im Jahre 1804 zu Liibeck offentlich versteigcrt wur- 
den. Kohler hatte sieh den grossten Theil der hand- 
scbriftlichen Werke Reiske's, welebc sieh auf orienta- 
lische Literatur bezogen, copirt, darunter auch die 
Collectanea zu dieser Geschichte; von der ausgcarbei- 
teten Geschichte selbst blieb das Original in seinen 
Handen, und wer dieses in jener Auction erstandcn 
haben mag, muss ich andcren zu ermitteln uberlassen. 
In der Bibliotheca Koehleriana s. Gatalogus — libro- 
rum a J, B. Koehlero — collectorum. Lubecae 1804. 
heisst es S. 224: 

No. XIY. J. J. Reiskii Primac Lineae Historiae 
gestarum. — Descripsit J. B. Kohlerus. — 



') GoUing^. gel. Anz. 1817. St. 202. Seite 2011; denn diese Recen- 
siott ist, uueh d«n davuber gefiihrttn Registern, von Eichhorn. 
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in 4to. — Paginarum CCCLXXVI, — Nota addita 
nos comtnoncfacit^ Reiskium haec olim scripsisse 
hieme et vere Ao. 1747. non autem licuisse ipsi in 
ordinem redig^ere et castig^are. 

und Seite 237: 

IVo. XLI. Primae Lineae Historiae g^esta- 

rum. — in 4, — Pag^naram CLXXXIII. — Conf. 

No. XrV. Mss. compactorum, qui idem exlubet Ms. 

Indicia sunt^ ex quibus non vane augiiramur^ hoc 

esse ex J. J. Reiskii Autographis. 
Da das Autogpraph der Collectanea mit den iibrig^en 
Handscliriften Reiske's nach Kopenhag^en kam, so kann 
dies zweite nichts anderes sein, als das ausg^earbeitete 
Werk selbst. 

Den Mang^el des Original's habe ich bei der Her- 
ausg^abe nicUt sehr zu beklag^en g^ehabt^ da unsre Co- 
pie dasselbe voUkommen ersetzt; sie scUeint nicht von 
einem g^ewohnlichen Abschreiber g^emacht zu sein, die 
Hand ist fest und sehr deutlich, Schreibfehler finden 
sich sehr wenig^e^ und selbst das Griechische ist g^e- 
laufig und correct g^eschrieben. Jedoch Arabisch hat 
der Abschreiber nicht verstanden, denn nicht nur sind, 
wie oben bemerkt, die vorkommenden arabischen Worte 
von einer anderen Hand zwischen g^eschrieben, sondern 
auch die orientalischen IVamen waren ihm zum Theil 
fremd, und daher die eig^enthiimliche Weise, wie sie 
Reiske zu schreiben pfleg^e, ihm unverstandlich ; z. B. 
das ^ Ain hat Reiske auch in der lateinischen Schrifit 
beibehalten uud unter andern Mo^awiah, Rabi^h g^e« 
schrieben^ der Copist hat dies for ein z g^ehalten und 
aus jencn IVamen Mozawiah^ Rabizah g^emacht. Ob 



VII 



andere Inconsequenzen in dem Umschreibcn der IXa- 
men aiif Rechnungp des Abschreibers tn setzen sind 
oder sich so in dem Ori^nal fanden^ ist natiirlich 
nicht zu ermitteln geivesen^ und ganz habie ich sie 
nicht yerwischen konnen^ zumal da ich an der von 
Reiske befolg^en Methode so wenig^ als mog^lieh andern 
wollte. Indess auf die richtig^e Aussprache der Pfa« 
men nach den Yocalen^ welche von Reiske nicht sel- 
ten verfehlt war^ habe ich die mrosste Sorg^falt ver- 
wandt Es ist behannt^ dass Reishe sehr rasch arbel- 
tete mid auch im Abschreiben arabiscber Handschrif- 
ten eine grosse Fertigkeit besassj allein er muss es 
unterlassen haben, in seinen Abschriften die in den 
Orig^inal-9f anuscriptcn vorkommenden Yocalzeichen bei- 
zufiigen, zu deren richtigen Setzung: ihm nach seiner 
Ritekkehr aus Leyden in Leipzig die Hiilfsmittel fchl- 
ten. Da cs mir vergonnt war, eine der vorziiglichsten 
Quellen bei der Ausarbeitung dieser Geschichte, das 
genealog^ch-etymologische Werk des Ibn Doreid, nach 
dem Leydener Codex vrieder vergleichen zu konnen *), 
und ich auch andere Werke, die Reiske nicht benutzen 
konnte, zu Rathe gezogen habe, so glaube ich, dass 
nicht leicht ein falscher Name in dem Ruche wird ste- 
hen geblieben sein, mit Ausnahme solcher, die ich nicht 
andern durfte, weil Reiske ausdrucklich sie so fiir rich- 
tig hielt, Mie z. R. die Aussprache des Namens Homair^ 
welche cr S. 157 gegen die von den Arabern ange- 
gebene von llimjar in Schutz nimmt; der Name Ho- 



*) Von den HauptsteUen habe ich am Schlusse den arabischen Text 
abdracken lasfcn. 
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laimuy S. 47. 8S und ofter, ^ird besser Haltma g^e- 
sprochen, und das so haufig^ vorkommende jiikil el- 
ModTdr ist entsehieden falsch fiir Akil eUMorar. Die 
Aussprache Dschodzaina S. 10. 26 igg. hat Autorita- 
tcn fiir sich, wie Camus pag^. 638, obg^leich Dsclm* 
dzimuy wie auch bei Ibn Doreid vocalisirt steht, das 
gewohnliche ist. Der Name 'Ods S. S3. 36. 57, wel- 
chen Reiske iiberall ^ds g^esohrieben hat, ist so noeh 
nicht vollstandig^ g^ebessert, nnd muss 'Odas lauten. 

Wahrend ich nun das Buch nach Inhalt und Aus- 
druck g^etreu so wieder g^egeben babe, me es inorlag', 
blieb mir doch die aussere Anordnung iiberlassen, da 
die einzehien Abschnitte in dem Manuscripte nicht so 
bestimmt herrortreten, und das, was ich in die An- 
merkungen gesetzt babe, darin mitten im Texte in Pa- 
renthesen eingeschlossen steht, und ich g^ube hierin 
den Sinn des Yerfassers getroffen zu haben, fiirchte 
wenigstens nicht, dass das, was er in seiner Lebens- 
beschreibnng Seite 2S von den kiinftigen Herausgc- 
bern seiner Schriften sagt, auf mich Anwendung fin- 
det. Um auf den ersten Blick die Stellen, welche 
Reiske geradezu aus dem Arabischen iibersetzt hat, 
von seinen eigenen Erlauterungen und Zusatzen unter- 
scheiden zu kSnnen, habe ich jene durchgehends mit 
den Anfiihrungszeichen versehen lassen. 

Wiewohl Reiske in seinen CoUectaneen angemerkt 
hat, dass er sie im Winter und Friihling des Jahrcs 
1747 angelegt, aber noch nicht geordnet habe, so muss 
doch die Anordnung und Ausarbeitung noch in dem- 
seiben Jahre erfolgt sein. Zu dieser Annahme bin 
ich durch den Umstand geieitet^ dass ein Hauptthema, 
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auf welches er in dieser Geschichte mehrmals in spre« 
chen konmit, and welchem er einen eig^enen AJbschnitt 
darin gfewidmet kat^ namlich der Durchbmoli des Dam- 
mes Yon Marib, Lereits im Jabre 1748 bei Gelegenheit 
des Antrittes der Professor von ihm in einer besonde* 
ren Dissertation abgebandelt wurde *) ^ worin er das 
anten S. 166 vorkommende Gapitel etwas weiier aus- 
g^efiibrt hat* Ware damals dies Gapitel noch nicht 
ausg^earbeitet gewesen^ so wiirde er es nach dem £r^ 
scheinen jener Dissertation nidht.nbch einmal in diese 
Gesehicbte au%enommen, oder weni^tens auf die Dis- 
sertation verwiesen haben. Auch die iibrigen Abschnitte 
konnen nicht injeiner spateren Zeit ausgearbeitet'sein^ 
weil er an mehreren Stellen von SckultetUj welehdr 
im Jahre 17^ starb, so sprickt^ als wenn er noch am 
Leben warj z. B. S. 110. 116« 

INun mochte mancher frag^en: War es denn nach 
hundert Jahren noch der Muhe weirth, dieses Werk 
heranszug^eben ? hat nicht Rasmussen einen gprossen 
Theil aus den GoUectaneen Reiske's abdrucken lasscn? 
sind nicht unterdessen mehrere der hier benutzten Quel- 
len-Schriftsteller edirt, wie Hamza^s Annalen von Gotl' 
waldty MeidanVs Spriichworter yon Freytag^ Abulfeda^s 
historia anteislamica^ von Fleischevy Ibn Coteiba^s Ge- 
nealog^ien von Eiehhom? Asi man seitdem nicht weiter 
g^ekommen in der Kenntniss dieses Theils der Ge- 



*) De Arabum Epocba vetastissima , Sail ol Arem, id etl» ruptura 
catarractae Marebensis, dicta, disserit, et ad aadiendam orationem, qua 
mnnus Prafessorift LiBgu. Arabie. Extraord. in Acad. Lips. d. xxi. Aug. 
1748 auspicabitur, Academiae Proccres et Gives invitat D. Joannes Ja- 
cobus Rciske. Lipsiae. 



schichte? Kemer YOn denen, welcbe iiher die yormu- 
hammedanische Geschichte der Axaber geschriebea lia- 
ben ") J wbd Reiske den Torrang streitig machen wol- 
len; er ist liberhaapt der erste^ welcher eine solche 
Oeschichte im Zusammenhange liefert. Er hat seine 
arabischen Schriftsteller, an die er sich g^enau halt, 
nieht bloss iibersetzt, sondem auch erlautert, ihre 
Schwierigkeiten und Widerspriiche offen dargeleg^, and 
durch gliiekliche Gombinationen oftmals das Wahre 
zu ermittebi versacht. Selbst de Sacy, welcher in der 
genannten Abhandlung^ einen so bedeutenden Beitragp 
zu der vormnhammedanischen Geschichte der Araber 
^eliefert hat, driickte sein Bedauem aus, dass statt der 
Ansziige aus den ungeordneten Gollectaneen durch Ras- 
fuussen nicht die voUstandig^e Ausarbeitung^ Reiske's 
erschienen sei **). YoUstandi^ ist nun freilich auch 



') Es gehoren hierher folgende SchrifteB : 

Memoire sur diyeis eyenemeBS de Thistoure des Arabes ayant Ma- 
boinet; par Silvestre de Saey, in den Memoires de liUerature. (His- 
toire de racademie des inscriptions.) Tome 48. pag. 484. 

Zur Geschichte der Araber vor Muhammed. Von R. ▼. L. (Riihs 
V. Lilienstern.) Berlin 1836. 

De rebus gestis AraKum ante Christum natum. Auct. Jo. Seemann 
Berolini 1835. 

Historia Arabiae felicis Muhammede antiquioris ex scriptoribus ara 
bicis ipsis hansta. Auct. Mieh. Alex, Lips. Krlangae 1801. 

Saggio suir origine, culto, letteratura e costumi degli Arabi avanti 
ii Pseudoprofeta Maometto deli* Abate Simone Assemani. Padova 1787 

De Aethiopum imperio in Arabia felici. Auct. Jo* Frid, Leop 
George* Berolini 1833. 

Sacri Uebraeorum Codicis locos, qui gentium Arabicarom mentio' 
nem faciunt, in examen yocatos, publice exhibet Heur. JKeuterdahl, 
Londini Gothor. 1821. 

** Journal des Savans. 1818. pag. 20. 
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die vorliegende Bearbeitiing^ nicht zu £ade gpebrackt, 
denn sie reieht nach der S. 169 ge^ebenen Ubersicht 
des Inhalts des yierten Gapitels nut bis znm Anfan^e 
des 18. Parag^aphen^ allein iveiter rcichten auch die 
Gollectaneen nicht *), und der Sckluss ist aus der Uber- 
setzung^ des IVuweiri bei Rasmussen zu erganzen. 

Was nun meine ei^nen Zusatze betrifft, so be- 
stchen sie in den drei ersten Gapiteki nur aus einzcl- 
nen Bemerkungfen, welche ich als Berichtig^ng^en und 
Erg^nzung^en in die IVoten gesetzt babe; dageg^en im 
yierten Gapitd glaubte ich eine Lucke^ welche Reisken 
selbst sehr fiihlbar war **), ausfuUen zu miissen, — da 
mir dazu die Hiilfsmittel gegd)en waren durch die Li- 
beralitat der Leydener Bibliotheks-Beamten, Hn. Prof. 
Juynboll und Hn. Dr. Dozy^ denen ich hierdurch auch 
offcntlich meinen innig^sten Dank abzustatten fur Pflicht 
halte, fiir die freundschafUiche Aufnahme, ivelche ich 
bei meinem Besuche in Leyden im yerflossenen Som- 
mer bei ihnen gefunden babe, — ich meine die geo- 
graphischen Angaben iiber die Lage der Schlachtfel- 
der^ auf welchen die Fehden der arabischen Stamme 
ausgekampft wurden. Diese Angaben sind aus dcm 
geographischen Worterbuche j-^t f^\ des Abu Obcid 
el-Becri genonmien und hinter jedem Abschnitte in 
Text und Ubersetzung yon mir eingeschoben. Ich 
hielt es fiir zwcckmassig, sowohl diese Ubersetzung;^, als 
Qberhaupt alle yon mir hinzugefiigten Bemerkungen 
deulsch abzufassen, urn nicht nothig zu haben, so oft 



*) Vergl. Masmussen kistor. pa(;* 100. Note 5. 
'•) Vcrgl. Seite 194. 
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zu wiederholen, dass dieser oder jener Zusatz von mi 
henriihre. Da^ wo auf Biicher yevwiesen isij wdchc 
erst nach Reiske's Tode erschienen sind, yerstelit es 
sich von selbst, dass die Gitate von mir sind. Auf 
Dozys vortreffliche Ausgabe des Gommentaire histo- 
rique snr le poeme d'lbn-Abdoun, par Ibn Badronn, 
hatte ich g^rn Riicksicht g^npmmen, erUek dies Werk 
aber erst, als der letzte Bogen in der Presse war. 

Den Conspectus habe ich entw^irfen, um den In- 
halt des Werkes leichter iibersehen zu lassen, und der 
Index fiber die vorzuglichsten Namen wird beim Nach- 
schlag^en zur Bequemlichkeit der Leser dienen konnen. 

Gottingen im Febraar 1847. 

F. Wuslenfeld. 
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CAPUT PRIMUM. 

DE REBUS REGNI 'L-HIRENSIS ET ARABUM IN 

EL-'IRAKO. 

Velastorum Arabom in obscuro jacet historia non tantum 
Kahthanidaram (vel Joklhanidarum , aut Homeridarom) et Is- 
maelitaram , qai tempore Mosis, Jadicuin, R^um Jadaeoruni, 
Persarum priorum et ita porro vixerunt, nee non gentium, 
quae Arabibus accenseri aliquali modo possunt, ut Aditaram, 
Tbemaditarum, Amalekitarum, Ammonitarum, Moabitarum, qui 
UDO Nabathaeorom nomine omnes veniunC: eed etiam illorum 
historia ignoratur Arabum maxima ex parte, qui sub Graecis 
regibus, Romanis et Persis posterioribus exstiteront. De Kab- 
thanidis (vel Homeridis, aut Himjariiis, aut Arabiae felicis in- 
coiis Arabibus) fere nihil nisi mere fabulosum reperimus lite- 
lis consignatum. Quia enim non deprehendat fabulam, qui 
legat, hunc yel ilium regem Homairidam sexcentos, mille aut 
nllra annos in imperio exegisse. Ipsi scriptores Arabici fa- 
tentur banc historiae suae partem infirmis stare talis. Ego, 
si quid in his veri saniqne est, puto eo dicendi modo a ve- 
teribus tradito indicari, non quod unus aliquis homo peculia- 
ris tot secula vivendo regnandoque impleverit, sed quod ab 
eo propagata et appellata familia tarn diu obtinuerit, donee 
ab alia sequente extruderetur. Sed quod tam parum cerli ct 
constantis reperiamus de Homairidis traditum, banc ego qui- 
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dem conjicio causam. Omnia monumenta historiae Arabicae 
habemus ab Arabibus Ismaeliticis , nallum, quod ego qaidem 
sciam, ab Homairidis, aut ut clarius exponam mentem meam, 
omnes illi socii Muhammedis , a quibas tradita velus historia 
reperitur in Iraditionibus , et primi quique historici Muham- 
medani fuerunt orientates. Imo non saccurrunt mihi Diwani, 
sen collectiones operum poelicorum, gentis alicujus Jokthani- 
cae, sed multae occurrant gentium Ismaelitarum. Solebant 
autem ante Muhammedem rerum suarum memoriam carmini- 
bus mandare. Quod autem Ismaelitae adeo non curaverint 
Jokthanidas , causa fuit odium , quo se gentes istae proseque- 
bantur. Jokthanidae erant genuini Arabes, opulenti a mer- 
catura suisque divitiis; Ismaelitae autem erant inrjXvSsg et 
insititii pauperesque et Jokthanidarum fere mercenarily merci- 
bus eorijm in Syriam et porro camelorum ope deferendis. 
Erant etiam Jokthanidae et Ismaelitae diversarum religionum ; 
isti: idoiatrae erant avtod^ev , Ismaelitae vero verum unam 
Deum colebant et observabant religionem Abrahamicam, quam 
deinceps in usum revocavit Muhammed ; quod autem lapsu 
temporis etiam idola fuerint venerati , contigit iliis baud secus 
atque Judaeis a consuetudine vicinarum gentium. Alienos 
fuisse ratione religionis Jokthanidas ab Ismaelicis Arabibus, 
clare patet inde, quod rex Arabiae felicis yenerit Meccam, 
(ita certe perhibent Muhammedani, sed fabulam sapit,) religio- 
nem veram fuerit professus, ornaverit el-Ca'bam: inde vero 
reversus in Arabiam felicem, quum vellet eandem religionem 
Abrahamicam ibidem introducere, fuerit a fratre suo et mi- 
nistris suis aulicis peremtus. Hoc odium, quod genuinos Ara- 
bes et insititios dirimebat, sub ipso quoque Islamismo se pro- 
didit. Damasci per aliquot annos sub initio dynastiae Abba- 
sidarum gravissimas exercuerunt inter se discordias Jemanen- 
ses, scu ex Arabia felice oriundi, et Kaisenses, vel Kais-Ai- 
lanitae, Arabes Ismaelici. — Quicquid sit gestorum ante ruptu- 
ram catarractae |»ytlt Jwum et migrationem gentium aliquot 
Jokthanicarum ex Arabia felice in Arabiam septentrionalem, 
Syriam et Chaldaeam, gestorum, inquam, ante banc epocham 
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nihil sciunl, nihil tradant scriptores Arabic!. Haec epocha 
primum qaasi punctum est, e qao Arabum omnis porro de- 
diicta est historia. Operae ita pretiam fuerit earn figere. 

Tarn socordes sunt Arabic! scriptores et tarn a/ith&odoi 
in tradendis veteribus Arabum rebus, (appello autem veteres 
eas, quae Muhammedis aetatem antecedunt,] nt quando ca- 
sus aliquis memorabilis , ut bellum etc. contigerit, quo aerae 
mundi anno, aut quo sub rege Persarum, aut imperatore 
Constanlinopoiitano, ant quot qnisque rex in imperio exegerit 
annos et menses, non exprimant. Quod qtiantas pariat difii- 
cuitates, tenebras, vagos et obscuros conceptus, quisqu<y facile 
inteiligit. Sic quoque aut non assignant aeram huic memo- 
rabili casui, qui magnam Arabiae partem devastavit, aut in 
ea figenda discrepant. Ibn Doraid sexcentis annis Islamismo 
f^cit antiquiorem, Hamza Ispahanensis a] cam quadringentis, et 
idem tamen alio in loco refert *gesta post banc aeram tan- 
quam trecentis annis Aiexandro M. antiquiorab]. Plenus est hie 
auctor antilogiarum, et tota haec historia obscuritatis. Neqne 
facili mihi constitit operae hujus puncti temporis vera inda- 
gatio. Dicam quomodo in ea investiganda processerim. 

Sciebam stat!m post aeram ruptae catarractae institutum 
in Chaldaea regnum Lachmidarum et in Syria regnum Sallhi- 
danim (^^JL^], habebam illorum reges indivulsa serie, sciebam 
eoram annos; hos componebam iqcipiendo a fine et ascen- 
dendo ad primum. Sic intellexi earn aeram incidere praeter- 
propter in ipsa aerae christianae initia. In his triginta vel 
quadraginta annos aberrare nil refert. Patebit ex sequenti- 
bus. Nimirum Malik ^ filius Fahmi (^j^], primus rex Lach- 



a) Historia imperii yetust. Jokthanidarum , pag. 25. ed. Sehultens, — 
Hamzae Ispahan. Annal. ed. Goitwaldu p. 126. 

b) Imo expressis yerbis ait libro VII. rupturam cataraclac fuisse 400 
annis ante Alexandrum M. (p. M. 88.] — In der Ausgabe von Goltwaldt 
p. 116 steht nicht Alexander, sondern mit der yorigen Stelle gleichlau- 
tend, 400 Jahre yor dem Islam; yielleicht hat die Leydener Handschrift 
die Varianle ^JUiC^'b}! slalt ^^^^Jt 
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milieus c) circa Hiram, et hujus dynastiae Arabico - Chaldaeae 
inslitulor de gente Jokthanidarum , exibat cum Amro (alias 
Mazaikija cognominato) ex Arabia felice ob timorem ruptu- 
rae catarractae, quam primum animadvertebat ille Amr Mo- 
zaikija ex admonitione suae uxoris Tarlfat el -Chair (KajJ^ 
^), quae prophetissa crat. 

Mirabuntur muUi me toties catarracUlm memorare. Illos, 
ut intelligant, ablego ad ilium Herodoti locum tanquam ad 
commentarium d], quo narrat partem aliquam lu Persia'magnum 
habere aquarum dno&i^oavQta/itov , porlis quatuor instructum, 
quae coeli totidem plagas respicianl; qui maneat clausus us- 
que ad certum tempus, quo praefectus regius eum aperiat et 
cuique roganli aut gratis aut pro praemio certam aquae men- 
suram attribuat, qua suos agros rigel. Talis etiam erat ilia 
in Arabia felice prope urbem Mftrib catarracta. 

Quum ilaque Amr Mozaikija, tribu Azdita, videret ex ad- 
monitiooe suae uxoris eam catarractam ruinae proximam e) 
exibat ex Arabia felice multis cum tribubus, Asad, Azd, Lachm. 
Eo mortuo abibant ejus liberie Dschafnidae (aJIa>) vel Gas- 
sanidae (qLmaa) in Gampaniam Syriacam, loca circa Bosra et 
Gowair; Jalhribum (aul el-Medinam postea dictam) dccupa- 
bant liberi H&rithae, nepolis hujus Amri, nempe Aus et el- 
Chazradsch; in es-Scharat, regionem Syriae (olim Moabitidem) 
ibant Asadilae, Azditae in 'Om&nam; Taijitae in regionem 
circa monies Adscfca el Salma [^^^4L^ L^t); ChozA'ilae (qui ve- 

c) ipse qnidem ncm Larhtnita, sed Azdita, placet tamen, sic appellare. 

d) p. 204. III. 117. 

e) qua aulem ratione id u\or ejus deprehendit, ampHus et faccto 
sermone narrat Nuwalrius, qucm edere cl. Schulteusius proinisit quidem 
in historia regni Jokthanidarum, sed noo edidit, a me aulem proferri 
nunc ncquil; reservabo potius ad editionem ipsius particulae Nuwairii, 
quam supra promisi. — Edidit et quidem ad clacem Monumentorum 
anliquissimae historiae Arabum. p. 161 seq. E. — Der von E.gemeinte 
Abschnitl in der Hislor. imp. vetusl. Joclan. p. 161 ist aber nieht aus 
Nuwairi, sondern aus Masudi, ^oriiber das Vorwort Schullens Aus- 
kunfl gibt. 
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niuDt ab H&ritha, filio Amri) in Tib Amam circa Batbn Marr (^ ^Joj] 
et in Meccaby et Malik, filius Fabm, auctor regni Lacbmida- 
ram in tractum el-Iraki et el-Hirae cum Lacbmidis et Dscbo- 
dzamitis (|>tJc>) f). 

Quando ergo nullam fuit interregnam in dynaslia Lacb- 
midaram, (quod statuendam, quia nullam bistorici memorant,) 
et anni bene babent', quos Hamza cuivis eorum regi tribuit, 
[qnod etiam subsumendum, quoniara nibil in contrarium alle- 
gare possum us,) et verum est, quod Ibn Doraid ait, eorum 
regnum 500 annos fere dnrasse, efficitur, si retrograde com- 
putemus eorum annos, a fine dynastiae eorum, qui terminus 
certus, fixus et compertus est, nimirum anno post Cbristum 
nalam 608, efiBcitur, inquam, bunc Maiikum ineunte et medio 
seculo post Cbristum primo vixisse et regnasse, et perinde 
memorabilem banc epocbam ruptae catarraclae circa idem 
tempus collocandam esse. Plura statim bac de re dicam. 
Hie autem, ut melius fieri possit judicium, apponam iatercu- 
lum regum Persarum, (absque quorum bistoria res Lacbmida- 
vum nequeunt intelligi] et deinceps ipsorum Lacbmidarum. 



f) Memorabilia sunt verba Ibn Kotaibah de hoc Maliko. »£xibal, ait, 
ex el-Jemana cam filio Amiri, Mozaikija, sentiens rupturani catarractae. 
quum itaque Azditae aliquamdiu subslitjssent in urbe Meccah et Dschor- 
hamidas (^^) privassent neocoria sacrae aedis el~Ga*bae, exibanl cum 
Maliko versus el -Irak, cujus provinciae rex ille viginti per annos fuit. 
Choz^'itae vero non exibant Mecca, sed manebant ibi se tuentes in neo- 
coria dictae el-Ga'i>ae« '). Si sequaris Nuwairium edit. Scbaltens. p. 75, 
erat ipso Dschodzatmah aeqaalis Sapori Scapulario, id est A. C 330 etc. 
*) Exstathic locus in Eiehhorn Monum. antiq. hist. Arabum. p. 179 (E.). 
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Laterculum regum Persicorum Aschganidanim 

(vel ut valgo dicimas Arsacidarum) 
ad mentem Hamzae Ispahanensis s). 

1. Aschak (vel ut noslri Graeci et Latini scriptores perhi- 

bent Arschak, sed Orientales constanter Aschak et 
Ascbkan] Arsaces filius Aschak, regnavit annos 52 

2. Sapur (Sapores) ejus, Aschaki, filius 24 

3. Gudarz, ejus filius 50 ' 

4. TVaidschan^ filius Bal&schi (Vologesis vel Hobalas] 

filii (modo dicti] Saporis 21 

5. Ejus (Baidschani vel Waidschani) filius Gudarz minor 10 

6. Hormozdn, filius Balaschi 17 

7. Ejus'(Hornioz&ni) filius, Fairuzdn (Pereses) 12 

8. Ejus (Fairuzani) filius, Chosrew 40 

9. Baldsch (praecedentis patruus] Hormozani filius 24 
10. Ejus (BaMschi) filius, Ardawan (Ardabanes) 55 

""305 
Dicitur quidem ab eodem Hamza hoc imperium incepisse 
ante Christum natum anno 202 et desiisse post eum natum 
anno 141. Yerum hoc et huic (laterculo adversatnr, (anni 
enim sic confierent 343,] et ei, quod sub secundo rege natum 
Christum ipse dicit. Praeterea nostris ex historiis constat h], 
Artabanem interfectum esse anno Chr, 222. Ergo Christus 
natns fuit non sub Sapore, sed ejus filio Gudarze I. ejusque 
anno septimo. Sed Hamza noster scatet enantiologiis. Vide 
paulo post plura de hoc regno Arsacidarum. 

Laterculum reg^um Persicorum 

classis quartae et nltimae, sive Sasanidarum. 

Cella prima exhibet annos secundum bonam traditionem 

apud Hamzam; cella secunda secundum pravam traditionem, 

sed quam tamen Hamza, pro corrupto suo judicio, priori 



g) ed. Gotlwaldt. p. 14; derselbe Yocalisirt p. 42 ^LxUmI Uschgdn. 
h) Conf. Pttav. Rat. Temp. L. V. C. 10. 
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praefert. Tertia adscripsi annos, quos nostri numerant histo- 
rici; quarta annos post Christum natum, qaibus quosqae no- 
stri assignant. 



1 I 2 I 3 I 4 



1. ^rdesehir (Artaxerxea) 

filius Bdbek 

2. Ejus (id est proximo 

praecedentis Arde- 
schiri] filius, Sapur 



3. Ejus filius Hormoi 

4. Ejus filius Bahram I. 

(Varanes I.) 

5. Bahram II. primi fil. 



6. fiofcramlll.secundifil. 

7. rVursefc (Narses) Bah- 

rami tertii frater 

8. Ejus filius, Hormoz 

9. Ejus, Hormozi, filius 

Sapur secundus Dzu*l 
Actaf seu scapularius 

10. Ejus frater Ardesthir 



11. Sapur \\L secundifil. 

12. Ejus filius, Bahram 

quartus 

13. Jesi2ei2se/uV<2, filius (al. 

frater) prions 

14. Ejus filius Jeide- 

dsehird 

1 5. Bahram df ei^aur,filius 

Jezdedschirdi 



16. Ejus Bahrami filius 
Jezdedschird 



72 

4 

50 
11 

21 

de 
23 

18 



19 



32 



s ^ 

D 



10 



31 



13 

9 
13 

72 

4 

82 
12 

82 
22 



226 



241 



- 
^ 



4 



28i 5 



272 

273 
276 



293 

294 
302 



4 oUt 



310 
380 

384 

389 

400 

deest 
421 

441 



Sub eo Manes compa- 
ruit (A. C. 271.) Cum 
Juliano bellum gessit. 
(361. Haecsuntttav(7Ttt- 
Tce. Sed confundit hunc 
Hamza eumSapuroSca- 
pulario.) Dschauzieum 
appellatSapurel-Dscho . 
nudi (legionum.) (u^ylil) 



Hunc et sequentem 
Dschauzi non habet. Sed 
Bahramo primo tribuit 
annos 20. 

Dschauzi quoque tan- 
tum 9 annos tribuit. 
Dschauzi non notal an- 
nos. 

Dschauzi annos 72 aut 
31 anno aetatis 16 id est 
A.C.326. Graviteraf- 
flixitArabeStpraesertim 
el-Ijaditas. 

Dschauzi hunc ait de- 
positum. Vix Tidetur 
frater esse posse. 

Dschauzi hunc fratrem 
ait Saporis tertii, reg- 
nasse annos 11 et sa- 
gitta peremtum. 
Secundum Dschauzi 
regnayit an. 22 et periit 
ab equo. 

Etiam Dschauzi non ha- 
bet. 

Dschauzi habet 23; sub 
eo yixit Akil el-Morr^r, 
rex Kindila et Ibn Man- 
dalah. 
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17. Mmhram filius Jezde- 

dschirdi 

18. Fairuz, Alius Jezde- 

dschirdi 



19. Interregnum Hailha- 

lorum 

20. Balasch (Hobalas) G~ 

lius Fairuzi 

21. Ejus frater Cobadz 

22. Ejus, Cobadzi, Alius 

Cosroes Nuschirwan 

23. fi]iu£ ejus Hormoz 

24. filius ejus Perwiz vel 

Cosroes secundus 



25. Ejus filius Schirujeh, 

Tero nomine Cobadz 
(Siroes) 

26. Ardeschir, Sirois filhis 

27. Burandocht, filia Cos- 

rois Perwizi 

28. Fairuz (forte Saraba 

rufus) 

29. Arzamidocht, filia Cos- 

rois Perwizi (forte 
Roxane^Cosrois filia) 

30. Jezdedschird, filius 

Scbehrijar, filii Per- 
wizi (Hormisdas ter- 
titts seu Isdegerdes 
ultimus) 



de 



anni 

non 

notati 



est' 26 
29 



20 



20 



est 



deestj 
459 



483 
487 



532 
580 
595 



634 
635 



non habent 



O' 7 



11 



635 



636 



636 



Dschauzi 26. 



Dschauzi 44, sed alium 

intrudit 

Anuohuju8 41 (id est A. 

C. 573) natus Muham- 

med. 

Hie occidit Mondzirum 
filium el-No*m^ni tem- 
pore Mauricii(Chr.582), 
ejus anno 20 (aut 16) 
missus est propheta et 
anno 27 incipitaera fu- 
gae. 



Occisus anno fugae 31 
seu Christi 651. 



Secundum hunc ordkem ergo percurremus singulorum res 
gestas. Et primus erit Malifc, filius lUinii, de tribu Azd. 
Si yerum est, quod ait Nuwairius, hunc annos viginti regnasse, 
et recte computavimus horum regum annos , et hi anni recte 
habent apud Hamzam, et successoris atque filii Maliki hujus, 
nempe Dschodzaimae inilium incidit in annum a Chrislo nato 
44, debet hujus Maliki regnum incfpere anno Chrisli 24. 
Quod recte ilium ad haec tempora retnlerimus, probat eliani 
aliud quod ex Nuwairio petitum momentum. Ait is Rabi'am, 
filium Modhari, regem Arabiae felicis, misisse filium suum Adi 
et Dschodzaimah, filium sui fratris 'Amri, ad Saporem, quern 



is Saporem DzQ*l-Aktafi, sea scapularium maxime nominate 
nooum quartae classis regam Persicoruniy quum is faerit pro- 
col omni dabio Sapor, classis tertiae regam Persicoram, nempe 
Arsacidarum 9 secundos. Hone Saporem eis eUHiram inhabi- 
tationem assigaasse. Jam si verum est, Ghristam sab hoc 
Sapore aatum esse, qaod Hamzah affirmat, seqoitur inde el- 
Hiram tone primom ab Arabibns Arabiae felicis et ab coram 
primo rege Maliko, filio Fahmi, possessam fuisse. 

De regno Arsacidarom adhac verbalum. Sopra atlulimas 
ex Hamzah, secundom hajas et aactoram, e qaibas hie bau- 
sit, mentem, incepisse regnam Arsacidaram anao ante Qiri- 
stum 202. Hoc non muUam abladit a calcalo nostrorum hi- 
storicorom, ot Petavii, qui regni ejus initium circa annam ante 
Christum natum .272 probabili conjectara ponit. Id autem si 
veram fuerit', non poterit ille Sapor, sub quo Christas natus 
dicitar, fiiins ejus proprio et stricto sensu appellari, sed erunt 
in eo Hamzae latercalo aliquot reges Arsacem inter et Sapo- 
rem 4>missi, et Sapor, Arsacis filius lato sensu, id est ex/o- 
vosy uniis de nepotibus atque posteris appeilandus. Alia bac 
de re deprefaendemus in Abulfeda, quando is prodierit. 

Hie ipse Abulfeda hunc Malikum ait tempore regum pro- 
vinciamm regnasse et ante Cosroes i). Valde profecto a/fa- 
Stig et obscure. Certe in historia yetere Arabica parum no- 
vit Abulfeda. Reges (ant reguli) provinciarum appellantur illi, 
qui durante Lagidarum, Seleucidarum etc. dyuastia, sublato e 
vivis Alexandro, graecum excusserunl jugnm et grande Persi- 
cam imperium inter se KaTsneQ/iidviactv* Atqui bos inter et 
Cosroes (sea reges quartae classis) intercessit ciassis tertia, 
nempe Arsacidarum, qui finem imposuernnt istis regalis et la- 
ceratum imperium Persicum rursus inter se conjunxerunt. 

Sed idem tamen narrat Hamzah, quod nempe hie Malik k] 

i) Vcrgl. Hifltor. anteislaoi. ed. FltUtker, p. 120. 

k) Hunc Malikum, filium Fahmi, descendisse in *OniAn, et ejus fra- 
trem Saltham in es-Scharat (Syriae iraclu) ait Ibn Doraid p. 459, 3. 
Potest inde quoque aetas hujus Maliki indagari ex numero posteroram 
ejus, ibid. p. 459, 7. 461, 6. 
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exstiterit sub istis regulis, id est statim post Alexaiidrum M. 
et dDte conditum imperiam Arsacidarum. Aut ergo anni ho> 
rum regum Lachiniticoram, quos ex Hamzah fideliter exscripsi, 
male se habent, aut isthaec historia lahorat biatibus, et totus 
ille noster calculus pravus et inutilis est: aut vera haec po- 
strema non suntl). Mirum, quam a se discrepent anctores 
bis in rebus originum Arabicarum immaniter. Exempli causa 
Hadscbi Cbalfah noster ait regnum Lachmidarum dnrasse an- 
nos 622 (quod Ibn Doraid ait durasse annos dOO], et incepisse 
anno mundi 5606 bcto annis antequam Jesus Christns incipe- 
ret in Coelesyria regnum Dei praedicare et Joannes Zachariae 
filius ab impio Herode trucidaretur. Hamzah vero et Abul- 
feda primum bujus Lachmitici regni conditorem in tempora 
primorum Lagidarnm reponunt. Non possumus boc uUo modo 
conciliare, nisi dicemus Dscbodzaimam eI~Abrascbum (iC^,Oc> 
{J^Si^)^ seu maculosum, bujus Maliki non filium fuisse, sed 
laxo sensu et orientalibus consueto abnepotem et descenden- 
tem, et bos ambos intercessisse reges alios, quorum memoria 
conservata non fuit. Sic quoque Hadscbi Chalfa Ca'bum filium 
Lowaij dicit anno M. 5644 obiisse, quo Paulus Romae passus 
est. At secundum Hamzam m] vixit nepotis ejus filius, Kosaij, 
filius Kil^b, filii Morrab, filii Ca'b, sub Fairuzo (vel Perose) 
circa A. p. C. n. 460. Quod tandem prorsus davo'iaTov, ait 
Hamzab ruptam fuisse catarractam Maribensem anno fere qua- 
dringentesimo ante Islamismum (vel religioaem Mubammedi- 
cam] introductum, id est duobus seculis post Christum natum, 
eique aequalem fuisse nostrum Malikum, filium Fahmi, et alibi 
tamen idem eum ad tempora primorum Lagidarum refert, id 
est ad lertium et fere quarlum seculum ante Christum natum. 



1) Poslquam haec scripsi, deprehendi regulas Provinciarum non tan- 
tum illos appellari, qui post Alexandrum M., sed eliam ilIos» qui sub 
Arsacidis ct labente eoruin dynaslia partes diversas imperii Persici ad se 
arripuerant. Vide infra locum Hamzae in rebus Amri I. , unde clare 
hoc patet. £rgo sic simul et semel sublata erit omnis controrersia, con- 
tradictio et obscuritas. 

m) ed. SchuUens. p. 36. — ed. GotiwaldL p. 133. 
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Haec non concilio. Scriptores Arabici in rebas Muhammede 
antiquioribas snnt prorsus aXoyot. Sed qaohiam res magni 
momenti sunt origines gentiam, adeoque Arabicae qaoqne, ad- 
scribam ipsa Hamzae verba et initiam libri sexti, qao agit de 
regibas Arabum in. el -Irak n). 

dQuuhi acdderet Sail el-Ariniy ait, id est diluviam obicis 
»aat ruptura catarractae Haribensis o] , dispergebantur Arabes 
» Arabiae felicis ex urbe M&rib in el-'Irak (sea Cbaldaeam) et 
»in Syriam. Tanachitae sic, qai pertinebant ad tribus el- 
»Azditarump],:fuerant inter illos, qui versus el-'Irak abierant. 
))Nenipe veniebat Malik, filias Fabmi, filii Ganmi, filii Daus, 
»filii 'OdthAn, el-Azdensis, anas posterorum Nasri,* filii *1-Azdi, 
»cain magno et. praestante namero Azditaram; et veniebat 
»Maiik, filias Fahmi, filii Taimallab, filii Asadi, filii Wabrah, 
»filii KodhA'ah, cum magno et praestante numero KodbAlta- 
)>ram ex Tib Amah in el-Babrain q). Dicebat ergo Malik, filius 
»Fabmi l-'Azdensis ad Malikam, filium Fahmi '1-KodhA'itam: 
nSubsistamas in el-Bahrain el sacramento nobis obstringamus 
»mataam nostram fidem et mutoa condicamus aaxilia adver- 
»sus eos omnes, quotqaot adversarii nobis aut inferre aut 
»opponere arma voluerint. Sic ergo conjurabant et appella- 
))bantur Tanuchr]. Quod accidit in diehus regalorum provin- 
»ciaram. Sed adspiciebant el-'Irakam, quae tunc suis regi- 
»bus, de illorum regnlornm numero, parebat, et animadver- 
»tebant eam a gubematoribos et defensoribus vacuam et re- 
nmolam. Ergo exibant ex el-Bahrain et ibant el-Azditae qui- 
»dem ad el-'Irak cum Maliko, filio Fahmi '1-Azdense; KodhA'ah 



n) ed. GottwaldL p. 94. 

o) at earn debueras, mi homo! cerlis temporum terminis defloiisse. 

p) atqtii Tanuchitae ad Himjaritas, non ad Azditas pertinent. 

q) Atqui supra yidimus GhozA*itas, qui ab Amr Mozaikija 'l-^Azdita 
dcveniunt, ex Arabia felice in Tih^mam secessisse. KodhA*ilae verb 
pertinent ad Himjaritas; et ab illis KodhA*itis deveniunt Tanuchitae. 
Deinde debuerat tempus designari, quo id factum. Sed non curabant id 
Arabes. 

r) Hoc explicat Ibn Doraid p; m. 495. 
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nvcro tribus ibat in Syriam cum Maliko, filio Fabmi '1-Ko- 
»dbA*ense. Sic sabjiciebant KoclhA*itae partem quandam Syriae, 
»et ibi primo quidem Salth, filius Holwftn (Kodba'ila] regna- 
»bat, et ejus liberi; deinde sic dicli ed-DhadschA'imah (seu 
))Dhadscbamilae], donee landem regno potirentur Dscbafnidae. 
»Quantum vero ad Malikum, filium Fabmi '1-Azdensem attinet, 
})is regnabat super Tanuch in el-'Irak tempore regulorum pro- 
Dvinciarum, residens in el-AmbUr, donee enm Solaimah, ejus 
)»Glius, noctu ignorans feriret sagitta. Malik quum cognovis- 
»set suum percussorem esse Solaimam, proprium snum filium, 
»dicebat: 

)>Ita mibi rependit Solaimah, ot optem, nolit ipsi Deus 

unquam aliquid boni et beneficii, sui facinoris in 
. compensationem praestare; nam malis beneficia mea 

compensavit. 
»Ego ipsum quotidie exercebam in arte jaeulandi. Sed 

postquam invaluerat ejus cubitus, me feriits). 
»Et statim post dictum hoc disticbon exspiraviL Fugieotem 
»deinde (suum fratrem) in 'Omdnam seeutus est Dschodzaimab 
>/i-Abrascb, qui patri quoque succedebat in el-'Irako.ff 

Haec Hamzah. Gontiauabimus ejusdem verba panllo post 
sub Dschodzaimab. Interea noto, quod Abulfeda hunt Hati- 
kum inter et e'jus filium Dschodzaimab interponat tanqaam 
regem Maliki fratrem, Amrum, filium Fabmi. 

Tandem quo melius teneatur connexio tribuum, quarum 
hie fit mentio, Azd, Lachm, KodhA'ah, ChozA'ah, Tanuch, 
aliarum, et dynastiarum Lachmidarum (seo Nasridarum), Salt- 
hidarum, Dhadsch'amitarum, Dschafnidarum (vel Gassanidarum], 
volui debuique hue apponere peculiarem tabulam genealogicaui, 
ex Abulfeda, Ibn Kotaibah et Ibn Doraid concinnatam, quum in 
tabulis iliis, quas ex Ibn Kotaibah dedi, non sine difficultate 
possint a non adsuelis inveniri. In genere tenendum omnes 
reges Arabum proprie sic dictos, (nam quos Pocockius p. 80. 



s) Abiit hoc postremurn dictum in proverbium. Vide el-Maidanens. 
p. m. 560. — Proverb. Arab. ed. Freytmg. Tom. II. p. 461. 
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S. H. A. el porro tanquani reges Arabum diversos eoarrat, illi 
reges nonfaerant, sed tantum ad summum Rafsi vel Emiri,) omnes 
ilaque Arabam reges , inquam, e genuinis Arabibas oriundos 
esse, id est Sabaeis vel Jokthanidis, aut Arabiae felicis Arabibas, 
nullos de Isma^lilis. Sunt autem illoram regum quatuor clas- 
ses: 1. Himjariiae (aut potias Joktbanidae , nam non omnes 
fuerunt illi reges de tribu Himjar, vel Homair, sed etiam alia- 
ram tribuum aliqui.) 2. Lachtnidae , 3. Gassanidae , 4. 'Kin- 
ditae^ 5. Dschorhamidae. Post banc tabulam dabo tres alias 
magis speciales, in quarum una reges Lacbmidas exhibebo, 
in altera reges Gassanidas aut Ddschafnidas , tertia Kinditas. 
Nam Dschorbamidarum vix invenio vestigia, neque cohaeren- 
tem seriem. Himjaritarum regum continua texi series nequit. 
Himjaritarum regnnm obtinuit in Arabia felice, Lachmidarum 
in el- Irak et in el-Hirah, Gassanidarum in Bosra (^yoj^ urbe 
Syriaca, et locis vicinis^). Kinditae brevi tempore valuerunt 
in DijAr Beer et el -Irak. Ignobile istud, certe ab historicis 
param celebratum Dschorhamicum regnum obtinuit in el-Hi- 
dscb&z, id est in eo tractu, qui Meccam et el-Medinam com- 
plectitar. Sed quia, duae fuerunt gentes Dschorham dictae, 
una vetus, altera nova, probe tenendum, non ad banc novam, 
quae in tabula comparet opposita, sed ad illam veterem ge- 
nainorum Arabum bos reges esse referendos. Porro notan- 
(li|m, quod dynastia Dschorbamidarum in urbe Meccah tunc 
desieril, quum expulsae a torrente gentes Arabiae felicis eo 
venirent, et caeteris alio porro pergentibus Cboz&'itae rema- 
nereut Meccae et Dscborbamidis adimerent neocoriam templi 
Abrahamo-Ismaelici; de quo insigni casu bis temporibus ae- 
quali disseram infra latius. 



t) Non el -Basrah, yulgo Bassora, quod bene notandum, ne urbes 
duas, islam anllquam in Syria sitam, banc in el-irak baud procul a 
Tigridis ostiis el sinu Pcrsico constilutam el IslamisAio ineunle demum 
condilam confundamus. 
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Tabula regum Lachmidaniiii. 

Series generis integra superiore in tabula habetar. 
Saba 

Lachm 

Nasr 

'Adi 

'Amr I. 

Anirulkais I. 

Amr II. 
Ainrulkais II. 
el-No*mAn I, 

el-Mondzir I. Anonjmiis 



el~Aswad el-Mondzir II. Amrulkais III. Abu Odzainah 
el-No'mAn II. el-Mondzir III. 

-A_, 



Amr KAbiis el-Mondzir IV. 

alias Blius Hind, eU^&mi^mr^^^^A^ad 

quae erat ejus mater el-Mondzir V. et ultimus 



Tabula regum Kinditarum. 

Thaur 
* Mo'awiah 
'Amr* 



el-HArith I. Hodschr I. (aTTAkil el-Morrari) 

'Amru*I-Maksur 
el-HArith II. 



Scbarahtl Ma'diCarib Salamah Hind . Hodschr II. 

aliterNuwairp.76. uxor Mondziri III. Amrulkais 

* Procul dubio hie desunt multa membra seriei genealogicae. Eos 
habet Nuwair. ed. Schult. p. 74 sq. ubi et origines hujus regni. 
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His praemissis , quoram cognitio in sequenlibus erit uti- 
lis, progrediamur ad hujus primi regis Hirensis et regni con- 
ditoris', Maliki, filii Fahmi, filium et successorem 

Dschodzaimali *1-A1irascli (seu maeulosum) dictum. 

Appellabatur quoque el-Waddh&h, seu candidns, lucidos. 
Scilicet erat in eo barSy seu lepra; Arabes ergo euphemiae 
causa ilium non el-Abras (seu leprosum), sed el-Abrascb (seu 
maeulosum], item candidum appellabant. Sequentia de eo 
tradit el-Nuwairius : 

»Residebat in el*Amb&r, neque solebat bominum alicui, 
»quicunque ille sit, con^potor assidere, sodalitium symposia- 
»cum inferius sua dignitate ratus. Sed duas illas prope po- 
»lum Stellas, el-FarkadAni (seu gemini vaccae puUi) dictas, 
»sibi compotores assiunebat et uni pariter atque alteri earum 
)>constellationum bibens suum cuique calicem libabat (vel ef- 
))fundebat). Dicitur quod bic regum (intelligo tantum de Ara- 
))bicis) primus fecerit catapultas, et primus fuerit, cui fuerint 
»induli calcei u]. Primus, cui praelati ardentes cerei ▼). Est 
))ille, quem occidit el-Zabbaa dolo. Successit ipsi nepos ex 
»sorore mempe 'Amr, filius /Adi.« 

Haec ille; quod autem ait eum in el-AmbAr resedisse, 
(id est more Arabum scenitarum babuisse sua tentoria,] inve- 
nio apud el-Maidanensem et Ibn Nobatab (ad epistolam Ibn 
Zaiduni), quod apud el-Hiram degere consueverit. Sed hoc 
dubium removebit et enodabit Hamzae de hoc rege locus, qui 
sic habet w) : 



u) 0^-^^ ^ v:;ajlX^ q^ scilicet a' minlstris suis, cum antiqui reges 
ipsi sibi induerint calceos.* Pro ultima Toce JIaaJI legit Pocockius in 
suis libris JIaJ! muli^ quod quia sensum non yidebat, apposuit absque 
lalina interprctalione p. 67. Sp. H. A. Sensus non foret incommodus: 
Primus eui ealeeati fuerunt inuli ad iter faciendum; modo sciremus 
eos Arabes habuisse mulos et iis loco camelorum ad transvectionem usos 
fuisse. 

v) iter nocturnum facienti. 

w) ed. Gottwaldl. p. 95. 
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))Post Malikam, filium Fahmi, regnabat filius ejus, Dseho- 
»dzaimah 1-Abrasch, vir penelrantis acrisque ingenii atque 
Aconsilii, qui late sua circumferebat arma et incnrsiones in- 
))slituebat longinquas, gravissime affligebat busies et in omni- 
»bas suis rebus egregiam roonslrabat prudentiam et constan- 
»tiani. Primus est, qui cum Gopiis militari disciplioa eruditis 
))invasit bostes et Arabum tribus vexavit repetitis iucursionibus. 
»Lepra infectus. erat; varum Arabes enm majore prosequeban- 
»lar yeneratione, quam ut eo ilium vitto appellarent et de- 
Msignarent. Propterea nominabant eum Dschodzaimah l-Abrasch 
))[seu maculosum) et Dschodzaimah F-Waddh^h (seu lucentem 
))vel niteotem). Subegit totum ilium tractum (el-lrAki) es- 
»Sawftd (sive ra fiiXava) dictum, ab el-Hirah usque ad el- 
))Amb&r, Bakkah x], 'Ain et-Tamri, el-Kothkoth&nah et caetera 
»oppida Campaniae Arabicae vicina, a quibus opes y) exige- 
ubat. Invasit Thasm et Dscbadts in suis, qnas habebant illi 
vin el-Jem^mah et ibi locorum, sedibus et HotTaXv/naai. Sed 
))inyeniebat eqnitatum Hass&ni, filii Tobba'i (regis Himjaritici) 
njam in eos 2) involasse, quapropter Dschodzaimah retro le- 
»gebat vestigia. Sed turma una atque altera Hass&ni seque- 
»batar abeuntem, obruebant ejus agmen et destruebant ejus 
))expedit]onem. Arabum ergo vexabat varias tribus a). De 
»eo dixit poeta: 
))Evasit Dschodzaimah in excelsissimum gradum b]. Nam 
»potitus est omni eo, quod suo tempore 'Aditae coactum, 
»colleclumque sub suam redegerant potestatem. 
))I)iu regnavit, nam regnum Saporis, filii Aschak c] el-Asch- 



x) Gottwaldt hat Rakkah ; indess ist Bakkah ein Ort in der Nahe von 
el-Hira. Camus p. 1250. 

y] id est camelorum et pecorum numerum in tributi Yicem. 
z) Thasmitas et Dschadisitas. 

a) Thasm et Dschadis non erant Arabes, sed gens aliena peculiaris. 

b) Der Vers nmss heissen: »D8chodzaimah hal in Jabrtn Quartier ge- 
macht.a Jabdn ist der Name einer Sandflache im siidlichen Arabien, in 
dem Gebiele der 'Aditen. 

c) id est Arschak, rel Arsacis. 

2 
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»gAnidae (vel Ascaoidae] attigiL Imperavit toti Ma'addo d), et 
»alicai parti Arabiae felicis e], neqae habuit prolem, nisi 
tofiliam, Zaioab diclam, quae fait maler Horti'i, seo vero no- 
Dinine Amri, filii Mo'awiae, filii (id est, at ego conjicio, ^Ey.- 
j>y6vov, posted, descendentis) Kindah. Bl altima aelate sua 
sbello invadebat Syriam et occidebat 'Amram, filiom Hassani, 
i>Glii Odzaiaah, regem Amalekitaram, patrem el-Zabbaae. Sed 
»straebat ipsi altioais capida 'l*Zabbaa dolos, qaibas ipsom 
»nacta irretitum occidebat Hie Odzainah est ille, qaem in- 
»nait poeta hoc versicalo: 

)>£jecit f) Odzaiaam g) e regao sao, et expolit ex arce sua 

»Dza-Jazanuni.« 
»Regnavil Dschodzaimah annos sexaginta. Regnam haereditate 
wnactos eo defunclo fuit Amr, filius 'Adi et sororis Dscho- 
)»dzaimae.« 

Ex hac Hamzae periodo multa discioius. Primam regnasse 
illo tempore circa Tadmor et Circesiam de geate Amalekita- 
ram principes, Odzaiaitas iuuot ^t (yel gens Odenat] dictos. 
Ut verum fatear, valde me implicat convenientia hujas nomi- 
nis cam Odenato et nominis el-Zabbaae cam Zenobia, et lo- 
coram convenientia, vicissim autem actionam et fatoram et 
temporam discrepantia. Secando discimus tempas valde me- 
morabilis in bistoria Arabica casus, nempe excidii Tbasmita- 
ram et Dschadisitaram , qoem casam toties ad absterrendos 
ab impietale et arroganlia saos Arabes allegat in el-Corano 
Muhammed, et ample describit, quomodo contigerit, auctor 

d) id est Arabibus a Ma*addo, fllio 'Adadni, et per hunc ab Ismaele 
devenienlibus, seu Ismaelicis. 

e) seu gentium Arabiae felicis. 

f) fortuna, de qua loqui poetam conjicio. 

g) id est familiam et posteros Odzainae; nam de Dschodzaimah non 
loqui poetam, inde clarum est, quod alterum hemistichium non quadret 
in Dschodzaimam. Non enim hie expulit regem Arabiae felicis Dza~ 
Jazanum ex arce sua Dschomd^n, sed Aethiopes Habissini, Arabiam fe- 
licem duce Abraha 'l-Aschramo paullo ante Muhammedis nati?itatem 
aggressi. 
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Tov Reihftn el-AlbAbi h], unde fieri forte potest, ut aliquando 
proferam. Sed diflicaltas inest huic puncto et loco Hamzae 
non exigua. Nimiram in codice Hamzae Leidense, qui pul- 
cherrime qaidem, sed idem qooqae viliosissime scriptos est, 
exstabat primo loco HobscbAn qUxa^ et altero qLma.^ Has- 
san. Jam Dzu-Hobsch^num quidem invenio inter reges Ara- 
biae, sed neque HobscbAnam, neque HobscbAnum filium Tob- 
bal Sed Dzu-HobscbAnum filium el-Akrani offendo, et Has- 
s^num filium Tobba'i, diversos reges. Praeterea invenio in 
libro Hamzae octavo, quem celeb. Schultens edidit, p. 28 
istias editionis, quod Dzu-HobschAn perdiderit Tbasmitas et 
Bschadisitas ante Aleiandrum Magnum, et idem tamen p. 32 
affirmat, ejus quartum numero successorem, HassAnum filium 
Tobba'i (scilicet medii] Thasm et Dscbadts excidisse sub Arde- 
schiro vel Artaxerxe, Arsacidarum destruclore, quum tamen 
inter ilium Dzu-HobschAn et bunc HassKnum, filium Tobba'i, 
secundum ejus computum intercesserint tantum anni 198. Sed 
nostra chronologia Alexandrum M. inter et Saporem, filium 
Artaxerxis, fere sexcentos annos numeral. Apponamus ipsa 
ejus verba, quoniam cl. Scbultensii versio mentem Hamzae non 
taotam non reddidit, sed etiam sibi contradicit, ut quisque 
relegens deprebendeti). 

^Dzu-HobscbAn, ait, filius el-Akrani regnabat tempore 



h) d. i. Ocimum cordium et prima juvenlus de ordinibus morum. 
Liber elegaus de bonis moribus duobus yoluniinibus magnis comprehen- 
sQs, auclore Abu'l-GAsim Muhammed Ben Ibrabim Ben Gheiret Ibn el- 
Medil'ini el-Ischbili, qui e yiris Hispalensibus illustribus erat et princi- 
pis urbis Hispalis el-Sajjid Abu Hafs scriba. Vergl. Haji Khalfa, lexic. 
blbliogr. ed. Flugel. Tom. HI. Nr. 6750. 

i) Vgl. ed. Goltwaldt. p. 128. Dieser schreibt den Namen qLmuc> ^i3 
Dzu Dscheisch^n, alle ubrige, Pocoek, Spec. hist. Ar. p. 60. oder ed. fVhite. 
p. 61, Schultens und selbst Reiske schreiben Dzu Habschan; ich babe 
dies in Hobsch^n veranderl, weil nur in dieser Aussprache das Wort 
eine arabische Form ist, namlich der Plural yon Habasch, ein Habessi- 
nier, so dass Dzu Hobschdn Herr oder Besieger der Habessinier ein 
ehrender Beiname sein konnle. 

2* 



- 20 - 

))Dara, fiiii Dara, filii Bahaman k] et post eum aliquamdiii in 
»universum 70 annos. Hie est ille, qui Thasmilas el Dscha- 
)>disitas in el-JemAmab obtrivit, idque anlequam Alexander 
)>rerum potirelur. Nimirum hae gentes atque aliae, namero 
»in universum seplem, obtinuerant 'Omanam, el -Bahrain cl 
»el-Jemainain provincias. Una quaeque geDtium earum baud 
» minor erat, quam Rabi'ah vel Modbar (Iribus Ismaeliticae); 
»septem illae gentes erant 'Ad, Tbamud, SobAr, Dsch^sim, 
»Wab^r, Tbasm et Dschadis. Quinque primo loco recensilae 
))prorsus et absque relicto vesligio variis casibus et poenis a 
»Deo inflictis perieranl. Tbajsmitarum et Dscbadisitaram reli- 
»quiae usque Dzu-Hobscb&ni tempus perduraverant. Hasce 
»reliquias exslirpavit jam nosier bic Dzu-Hobscb&n.« 

Quod si ergo verum est, quod Dzu-Hobsch&n exslirpavit 
reliquias Tbasm et Dschadis ante Alexandrum M., qui poluit 
easdem exstirpare Hassfta filius Tobba'i, qui post Dzu-Hob- 
scbAnum regaare incepit annq centesimo nonagesimo octavo, 
circa tempora Arlaxerxis el ejus filii Saporis. Verum incre- 
dibililer foedos et horribiles commitlunt errores historici Ara- 
bici bis in rebus, et tarn implicitos stringuat nodos, ut nuJJo 
modo resolvi qneant. Exemplum mibi occurril hujos rei U- 
lustre, dum ad baec a Nuwairio Iradita coqfero. Is p. 65 
edit. Scbullenjs. ail filium ejus Pori, regis Indi, qucm Alexan- 
der interfecerit, ab Tobba'o, bujus Hass^ni patre, interfeclum, 
et pag. 67 bujus Tobba'i filios, HassAnum et Amrum» Sapo- 
rem filium Adescbiri, Saporem Scapulariuni, ejus, ut vult, 
filium , cl Kobaden , filium Perosis , patrem ejus Cosrois , sub 
quo natus fuit Mubammed, in unum eundemque temporis cir- 
culum, taroquam porcos in baram, compellit. Sed taedet has 
nugas et paracbronismos diutius persequi. Redeo ad pensum 
meum. 

Quam vellem me posse hue Iransscribere, quae commen- 
tator ad Ibn Zaiduni epistolam nola 7 babel, sed nimis pro- 



k) id est Darii (forlc Codamani) Glii Darii (forte nothi), filii Baha- 
mani (id est Arlaxerxis) Longimani. 
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lixa sunt. Nisi Deus nolil, ilia olim comparebunl. Tanlum- 
modo bic iioto ex eo , quod commentator eum affirmet ab 
Ardeschird, filio Babeki, constitutum Arabibus regem ex auclo- 
ritate et nomine regum Persicorum regnasse. Deberet ilaque 
hoc cofltigisse post annum a Cbiislo nato 226, sed error is 
est procul dubio. Idem narral, eum Dschodzaimam cum Ij4di- 
lis bella gessissel), idque semper felice com successu, ila ut 
eos fere deleret internecione. Tandem fecisse cum illis pa- 
cem ea conditione, nt Ijadilae redderent primo ed~Dharibain m), 
secundo, quem isti ceperant in bello, 'Adium filium Nasri, il- 
ium ipsum, qui Amrum procreavit, patrem regum Lacbmilarum. 
Ideo autem repetebat Dschodzaimab hunc 'Adium, quia, ut 
patet e nostra superius data tabula genealogica, junctus licet 
noqqm&ev ipsi sanguine erat. Quid porro factum sit de hoc 
'Adi, et quomodo fiHus ejus 'Amr fuerit factus el-Hirae rex 
et Dschodzaimae successor, et quo trisli fato perierit Dscho- 
dzaima, verbte Abulfedae placet exponere «). 

))Poiens evadebat Dschodzaimab, sic ait Abolfeda post 
)>alia quaedam praemissa. Habebat is sororcm RakAsch o) 
»appellalam. Ea capiebatur amore alicujus IjAditae p) , quem 
imbi proprium et peculiarem a corpore sao minislrum assum- 
)>serat Dschodzaimab, dictum 'Adi, filium Nasri, filii Rabfah. 



I) gens ea est vel tribus Ismaelica quidem, sed quae abiit ad Arabes 
gcnuinos et inter eos obscura evasit el dgfuvyg, 

m) seu duo idola, quae Dschodzaimab semper in bellum secum du- 
cebat, ab iis auspicalos armorum successus pelens et exspeclans, sed 
quae Ij^ditae dolo, inebriato eorum idolorum vtwxoi^w, furali fuerant. 
Conf. Judic. C. XVU. 

n) Exstant haec arabice in Sehultensii monum. yelust. Arabiae. Lug. 
Bal. 1740. p. 34—38. E.— Abulfed. hist, anteislam. ed, Fleischer, p. 120. 
de Saey, excerpta ex Abulfeda, in Pocock^ Spec. hist. Arab. ed. fVliiie. 
pag. 507. 

o) Beiske schreibl Rakkasch (acu pictricem), nach dem Camus isl aber 
KakAsch ein Frauen-Name, wie Kath^m, wessbalh auch die Aussprache 
Rikasch, welche de Saey^ Fleischer und Freytag haben, nicht richlig ist. 

p) non fuit Ij^dila, sed lanlum ab Ijdditis bello captus. 
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»Hic vicissim sororem regis deperibat. Quam itaque hie 'Adi 
)>esset iTil %ov notov el commissas haberet suae curae res 
)>convivaIes regis, ita secum condicebanl amasii, ut 'Adi eo 
))];eiiipore peteret a rege Rakascham in uxorem, quando is 
»victus a crapula foret. Exsequebatur 'Adi destinata. Rex 
»annuebat et 'Adi nuptias cum amata faciebat. Altero mane 
»cum intellexisset Dschodzaimab, quae contigerant, valde ira- 
»scebatur, quapropter iste 'Adi fugiebat. Asserunt aliqui earn 
))a Dschodzaima retractum ex fuga periisse. Gravidam interim 
»ex 'Adio Rak^scbam interrogabal Dschodzaimah bisce ver- 
»sicul]s : 

)>Dic mibi Rak&sch, neque menlire: ab ingenuo stu- 

»prum passa es,, an ab ignobili? 
)>An a servo? Et sane digna es et congrua servo. 

»An ab aliquo, qui adhuc servo minor est et inferior? 

))Et sane tali quoque quadrabas. 

»Imo vero, ajebat Rakftscb, rem babui cum aliquo de 
»Arabum nobilissimis. Inde puerum enitebatur, qoem altum 
)>induebat torque et appellabat 'Amr. Hunc in iSlium adopts- 
))bat Dscbodzaimab. Aliquo tempore post desiderabatur iste 
»puer, sic ut communi opinione crederentur daemones eum 
»rapuisse q]. Tandem duo quidam, Malik et 'Okail, eum forte 
))repertum reddebant Dschodzaimae. Quo insperato casu lae- 
»tatus ille rogare istos a se jubebat quodcunque vellent. Ro- 
»gabant ergo, permitteret ipsis, quamdiu viveret ipse et ipsi 
))quoque superessent, ejus esse compotores et sodales r]. Hi 
»sant ergo de quibus fertur proverbium: Ut gemini compoto- 
))res Dscbodzaimae s). 

q) MuUa meniorant Arabes de utrlusque sexus daemonibus in deserlo 
yagantibus et corum cum hominibus yialoribus carnali commercio. Gol- 
legit ca peculiar! capile el-Dschauzi in suo Mirat ez-Zamdn, seu spe- 
culo temporum, quam parliculam aliquando prodere destinayi. 

r) Et eerie non parum rogabant, magni ct superbi el icvragfaxov et 
jitiauvO-goinov regis inlimi ministri et amici praecipui esse, baud parum est. 

s) Arab. proy. ed. Freyiag. Tom. III. p. 507 und yergl. die im In- 
dex unter Djadsimah bezeichneten Stellen. 
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r>l\lo tempore, id est in dicbus Dschodzaimae , eral ali- 
nquis Amalekita, cui nomen Amr, filius ed-Dharbi, iilii Has- 
»s&iii, imperans in el - Dschaztrah (seu Mesopotamia inferiore 
)}vei Chaldaea contigua] in AwAli (seu altitudinibus, 70/^ ui(o 
yy/ugeai) Euphratis t), et in illis Syriae partibus, quae ilfa- 
nschdrif u) appellantur. 

»Hunc 'Amrum longo fraclum victumque bello necabat 
))Dschodzaimab. Sed relinquebat iste 'Amr filiam, vero no- 
))inine Nftilah, vulgo autem [ini&6XiH(ag) el-Zabbdo dictam v). 
ollla suscepto post pattern imperio, condebat ad Euphratem w) 
nduas oppositas sibi urbes x), struebatque Dschodzaimae do- 
0IOS, suique spem et cupidinem faciebat uxoris obtinendae, 
nqaod adeo bene procedebat, ut eum vanis deceptum illece- 
Mbris nacta praesentem occideret et ab eo paterni sanguinis 
»poenas sumeret. 

»Hinc incipit regnum Lachmitarum in el-Hirah, id est 
»eI-MonMzerah (seu Mondzirorum], posterorum 'Adi filii Nasri, 
DfiUi Rabi'ah, de posteris Lachm, filii 'Adi, filii 'Amr, filii 
nSaba. Nam post occisum ea ratione Dscbodzaimam regna- 
nbat ejus ex sorore Rakftsch nepos, 'Amr filius 'Adi, filii Nasri, 



t) quae ad ostia fluminum et maris litora sila sunt ea ru huto) di- 
contor, ek de its obtinent nuxu^aivHv ^ quae ad origines fluTiorum et in 
medio continente, uvm et dva^aivtw, 

u) aha Tel Maschdrik orientalia. Utraque reperitur scriptio et habet 
aactores et proteclores suos, et nescio, quae sit melior. Nam illam per 
^ f propugnat Dscheuharius, banc mos scriptorum Syrorum, loca ad 
Euphratem sita orientalia el-biUd es-Scharkijah appellandi. Hinc ac~ 
cepernnt quoqne Arabes nomen Saraeenorum a Christianis Syris, id est 
orientalium, et nulla alia de causa. Nam quod Sealiger illud nomen a 
Terbo sarah, furatus est, derivet, et a latrociniis ila dictos putet Arabes, 
in eo prodit Ignorasse , quod sdrik non dicatur , nisi do fure domeslico, 
clandestino, artificioso; sed de lalrono pirala, violento liiss ^joJ dicilur. 

▼] id est pilosam, Tel polius comatam ; nam quando demittebat comani 
suam, potcrat totum suum corpus oblegere. 

w) Euphratis ulramque ripanl. 

x) unam earum fuisse Gircesium, aflirmal Abulfeda ad ann. 663, sed 
addit ea de re non conscntire anctorcs. 
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»jSl]i Babrah modo cilatorum. Hie 'Amr condicebat cum servo 
»(id est roinistro auHco] quodam sui avunculi Dscbodzaimae, 
))hoinine, cui nomen erat Kasir, negotium vindicandae caedis 
»Dschodzaimae. Amputabat sibi KasIr nasum y) et sic ffiUTe- 
y>d'tie oiHTQiHQ virgisque caesus aufbgiebat per speciem ad el- 
))Zabbaain tanqaam 'Amro, ejus foedi facinoris auclori, valde 
)>succeQsus. Fidem ejus verbis adhibebat foemina, suasque 
»illi res permittebat conspecta misera ejus conditioner ob 
))quam ilium 'Amro immortaliler inimicum credebat. Ksisir 
»itaque merces el-<Zabbaae apud 'Amrum vendebat et acqni- 
»sitam inde pecuniaro aliasque opes permulatas referebat ad 
)>noYam beram, idque faciebat iterum atque ilerum, donee 
)>tandem catervam mercatoriam secnm adduceret mille fere 
^camelorum oneralorum cistis, quarum claustr^ poteraut iatus 
))aperir], et quae cisti viros integro armorum apparatu in- 
))strnctos tenebant z], Videns e longinquo ilium apparatum 
))el-Zabbaa, dicebat anceps et metu turbata: 

))Qu]d est camelis, quod eorum gressus tarn tardus? 

»Sil]ces portant, an ferrum? 

)}An vinum purum, potens a]? 

wAn viros concurvatos sedentes b)? 
»Quuro autem iugressus Kastr esset palatium el-Zabbaae, 
))exibant e cistis viri, urbeque per vim ocoupata trucidabant 
)>el-Zabbaam. Sic ulciscebatur KasIr sanguinem beri sui 
»Dschodzaimae. 'Amr autem diu regnavit, cui mortuo suc- 
)>cessit filius Amrul-Kais.(( 

Haec Abulfeda. Adhuc nolo, non convenire auctores de 
numero annorum, quos Dschodschaimab regnaverit. Hamzah 
tribuit ei 60 et ejus successori 'Amro 118; sed Ibn Doraid 



y) lamquaoi aller Zopyrus. 
z) tamquam equus Trojanus. 

a) Fleischer iibcrselzt nach dem arabischea Texle richliger : Aii plum- 
bum frigidum el grave? 

b) Concurvatos Ua:>^ nam in angustis et non multuui allis cistis 
debebant, ul embryoncs in malribus, sedere capita inter genua habenles. 
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hoc invertit et isti 118, boic 60 tribuit. Res eodem in cbro- 
nologia redit. 

Terlias ergo rex Uirensis et primus Lacbrailarum est 

*Aiiir (quern primum appcllabimus) fillus 'Adi, 

qui quomodo perveaerit ad reguum jam vidimus aub ejus 
avunculo Dschodseaimab. Mirum tamen, quod, quum omues 
dicant Dschodzaimam prolis exper&em masculae decessisse, 
Ibn Doraid posterorum ejus longam seriem exhibeat p. 459. 
Hamzah eum 118 annos ait regnasse, Nnwairius 100, Iba Do- 
raid 60, Ibn Kotaibah aliquot ultra 90, Dschauzi habet ali- 
quot et 60 aut secundum alios 160, etcerte, si recte compu- 
temus, debuit vixisse qoam diutissime. Nam quum septem 
fere annos natus a daemonibus fuerit raplus et diutissime per 
deserta erraverit, ut totus hirtus pilis et squalidus bestiae si- 
milior quam homini evaserit, adeoque vix potuerit agnosci, 
credendus est anno fere aetatis vigesimo fuisse suis redditus. 
Quum jam isti ejus servatores Dsdbiodzaimae per quadraginta 
annos praestitisse sodalitium dicantur, fuit annos sexaginta 
natus, quum susciperet imperium, quod quum gesserit annos 
118, efficitur eum vixisse annos 178, quod vix credibile. 

Ejus occasione nata nonnuUa proverbia, quae videri pos- 
sunt apud el-Maidanensem c] et Nuwairium; de ejus origine 
diversas opiniones affert Ibn Kolaibab, quae legi poterunt, 
quando ilium autorem, volente Deo, ediderimus. Nihil ab eo 
proditaiB memorabile gesium. Quae autem sub eo refert 
Hamzah, quamvis ad ipsum proprie non spectenl, referri la- 
men merentur, quia memorabilem exponunt imperii Persici 
revolutionem , nempe deslnictae djnastiae Arsacidarum (vel 
Ascanidarum) et erectae dynastiae Sasanidarum (vel Cosroum] 
rationem. Apponemus primum ejus verba, quibus deinde bre- 
ves quasdam animadversiones adjiciemus d]. 



c) Vergl. Arab. prov. cd. Freytag die Slellen nach dem Index unler 
Ahniru ben-Ahdi. 

d) ed. Gottivaldt, pag. 97. 
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»Pos.t Dschodzaimam accipiebat haereditate regnum ejus 
)>ex sorore nepos 'Amr filius 'Adi et Rak^schae, filiae Maliki, 
)>filii Fahmi, filii Ganm, filii Daus, filii 'Odth^n. Hie est pri- 
»mas, qui reges inter Arabes assuinsit el-Hiram in constan- 
»tem sibi sedem, et primus rex, quem Hirenses suis in libris 
nrecensent inter reges Arabum Irakanorum. Ad bunc quoque 
)>reges el-'Mki, id est el-Nasri (vel Nasridae) suum genus 
))tanquam ad auctorem referunt. Tota sua vita e] continuavit 
»hic 'Amr regnare ad vitae finem usque, quae ipsi contigit 
»anno 150 aetatis. Regnavit aulem absolata potestate, sao- 
)»que consilio; suscipiebat expeditiones et spolia legebat, et 
))Colligebat tributa et admittebat gentium legatos, neque pa~ 
»rebat regulis provinciarum ^) per longe plurimam aetatis et 
»regni sui partem, donee Ardesehir filius Rabek eum Persis 
»suis ^) veniret in el-'Ir4k, ubi deprehendebat Ardawanicis im- 
»perantem aliquem Ardawan^], sunt autem Ardawaniei Naba- 
)>thaei (seu barbari) in el-'IrAko, et alium Raba dietum, impe- 
))rantem Aramanicis f), qui sunt Nabathaei Syriae. Hi duo 
)>beUa inter se de regnis et possessionibus suis gerebant. Ye- 
))rum sub adventum Ardeschiri decernebant inito eonsilio, jun- 
ytctis viribus Ardeschiro se opponere, sie ut uno die Ardawan, 
»aUero Raba ipsum impugnaret — Ad haee consullum dnce- 
))bat Ardesehir eum Raba paeem faeere has in eonditiones, 
))Ut omni abstineret inimieo molimine Raba, bellantesque Ar- 
»desehirum et Ardawanum sibi permitteret. Cujus rei in eom- 
)>pensationem promittebat Ardesehir Rabae suarum possessio- 
»num tranquillum usum eoneedere. Consentiebat eas in leges 
)»Raba, et sic naetus otium liberasque manus Ardesehir eo 
»profeeit paulio post, ut oceideret Ardawanum, et potiretar 
» omnibus, quae iile tenuerat eum opum, turn terrarum et vi- 
))rorum. In hoe rerum statu praestabat Ardesehiro tributum 
)»et obsequium, et hie occupabat et in ordinem redigebat el- 
)>'Ir&kum, subactis quolquot in ea provineia habebat adversa- 



c) ex quo semel inccperat. 

f) Ad hoc inlelligendum conf. Hamzah ed. Schull. p. 23. 
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»rios et quidqaid ipsi placebat ut facerent nolentes volentes 
»adactis. Hanc ob tjrannidem et obsequii vilitatem multis 
DTanucbitarum non placebat ulterior in el-Mko inora» et 
»qaotqaot eorum aderant de tiibabus KodbA'ah illis, qui cam 
DMaliko et 'Amro filiis Fabmi ut et cum Maliko filio Zamini 
»adyenerant, illi abibant in Syriam^) ad eos Kodh&'itas, qui 
))ibi jam antea fuerant. Erant porro alii, qui, cum aut ob 
)>commissum aliquod crimen, aut ob victus penuriam manere 
»domi non possent, ad Rtf (seu tractum maritimum) el-lrftki 
»se recipiebant et el- Hiram incolebant. Sed illi plerique 
»ignobiles et viles erant, et sic evasit incolamm el-Hirae (pro- 
)>yinciae) triplex genus: unum trientem conficiebant Tanuchi- 
)}tae conopaeorum g) et tentoriorum incolae, tam eorum, quae 
x>ex caprinis, quam quae ex camelinis pilis h] concinnantur; 
»et hi ripam occidentalem Euphratis ab el-Hirah inde usque 
»ad el-Ambar obsidebant Alterum trientem faciunt el-'lb&d 
))(seu 'Ibaditae], qui planitiem el-Hirae tentoriis et aedificiis 
»occuparunt. Tertium denique el-Ahl&f (seu foederati], qui 
))se adjunxerunt Hirensibus ad neutros pertinentes, neque ad 
»Tanuchi(as beduinos (vel scenitas), neque ad 'IbAditas, qui 
j>se sobmiserant Ardescbiro. Urbs el-Hirah in tractu '1-Am- 
))bAr, suae capitali cognomine, sita, fuerat olim condita et 
»culta, quo tempore Bocht Nasr (aut Bochtansar vel Nebu- 
))kadnezar] el-'lrakum subigebat Verum illo vivis exemto 
)»deserebatur el-Hirah suis ab incolis, qui ad el-Amb&r se- 
»cedebant. Mansit ergo urbs el-AmbAr culta ab eo inde tem- 
»pore, donee inciperet el-Hirah rursus excoli regnante 'Amro 
)>filio 'Adi ^) et donee ille suam sedem earn declararet. Hinc 
3»mansit el-Hirah culta plus 530 annos, donee fundamenta 
»ponerentur el-Kufae, quam deinceps Arabes Moslimi inha- 
»bitarunt. Totum quod in regno exegit spatium 'Amr filius 
»'Adi, fuit 118 annorum, qui calculus consentit illi, qui est 
»apud auctorem libri ^l-Mohahberi^ sed adversalur illi (Ibn 



g) quibus utuntur in itineribus, quae in camelis faciunt. 
h) interdum ct pellibus. 
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»Kotaibae) in Kiidb el* Ma^drif [sea Ubro noUtiarum). Nimi- 
»niiii illorooi 118 annorum elegit 95 regulis provinciarum 
»adhac obtiaeotibus, caeteros autem 23 sub regibus Persarum, 
»et qoidem de his 23 eiegit 14 annos et 10 meases sab Ar- 
ndeschiro, anoos auleni 8 et 2 menses sub Sapore, ejus filio.« 

Haec Hamzae periodus multas contioet notitias attentione 
nostra dignas et yix alibi reperiundas. Nasqaam offendi alibi 
Baham regem Nabathaeorom Syrorum ; curiosa quoque obser- 
yatio de condita 'l-Hirah a Nebukadnezaro. Sed loca nurae- 
ris citata paullo consideremus. 

1) £i^ hoc loco et aUis patet, quod reges Ascanidae vel 
Arsacidae, item Ardawanidae, qui alias tertiam classem regoiii 
Persicorum efficiant $criptoribus orientalibus , comprehendan- 
tar sob regalis sic dictis provinciarum, quo nomine appellan- 
tur ordinarie illi, qui post Alexandrum M. regnam Persicum 
xaTaKsieeg/Ltattafidrov ad se rapueranl. Cojus rei ignoranlia 
me aliquando scio quod implicarit. 

2] Nimirum Sasan, a quo hie Ardescbir (vel Artaxerxes) 
descendebat, et a quo reges Persarum ultirai (vel Cosroes) ap- 
pellantur Sasanidae, erat frater Darii et filius Ardeschiri-Bah- 
mani (Graecis Macrochairos sen Loogimani). Scilicet quam 
morti vicinus esset Bahman, rogabat ejus filia eademque uxor 
Chom&ni, vellet diadema suo ventri circumligare, eaque ceri- 
monia suum, quern utero gereret, foetum regem declarare, 
remoto ejus filio Samano. Quod com faceret Bafaman^ ede- 
bat Chomani Darium, qu^m regui proceres in regno confirma- 
bant. Sic itaque Saman abibat Istacharam, abjecta omni cura 
rapiendi regni, culturaeque gregum et divino cultui se dabat, 
obstrifigens suos liberos, quum fato suo propinquus fieret, at 
sibi faclam a Darii gente injuriam studerent quantum pote 
ulcisci i). 

3) Ardawanus hie est ille, qui anno Christi 226, ut ait 
Petavius, interfectus est ah Artaxerxe, rex ultimus Parlhorum, 
vel Arsacidarum, vel Ascanidarum, quod idem est. Nam Aschak^ 



i) Vcrgl. Abulfed. hisl. anleisl. ed. Fleischer, pag. 76. 



vel Aschag, vel Aschkan, vel Ascbgan unuin est. Pro v^N^t 
Aschak autem scripserunt Europaei auctores Arscbak, quasi 
^25lw;t legissent. 

4] Kodh&'ilae nempe plurimi abierant io Syriam eo tem- 
pore, qao Malik, filius Fahmi, abierat in el-lrakum, et con- 
diderant dynastiam sub rege Saltbo, fiito HoiwAni de sua gente. 
Nam Gassanidae non statim regnare inceperunt cum Azditis 
aut Nasridis, sed-, ut ail Hadschi Chalfah, 190 annis posterius. 

5] Ex boc loco possumus veram aetatem 'Amri et initium 
propria sic dicti regni Lacbmitici cognoscere. Condita fuit 
el-Kufab anno Islamico sen post fugam 17; is incidit in an- 
num Christi 638. Ab boc numero si abstrahas 530, (quot ni- 
mirum annos floruit etel-Hirab et regnum quoque fere Lacb- 
roilicum ab 'Amro institulam,) remanebunt anni 108 solares, 
aul 112 propemodum lunares, quod cum calcuio nostro su- 
perias in tabula regum Lacbmidarum quadrat. Sed ille tamen 
calculus verus et accuratus non est, ut patebit ex sequentibus. 
Nam si a 226 abstrabas 95, remanebunt 131; deberet ergo 
incepisse 'Amr anno Christi 131 (non 104] et Dschodzaimah 
A. p. Chr. n. 71 (non 44) et Malik A. C. 51 (non 24). £t si 
deinceps ad A. p. C. n. 226 (quo Ardescbir coepit) addas an- 
nos 23, quos oxegit 'Amr sub potestate et clientela Persica, 
quum anlea regnassel autocrator, emerget annus ejus fatalis 
249 (non 222), quo ipso successor ejus incepit. 

Quod si ergo certum el exploratum est, quod KodbA'itae 
adbucdum regnarint in Arabia Syriaca tum, quum Ardescbir, 
filius Babeki, ordiebatur, id est intra annum Cbristi 226 et 
230, cerium quoque et exploratum est, Gassanidas ante hoc 
tempus in Syria non regnasse et proinde Aretam vel Haretam 
ilium, qui PauUum Damasci voluit prehendere, non posse de 
hac gente fuisse, quod tamen suspicatus fuit clarissimus Po- 
cockius. Sed bac de re mentem meam clarius exponam, nbi 
ad res Gassanidarnm pervenero. Progredior ergo in ordine 
regum Arabicorum in el-'lrftk, ubi successorem 'Amri primi 
habemus ejus filium 
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Amni*l-Kais, 

quern primum placet appellare, praesertim quum ab ipsis Ara- 
bibus 5\Xj^\ vel ScXJt el-Bedo vel el-Baddao, seu communi 
Arabum dialecto inceptor, Homairitarum aatem diakcto, ut 
iiotat Hamzah, primus appellatur. Nam et Arabicae gentes, 
ut Graecae, suas habuerunt dialectos, ut et illis communis est 
dialeclas, in qua libri scripti sunt plerique, et alii Donee, 
lonice etc. Sic etiam apud Arabes occurrunt poetae servan- 
tes suae gentis dialectum, ut Hodailiticam, Tbaijiticam, Him- 
jaricam (vel Homairicam) et alia passim earum dialectorum in 
proverbiis et traditionibus vestigia et monumenta occurrunt. 
Hamzah hunc ait 114 annos regnasse, et rara laudabilique 
diligentia recenset reges Persicos, quos vivendo et regnando 
superavit. Sed ex ejus computo tantum 113 annos coUigo. 
Nimirum ait eum sub Sapore (primo) filio Ardeschiri regnasse 
annos 23, id est ad A. C. 272, sub Hormoz, ejus filio, ferme 
annos 2, id est ad A. C. 274, sub Bahramo (seu Yarane I.) 
annos 9 m. 3, id est ad A. C. 283, sub Bahramo 11. annos 
23, id est ad A. C. 306, sub Bahramo HI. annos 13 m. 4, id 
est ad A. C. 319, sub Narse annos 9, id est ad A. C. 328, 
sub Hormoz, Narsis f. annos 13, id est ad A. C. 341, sub Sa- 
pore I. Scapulario annos 20 m. 5, id est ad A. C. 361. — 
Summa 113 Anni. 

Hos 113 annos si addas 249 (quo primum orsus est 
Amrul-Kais) habebis 362, aut si snmas 114 annos integros, 
habebis 363. Verum Nuwairius ipsi tantum annos tribuit 60. 
Memorabilia sunt verba 1-Dschauzii: )>£rant Amro, ait, filio 
»'Adi, filii Nasri, duo filii, Amru'1-Kais et el-H&rilh, quorum 
»aliqui hunc affirmant patri successisse, alii vero ilium, et 
))annos 60 regnasse. Deinde mortuus fuit et regnabat post 
)>eum 'Amr filius Amru'l-Kais.a Idem quoque habet Ibn Ko- 
taibah et addit Moharrikum seu Combustorem ; sed vide infra 
ad Amrul-Kaisum secundum. Procul omni dubio librarius 
ejus codicis, e quo meum exemplar libri Kitdb el-Ma^artf 
feci, nempe Leidensis, qui fuit inelegans et indoctus scriba, 
omisit multa, similitudine vocis Amrul-Kais deceptus. Nam 
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slatim buic Amru'l-Kaiso sabjungit tanquam filiam et succes- 
sorem en-No'm^um unoculum, qui fuit filius Amrul-Kaisi 
'1-Moharriki (seu Combustoris) , quem nos secandum nomina- 
mas. Pariter aut librarius Nuwairii Leidensis, aut ipse Nu- 
wairius omittit duos, similitudine nomiuis deceptus, et tribait 
'Amro II. filio Amru'l-Kaisi I. ea, quae congruunt in Amrul- 
Kaisum II. filium 'Amri II. Successit antem Amrul-Kaiso primo 
filiiis ejus 

*Aiiir, nobis seeundus. 
Quandoquidem pater ejus 20 annos et 5 menses regnavit 
sob Sapore Scapulario et proinde obierit anno 330 — 331 p. 
Ghr. n. (nam Sapores coepit A. C. 310), seqnitur hujus 'Amri 
inilium boc anno 330^ — 331 statuendum. Hoc non concordat 
superior] calculo, et praeterea att Hamzab, bnnc 'Amrum 30 
in universum annos regnasse, 24 annos et 6 menses sub Sa- 
pore, quinq[ue autem annos et sex menses sub ejus filio Ar- 
deschir. Jam obiit Sapores a. p. C. n. 380, verum ab anno 
330—380 sunt quinquaginta anni. Ergo nil valet aut Hamzae 
calculus, aut Agatbiae, ex quo scriptores nostri Cbristiani se- 
riem regum Persicorum exbibent. Et deberet secundum prius 
ratocinium bialus intercessisse et interregnum 19 annorum. 
Sed statuamus potius eum in universum regnasse 24 annos 
(non 30) ab anno 362 — 363 incepisse et continuasse sub Sa- 
pore 18 annos usque 380 — 381 et inde sub Ardeschiro quin- 
que et sex menses, id est obiisse anno 386 — 387. Verum 
Ardeschir non regnavit nisi quatuor annos. Non concilio. 
Ardeschir ille fueritne filius, an frater Saporis? ambigo. Hie 
loci filius appellatur, alibi semper frater; prius probabilius. 
Into vero nescio, quomodo possint Arabici scriptores adeo sui 
in tam brevi spatio oblivisci, ut dicant ei fratrem successissc, 
cnjus patrem decessisse ajunt absque alia prole praeter Sa- 
porem, qui Sapor etiam adhuc in utero matris baerebat, quum 
pater decederet, et a magnatibus per circumligatum veiitri 
materno diadema fuit rex declaratus. Praeterea probabilius 
est ei, qui 70 annos vixit et regnavit, filium succedere, quam 
fratrem. 
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Hujus 'Amri mater fuit Hind, filia Ka'bi, filii 'Amri 'l*Az- 
ditae, quemadmodum maler patris ejus Amra'l-Kaisi erat Ma- 
wijah, filia ejusdem 'Amri et soror ejusdem Ka'bi. Huic sue- 
cessorem dat Hamzah Aus, filinm Kallami, Araalekilam, sed 
admodum obscure. Scilicet pro more suo statim post abso- 
lutum 'Amrum titalam ponit: Ans, filias KallAmi; 'deinde ad- 
dit: »Deinde saccessit (vel substituebatur] post Amru'l-Kaisnm, 
))filium 'Amri (primum primi] filius Chathiba l^) filii Dschomai- 
»hir, filii Lihj&n Amalekita quinque annos in tempore Arde- 
))schiri, filii Saporis.« Hanc periodum non expedio. Primum 
credo yitium esse in Codice et aactorem forte scripsisse: 
)>Deinde ante Amru'l-Kaisum (secundum) filinm Amri (secundi, 
»J^ cr* '^^^ <-^ cr) sufifectus fuit Aus^ filias KallAmi, filii 
)iChathib (absque Elif).(( Beinde utcunque legas vel ante vel 
posty inconcinna et incongrua erit narratio. Si prius, int- 
XijOfiiav et absurdus erit Hamzah dicendus, qui supra dixerat 
Ardeschirum regnasse annos quatuor, et sub quo jam dede- 
rat praecedenti 'Amro regiminis annos quinque cum dimidio, 
sub eodem.assignat huic Auso quinque alios; ergo decern an- 
nos in totum regnavit Si vero teneas lectionem in Codice 
scriptam, et dicas hunc Ausum immediate successisse Amru'l- 
Kaiso I. ante 'Amrum secundum, erit alia ratione Hamzah di- 
cendus obliviosus et ineptus. Amru'1-Kais enim primus de- 
cessit anno aetatis et regni Saporis vigesimo I) A. p. C. n. 
362 — 363; Ardeschir autem non regnavit nisi demum anno 
380 — 381. Sed priorem lectionem aut conjecturam meam 
ante AmruH-Kaisum (nempe secundum) confirmat historica 
Hamzae relatio. Narrat enim contra hunc Ausum Amalekitam 
insurrexisse alium LA:^\^in) filium ^^iJ^f^ n) unum de posteris 



^) L-Ja5> ..*J cam Elif in fine ; ego vero non pulo, id nomen esse. — 
Gottwaldt pag. 101 schreibt den Namen LaLj. 

I) aul polius quinquagesimo secundo. 

m) forte Hadschhaba, aut Ghadschchaba , aut Dschadschhaba , aut 
Ghadschchana. — Gottwaldt hat La:^\2^ . wahrscheinlich L.^\^. 

n) forte ^^i^LyCc. — Gottwaldt J-v*^. 
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Fdrftnj, qui FArAn faerit -filias 'Amri, filii Amaleki et qnae gens 
Faranidae dicta coBstituerit el*-Hirae pecaliarem Iribam, et 
sic peremto Auso rediisse Naaridas aut Lachmidas in avitum 
saum regnvRiy saccedente 

A]iini*l-Maiso, quern secundam appellawus, 

filio 'Amri, nobis secondu Nam Arabici scriptores hoc no- 
meronuh egregium in iisdem iiominibas daritatis et memoriae 
adminicnlam fere setadpet* omittunt. Dicitur hie en-Nader (seu 
raros), nescio unde o); item el-Moharrik (sea Combnstor, Py- 
riphlegethon^ Phalaris) priikiaSy quia primus igne miseros puni- 
vitj et quidem primnm 'AmrUm fiKum et-'Thauki, (si recte ea- 
pio manca in Codice Leidense Hamzae verba.) »Regnavit, 
wait idem HaiiMBab, 25 annos, et quidem sub Ardeschiro, filio 
))Sap6ris, 3 anoos 6 menses; sub bujus fratre Sapore^ filio 
nSaporis, 5 annos 3 menses; sub Babramo, Saporis filio, 11 
»annos; sub Jezdedscbirdo , filio Saporis quinqoe annos Ires 
nmenses.a Ergo obierit anno p. C. n. 405 — 406, nam Jez- 
dedschird accessit ad imperium A. C. 400. Intricata valde res 
cbronologfca. Fere susfifectum incipio habere compiituiti an- 
noram Agathiae, qnando Sapori Scapulario aut secuhdo septua- 
ginta annos attribuit, qui incipient A. C. 310 et ptocedant ad 
360. Supra vidimus Amru*l-Kaisam primnm decessisse, ut ait 
Hamzah, anno djus Saporis Vigesimo. Itfcidebat autem ille 
annas Arabico isti regi ffatdlis secundum computum Hamzae 
in annum Cbristi 361 — 362, debuerit ergo Saput l^te Afino 
341—342 orsus fuisse. Porro tribnit isti Sapori alios it an- 
nos, id est usque ad 386, Ardescblro aotem non 4, sed, ut 
colligitar ex hactenus dictl^, 14, quod incideret in Annum 400. 
Qaod si vero Saporis annos^ ordiamur ab anno Christi 310 
et apponamus 45, (qaot eum regnasse coUigitur ex Hamza,) 
fieret 355; his addili 14 Ardeschiri, facerent 369. Non ex- 
pedio me. Porro Sapori tertio, cut superius, ut patet ex ta- 
bula, secundum bos attribuerat 50 annos, secundum illos 80, 



o) Goiiwaldt qAaJS el-Badin d. i, crassus. 
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nostri autem tantum 5, huic hie loci tantum 5 tribait, pulchre 
hac in re conspirans cum Ghristianis scriptoribas. Hos jam 
qainque annos et sequentes undecim Bahrami et alios qain- 
que Jezdedschirdi si addas his 369, emerget annus p. C. n. 
390. Sed deberet annus 405 emergere ; discrepat ratio qain- 
decini annis; non extrico. Hunc Amm'i-Raisum secundum 
omittit el-Dschauzi , . male. Dicit quoque primi istius Amra'l- 
Kaisi uxorem et 'Amri secundi matrem fuisse Mawijam de 
gente regum Gassanidarum; sed erat potius ilia, aut saltern 
majori veri specie potuit esse mater hujus secundi Amru'l- 
Kaisi et uxor 'Amri secundi, quando quidem soror ejus Hind 
erat ilia Celebris Hind, uxor Hodschri, regis Kinditae, qui sub 
Fairuzo yel Perose circa annum Christi 450 vixit; et vel sic 
tamen contorte et coacte satis. Hac de re sermonem. inferius 
faciemus ampliorem. 

Huic Amru'l-Kaiso successit ejus filins, vir in vetustis 
Arabum monumenlis celeber 

eii-Iilo*iii4ii, quern primum appellablmus. 

Variis eum citant Arabes appellationibus, ut el-A^warum, 
unoculum, a vitio corporis, es-Sdihum seu circulatorem, cir- 
cuitorem, peregrinatorem , ben ^Kgtim/ ben SBanbetev, quia 
suscepta religione Christiana regno sponte sua se abdicabat, 
et induto habitu monacbali mundum percurrebat, ut postea 
videbimus; item el^-Akbar seu majorem p], ut et Sahib el- 
Chawarnak, %6v xov Chawarnak et Sahib es-Sinnimdry %qv 
%ov SinnimAr, sed hoc posterius immerito, ut patebit ex se- 
quentibus, unde nominum quoque ratio clarescef. Fdris 
Holaimahy eques Holaimae, (nomen id est equae ejus) etiam 
citatur more Arabum, qui heroes suos ab equis appellare, 
quibus utebantur, solebant. Si recte cajculum posuimus in 
superioribus, et Amru'l-Kais, hujus pater, anno Jezdedschirdi 
quinto, id est secundum Christianos chronologos 405 — 406, 



p) ita numerant Arabes, major, medius, minor, non primus, seciindus, 
lerlias; idque ipsum raro faciunt. 
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obiit, et bic en-No'mAn annos 30 regnavit, ut perhibet Ham- 
zaby necesse est, at anno p. C. n. 435—436 desierit. Sed in 
annorum ipsi tribuendoram numero variant auctores. Ara- 
bes q) ipsi 23 dant annos, Navairias 35, Abulfeda 30 con- 
sentiens Hamzae; et quidem Hamzah distincte illos sic enu- 
merat: sab Jezdedscbirdo, filio Saporis III., annos 15 menses 
octOy sab ejas filio Bahram Dscbaur annos 14 menses 4. 
Bahramas iste coepit A. C. 421, si ergo addas 14, habebis 
A. C. 435—436. Scriptoram omniam plenfssime Hamzah de 
hoc tradit, quapropter totum ejas articulam lubet apponere r}. 
»Post Amru'l-Eaisom regnavit ejus filius en-No'mftn el- 
)»A'war es-SAib, qui condidit el-Ghawarnak et es-Sadtr (ar- 
»ces) et inequitavit Holaimaes). Mater ejas erat Scbaktkah, 
))filia Abi Rabi'aht), fiKi Dzohli, filii Schaibani i), fih'i Tba'- 
»Iabab. Frater hujas Schakikae e oommuni patre, sed matre 
ndiversa, erat 'Amr el«-MozdaIif u], et frater en-No'mAni re- 
)>specta matris, Sohajcikae, erat Hass&n, Alias Zohairi, '1-Lacb- 
»mita. Spatium temporis, quod iUe regnando implevit, ex 
»qao eoepit, donee vitam professus fait monachalem et reram 
Dmandanarom contemtricem, et orbem terraram peragrevit, 
^fuit annornm 30—^. Regum Arabicoram fait hie eti-No'mftn 
dhostibas sais dolorificentissimas , et qui longissimas sascepit 
»expeditiones: Sjriam planes impetiit et incolas ejas gravis- 
))sime afflixit, captiyosqoe asportavit et praedas longe plan- 
»mas. Rex Persarum ipsi addebat daas legiones, qaas ille in 
»hostes daceret, unam es-Schahbao dictam (sive tie graue 
»®arbe, legionem furvam, vel a vestita, vel a farvo armoram 
»aspecta)*, alteram Dausar^)y istam (farvam) constitaebant 



q) ita notavi in schedis meis, sed oon succurrit onnc, quos eo tem- 
pore-, quam haeo Leidae «cribebam, intellezerim. 

r) Gottwttldt. pag. 101. 

s) Arabes magni faciunt generosos equos et eoram quoqu« servant 
genealogias. 

t) vel secundum Ibn Kotaibah nude Rabi'ah, sed el - Maidanensis 

prius tuetur. 

u) alias SAhib el-'Im^mah. 

3* 
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»P$r$ae, banc Taquchilae. Hisce com copiis v^xabat et ad- 
)»oriebatar, quotqaot Arabui» ipsi parere recasarent. Erat 
»neiDpe yir acer et' penetrans in rebas gerendis^ cautus et 
)»prudens, regimen auum. ipse (quasi laciniis omnibus) conti- 
»neps , (et ne quid elabatur aut secedat cofaibens). Tantam 
DGoegerat vim opum v) ei penetarum <3^ (Sftolinleute, Srol^n^ 
))bauern, qui disliqcti sunt a mancipiis) et iHancipiorum (J^ji^, 
»quantum regum Hirensiun^ nuUus alius. Quum yero triginta 
)»praeteriissent ipsi regni anni, curabat aliquando sibi sellam 
))]n editiore parte '1-Cbawarns^i (ar^^is a se strnctae) coUo- 
»cari et inde versus occid^ntem despieiebat in tractnm en- 
»Nadscbaf '] dictum et in subjectos hortos palmarum atque alios 
»et praeterQ^entes hortorum rjgatores jDiuviosw), Ad orientem 
»autem conversus exbilarabatur adspettu Eupbrati vicinoirum, 
)»videns in oontinente agros nitido laetoque virore resplenden- 
»tes, et currentes rivos et sparso^ passim fungornm coUeoto- 
»res ^) camelprum greges, cervarum.et lepomm venatores, in 
)>Eupbrate remiges, coljmbietDs, piscatores, in ipsa urbe el- 
vHirab ingentem divitiamm copiam et mercenadriormn (vel pe- 
)>netarnmy a^t bajulorum) et caeterorum civium (velut maris 
)»undae, aut nidus formiearum) buc iUuc inter se discurrentinm, 
»rebus suis satageatium et aestuantiam. Horum coospeclum 
)>aniino secum repulans in baec ernmpebat verba: »»Quid, 
)}quaeso, mihi proderunt baee omnia, quae hodie possideo, 
)»cras possidebit alius.<c « EX piotinus arcessebat suos cubi- 
»cularios, quos abesse sua jab«$hat a porta et officium suum 
»aliquando omittere sibique se permittere. Nocte autem in- 
»gruente involvens se amiculo x] abiit vagabnndus eo, ubi 
)>nemo eum postea unquam rursus vidit. De hoc loquitur 

▼) id est besUarum, praeserlim camelorum, in quibus couaislunt Ai*a- 
bum diyiliae. 

w) Seu brachia ex Euphrate deducla ; el-Hirah eoim eo tempore erat 
in ripa Euphratis et Euphrates turn baud procul a marl Persico aberat 
ibi, ubi mare ad en-Nadschaf oLim pertingebat 

x) alii dicunt ^y*^^ cilicio yel amiculo ex aspera lana yel pilis 
confecto. 
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I 

»'Adi filias Zaidi snis istis in versicalis ^), qitibui^ allaquitar 
ven-No'in&nain (tertiam), filhim dl*Mondziri (quarti): 

»»Hemento domini (arcis) el-Cbawamak (et quid ille 
passiu fuerit), qaando (in earn) ascendebat aliquando (et 
debrsum despiciebat). Nam qui salutem saam cupit, illi 
casus humanos contemplari taoqnam eiemplaria incumbit. 

9 Jibti (domino el-Cbawariiak) valde arridefbat et laetandi 
caasam soggerebat status rerma suarum 6t po68e66ionum 
multitndoet arois. es-Sadtri occurreniis- et coram in trans^ 
versum oppositi maris adspectus. 

» »Fer baec interea expei*gefiebat e somno sbcordiae cor 
ejusy ut diceret: Cui bono beatitudo vivi, qui ad mortem 
aliquando eyadet?«ir 

Hactenus Hamzae verba, iii quibus quia deprehendimus 
quaedam non.omnino expedita, bic illustrabimus; et 

1) primo qatdeniy quod ait hujus en-No'mdm matrem 
fuisse filiam Abi Rabi'ae, filii Dzobli, filii S«haibAni, e$t ob- 
servatio capitalis et mibi certe quantivis pretii. Warn ex ea 
disco sub boc rege gestum fuisse bellnm Basus adeo celebra- 
turn ab Arabibus; sed cajus certank aeram non potui olim 
%ere aut fixam invenire. Nam DsckassAs lUe, qui eo, quod 
Colaib-^WAllum occidebat, boc bettum commovebat, fuit ita 
cum bac Sckakihe, maire regis, sanguine junctus, ut ejus, 
Dschassasj, pater Morrab esset Abater Abi Rabi'ae, patris bu- 

I jus Scfaakikae , adeoque fuerint hie DschessAs et baec Scha- 
kikah fratrum liberi , @efid()tt)i{ler Ainbet y). Quod hoc bel- 
lam his teropotibus contigisse debuerit^ probat quoque, quod 
Tharafae, (qui sub OOP ^ ^^V^ Arar Ben Hind vixit,) majores 
(atavi) eo fuerint impliciti ^). De boc bello fusiils agam infra 
capite quarto barnm lineamm historiae Arabum paganorum. 

2) Nolumus nunc dispcitare et decernere, quis majorem 



y) Vid. tab. genealog. Arabicarum Iribuum ex Ibn Kolaibah concin- 
natarum oclavain. — < Nach der Aasgabe in Eiehhom, monum. antiq. hist. 
Arab. Tab. IX. 

z) Hamas, p. 226. 229. — ed. Freytag. pag. 421. 698. 
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mereatar fidem, Hamzah^ an Maidanensis,, qai has legiones 
No'mftno illi., qaem nos tertiam nutneramus , attribuit a]. 

3) Intelligimns ex hoc loco arcem el-Chawarnak prope 
el-Hiram et ejus acropolin forte faisse; dein quod el-Hirah 
fueriC ia ripa Eupbratis orientale ; tum quod tractos occiden- 
talis el-Hirae fuerit en-Nadschaf b] dictus. Hujus rei ignora- 
tio me oiim in errorem induxit, ut male locum el-Maidanensis 
interpretarer, quern in prologo meo ad Tharafae Mo'allakam 
p. XI.YI et porro edidi* Nam ibi p. u. lin. 19. pro verbis 
D donee in Dzi Rekab ex montana regione delabimar« snbsti- 
tuenda sunt haec: »in Dzi Rekaho, qui pagus est aliquis in 
tractu Nadscbaf sic dicto.v Lucem affundet his Abulfeda, 
apud quern el-Azizicus, Lexicon id est geograpbicnm, sic dis- 
sent: ))Est el-Hirah urbs antiqua, temporibus el-Dscb&hilijah 
»vel feritatis (id est ante Mubammedem) clara, tribus millia- 
»ribus ab el-Gufa distans^ sedes en-No'mftni, filii 'l-Mondziri, 
»in qua Christianum se professus est el^Mondzir filius Amru'l- 
»Kaisi et condidit ecclesias magnas. Est in loco (vel solo), 
)»quod en-Nadscbaf appellatur, ad quem pertigisse olim mare 
»asseverant veteres, et bodie magnis haec ambo (mare et en- 
»Nadschaf] intervallis semota sunt.<c 

4) Yid. Maidanens. p. m. 523. (Arab. Prov. ed. Freytag. 
Tom. II. p. 320. 873.) ad illnd proverbium: »Haec estcoUectio 
mea et optima pars in ea conservata est; at caeterorum ma- 
nus ad os ibat;« et Abulfed. Geogr. p. m. 180. Ista nempe 
terra fungis excellentibus abundabat. 

5) Hi versus admodum celebrati sunt et passim legnntnr, 
in Hamasah Bohtorii, seu.minore. Quare tandem. bunc i6v 
vov Sinnim&r appellent, potest inteUigi ex. Pocock. Sp. H. A. 
p. 69. Sed Abulfeda hunc Swnim&ri euergeten ,non hunc 
en-No'm&num, s^d ejus filium Amru'l-^Kai^um fuisse perbibet. 

Huic en-No'm&no I. successit ejus filius 



a} NB. Hie adscribantur ejns verba ex p. 103. prov. 635^ — Arab. 
Prov. ed. Freytag, Tom. I. p. 198. 

b) collis, tamulus, Batavi dicereQt de Duyneo. 
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•l*Moa€sir9 qnem Prinram dicemus. 
Haic tribait Hamzah regni annos 44, quoram exegerit 
octo et 9 menses sab Bahrain Dschaur (sea Varane V.) , sab 
hajas filio Fairaz 17 annos. Sed conciliare huic non possam, 
quod ait Hamzah p. 35 edit Schaltens. banc el-Mondziram 
paucis diebas post Varanem obiisse. Jam altimi novem anni 
Varanis V. secandam Ghronologos nostros incidant in A. p. C. 
432 — 441, qaibas si addas annos 17 et 18, emerget A. 476 
oostro fatalis. Hoc non concordat snperiori calcalo, qao ef- 
fedmus ejas patrem en-No'mftnam primam desiisse anno Christi 
436. Resolvant alii hanc nodam; in his tenebris aberratio 
qaataor aat sex annorum nallius est momenti. 

Hone non habet en-Nawairins; Ibn Rotaibah pariter hnnc 
praeteriit et proxime seqaentes qainqne. Ibn el-Dschaazi hac 
in re Ibn Kotaibae secatas est exemplam, et qaem ille com- 
miserat errorem et parachronismnm , qao nerope dixerat Ibn 
Kotaibah ab Anaschirwano ant Robadze fuisse en-No'mftn el- 
Acbamm (sea nobis primam,) hajas oI-Mondziri patrem, re- 
gem constitutam, ilium errorem, inqaam, recoxit el-Dschaazi. — 
Hujus tempore vixisse debet Hodschr, filius HArithi, filii 'Amri, 
valgo Akil el-MorrAri (sea herbae alicajas amarae vel fraticeti, 
aat ericae amarae comestor) dictas, cajas pater el-Hftrith 
bellum Basas Bacritaram et Taglabitaram diotamnm et cele- 
bre tandem composait, et qaam antea rex Rinditaram tantum 
esset, a belligerentibus tribnbas ea conditione,.pacem at fa- 
ceret, quoque rex electas est, et sic djnastiam Rinditaram in 
Mesopotamia fandavit. Nam el-Maidanensis ait eam Hodschrum 
tempore Bahram Dschaari sea Varanis V. vixisse; ande effi- 
citur celebre illad bellam finitam faisse ante annam Christi 
441. Qaam aotem id qaadraginta tenaerit per annos, debait 
ortum fuisse sab ortam seculi qainti a Christo nato c). Sed 
est alia dif&cultas mihi insaperabilis, qaam Gap. IV. proponam 



c) Aliud argumentum , quod bellum Basus debuerit circa h^ec tem- 
pora faisse, quod Golaib yicerit Sahbanum, et ea-Sabbahum ilium sub 
Jezdedschirdo, id est post A. C. 400, t. Naw. edit. Schult. p. 77 et 79. 
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de aetate Colaibi; ul et el-^Hdritbaniy filiam Maodalah, regem 
aliquem Sjrriacuin ex ilia vetere regia gente Salibido-Kodh^'i- 
ti(», alias eU^m ed-Dhad^cblt'iinah appellata, quam Gassani- 
dae posse^^ione regui .^pvleraot. lUe filius Mandalab irro- 
perat in terras Hodscbri et uxorefiQ ejus ipse rapuerat; sed 
Hodscbr earn iajuriam raptciris et raptae [iuovoiov scilicet 
Helenae): caede puniebat. 

Hoc etiam sub rege contigit meinorahUis epocba et maximi 
momenti casus., quo Kosaij, filius HiiAbf Cboz&'itas privavit 
neocoria templi Meccani et summa in districtv Meccano pote- 
stale, quae, cum ilia neocoriaa dignitaite coujaoicta eral, eam- 
que dignitatem et potestatem snpreioaoi transtulit in gentem 
suam, id est Koraiscbitas. Qntod ^uomodo factum capite hu- 
jus tractationis quarto lueoliQntius. exponemus. Interinoi nole- 
mus bine constare, quod Choa4'itarum in urbe Mecca dyna- 
stia per quatuor integra saeoola: duraverit, quandoquidem 
egressi ex Arabia felice cum Maliko circa tempera Ghristi et 
primae ecclesiae Meccfte figebanl. Quod autem grande boc 
symptoma et momentosam rayolnlianem ad bujus Arabic! re- 
gis, qui sub Fairuzo ex parte ^xit, aetatem et eam qaidem 
ultimam referam,. ideo est, quod flamzab (p. 36 editionis 
Scbiiltensianae) dicat, Fairazum filiam.. Jezdedschirdi et Kosai- 
jum filium Kil&bi eadem aetate vixisse. ,Nihil video,, quod bos 
ei yetet adstipulari. Sed immanis est ejusdem Hamaae stupor 
et paracbronismus^ quando p. 30 ejuadem editionis banc eun- 
dem Kosaijnm, (quem- ibl laxiore pbrasi filium,. id ^t descen- 
dentem, Kiui^nab appellat,) vixisse Alexandri M. lempestate 
affirmat. Adeo concutiunt isti bomines et tanquam in tenebris 
palpant in suis • antiquitatibqs. Sed foxte cum umbra pugna- 
mus et repreibensione dignior est lii^rarius e^us, qui foeda 
suae ignoratiae documenta quam plurima in Codice Leidense 
edidit. Forte quum ductus litterarum nequiret assequi et bi- 
storiarum esset ignarus, pro ysai Nadbr, qui est filius Kin&nae, 
dedit ^^^jkflS Kosaij litteris non multum abludentibus. Quod 
probabilius. Nam Nadbrum et Kosaijum intercedunt novem 
ycveai, sen membra genealogica, quae quadantenus dici pos- 
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sont sex saecnia implere potoisfie. Sed nos hie nolumas in- 
qaireroy quando vixerit Nadhr d), ted* Kosafji slabilire aetatem, 
ad qaam ejns res gestae aunt refereadae^ Cui credimos sa- 
tisfactimi. Hie est^ qui Bacritas magna dade afifecit die, qai 
Jaam (sea dies) OwArah primas appellatar, de quo vide Cap. IV. 
Maid. p. 7 et p. 480. 

Post el-Mondzirum hujas nominis primam regnavit ejas 
frater ; ;f . 

qaem Arabico mot-e appielleiniis eJ-^Ferif sen pecaliarem aut 
absque pari, nam cognominem sua in gente habet neminem. 
De hoc notat Hamzah, qood regnaveril anaols viginti: decern 
8ab Fairozo, qaatnor snb ejus filio Balascho, sex sub Ko- 
badze, hajns fratre, illius filio. Decern jam Fairazi anni de- 
sinnnt in anno Ghristi 483; aiqqi secundum sup^eriorem cal- 
calam deberet hie el-Aswad anno Chr. 486 incepisse suum 
regnnm et deeimus Fairuzi^annos* inetdere in annum C. 496. 
Potto incidit annus Kobadzis sextus in A. C. 493. Sed hoc 
modo non regdayeiit el-Aswad viginti annos, si anno 486 
inceperit. Haeveo. Abulfeda quoque expressis verbis ejus 
imperium desiisse tempore Fairuzi aft.' 

Hie est aie el-Aswad/ ad quern dixerit AbtfOdzainah, 
affinis ejus, suum illud nobile et imiftortalitBte dignum car- 
men, quod celeberr. Schultens in vetustis Arabiae monumen- 
lis edidit, quo neque graecam, neqne latinam, neque ah'am 
novi poesin huic in suo genere comparabilem. Uode patet, 
quibuS' temporum terminis hoc cs»rmen circnmscribendum sit, 
nempe intra annos 480 et 490 post Christum natum. Sub eo 
fait bellom Absitarum cum 'Amtritis; de quo Cap. IV. 

Huic successit ex eodem patre et eadem 'ntratre frater 



d) Ccrte credimus eum Alexandro M. inferiorem; quid? quod lucu- 
lenlis testimoniis infra demonstrabimus eum aequalem fere esse isti *Ainro 
Mozaikija, quern supra diximus Arabes ex Arabia felice migradtes duxisse, 
et qncm ibi demonstravimus aetate Christ! Yixisse* 



— -ia — 

el-nionidsElr^ nobis secuiidas. 

Regoavit ann^s septem sub Kobadze, filio Fairazi. Si 
ergo anno 493 addimus 7, emerget annus 500; vide supra. 
Habuit bic in uxorem 0mm el^Malik, filiam^ Arari '1-Maksuri, 
seu decnrtati, atavi Amral-Kaisi. Einditae poetae. Ergo recta 
posuimus calculum, quando Hodschrum, hujos 'Amri patrem, 
diximus sub el-Mondziro L, id est circa A. G. 432—476 vixisse 
et hujus Hodschri patrem^ el-H^ithum priraum, paullo ante, 
ut qui composuerit bellum Basns, anno fere Chrisii 400 coe- 
ptum. Quod si ergo soror avi Amru'i-Kaisi poetae vixit circa 
haec tempora, vixit quoqae ejus frater, «l-HArith secandus, 
Amrul-Kaisi avus. Debet ergo Amru 1-Kais seciilo sexto p. 
Clir. n. medio et labente flornisse et contigisse tnmultos lili, 
per quos pater ejus Hodschr secundus ab Asaditis fuit occi- 
sus et Amrul*Kais vicissim. a percussoribus vindictam sumsit 
Vide latiorem de poetae biijus celeberrimi aetate disputatio- 
nem infra. 

Huic el-Mondziro secundo successtt hujus ex fratre nepos 

en-lMo*mAA secundus, filius el-Aswadi. 

De quo nihil aliud notat Hamzahy quam quod sob Ko- 
badze regnaverit septem annos. Debuerit ergo anno post 
Christum natum 507 desiisse. Hie est ille, quern Chronicon 
Josuae Stylitae nominat p. 273. T. I. B. O. Assemani et ca- 
dit A. 503 in.castris Gabadis ib. p. 276. — Huic succe^sit 

Aba Ja*fir *Alkamali ^d-Dasomailensis. 

Sic enim puto legendum apud Hamzam pro Abu Ja'fir, 
filius 'Alkamah, quod ibi exstat; Abulfeda certe simpliciter huoc 
'Alkamah appellat Quare hie interruperit dynastiam Nasri- 
darum, non constat Gonjicio quidem, a Kobadze hunc fuisse 
institutum baud secus atque Sulthani 'Othmanidae saepe pro 
lubitu Wallachiae principes et Moldaviae removent atque in- 
stituunt. Qua vero re Nasridae regem Persicnm irritaveriot, 
non reperio. Fuit tamen hie 'Alkamah, pariter atque Nasri- 
dae, de tribu Lachm oriundus, quandoquidem Dzomail minor 
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est familia raajoris tribiis Laebm, adeoque Nasridis aflSnis ali- 
qaa rattone. Dzomailensis fait ille Kaslr» de quo supra p. 24. 
Coof. Ibn Doraid p. 131. Regnavit ires annos, desierU itaqae 
anno 510 vel 511 post G. n. *- Saccessit 

Anuml-KaUt nobis tertius, 

filios en-No'iB&ni l-*A'wari.^ sea anocali^ nobis primi; debet 
ergo yalde jam. senex ad ifoperiam : accessisse. Audiamas, 
quae Hamsab de eo tefert e). »Deind0 regem faeiebant, ait, 
>aat Emirnmy fUliam ea*-No?ni&ni 'I-A'wari, cai nomen erat 
]i Anura'l - Kais , filias . en - No'mani , filii Amru*! - Kaisi. Hie 
»Amral-Kais est ille, qai Bacritas bdlo inyasit in sedibas sois 
»die (atqae proelio) Ow&rab ^), quia liberos Akiii 'l--HorrAri 
»adja¥abanty et eos profligavit. Bacritae veto antea consue- 
>Terant carvum ^) regam Hirensiom rectificare et eos aaxilio 
Dsao falcire. Hie quoque est conditor arcis, cnjus architectas 
»fertar Sinnini&r Graeisas ')• — Idem quoque banc arcis suae 
»arcbitectam peremit, quo allndit el-rMotalammis poeta in isto: 
)»Retribuit mihi frater Lacbm ^) procul absenti ^) retri- 

»batione SinnimAri innocentis. 
»B€|gna?it annos septem.« 

Haec Hamsa. Ad quae notamas 

1) quod, si vera sunt, quae tradit, quod sub eo contige- 
rit proelium Ow&rah dictum, consequatur, quatuor fuisse proe- 
lia sic appellata. Nam primum eontigisse sub el-Moodziro 
primoy jam modo vidimus. Aliud sub ei-Mondziro tertio sta-^ 
tim habebimuSy rnrsus aliud sub.'Amro, filio Hindae; Ifuerit 
ergo boo commemoratum secundum. Verum Arabici scripto- 
res, ut el-Maidanensis, tautum duos, quos appellant dies OwA- 
rah, nominant, primum sub el^Mondziro,. secundum sub 'Amro. 
Qe proeliis istis capite quarto lalius .disseremus. 

2) Pbrasis Arabican recli/EcaianI Bacritae euruiiiOem re^ 
gum Hirensiuma notat hoc : Bacritae hactenus amici et clien- 
tes regum Nasridarum fuerant, suoque favore et opibus suis 



e) ed. GoitwaldU p. 104. 



labaDtem et ramoram arboris ad instar inclinantem ad ruinam 
eorum pqtentiapi tanqaam sapposito folcro sasUnaeraBt. 

3] Qdod de Sismintftro^ vel Sanmaro aut Sommaro refert, 
in eo, at supra jam vidimas, valde dissentiuot abctot«s; qaod 
aatem eom hominem Graecum appellet, ansam mihi dedit in 
verum ejus nomen in<{uirendi et id detegendi. Mimiram puto 
Simonem eom fuisse appellatam. Certe* si seribas absque 
punotis^, jUjUw potest aeqoe J|»^e ' Siman qU^ atque ^UJum 
Sinnimar liegi. Vetus antiem character Arabum, Cnficas diclas, 
fere carebat punctis; Unde factum^ at tot in el^Koranum ir- 
repserint etiam manifesta yitia ex. igpnorantia grammatiooram, 
quae, postquam a diuturnitate temporis robur et auctoritatem 
acceperunty nunc neqdennt emendari. 

5] Frater Lachm, quern poeta intelUgit, id est nos^o lo- 
quendi more Lachmita^ sea ad tiibum Lacbm pertinens^ est 
'Amr, filius Hindae; qui qua voluerit astutia dicam, an perfi- 
dia, poetam el-Motalammisum toUere, dicetar iaSmy et jam 
dicUim est in fine prologi ad Tbarapbae Mo'allpikah. 

5) Sic placuit vertere, quod, est in texta UjLo otJ J^; 
potest tamen etiam aeque bene sic yeitiinmi obi»idnte pri- 
siinOy tjuae nos intercedebat ^ amieiUa ei familiariiate. 
Arabiae intelligentes facile coneipiest, qoomodo ex iisdem ver- 
bis tarn divei*si sensus possiht exscUlpi. 

Apponam hue qooqae rerba ejasdiem Haoizae) quae fa- 
cit sub el-H&rith fiUo 'Amri 'l-**Kin4ita, quoniam hoc faciunt 
egregie f). 

i^Caiisa, ait/ob qaam regnam Hirense transiit a Nasridis 
»ad; Kinditas/ est geniina; una — -* AlbexB, quod Amra'l- 
DKais ^cUilg^^S p{^t ^) bello lacessere gravilerque affligere 
»tribas a Rabi'ah oriundas consuererit. £t ea ratione tan- 
»quam praedam cepit (suam deinceps uxorem, suorumque li- 
»beroram matrem) M4-es-sam&i % uxorem antehac Abi Hautb 
Del-Hath^iri 3). Aliquando postea in suscepta qvadam sua 
»expeditione bellica stativa ponebat et tentoria sua loco quo- 



f) ed. Gotiwaldt. p. 107. 
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i>daiii atfylo et sacro, (in qud metari non licebat]. Qaapropter 
»Bacritae eiim aggresai cum tamalta non opinantem, post 
odisoosaas ejaa copias^ captivom dncelbant et comniendabant 
Acastodiendom galimah f) filio Horrabv filii Hammftiniy filii 
nMorrahy filii Dzohl, filii. Schaib&n. Bed ille Salimdh oblatum 
)>a captivo sno rege lytroin accipiebat, eique suam libertalem 
nreddebat Ex eo tempore semper manserunt animi Baerita* 
»ram erga . Nasridas malevoli et adversi , donee labascerent 
»res et potestas regis Kobadzisl Tunc enim Bacriiae per le- 
Dgatos snos excituni el-HArithum, filium 'Amri'I-Kinditam, 
»8ibi regem praeficiebant , eique de.gmitesua satellites et 
»corporia custodes addebant, et in peragiendis ejus negotiis et 
Mmperalis ibant strenui et obsequiod; qno factum, at regnum 
dHirense Naaridis ademerit el-HAritb et caeteros quoque Ara- 
»be8, eorum clientes, sibi subjeceriL« Gaetera dabimus inferius. 

In bis notanda occurrnnt sequentia: 

i) Vitium est illud jJJ^\; video quidem, quid bic monstri 
laleat; aut enim .(Ouit scripsit, aut^vXUt ^. Sed utrumque 
peccatum est in bistoriam. Et primum qaidem, si scripsit 
auctor aXJI y«uJiJI ^Lot 8), borribilem in modum parachroni- 
zat et Amru'l-Kaisum primum, (qui seculop. Gbr. n. tertio 
regnarti,) cum hoc Amru'l-^Kaiso tertio seculi sexti confundit. 
Si posterius scripserit ^Jutt ^ filius el-'-Hondziri, eCiam boc 
falsam est, si verum est assertnm nostri prius, quod hie Am*^ 
ra'1-Kaia fUerit filius en-No'm&iii primi yel unoculi. Mihi ta- 
meo, ut verum fatear, mnlto propabilius videtur, bunc Amru'l- 
Raisum foisse filium el'-Mondxiri secundi, quam en~No'mAni 
primi. 

2) Ab hac foemina, (quae vero noinine Mawiah dicebatur 
et erat filia 'Aufi, filii Dschoschami,) . appellantu^ quoque reges 
Nasridae, praesertim postremi^ Bamu (seu.liberi) MA*e&*samftL 
Plura de hac appellatione postea trademus. 

3) De hoc Abu Hauth el-Hath&iri sequentia narrat Ibn 
Doraid p. m. 117: i>Ad posleritatem en-Namiri, filii KAsilhi, 



g) Gottwaldt a. a. O. schreibt ItXJI ^ was dasselbe ist. 
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»aU h), pertinet Aim Hauihi 'l^Hath&ri, suae gentis Sajjid 
»(sea praecipnus, princeps, rector,) nomen id inde nactas, 
»qiiod, qoum 'Amr filins Hindae (ergo uxoris olim suae no- 
x>pos) captos aliquot de tribu 'n«-Nainir-KAsith Arabes vellet 
Din mandris i] eum in finem constnictis comburere, hie Abu 
»Hanth eo8 sua deprecatione et intercessione a flaininis et 
Dexitio liberavit^ff 

4) Hinc qnoqne praeter allata superius argumenta patet, 
me recte coUocasse bellum Colaibi, vel Basus, yel Bacr et 
Taglab (quod unnm idismque) sub en-No'm&uo prime. Nam 
qui hunc Amru'l-Raisum captivum accepit castodiendum et 
dimisit, erat nepos ejus Hammftmi^ qui frater erat Dschassasi 
illius, qui eo, quod Colaibum tmtiidabat, illod memorabile 
bellum concitabat, et praeterea ille HammAm erat amicus fa- 
miliaris el-Mohalbili, fratri^ Golaibi. Conferatur historia bn- 
jus belli Cap. IV. 

Huic Amru'l-Kaisb tertio, (qui, at recte habet Hamzah et 
calculus noster, deces^erit anno Christi 517 necesse est,) sue- 
cessit ejus filius 

el-Mpndair, nobis tertius, 

Arabibus yulgo '1-Mondzir filius Mft-ies*-sam&], seu aquae coe- 
lestis, dictuSy nee noui Dzu'l-Karnaini, siye o %otp ne^citctv 
yel potins d toir K^wfivXoiv. De boc sic tradit Eamzah k): 
DDein regnavit ejus filius el-Mondzir, alias filius MA-es-sam&i 
»dictus, item Dzu'I-Karnaini. Ei^t autem MA-es-^samfti cogno- 
»men ejus matri, quae^yero nomine Mawiah appellabatnr , et 
»erat filia 'Aufi, filii Dschoscbami, filii HilAli, filii Rabfab, 
»filii Zaid^Menftt, filii 'Amiri 'd-DhabjAni, filii l-Chazradschi, 
Dfilii Taimallah, filii 'n-.Namiri, filii KAsith. Alii tamen earn 
Duon Mawiam appellant, sed Rabfam, et sororem Golaibi at- 

h} rid. tab. genealog. Rabi*ah, ^ Ibn Kotaiba in Eiehhom monum. 
antiq. hist. Arab. pag. 125. 

i) seu saepimentis Iigneis aut Timineis, qaalibus Xerxes militeis suos 
fuit metitus, quales mandrae roce Arabica HalhAir appellantur. 

k) ed. Gottwaldt. pag. 105. 
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»qae Mohaihili faciantl). Appellata fait ea foemina MA-es- 
vsamAlf, sea aqua coelestis, ob lacidam cutis faciei nitorem et 
»palchritudineiii, quibus effalgd>at. Hie ejos filias el-Mon- 
»dzir regnayit aunos 49, sab Kobftdze 23 et sub ejus filio 
))AnaschirwaDO 26. Earn oecidit el-H&rith el-A'radscb (sen 
)>claudas) vel qui idem est et-HArith el^Wahhftb (seu danator) 
»de gente Dschafnah (regia Syrorum Arabum dominatrice) die 
i)Q<Afi 'Adan, de qao die proTerbiam exstat: Dies Holaimah 
Aoccultus non est Auctor libri H^Ma^drifi (seu Notitiarum, 
))id est Ibn Kotaibab] ait etc«« 

Verba haec statim dabimus; interim nostrum Hamzam 
illastrabimus. Quod aithnnc el-Moodzirum 49 annos regnasse, 
non ita capiendum ac si continua serie regnasset. Nam Ba- 
critae, ut paullo ante dicebamus, a Nasridis irritati, deficie- 
bant et el-H&rithum secundum, filium 'Amri '1-Maksuri, filii 
Hodschri primi seu Akili 'l^Morr&ri, sibi praeficiebant princi-' 
pern. Sed Hamzah annos interregni, per quod el-Kindita ob- 
tinuit, imperio '1-Mondziri annumerayit. Jam Rob&dz secun- 
dum nostros auctores desiit A. G. 532; ab his si 23 abstra- 
has, remanebunt 509. Debuerit itaque Anno Ghristi 509 regnum 
ioiisse. Atqui patrem et antecessorem ejus obiisse anno Ghristi 
517, fluebat ex superiore calculo. Quid ergo? Haereo, non 
extrico. Porro si 26 annos sub Anuschirwano regnayit, (quem 
nostri nude Gosroen appellant,) desierit anno Ghristi 558 ne- 
cesse est. Atqui anno Anuschirwani 41 et octayo 'Amri, filii 
Hindae, qui huic el-Mondziro, suo patri, successit immediate, 
natus perhibetur Muhammed; quod contigisse anno Ghristi 570 
oallum dubinm est. Ergo desierit anno 562, non 558. Ne- 
qae hoc expedio. Sed satis de his. ^ 

De die Holaimah, yel die QuXfi ut hie loci, (quod alibi 
reperisse non memini,] agemus infra Gap. III. et IV. Interim 
apponam yerba Ibn Kotaibab ex ejus libro H^Sta^drifi. sen 
Notitiarum p. m. 415: 

»AnuschirwAn, ait, post en-No'mAnum, filium Amrul- 



1) Male et repugnante ordine lemporum. 
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»Kaisi, ejus fratrem oonstUoebat regem, nempe el-Mondziram 
»(valde turbat ^). Hujus el-Mondziri mater, ab en-^Namiro, 
jftfilio KAsithi, oriiinda, M&-*es-8ainAi appellabaCun Hoc no- 
i>iDen est etiam viri alicajas Azditae, 'Amiri, qui pater fait 
x>ejas 'Amri, qui ^x Arabia felted iemigravit m). Ajppellatus 
)»aateiii ille 'AiAir ideo'fuit !M&«-^-!8aiii&i (seu aqaa ooelestis 
))Vel plavia,). qaia quibaSi aonis. deficiehat plxiTia, ille suas 
nopes (camelosiet alia pecora) omhibas permittebat et sic 
»yice8 pluviae (quae rigando agtoa et prodacendo gramen in 
Dvita conservat bomines et sappeditat victam,) explebat. Ha- 
Djas 'Amiri filios 'Amr pogaominatas. est Mozaikija (SparactiamJ, 
)»quia, qaam.cpiotidie ddas pallas (ant togas) indneret, (anam 
)>exteriorem, alteram iiiterioffem, ^oblamjdem et c)iitonem,) et 
»fastidiret iaiisdem iterum .in. pablicdm prodire, aliisque in- 
nvideret earnm asnm, st^ebat eas conoerpere* Haec nt in 
» transitu. Yblebam nempe di&crimen iliier M^-es-r-samfti vi- 
xirumet Md-^e^-sam&i foeminam deelarare. Hie el^Mondzir 
»habebat in tboro suo ;Hindaniy filiam el**H&ritbi^), filii 'Amri 
x)Kinditae Akil el-MorrAri.?)./^- Haec Hinda peperii ipsi tres 
xfiiios, qui patri sibiqne prdiaie ndn interrupto saccesseront: 
>$'Amrum, filium Hind^e^qai etiam. Modharrith el-rHidscb^rati 
»(s€a cacator lapidum^ petropovdes) appellator, et KAbusum, 
vFitnat el-'Orsi (sen tentatioBera spoDsarum ob formae pnl- 
)»chritadih6m) dictam, et tandem el-rMondurum , patri cogno- 
xminem "*). Fuit autem continaa s^erie tribnum Kaisicaram 
»Emirus hie el-Mondzir,: fiUosAmru'l-Kaisi, donee earn el- 
»HArith, Alius Abi Scbamiri 'l-^Gassanita sen, quod. idem est, 
»et-H&ritli el-A'radsch (vel claadus] oecidit in .Liil.a 
Haec Ibn Kotaibah. Ad quae notamus, 

1) quod quum eum ab AnusehirwAno dioat institntum, 
hoc tantum de secundo ejus ad imperium accessu debeat in- 
telligi. . . 

2) Patet inde , quod a socero suo fuerit regno pulsus. 

3) Ambigo , num corruptom hunc locum dicam et legen- 



m) Vide supra initio pag. 4. 
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dam fiUi ^Amri^JiUi Akil el-Morrdri H-Kinditae^ an inde 
eliciam earn el-HArithum, qaem. secundum appellamus, idem 
cognomen cum avo suo, nempe illnd Akil el-MoVrftri, ges- 
sisse. Quid horum rectius sit, ambigo, et in utramque par- 
tem pariier inclino. 

4) quod hie quidem recte Mondzirum [nobis quartum] post 
fratres suos ponat, statim yero post male suo patri subjungat 
tanquam immediatum successorem, et 'Amro anteponal. Tan- 
turn ad haec. 

Unde autem Hamzah hauserit ilia verba, quae tanquam 
ex hoc lihro Notitiarum adducil ad hunc articulum, nondum 
reperi. Yidetur alio usus exemplari, quam nostrum est. Verba 
aatem sic habent: 

i>In libro' Notitiarum sic exstat, quod ille, quem occidit 
)>el-Hftrith el-A'radsch die Holaimah, fuerit el-Mondzir filius 
))Amru'l-Kaisi , et quod posterior die Holaimah fuerit dies 
))(vel proelium) 'Ain Oh&g, in quo ejus el-Mondziri filius, pa- 
»tri cognominis, sanguinem sui patris ulturus ab eodem el- 
))Hdaitbo claudo peremtus ceciderit. Audivimus tamen, ait 
»landati libri auctor, ab aliquo relatum, quod ejus percussor 
iifaerii Morrah, frater 'Amri, filius et filii Colthumi, Taglebita.c( 

Amr, filius CoUhumi, qui hie citatur, est celeber ille auctor 
Mo'allakae sextae, de quo dixi jam in praefatione ad Thara- 
phae Mo'allakam et dicetur sub proximo 'Amro, filio Hindae. 
Quod autem hie tribuitur huic el-Mondziro III., tribuit Ham- 
zah el-Mondziro V. (vide infra) melius meo judicio. De in- 
terregno Rindense dicetur capite III. 

Sub hoc accidisse proelium OwArah narrat ex Abu'I-'Ab- 
b^si traditione Reihdn el-Albdbi p. m. 226, cujus verba infra 
(labo Cap. IV. 

Huic el-Mondziro tribuit el-Maidanensis (j^^l f^a sic 
dictum diem infaustum vel diem infelicitatis ^ et Reihdn el- 
Albdhi facit eum ^^ytSI v^^Uj auctorem %aiv inmey^Qio^U- 
vaiv, Eget haec res illustratione. Quare cum bona lectoruni 
venia citata auctorum loca hue adscribam. Et primum qui- 

4 
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dem el-rMaidanensis ad proverbiam 4818 °) jJjc cr 7^^ ^^^^ 
cituVf is spoliaiur^ haec habet: 

x)Priroas, qui boc dixit, fait Th&ijita qaidam de gente 
))Tbo'aI, nomine Dscb&bir, filius Ralan. Ille nimiram cum 
x>aliis daobas domo profectus in agrum el-Hirae pervenil, sed 
»]IIo ipso die, quo (per annos singulos semel recurrente) so- 
))Iebat el-Mondzir obequitare, et quotquot haberet sibi obvios 
))neci dare. Coniprehendebant itaque satellites regii trigam 
)>iilam miserorum, et regi proponunt, qui sortiri jubet et eum 
»dimitti, cui sors (aut alea] faverit, caeteros duos occidi. Sic 
» victor DscbAbir et dimissus, quum ambos suos videbat socios 
»ad supplicinm dnci, dicebat: Qui vinciiuvj spoliatur^ (aat 
y>(j^i vincitf spoliaty vel abit cam praeda,) et dimisit in vul- 
»gu$ proverbium.cc 

Originem autem hajns diei infelicitatis et %alv intxeygiafii- 
vaivo) pandit auclor Reihani H^Albahi. p.m. 32sqq.: vAd me- 
»morabiIia exempla sincerae fidei, ait, pertinet, quod narrat Ibo 
))cl-Calbi his verbis: Duos habebat sodales et compotores el- 
))Mondzir, filius M&-es-sam&i, viros Asaditas, unum Cb&lidum, 
)}filium Nadhalah, alterum 'Amrum, filium Mas'udi, filii Caldah. 
)>Hi quum ipsum obrutum vino irritassent, jubet eorum unum- 
»quemque singular! fovea seorsim extra '1-Hiram vivos dcfodi. 
»Mane autem surgens quum inquisilione in absentes facta nesciret, 
»quo mortis genere periissent, magnd affligebatur moerore, o|v- 
>»ri;;iof suaepoenitentia ductus, — conscensoque equo perveclus 
)>ad eorum, quo jacebant, locum, superimponi jubebat illis 
y^el-Garijainiy sive tluas iuunctas^ sic appellatas ideo, quia, 
»quum perfecta esset ambarum structura, magno iliac com- 
^pulsae numero cameli jussu regie mactabantur, quarum san- 
))guine ista monumenta perungebantur, quo declarare volebal, 
))quanti facefet innocenter morluos. Locus illorum tymbornm 
»adbuc vulgo notus est el-Cufae p]. Ipse autem el-Mondzir 



n) Arab. prov. ed. Freytag. Tom. II. p. 677. 

o) sunt duae turres, yel tjmbi, aut mausolea. 

p) tempore nimirum Ibn el-GaIbi, scculo terlip post Mofaammedem. 
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»6ibi daos deligebat et observandos injungebal dies per an- 
»nos singulos, quibus assideret amboram sepulcris, unum 
i>^^ MyA diem laetitiae, alteram ^jm^ »yj diem trisUtiae, ea 
Dconditioney nt, qaisquis ipsi primus occurrerelr) illo die, 
vhilaritatis nempe, ille centum camelos nigras acciperet; quis- 
»qais autem hoc, tristitiae scilicet, ipsi primus occurreret, ille 
sdonatas capite ^Lb s] mactaretur et effuso miseri sanguine 
muDgerentur el-^Garijani , sea gemini tjmbi. Hunc in mo- 
Ddam continuabat el-Mondzir aliquamdiu, donee die quodam 
»de tristibus ejus diebus ipsi primus in conspectum veniret 'Obaid 
Dfilius el-Abrasi (amicus et poeta ejus). Cui el-Mondzir : Ilane in 
))fatis erat, ait, ut tu, non alius aliquis, viclima deberes occum- 
))bere,o'Obaid? Cuireponebat'Obaid: Adducunttibiperiturumsui 
vpedes t] ; et baec verba sic illo tempore primus miltebat in 
Dproverbium u). Quod si omnino te, ajebat el-Mondzir, fatum 
»urget inevitabile, curremus saltern, ut id, quam fieri potest, 
»arceatur diutissime. Et inde imperabat misero, ut poeseos 
Dqnaedam suae ipsi recilet specimina, ea se delectatum fuisse 
iiasseverans. Yerum intercessit, ajebat poeta, intercessit os in 
»fancibns baerens inter mazam et deglutitionem. Et banc 
vqaoqae locutionem mittebat sic in proverbium. Tandem ju- 
))bebat el-Mondzir ipsi venas incidi, quo facto exspiravit 'Obaid 
»et sanguine suo tymbos tinxit. Aliquo tempore post occur- 
»rebat ipsi eadem occasione vir quidem Tb&ijiti, Hanthalah 
»dictu5, filius 'Ofra, qui sic deprecabatur mortem: Abaita 
»'I-La'na ^], accessi ad te visitabundus, tuisque de opibus opu- 



r) Hoc non de ciribus cl-Hirae, aulicis et omnibus in genere atque 
indifferenter intelligendum , sed lanlum de v>^i^t illis, qni salutatum 
aliunde e longinquo yeniebant ad regem, cupientes ab eo donari opibus, 
ut solebant po§tae et alii pauperes, sed gloriosi Arabes. 

s) est animal, fell simile, odore foetens, quod puto Germanis dici 
cin SWarbcn 

t) id est: is, cui fatale est, ut pereat, ipse sui fit exitii auctor et oc- 
casio, neque eritare potest, quin ipse in capitis periculum se conjiciat. 

n) Arab. Pror. ed. Freytag. Tom. I. pag. 25. 

t) Titulus hie erat regibus Hirensibus proprius. Vergl. Freytagii 
Lexic. Arab. Tom. I. p. 10. 

4* 
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)>lienliain et commeatum genti meae comparatarus. Ne itaque 
))Comineatani ipsorum facias caedem meam. Negabat el-Mon- 
»dzir facere id posse, velle tamen ipsi praestare petilionem 
))quandani ejus ante fatalem horam. Rogabat itaque miser 
»sibi moram usque ad annum prbiLimum indulgeri, quo hempe 
))posset inlerea ad gentem suam redirect res suas ex arbilrio 
»suo disponere; velle deinceps redire et regie se imperio abs- 
»que tergiversatione subjicere. Sed requirente rege praedem, 
»qui de certo ejus reditu vadimonium diceret, circurospiciebat 
)>anxie, lustrabatque vultus regi assidentium et inter eos agno- 
»scebat Schartcum, fiiium 'Amri, patrem el^Haufez&ni (Schai- 
»banitam, consiliarium intimum regis) et eum aUoquebatur his 
»versibus: 

»0 Scharic, o fili 'Amri, effugium a raorte nullum est. 

))0 Schartc, o fili 'Amri, o frater, cui alius non par, etc. 
))Ex]siliebat ad haec Schartc de sede sua', et, O Abaita 
»'1-La'na, ajebat, manus mea pro manu ejus, et sanguis mens 
»pro sanguine ejus stanto et oppignorantur, nisi redeat defi- 
)}nito tempore. Sic dimittebat rex Th^ijitam. Anno proximo 
)>redeunte illo die residebat rex in sno conclavi et salellitio 
)>circumspiciens, num iste Hanthalah veniret. Is aatem cessi- 
»tabat. Jubebat ergo rex Scbarlcum ad caedem produci. In- 
))tei*im Schartc observat e longinquo adequitantem, qui nt pro- 
»pius accessit, diligentiore deprehendilur inspectione Hantha- 
»lah esse; ferali erat amictu indutus et J?y^> respersus^), 
»et secum habens praeiicam, ad canendum mortuo lessoin 
»destinalam. Sed jam praefica Scharfci adstabat, suum quo- 
»que virum luctu celebratura. Yidens haec rex admirabatur 
»amborum cum fidem, tum generosam mentem, manumittebat 
»ambos et abrogabat institutum suum; ex quo tempore Ara- 
»bum (potxfixixi x) fuerunt pdrro felices.(( 



Yi) id nomen est speciebus aromalicis, quae praesertim mortuis in- 
spergi solebant ab Arabibus, ut sunt fragmenla calami aromatici, folia 
mjrti, etc. 

x) si?e qui honoris aut indigentiae caussa regem salutatum veniebant. 
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Hactenus Ibn el-Calbi apud auctorem Beihdn el^Albabi, 
qui porro aliam ridiculam ralionem mutati hujus iostituti ad- 
fert, quam ibi potest legere^ qoisqui^ habet. 

Sub eo faerunt sequ^ntes viri celebres et illustres: Abu 
Dzowad poeta 7}, Cab filias Mamah, celeberrimus a liberali- 
late virz], H^ritba filius Lami a], MerwAn el-Karath b), qui 
etiam sab 'Amro, filio Hindae, fuitc), Kais, filius Ch&lidi^ 's- 
Schaibanita, alias Dzu'l-Dschaddain %oiv nannoiy dictas, 
Sajjid (sea dox) Rabiyicarum tribaamd], JDhamrah^ filius 
Dsch&biri, 'n-Nahschalita , ZorArah filius 'Odsi et ejus, Zorft- 
rae, filius Lakith e], Sachr filius Nahscbali, filii D&rimi i). J)e 
qaibus forte Capita IV. plura dicemus, quemadmodum de hu- 
jus regis exactione et restitutione in regnum Cap. III. dicemus, 
quo decrevimus de rebus regum Kinditarum disserere, el de 
ejus fine in Cap. II., ubi de regibus Sjris et praecipue Gas- 
sanidis, ut et Cap. IV. sub die Holaimab. Quum ilaque nihil 
mooendum de hoc el-Moodziro filio M&^es-sam&'i (a matre] 
dicto, nobis tertio, sapersit, transimos ad ejus ex Hinda sus- 
ceptum el inde appeilatam filium atque proximam successorem 

I 'Amriuni^ fiUum Hinda e 9 

I quern 'Amrum tertium appellabimus, virum in hisloria Arabica 
frequenter memoratum et Arabibus suo tempore formidabi- 
leiD, quapropter eum el-Mohan*ik et-ihdnij Combustorem 
alteram y item Modharriih el-Hidscharati sea petropordon 
cognominarunt g). Sub hoc rege notabiles rerum eventus con- 
tigere. Abissioi hoc ineunte, aut certe patre ejus ad finem 



y) Mnidan. p. m. 23. fin. — Arab. prov. ed. Fret^tag. T. I. p. 71. 

z) Id. p. 145. -r- Preytas. T. I. p. 325. 

a) Id. p. 24. n. 186. 

h) Id. p. 439. — Treytag, T. IF. p. 830. 

c) Id. p. 668. 9. 

d) Reihan. p. 18. 19. gf. 195. 13. 

e) Maidan, p. 113 sq. — Freytag. T. I. p. 223. — Reilu p. 18. 19. 

f ) Id. p. 642. 2. - Freytati. T. 11. p. 747. 

g) Id. p. 526. 



— 84 — 

vergente, ingeute colonia expedita obnndanint Arabiam feli- 
cem et antiqaissimo regno Jokthanidaram ant Homairitarum 
finem fecerunt, ubiqne cbristianam religionem introduxernnt, 
ecclesiam condidernnt Zabtdae, quae [regni capitalis erat, et 
bellnm inlulernnt el-Hidscbftzo et praecipne Meccae, sed in- 
felice cam snccessa. Annas elepbanti sic dictus inde ftiit anno 
bnjas regis octavo, eodemqae natos magni nominis ille Mu- 
hammed, Arabnm propheta, qua de re statim accaratius dice- 
tar. Sub eo fuit bellnm Dfthis et Gabra, sea Absitarom cum 
Dzobjanitis, ut et Malikitarum et Jarbu'itarnm , nee non yp> 
.LfVftit sea bellnm sceleratorum. Ipse qaoqae cum Tamimitis 
dira gessit bella et ob insolentiam et fastnm fuit occisns. Sub 
eo magnus fait celebriam viroram proventns. De singulis 
seorsim dicemus. Ante omnia ejus aetatem figemus et Ham- 
zae de illo verba exhibebimus. 

))'Amr, ait, filius el-Mondziri, filii Amru'l-Kaisi ' — est ille 
»qaem occidit 'Amr filius Colthum et pro quo hie vicissi'm 
»occisttS est. Quapropter el-Achthal ^) sic gloriatur: 

dO filii Colaib (id est, o Taglebitae)! mei duo 

))patrueles sunt illi duo , qui occiderunt reges et ' 

»solverunt captivis sua lora. 
x>lntelligit enim per unum suorum patruelium 'Amrnm, 
»filium Colthum, percussorem 'Amri filii Hindae, et per alte- 
)»rum Morrah, filium quoque Colthumi, percussorem el-Mon- 
»dziri (nobis Vti), filii 'n-No'mAni, filii l-Mondziri (nobis 
))quarti) h). Hie 'Amr filius Hind erat rex potens, vehemens 
»et hostibus gravis. Tamimitas in sedibus suis invastt bello, 
Munoque die, Owftrah secundo^), centum mactavit D&rimitas^] 
)>pro fratre suo As'ad '^) filio '1-Mondziri. Regnavit per sede- 
vcim annos sub Anuschirwano. Mense sexto anni, ex quo 
»regnare coepit, noni (vel post octo impletos annos] natus 
»fuit propheta, anno elepbanti, quo Meccam invasit Abrahah 
»'1-Aschram (sen cicatricosus] filius Jaksumi, id est octavo 



h] Quod hie tribuitur el-Mondziro V., supra p. 49 Iribuebat aliquis 
apud Ibn Kotaibah el-Mondziro III. male, ut puto. 
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nroense post elapsos de Anaschirwani regno annos 34, aat at 
j>alii volant, post implelos in regno ejnsdem Persici regis an- 
»uo8 41. Ab eo tempore, id est nativitate Muhammedis, 
»regnavit 'Amr filias Hind 7 annos et 6 menses.<K 

Sapra iridimaSi Hamzam referre, qood hajus 'Amri pater 
el-Mondzir terlias, anno regni Anaschirwani 26 desierit. Ille 
casus debet secandum cbronologos nostros in A. Chr. 558 in- 
cidere. Qaod si secedim annos regnaverit 'Amr, continuave- 
rit asqae ad annum 574. Atqui tunc non poterit Muhammed 
anno ejas octavo natus esse, at qoi statuitar anno 570 vel 
572 natus; sed erit anno ejus 12 natus. Quod bene quidem 
congruit eorum calculo, qui Mahamroedem anno Anaschirwani 
41 — 42 affirmant in lucem prodiisse; quandoquidem secundum 
nostros cbronologos Anuscbirwan 48 regnavit el anno Chr. 
580 desiit. Quod si vero dicatur Muhammed anno Anaschir- 
wani 34 nalus, incidet in A. C. 566 et in octavum 'Amri. 
Yerum mors ejus incidet eo supposito in annum 627, (qaum 
annos 63 lunares ille viierit). Atqui constat eum anno Chr. 
632 obiisse. Yideant de his alii. Nobis suificil grossiore 
mode tempera regibus his assignare. — Jam ad Hamzae verba 
notabimus, quae opus est. 

1] Quem cilat el-Achihal^ est poeta seculi post Muham- 
medem primi, Christianas religione, tribu Taglebita, quicum 
multa fuerunt negotia Dscheriro, alii poetae Tamimitae, qui 
dao se matuis lacessiverunt convitiis, suaque tribuumque sua- 
rum bene atque strenue gesta in vicem exprobrarunt; quor- 
sum hunc puto qnoque pertinere versiculum, qui frequenter 
Arabibus grammaticis citatur. 

2) Supra jam de numero dierum OwArah disputavimas, 
unde judicium de hoc loco fieri potest. 

3) D&rimitae sunt minor familia tribus Tamtm. 

4] Hunc non As'adum, sed Sa'dum, quod rectius videtur, 
appellat el-Maidanensis p. m. 354, numero pro v. 2424 >]• 



i) Arab. Pror. ed. Freytag* Tom. I. pag. 5. 
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Tamimitas afflixit duobus maxime proeliis, Jaum el'-Casibah 
el ilium secato Jaum Owdrah^ a quo posteriore fuit Com- 
busior appellatus et Sahib el-^Barddsehimi sea 6 vwv Bar- 
dschemitarum , ut ex citato loco '1-Maidanensis disci potest, 
qnem nisi longior foret, adscriberem. Sed conf. descriptio 
diei Owftrah, quam infra ex Reib&n dabo Cap. IV., ubi lacu- 
lentius baec exponuntur. MorAditas etiam afflixit ob occisuni 
'Amrum filium Om&mah k]. Quare autem ilium poetam occi- 
derinty et quare illam rem ad se pertinere putaverit Hindae 
filius, nondum reperi. Ait Nuwairius p. 45. diem Dscbabalah 
fuisse anno ipso, quo natus fuit Mubammed, quod etiam el- 
Dschauzi habet. Jam constat hunc diem fuisse sub bello Da- 
bis et Gabra; undo sequitur sub boc rege bellum boc fuisse 
gestum, quod eo quoque confirmatur, quod Abb&n filins 'Ojai- 
nab, filii Hisni, filii Hodaifab, filii Bedr, (qui Hodaifab fuit in 
eo bello capitalis persona,] quod is AbbAn, inquam, fuerit de 
es-Sobbaby sive sodatitio Mubammedis, et quod bujos Ahbhi 
tertius nepos (sive nepotis nepos) Halbalah vixerit aetate 'I- 
HaddschAdscbi, sive labente primo post Mubammedem seculol]. 
Praelerea quaedam memorabiles personae, quae bello isti ee- 
leberrimo interfuerunt, dicuntur expresso nomine sub boc 'Amro 
vixisse: Kais filius Zobairi, Sin&n filius Abi HAritbah, 'Orwat 
er-Rabb&l, er-Rabi' filius ZijAdi, Dhir&r filius 'Amri 'd-Dhab- 
bita, Zor&rab filius 'Odsi,^ 'Auf filius Moballimi 's-Scbaibanila, 
alii. Sed quod buic opinioni adversatur^ est id, quod ille, 
qui expiare ullimam caedem sua camelorum gemina centuria 
spoponderat, quum unam dedissct et deberet allero anno al- 
teram dare, fuerit interveniente Islamismo ab obligatione sua 
solutus. Nam si statuamus boc accidisse anno post Fugam 
octavo, quo Arabes, ut ail el-Koranus, intrabant in religionem 
veram et divinam turmatim, et certum est, quod boc bellum 
annos quadraginta ddraverit, sequitur initium bujus belli in 
annum Christi 590 cadere; nam si ab anno 630, qui est ocla- 



k) Maidan, p. m. 47. n. 560. — Frei/tag, Tom. I. p. 172. 
I) Id. p. 368. 



— 57 ~ 

vttiB Fugae, abstrahas 40, totidem remaoent, nempe 590 m]. 
Atqin e fiaperioribns fluebat banc 'Amram anno Gbristi 574 
desiisse. Non expedio. Invenio quoqae plarimos, qui bello 
isti interfuerant snb el-Mondziro quinto sea ultimo comme- 
moratos. Certe incipio nunc nonnibil dabitare, nam sub boc 
rege 'Amro bellam istnd celebratom 'Absitarom cum Dzobja- 
nitis inceperit, et num dies Dscbabalah primo Muhammedis 
anno contigerit, etiam ex boc capite, quod ille dies Dscbaba- 
lah dicatur contigisse propter occisum (Mo'a^vriam) filium el- 
Dscbauniy principis (ant regis] Hadscbari provinciae, procul 
dubio a regibus Persarum nomine vicario ibi constiluti n], 
Atqui noster 'Amr ipse imperavit isti provinciae et in ea suum, 
quern Arabes appellant ^Ic^ nostri voce prorsus apposita 
Agentem, Abo Karib o-] constitnerat. Quaere et qua ratione 
faerit bic 'Amr ab 'Amro Taglebita occisns, exponit Rnhan 
p. m. 227. 

Praeter roodo allegata nominal biijus temporis memorabi- 
lia, teneantur qaoque Amru'1-Kais, buic regi aequalis, qua de 
re jam supra diximus et agit quoque Hamzah p. 80; Tbara- 
fah et el-Motalammis, de quibas legatur prologns ad editam 
a me Mo'allakam et Ibn Kotaibab p. 416; el-A'scba Dzobj&ni 
poeta p], B&'itb iilius Soraimi q) ; 'Amr filius Tba'labab '1-CaI- 
bensis r]; 'Amr filius 'Amri filii 'Ods s]; Zohair filius Dscban- 
nabi, quern ait auctor Reihdni p. 163 captivos duxisse Colai-*- 



m) Citias aatem, quam Anno Fugae octaro ligere Islamismi apud 
Arabes initia, non licet. Quamyis enim Muhammed jam anno Christi 
609-610 se a Deo inspiratum jactarit, hoc tamen Arabes plurimi ncscie- 
bant, tanti certe non faciebant, nt ideo ab antiqais suis moribns descisce- 
rent, praesertim quum Mohammed eos sub finem vitae suae demum cor- 
rigeret. 

n) Maidan. p. 509. 14. — Freytag. Tom. II. p. 280. 

o) Id. p. 360. — Freytag. Tom. I. p. 722. 

p) Id. p. 360. 14. 

q] IJamaBab p. 238. — ed. Freytag. p. 267. 

r) Maidan. p. 119. 2. — Freyiag. Tom. I. p. 229. 

s) Id. p. 460 (91). — Freyiag. Tom. II. p. 197. 
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bum et Mohalhilum, quod neqoit concedi, aat concedamas 
necesse est, quod idem auctor p. 164. r. ait, enin 450 annos 
vixisse et super Kodh&'ah 250 annos regnasse; quod mani- 
festnm mendacium. Eliam hoc non concilio, quod el-Maida- 
nensis (p. 581. 13 et 667, 15) dicil 'Aufum filium Mohallimi, 
filii Dzohly filii Sdbaibani, sub hoc 'Amro vixisse et idem ta- 
men (p. 596. 39) ait, bujns 'Aufi filiam fuisse uxorem el-Hi- 
rithi filii 'Amri Kinditae, qui el-HArith, ut supra dicebamus, 
avus est maternus hujus 'Amri filii Hindae. Multi alii florae- 
runt hoc tempore^ quorum passim fit menlio, et ex parte fiet 
Cap. IV. Procedo itaque ad hujus 'Amri fratrem et successorem 

Kibasam *)• 

DRegnayit is quatuor annos sub Annschirwano, verba sanl 
)}Hamzae t). Quldam eum negant regnasse, sed honoris causa 
))tantum foisse regem appellatum, quia et patrem et fratrejn 
)>habuerit reges. Placido fuit commodoque ingenio, ideoqae 
y>^jxl\ iUu3 (tentalio nurnum et sponsarum) appellatus. Alii 
»tamen mente debilem et ideo contemtum perhibent Occidit 
x>eum aliquis Jaschcorita et spolia ejus per tribus circumtulit.<( 
Tantum ille. 

Superius coUegimus 'Amrum anno Christi 574 desiisse; 
desierit itaque hie anno 578—579; et hoc egregie quadrat 
cum seqnentibus. Ait enim hujus Kftbusi successorem consti- 
tutum ab Anuschirwano interregem Persam annum unum regnasse 
et hujus Persae successorem, Kdbusi fratrem, el-Mondzirnm 
quartum octo menses in regno- sub Anuschirwano exegisse, 
quod accurate in annum Christi 580 incidit, quo nostri dicunt 
Cosroen (idem est cum Anuschirwano) periisse. Nuwaiqns huic 
KAbuso tribuit annos 30, quemadmodum ejus fratri et ante- 
cessori, qui 16 annos regnavit, tribuit sexaginta Nugator. 
Transilierat nempe quatuor vel quinque reges , debebat ergo 



*) Appellatur (^jyyiit 3^ et sub eo fuit ^^a-:^ (»y. Dscherin Schol. 
pag. 118. 

t] cd. Gotiwaldt. pag. 110. 
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vastam illud spaiium replere. Atqoi facile est liistoricM, prae- 
sertim antiqaionim temporam, tot annos largiri regibas, quot 
e re sua fore existimanL — Sub hoc fait dies Thichfah, quo 
Jarba'itae ilium affliierunt u]. 

Quale nomen illi Persae fuerit, qui post hunc, ut roodo 
dicebamus ex Hamzah^ per anam annum regnavit, non asse- 
qaor; erant hi characteres in Codice Leidense Oj^j^mas. Emen- 
det, qui meliores habet codices; p. 51 est Schahart o^fA y)« — 
Haic succedebat regum Hirensinm Nasridarum penultimus, K&- 
biisi frater, 

el-Monilzir, nobis quartus, 
Arabibas el-Mondzir filias el-Mondziri dictus. »Regnavit an* 
))nos quatuor, ait Hamzab, octo sc. menses sub Anascbirwano 
»et tres annos et quatnor menses sub Honnozo', filio Ana- 
)>schirwani.«( Tantum ille, non plura. Desierit ergo anno 
Ghristi 584. el-Maidanensis eum ait die Holaimah occisum« 
Sed confundit hunc el-Mondzirum cum ejus patre cognomine, 
quae nominum ex similitudine confusio valde familiaris est 
Arabicis scriptoribus , at saepe non animadvertentes implicat 
Hie el-Mondzir quartus, ullurus sui patris necem, bello fuit 
eJQs percussorem el-Hftrithum filium Dschabalah, regem Gas- 
sanidam, alias quoque Ibn Abi Schamir dictum, adortns. Sed 
ab eo fuit pariter occisus, non tamen die Holaimah , sed die 
'Ain Ob&g, ipso Hamzah sic tradente. Undo efficiliir islum 
Gassanidam el-HArilhum non 21 annos ^ ut tradit Hamzah, 
regnasse, sed ad minimum 25. Nam si coUigas a caede '1- 
Mondziri UL 16 annos 'Amri, 4 Kftbusi, unum interregis Per- 
sae ]et quatuor hujus el-JUoQdziri, emergent 25. Probabile 
tamen non est ilium el-H&rithum Gassanidam primo anno 
stalim sui imperii peremisse el-Mondzirum tertium et statim 
cum caede el-Mondziri quart! suum imperium finiisse. — Rei«- 
h&n sub hoc collocat Amru'l - Kaisum 'poelam, quod facile 
potest concedi. Vide superiora. 



u) Maidnn. p. 704. — Freytag, Tom. 111. pag. 561. 
v) Goihuuldi a. a. 0. schreibt O^^m^^, 
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SuGcessit huic ejas filias 

eii-Bfo*m4n9 nobis quartus w), 

suae gentis ultimas; nam filius ejus en-No'niAn quintiis in 
censnm vix venit. Audiamus, quid Hamzah de illo tradat ^]: 
^Deinde, ait, regnabat eu-No'iudn filius el-Mondziri, (alias 
)>dictus] Abu K&bus, ille, qui 'Obaidum filium el-Abrasi occi- 
»dit ^] in die suae tristitiae, ut et 'Adiuin filium Zaidi^); est 
»quoque patronus en-N&bigae 'd-Bzobjanitae (poetae Celebris), 
))item ille ^.U (forte ^U qui bello invasit] Circesium ^), item 
»qm eondidit el-Garijjainij inde dictas moles duas, quod eas 
»jogri solebat inungere sanguine peremtorum in die suae tri- 
Dstitiae. Quidam historic! affirmant eum Christianae fidei no- 
»fflen dedisse, quum antea idolum*^]. coluerit, et quod eum ad 
»id impulerit et Christianis sacris initiayerit 'Adi filius Zaidi 
j^modo commemoratus. Quod sic narrant accidisse —.' Ma- 
»ter ejus erat Salma filia Wftili, filii Atbijah, aurifabri ^) civis 
»alicujas Fadakeni. Regnavit annos 22; nempe sub Hormozo 
»(seu Hormisda], filio Anuschirwani, 7 annps et 8 menses, sab 
))Cosroe Parwiz, filio Hormozi, 14 annos et 4 menses. Hie 
»Cosroes Parwiz eum occidit et sic defecit regnum tribuni at- 
>»que gentem Lachmidarum. Ob banc caedem contigit bellum 
i»Dzu K^r dictum. Inter liberos bujus en-No'm&ni erant el- 
»Mondzir, alias el-Magrur dictus y), quod ipse sibi nomen 
j»impo&uit, et Hind» et Harakah, et Horaikab^) et 'Anfaktr.a 
Haec ille. 

Sic itaque fH>nemus calculum. Si taqtum undecim annos 
regnavit Hormoz (vel Hormisd^s, vd Uormizdas), cui tameo 
nostri tribuunt a^ecim, et ille Hoifmoz iacepit anno Ghristi 
580 et el-dfondzir quattus ejus^ anno quarto, id est 584, de- 
cessit, sequitur hunc en-^.No'mdnum stib eo usque ad annum 

w) Hunc, vel potias ejus patrcm, primum alt Ibn Kotaibah factum 
fuisse Ghristianum , et qua de causa p. 191. 
x] ed. GottwaldL pag. ill. 
y) id est deceplus, falsa spe et specie in errorem inductus, Xmog ftu- 
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Giristi 591 septem annos regaafise, quibas si addas anAos 14> 
vel polins 15, liabebis annum 606. Contigerit ergo ejus cae- 
des anno Ghristi 606 , quod egregie confirmat traditio apud 
Hamzam infra citanda, . quod el-Ca'ba condita fnerit anno ha- 
jus en-No'm4ni 19. Jam hoc contigisse dicunt alii anno Mn- 
bammedis 35; at si ab anno Fugae, id est Cbristi 622 (ut 
vulgo), vel Muhammedis 53 abstrahas 18, remanent 35 vel 604. 

Ei suffectns fuit IJ4s filius Kabtsah, cujus anno nno 
et diroidio, sive anno Parwizi decimo sexto , suscitatus et 
missas a Deo tanquam apostolus fuit, ut yolnnt Muham- 
medani, Mubammed, tradente Ibn Dbraid, id est anno 608. 
Anno autem Parwizi vel Aparwizi 27, id est Gbr. 619, incepit 
Hidschra (vel aera Fugae); verum deberet secundum nostros 
chronologos a. Cfar. 622 incipere. Favet his quidem eorum 
inter Arabes opinio, qui anno Parwizi 32 fugisse Mecca ad 
el-Medinam Mubammedem ferunt apud RHhani auctorem 
p. 54. Verum ille calculus non conveniet aetati Muhammedis. 
Fugit enim anno aetalis suae 53, natus anno Cosrois 41; jam 
Cosroes regnavit annos 48, ejus successor Anuscbirwan Hor~ 
moz 11 (aliis 16, aliis 21, aliis 23) et tandem Parwiz 38 vel 
39. Caderet ergo fuga Muhammedis in annum aetatis ejus 
ant 50, (si Harmozo 11 annos tribuas,] aut (si annos 16] in 
annum 55, aut in alios pro alia compntandi ratione. Sed 
nolo haec definite; id invenio, proelium Dzi KAr, quod oh 
hujas No'mAni caedem contigit, ipso anno fugae primo con- 
tigisse z] ; sed non sequitur statim ab ejus caede fuisse illud 
praelium commissum. Poterant omnino aliquot anni caedem 
regis et praelium intercessisse. 

Sed converto me ad illustrandum Hamzam, et 

1) ad primnm quidem conferri velim ea, quae supra ex 
Refhan attuli, qui non buic id factum, sed el-Mondziro III. 
tribuit. 

2) Nolo, quod bujus ipsius *Adii filius, mortem patris ul- 
turus, fuerit caussa caedis en-No'm&ni et secutorum earn cae- 



z) yid. Reihan. p. 197. 4. 
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dem igentiam maloram, quam historiam late persequitar Nu- 
weirias p. m. 24 — 31. 

3) Dubito de ista lectione et mea conjectnra; sed melius 
exsculpere ex dacto litteraram nequeo. De ista contra Gir- 
cesiam expeditione 'n-No'm&ni nihil usqaam inveni, 

4) Quod ^^^ idolum^ non ut alias solent ^Jj^\ idola 
dixerit, inde puto esse, quod, ut quaevis Arabica tribus ha- 
bebat idolum suum sibi peculiare, ita quoqne Lachmica cole- 
bat in specie sydus Joyis. 

5) Invertit el-Maidanensis et perhibet Athijah filius WAi'lia], 
ubi ait earn fuisse ancillam. Nuwairius eum ait primum fui^se, 
oui dictum fuerit in salntatione ^^] vi>^t Abaita 'l-La'oa; 
sed attentionem non meretur haec observatio b]. Est interim 
mira loquendi ratio et Homerismum sea linguam Homairita- 
rum sapiens, quae, quantum ego assequor, notat : Ne unquam 
videos et experiaris infeliciiatem. Proprie ad verbum foret: 
Abnuas (non confitearis, non agnoscas, non admittas) maU" 
dicitonem^ ovy^ o/uoXo^^ijoai to noQQoa eivai tov naXov x«l 
dya&ov , vel ov nsigd&f^jt %ov noQQio slvai etc. Nam ^^jl! 
in origine sua significat removere^ M ^dJ^ removeat te Deus 
a $e proculy id est maledicat, malevelit tibi. 

Quod bellum D^his et Gabra sub eo fuerit gestum, inter 
alia ex eo patet, quod habuerit hie No'mlin uxorem, filiam 
Zohairi, sororem ejus Kaisi, qui canssa, ut vocant, occasio- 
nalis ejus belli fuit c]. el-Maidanensis p. 492 [lO] eliam ait 
hunc Kaisum sub hoc No'm^no vixisse. Neque ergo audien- 
dus est, aut quemquam turbare debet, quando p. 480 eum 
ait sub el-Aswado, id est secuio citius, vixisse. Saepe sibi 
contradicjint auctores, quum ex diversis auctoribus, iisque non 
semper probatae fidei, transcribunt 

Hie en-No'mftn est ille, cui Ua«iS v:>j^ pulsatus fuit 
baculus. CI. Schultens in Monumentis Arab, vetust. exhibait 



a) pag. 119. — Freytag. Tom. I. p. 230. 

b) Conf. Hamzah p. 19 ed. Schultens. et Poeoek Spec. p. 55. 56. 

c) Gopf. Risalet Ibn Zaidun. p. 59. 
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miram banc et facetam historiam, ex qua sabtile et penetrans 
Arabum agrioscas ingenium. Sed plures tales narratiancolas 
prodant scriptores Arabki, praesertim en-Noweirias et el-* 
UaidaniaSy ex qno posteriore potuisset baec historia lucalen- 
lior et elegantior edi d]. 

Sub boc institutum fuisse morem v>tJt seu filias recens 
natas terra vivas defodiendi^ aiBrmat el-Maidanius p. 382 e), 
qao loco narrat, a quo et qua de caussa fuerit natus. Mibi 
tamen videtur ille mos multo antiquior. Primus enm sustnlit 
Sa'sa'ab, avus Farezdaki po6tae, qui Farezdak vixit labente 
seculo post Fugam primo f). 

Hujus No'mAni caterva mercatoria, quales 'OcAtbum et 
in Arabiam felicem solebat ad nnndinas mittere, dedit occa- 
sionem bello sic dicto H-^Fidschar^ seu sceleratorum , inter 
Roraiscb et KinAnab tribus ab una parte et tribum Hawftzin 
ab altera. Cui Muhammed interfuit annum aetatis agens deci- 
mum quartum g), aut vigesfmum b). De boc bello , inter sic 
dicta bella scelestomm quarto et ultimo, ut et de caeteris 
agam Cap. lY. 

Malta mibi cbarta et opera foret opus, si omnes vellem 
recensere et laudare viros apud Arabes celebrates, qui bujus 
regis tempore exstiternnt. Nominabo tamen aliquos absque 
certo quodam ordine, ut sese mibi in adversariis meis efferent. 
Fait itaque sub boc en-No'm&no IV. celeber ille a liberalitate 
H&tim Tb&ijita, cujus pleni omnes librii); Mubammede annum 
aetatis octavum agente, (non autem ut Abulfeda perbibet anno 
post Fugam octavo,) obiit auctore Dscbauzio. Fuit Hanthalab 



d) T. p. 17. num. pror. 146. — Freytag. T. I. p. 55. — el Hamas, 
p. 105. — ed. Freytag, pag. 98. 

e) Arab. Proy. ed. Freytag. Tom. 11. p. IG. 

f) Conf. Hamasah p. 121. — ed. Freytag, p. liS. 

g) ut est apud Abulfedam, edit. Gagnier, p. 11 et Maidan, p. 709. — 
Arab. ProY. ed. Freytag, Tom. III. pag. 554. 

h) ut Hamzah lib. YIII. pag. 40. ed. Schultens. et ibn Kotaibah 
p. 79, 1. ffamasah p. 320. — ed. Freytag, p. 351. 
i) Conf. naikdn. p. 246. f. 



— 64 — 

fiKos Sajjiri, filii Haij, Mokattha' el-Wahani; AatAoa. p. 196. 2. 
Idem p. 195 et 257 multos alios aeqaales enamerat, qaos con- 
salto pra^ereo. Saif filias Dza- Jazan debait sub eo in regnom 
Homeridcum faisse restitntns et expolsis Habessinis istad regnam 
Persis evasisse tributariam. Fuit Harim filias SinAni et Zohair, 
istias panegyrista, filias Abi Solaia, poeta, tertiae Mo'allakae 
aactor k); Harim filias Kothbahl); en-N&biga 'd-Dzobjaneo- 
sisy poeta, at jam yidimas ex Hamzah m) ; item poeta '1-A'scha, 
sc. Maimon filias Kaisi et qaos hie laadavit, Ijfts filias Kabi- 
sah, de qoo statim plara n), et 'Alkamah filias 'Ol&thah o); 
et ipse Mahammed p). Sed A'scha Hamdaoensis fait Merwano 
filio 'l^Hakemi, ergo sexaginta anais post Mabammedem qj. 
Porro fuit sab hoc ea-No'm&ao 'Amir Ibn et-Thofail et Mola'ib 
el-Asinnati r). Fait Bzat en-Nahjaini s), Kais filias 'Asimi 1- 
Mankarita, de perfidia famosast], Rabi' filias Zij&di '1-Ab- 
sita u), el-Dschaon, rex Hadschari v), en-Nathf, cajas diviliae 
proverbio celebratae w], Haadzah filius 'Adi '1-Haoafita x], ande 
conficitar etiam tarn faisseyl^t ^y. praeliam el-Moscbakkery]. 
Fuit el-Ka'ka' filius Ma'badi 'd-DMmita et Ch&Iid filias Ma- 
liki 'n-Nahschalita z], Rabi'ah filias Dscharadi a], 'Assam el- 



k) Maidan, p. 169. 4. Die hier folgenden Gtate aas Maidani kon- 
nen in dem Index bei Frejtag leicht aufgefanden werden. 
1) Id. p. 200 (n. 1303) 678 (502). 
m) Gonf. Id. p. 268. f. Raihan. p. 116 seqq. 
n) Haihan, p. 192 f. 
o) Id. p. 139. 
p) Id. p. 78. 
q) Id. p. 157. 

r) lidem et Ibn Nobatah ad Risalet Ibn Zaidun. 
s) Maidan. p. 337. 
t) Id. p. 358. 

u) JRaihan. p. 229. Maidan, p. 492. 
v) Id. p. 508. 
w) Maidan, p. 552 (5). 
x) Id. p. 518. 6. 
y) Id. p. 552. 47. 
z) Id. p. 603. f. a) ibid. 
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Hidschib , sea cancellarias en - No'm&ni b] , Actham filius 
Saifi 'l-Tamimita, vir a sapientia eeleberrimus c], qaem anno 
aetatis Muhammedis 43 obiisse narrat Dscbaazi; fait Malik 
filias Nowairah, item el-Asch'ath filias Kaisi filii Ma'dicarib d), 
Hodschajjah filias el-Mathrabi e), 'Antarah poeta f), Basthftm 
filias Kaisi VSchaibanita g], el-Monachchel el-Jascbcorila h], 
'Orwat er-Rahh&l, qao per el-Barradbum occiso bellam sce- 
leratorum fait concitatom i), Cbaridschah filias Sannani et ejus 
affinis el-Hftrith filius 'Aufi, qui bellum DAhis composuerunt k], 
Aus filias Hftritbah, filii Lami 't-Thaijital], Hind fiiia 'Otbah 
et ejus maritus Aba SoQ&n, parentes Mo'awiaem], Mosafir filias 
Abi 'Amri n], ^a6s&n filias Tbftbiti o], Hani filius Kabtsah, non 
frater Ijftsi filii Kabtsab, sed ab eo alienus, nam bic Ij&s fnit 
Thaijita, sed Hani erat Scbaibanita p] ; bic est ille Hani, apud 
qaem suas res deponebat en-No'm&n ad Parwizum tendens 
altimo itinere q), Lakttb filius ZorArab 'd-Darimita r) et alii. 
Hie en-No'm&n a Cosroe Parwiz in urbe Sabath ele- 
pfaantis objectus et ab iis conculcatas fuit, quo facto regnam 
Nasridarum Lachmidarum in el-Hira et el-'Ir^ desiit anno 
Christi p. p. 608. Ei suffectus fait a Parwizo, rege Persarum, 

Ij4s filius KaMsah ^t-ThaiJita*). 

Hunc jam el-Mondziro (quarto scilicet) tanquam primum 
consiliorum et rerum gerendarum administrum serviisse, tra- 

b) naihan. p. 113. Maidan, p. 641. 43. 

c) Maidan, p. 663. 4. d) Id. p. 670. 671. e) Hamas, p! 80. 

f) Hamasah p. 192 seq. vid. Prolog, ad Mo'allak. 

g) Id. p. 251. h) Id. p. 235. 
i) Id. p. 312. Maidan. Ibn Zaidun. 

k) Baihan. p. 7 seqq. 1) Id. ib. m) Id. p. 86. 

d) Id. ib. o) Id. p. 113. 

p) Siaidan. p. 607. c. f. 706. 39. q) Baihan. p. 194. 

r) Maidan. p. 607. c. f. Baihan. p. 18. 

*} Memorabilia sunt verba Ibn Doraidi de hoc IjAso p. 134 Lex. 
Etymol. »Ijds filias Kabisah, filii Abi Gofr filii 'n-No'mAn, filii Hajjah» 
vfilii Sa'nab, rex el-Hirae post en->No'indnum , ille, qui opera consiliis- 
»que suis feliciter inserviit Cosroi Parwizo, quandoquidem Graecos fu- 

5 
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dit eD-Nuwairius. Oclo menses eum praefaisse rebus, tradit 
Ibn Kotaibah. Sed Ibn Doraid et Hamzah reclias earn per- 
bibent unain annum cum dimidio regnasse et sub eo, anno 
Parwizi 16, missum esse prophetam. Porro ait Ibn Kotaibah 
eum (ut eredibile est,) privatum in 'Ain et>Tamri obiisse. Quia 
vero nema tam distincte et fuse hujus Hirensis regui res us- 
que ad ejus pariter atque Persici totalem finem ^xsecutus fuit 
atque Hamzah, contentus ero, ejus verba sola hue adscribere 
et ulteripre inquisitione abstinere. 

dIjAs, itaque ait, filius Kablsah 't-Thaijita et cum eo 
»Ql.>>yw:^S s) Persa, fuerunt tempore Abarwiz. Mense autem 
))decimo octavo regni Ijasi suscitatus et missus a Deo fuit 
»propheta (Muhammed) post sedecim annos de regno Abarwizi 
»eIapsos, aut viginti annos vult Muhammed filius Habibi. 
»Postea regnavit Zadijah filius .Mahinan, filii Mahrabendadi 
)>1-Hamadzanensis, septende.cim annos, quatuordecim sub Abar- 
)>wi20 cum octo mensibus , totidemque menses sub Schirujei), 
>jqui vero nomine Kobadz appellabatur, filio Abarwizi; sub 
)jhujus Schirujeh filio, Ardeschiro, unum annum et septem 
menses, et unum meqsem sub Burana femina.a Secundum 
bunc calculum regnasset Parwiz, noslris nude Cosroes dictus, 
30 annos, cui tamen nostri tribuunt annos 39. Si annus ejus 
16 incidit in annum Christi 608, incidet annus ejus uUimus, 
sive inde numerando decimus quartus, in annum Chr. 622, qui- 
bus si addas duos annos et 11 menses erunt 625. nSeptimo 
»et vigesimo anno hujus Abarwizi, aut ut perhibet Mohammed 
)»filius Habibi anno 33, contigit fuga Prophetae. Anno hujus 
)>Z^dijeh deciroo quinto excessit Prophela de vita et successit 
))Abu Beer, idque mense quarto regni Ardeschiri filii Schiru- 
)>jeh (vel Sirois).(( Hoc deberet in annum Chr. 623—624 in- 
cidere; atqui mors Muhamnyedis decem annis posterior est 
ejus fuga. Jam vero figunt Chronologi nostri aeram Fugae 

Mgavit, qui en-Nahrawanum invaseranLH loquiratur in banc invasioDem 
apud Graecos scriptores H. Byzant. — 

s) quod forte legendum, certe legi potest el-Bahirdschdn. -r- GqU-^ 
waldt p. 112 hat q^-^'* 
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in A. C. 622; unde conseqmtar aat hunc aut illam calculum 
falsnin esse. 

sDeinde regnavit el-Moiiilzir (quintas nobis) filias el- 
sNo'mAni (quarti) filii 'I-Mondziri (qaarti), qaem Arabes appel- 
i^lanint el-^Gamr (deceptorem) vel rectius el-^Magrur (su- 
»perbnin, fastnosam). Occisas ille fait in provincia '1-Bahrain 
»die (vel proelio] DscbowAtb&, fuitqne regnum ejus cam aliis 
Dcommnne, qaoad CbAlid, filins el-Waltdi, advenit ad el-Hi- 
»rani<r r(et defieientes ab Islamismo statim post Mahammedis 
mortem Arabes rarsus in ordinem compulit et armis sabegit 
el-Ir&kam) Docto mensium. Omnes ergo reges Nasridae, etiam 
»illis eo connnmeratis , qui, qaamvis alieni, regnanint tamen 
Muier eos, turn 'Ibadii, qaam Persae, fuerant namero viginti 
»qa{nqae reges et explent spatiam annoram 597 et octo men- 
»8es t]. Hi sex insertitii sunt, ait Hischam, in regno Nasrida- 
»ram, qaos jam ante riominavimus, nimiram Aas, filias Kul* 
Alami; el-Haritb, filius 'Amri, filii Hodschr; Abo Ja'fir, filias 
»'AIkamah; Schahart u] et ^uSv^ t]. Regam Nasridarum nullas 
^dicitar el-Hirae mortuas fuisse, praeter onam Kabasnm, quam 
»ceteri omnes aut in expeditionibus suis bellicis, aut in vena- 
))tionibu8f eerie absentes domo, quacunque tandem ratione 
»perierint. Cujus rei causam tribuant saluberrimo ejus urbis 
»aeriy de quo consueverint Arabes in proverbio dicere, quod 
Dunam noctem in el-Hirah transigere magis prosit, quam ca- 
»tapotia sumerev). 

t) Nach der Ausgabe yon Gottwaldt S. 113 sind es 623 Jahre und 

11 Monate. 

u) supra p. 59 erat ^,.^/*f^jc, — Auch Gotiwaldi kat hier OjfiM}^. 

y) Sic hie loci; alibi babel &J.^J^ tel Wv>!^ item w^Sj; Poeoekius 
Zadawaih iu^v>!^ (vel Zadawjeh) habet Sp. H. A. p. 74. — Gotiwaldt 

schreibt iiberall xsv>t: — Quum yero sex debeant esse in regnum Nas- 
ridarnm in^Xv^tg, et hie tantum quinque numerentur, facile patet, hie 
lacunam esse in codice Leidense Hamzae, et supplendum esseIjA sum 
filium Kabtsah Arabem, duobus ultimis Persis interserendum. — Bei 
Gotiwaldt slebt diescr Name im Texte. 

(w Conf. Ibn Abu Osaibaik, de Tilis mcdicor. p. m. 44. 

5* 
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»(j^^v>lj x). Et erat adventus Chalidi, filii 1-Waltdi, dd 
))cl-Hiram tempore Baran, iSliae Aparwizi, post praeteritos a 
»fuga pnopbetica duodecim annos. Nam exeunte regno Abi 
))Beori capessebat Baran suramam in Persia potestatem et 
»regnabat post Chalidi '1-Walididae advenlnm ad el -Hiram 
»fieplera annos: tres quidem sub Abi Becro, quatnor vero sub 
)>'Omaro. Deinde regnabat Arieamidocht, filia Parwizi, sex 
Dmenses sub 'Omaro. Deinde regnabat Jezdedscbiril , filius 
DSchehrijftr, nepos Aparwizi, 19 annos: qnatuor nempe sub 
»*0(naro in el-M^ad&in antequam Arabes ad earn urbem ac- 
»cedentes ipse fuga declinaret, quindecim autem tanquam ex- 
»sul, donee peremtns fuit in Merw, nimirum sub 'Omaro 5 
)}apno's 8 menses et sub 'Othmano 9 annos et 4 menses.tc 

HiiS verbis claudit Hamzah librum Rationarii sni sextum, 
de rebus regni '1-Hirensis et Arabum in ei- IrSko exponentem. 
Et nos quoque primum caput barnm bistoriae Arabicae ante- 
muhammedanae Hnearum, quandoquidem praeter spem nostram 
jam nimis excrevit, finieraus. 



CAPUT SECUNDUM. 

DE REBUS ARABUM SYRORUM 

TEMPORE CHRISTUM INTER ET MUHAMMEDEM 

MEDIO ET PRAECIPUE DE REGNO GASSANIDARUM 

VEL DSCHAFNIDARUM. 

In hoc capite multo poterimus quam in superiore brevio- 
res esse, quoniam auctores de bis rebus pauciora quam de 
iliis tradunt et nos eorum, quae hiic exponenda forent, aliqua 
jam praecepimus. Sciendum itaque tempore Cbristum inter 
et Muhammedem medio floruisse in Syria Arabica regna duo, 
unum Salibidarum, alterum Gassanidarum. Tribuit quidem 



x) Quid hoc sibi velit, nescio, magnis scriptum erat liUeris, ac si re- 
^is aut praefecti nomen esset. — Gettwaldi pag. 113 hat (jf*y!iH^^^ 



Theodoretus. 
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Nawairios soli regno Gassanidarum annos durationis 616, sed 
ut est ille aactor rebus in vetuslis parum accuratus, coUiqua- 
vit in unum duo isthaec regna. Qaamdiu regna isthaec da- 
raverinty definire ardaum est in scriptorum dissensionc. Gas- 
sanidas regnasso annos 585 , colligitur ex laterculo, quod ex 
Hamzah confecimus. Sed hunc calculuni falsum esse et alia 
persuadent, et Hadschi Chalfa, qui regnum illad per 432 an- 
nos obtinuisse in tabula dynastiarum expressis verbis aflSrmat. 
Hoc itaque supposito, quod istud regnum Gassanidarum du- 
raverit annos 432, debet iniisse anno p. C. n. 205 circiler, 
qaum anno 637 desierit; nam Dschabalab, ultimus ejus gentis 
rex, anno post fugam 16 e Syria fugit. Quum vero in supe- 
rioribus evicerimus, emigrationem Arabum Arabiae felicis e 
solo patrio proprer melum rupturae calarractae sub Chrislo 
contigisse, non male faciemns, si regno Salibidarum centum 
quinquaginta vel sexagintQ vel paullo plures tribuamus. Imo 
vero usque ad ducentos regnasse videnlur, si vera narrat 
Hamzah y), quod ilia pars Kodh&'itarum, quae cum Lachmidis 
in el-lr&kum concesserat, tyrannidem Ardeschiri vel Arlaxer- 
xis Sasanidae, ejus qui Arsacidas expulit, non ferens in Syriam 
ad fratres suos Kodh&'ilas reliquos, qui regnum ibi Salihicum 
coodideranty abierit. Vixit autem et dominatus fuit ille Arta- 
xerxes c. a. C. 222. Quod haec laxius sumta vera sint, ap- 
parebit ex Ibn Kotaibah et Hamzah Ispahanense, cujus utrius- 
qae verba Integra hue apponemus, praesertim quum ille prior 
quaedam memorabilia tradat de insigne ilia epocha ruptae 
catarractae, quae noluimus priore capite peirhibere. Ibn Ko- 
taibah itaque z) haec habet: 

»Primus qui Syriam intravit Arabs fuit Salib Gassanida 
»(male) vel, ut alii (rectius) tradunt, KqdhA'ita. Hi KodhJl*itae 
»christianam religionem professi sunt, et rex Komanorum 
»ipsis praefecit aliquem do sua gentc (Kodh&'itam), cui nomen 



y) verba dedimus p. 27. 

z) in Cap. de regibus Syriae p. m. 408 seq. ^ Yergl. MoiiumeQta 
aoliq. hist. Arab. ed. Eickhom pag. 115. 
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»erat en-No'mftn filius 'Amri filii Maliki, deinde regnavit post 
veum ejus filius 'Amr; praeter hos tres nemo regnavit a]. 
DQaum aatem exiret 'Amr Mozaikija Alias 'Amiri ex Arabia 
»felice cam liberis suis et gente sua et caeteris, qai earn se- 
»qaebantary Azditis, veniebant (primum) in terras Ja b), qui- 
»bas tum imperabat hL^jm Samalah c]. Hos rogabaot, at sibi 
vpermitterent penes se manere, donee sibi commodam sedem 
»quaesiverint; velle ab ipsorum arbitrio pendere d]. Id ipsis 
»illi homines permittebanL Expediebat itaqae 'Amr filias 'Amiri 
»tres de suis liberis, el-Harilhum, Malikum et Haritham, alios- 
i>que simul speculatores. Anlea vero, quam redirent ejus filii 
»et speculatores y obibat 'Amr in terra 'Ali fAcc); succedebat 
Ditaque Thalabah filius 'Amri. Erat eo tempore aliquis.Azdita 
»Dschidz' filius Sinftni dictus; is dolis asus et machinationi- 
»bus suis occidebat Samalam, inde bellom nascebatur, et oc- 
Dcidebant -. yt ^ (sic). Alii dicunt, quod exierint fugientes ej. 
i>Id admodum a^gre ferens Tha'Iabah jurabat, nolle ibi terra- 
)>rum manere. Ibat ergo cum sectatoribus suis usque Meccam, 



a) Atqai tantam 8aDt duo, nisi velis Salihum numerare; et aliam no- 
miDat Hamzah loco infra cilando, e quo simul patet Salihidas reges a 
Gassanidis non prorsus fuisse excisos, sed tantum suppressos, quae magni 
momeoti est observatio. 

b) Quae illae terrae sint nescio, sed paiet ex descriptione inter Ara- 
bian! felicem et Hidschazum fuisse medias; nam de ^^ cogitari hie ne- 
quit , quod in tractu Tabuk in conGniis Sjriae et Arabiae petraeae jacet 
Vid. Ahulf. G^ogr. p. 140. — Tyehsen hat in seinem Exemplare der 
Monum. anliq. hist. Arabum, welches irh besitze, p. 153 die nicht un- 
wahrscheinliche Gonjeclur v^Xc^ das Gebiel der Beni *Ac€, beigeschrieben, 
wenigstens ist dieselbe Verbesserung p. 63 zu machen qUiAa ^ ^S^c- 
'Ace Ben *Adndn. 

c) Paulo post erat ifj^^ Samla*ah et jui4JLm> Salma'ah. 

d) Potest quoque verti: donee emissi speculatores ad se rcdieriol 

e) Eiehhorn 1. c. pag. 155 ubersetzt richliger: id quod causam belli 
dedit, in quo incolae terrae *Ali ('Ace) gravissima internectone aflecti 
fugali sunt. 
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»quam lane oblinebant Dschorhamidae , iidein quoque sacrae 
udoroas curatores. Stativa ponebant in Bathn Man* et roga- 
sbant Dschorhamidas , vellent sibi manendi' veniam dare, sed 
/>D8chorhan)idae armis eos exigere tentabant; verum Azditae 
)>superiores facti eos Mecca exigebant et ChozA'itis (iribui cai- 
Adam suae) praefecturam et curam sacrae domus tradebant. 
»Ex eo tempore gesserunt earn ChozA'ilae serie non inter- 
nrupta, contractaque magna potentia graves esse imperatores 
i»incipiebant, adeo ut insolenter mulla et sceleste gererent et 
siolroducerent in sacram aedem idola, donee Kosaijas Mec- 
»cam conlenderet el cum suis adortus CbozAMtas, hos expel- 
»Ieret anxtlio Caesaris (sive imperatoris Graeci) subnixus, et 
Dsibi suaeque posteritati vindicaret sacrae aedis praefecturam, 
Dcogeretque passim terrarum disperses Korascbitas in unum 
»locam (sc. Meccam), unde nomen Modschammi'i (seu congre- 
Dgatoris] adeptus est f). Manebant itaque Azditae (post ex- 
»palsos Dschorhamidas) aliquamdin Meccae; verum videntes 
))ibi angustam sibi vitam fore, et alio movebant. Soli u^jy^'t 
y>inehaza*ai se avellebant et relro manebant ChozA'ilae (ab hoc 
»racto sic dicti], quia (illustrem dignitatem) praefecturae el- 
^Ca'bae nolebant dimiltere. Azditarum autem quidam in el- 
»§awM g) migrabant, ibique rcgnam instituerunt; unde fuit 
»Dschozaimah '1-Abrasch (seu maculosus) filius Maliki filii 
»Fahmi b). Alii evaserunt in 'OmAnam, alii in Syriam et hi 
xsunt gens Dschafnah (vel Dschafnidae).^ 

))Dschidz' (modo commemoratus) filius SinAni, is qui re- 
»gem Samalam occiderat, etiam in Syriam evadebat, in qua 
»lunc regnabat Salth. Hie rex Salih per litteras ab Impera- 
»tore Graeco veniam rogabat advenis certam sedem in terri- 
))torio suo concedendi, quam obtinebat quoque sub certis con- 
^ditionibus (tributi solvendi), quod quum aliquando veniret 
»colIecturus agens (vel curator, aut quaestor) Imperatoris et 

f) Verum haec suDt posterioris temporis. 

g) id est tractum in quo postea celeberrimae urbes el-Cufah et el- 
Basrah exstiterunt. 

h) llaec vox codici Lcidensi deesl. 
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Drequireret, ajebat turn praesens Dschidz'as, oppignorare se 
)»hunc suum gladium, qaod dare tributam velint; sed quaestor 
»per fastum et contemtum: fac illume ajebat, (sc. ensem) in 
»sic et sic matris taae i). Quod adeo irritabat Dscbidz'am, 
»ut nudato gladio quaes tori cervicem amputaret. Id videns 
Daliquis praesentium: ,Cape, ajebat, quod tibi dat Dschidz'us/ 
j>Quod inde dictum abiit in proverbium. Scriba quaestoris 
»Caesari de rebus gestis perferebat nuocium, qui (ulturus in- 
»>juriam) ipsis mille viros immittebat; sed Dschidz' cum col- 
Dlectis quotqnot habebat sibi parentes conimisso praelio fu- 
))gabat Graecos et armis sese instruebant, quae caesis ademe- 
)>rant, et (quia metuebant gravem ab Iibperatore poenam) au- 
]»fugiebant Jatbribum (Jatrippam, postea et bodie el-Medinam). 
DSed Dschafnidae in Syria permanebant et Chrislianismum 
vprofitebantur. Dschidz' autem translatus in Jatbribum, quam 
x>(Arabes religione) Judaei obtinebant, pactus cum iiiis, persi- 
»stebat sub eorum protectione et amicitia. Yerum Judaeis 
»pacta frangentibns ibant (Dscbidz' et ejus asseciae) ad Tob- 
Dba'um posteriorem (regem Homeiritam] ejusque auxiiium, quaesti 
»acceptam injuriam, implorabanL Hie itaque Tobba'us Judaeis 
»magnam cladem intulit. Sed his de rebus jam diximus [in 
»superioribns. Tandem Asaditae k) cum Thaijitis pacisceban- 
Dtur, a quibus ad parendum vi fuerant coacti; nam Thaijitae 
»quoque paullo post 'Amrum (Mozaikija) filium 'Amiri exces- 
))5erant ex Arabia felice, et in geminis montibus Adscha et 
»Salma (quos perpetuo deinceps obsederunt,] resederant Pri- 
Dmus autem Dschafnidarum , qui regnavit, fuit el-HArith filius 
^'Arnri '1-Mobarrik, seu Combustor.<( 

Hactenus Ibn Kotaibah. Verum sunt in his duri nodi, 
quos non extrico, et notitiae, quas alibi non reperio. Primuoi 

i) Honeste sic effert auctor, quod ille quaeslor sine dubio suis no- 
minibus appellans parum verecunde extuleral: conde luum gladium io 
yagina matris tuae utravis, antica vel postica. el-Maidaoeosis abundat 
his loquendi formulis. 

k) Asaditas certe appellat ibn Doraid p. 146, quos alii Azditas; sed 
lanicn diyersi sunt. — Vergl. Cap. IV. Sect. 2. Anmerk. zu Tab. IV. 
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quos appellal reges Kodhft'itas a Romanis aat Graecis (est 
enim ^M^^t vox ambigua) Imperatoribus institutos Christianos 
en-No'mAnam filium 'Amriy filii Maliki, et ejus filium 'Amrum, 
demonstrat quidem satis dare, quod Sallho fuerint posteriores 
eo, quod dicit, SaUhum primum Arabem intrasse in Syriam; 
sed quod hos tres, Salthuniy nt puto, 'n-No'mAnum et 'Amrnm, 
solos regnasse ait, vix videtur credibile ideo, quod hi reges, 
qui statuendi sunt iidem cum Dhadsch'amidis, debenl ex supra 
demonstratis fere ducentos annos implesse. Et tamen rursos 
videtur credibile, quoniam ejus Tha'labae, qui Saltho vixit 
aequalis, ut ex hac narratione patet, nepos, Dschafna (nobis 
primus) Salihidas expulerit et occiderit et in Gassanidas aut 
Bschafnidas transtulerit summum in Arabes Syros imperium. 
Utrumque tamen sit, claro nos haec docent et indubitato ar- 
gumento, quod ilia Celebris epocha ruptae catarractae, omnis 
Arabicae historiae cardo et limes, Christi natalibus sit poste- 
rior. Nam Salihidae reges Arabum KodhA'itarum dicuntur hie 
ab Ibn Kotaibah tres, Sallb, en-NomAn et 'Amr; et hi quidem 
Christiani et ab imperatoribus Romanis aut Graecis instituti. 
Jam vero Sallh fuit aequalis isti 'Amro Mozaikija (vel Sparactio), 
qui ob metum rupturae catarractae tribus Jokthanicas ex Ara- 
bia felice in petraeam eduxit, unde deinceps in Syriam, Chal- 
daeam et Mesopotamiam dimanarunt. Aut certe fuit Sallh isti 
'Amro suppar; nam, nt hie alBrmatur, scripsit Salth ad Irope- 
ratorem Romanum aut Graecum in favorem sui aequalis Dschidz'i, 
qui Dschidz'us rursus dicitur aequalis Tha'labae, iilio 'Amri 
Mozaikija. Unde clare patet ruptam fuisse catarractam Mari- 
bensem et emigrasse gentes Arabicas post Christum natum, 
Aliud documentum aetatis harnm rerum perhibet Ibn Kotai- 
bah in eo, quod hunc Dsehidz'um et proinde Salthum quoque 
et 'Amrom Mozaikija dicit aequales fuisse Tobba'o J>^\ po- 
slremo, qui successit 'Abd Col&b, qui 'Abd Col&l fuit Cbristia- 
nus. Ipse ille Tobba'us postremus aut minor deprehenditur 
circa a. Chr. 249 vixisse. Nam si annos ejus et annos suc- 
cessorum ejus usque ad Abraham cicalricosum, qui A. Chr. 
570 vixit et regnavit, coUigas secundum calculum Dschauzii, 
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emergent 321 , quos si abstrahas a 570, remanebunt 249, id 
est initium Tobba'i minoris. At ea est summa dilBcultas, quam 
nunc proponam. Supra pag. 10 seqq. allegati auctores dicunt 
Malikam fiiium Fahmi 'l-Azdilam, auctorem regni Lacbmitici 
in Chaldaea, et Malikum fiiium Fahmi 'l-Kodh&'itam, aucto- 
rem regni Salihici vol Dhadscb^amici in Syria, vixisse aequa- 
les sibi et 'Amro Mozaikija seu Sparactio. Porro ab isto Ma- 
liko Azdita numerant annos 200 usque ad initia Artaxerais 
Sasanidae, id est A. C. 222, et dicunt eo tempore de EodhA'ah 
reges adhuc regnasse Dhadsch'amitas et iiondum regnasse Gas- 
sanidas. Hie autem auctor tres tantum facit reges de gente 
Kodh&'ah et it^ narrat res, nt hi non potuerint ultra 60 an- 
nos fuisse dominati, qnandoqnidem Dschafnah primus regna- 
vit Gassanidarum, nepos ejus Tha'labae, qui aeqnalis fuit Sa- 
llho, auctori dynastiae Kodhft'icae. Ego non extrico. Id ta- 
men undequaque patet, utramqne dynastiam, tarn Kodh&'icam 
priorem, quam Gassanicam posteriorem, fuisse Christ! aetate 
posteriorem. 

Audiamus nunc eliam Hamzam , cujus totnm librum , aut 
potius iibellum, septimum, pariter atque cum sexto fecimus, 
hue transscribemus. liie itaqne sic narrat hujus regni fata: 

DErant Dschafnidae^ ait, praefecti (agentes, quaestores,) 
vCaesarum (Imperalorum Romanorum aut Graecorum) super 
»Arabes Syriae, quemadmodum Nasridae sub finem suae dy- 
»nastiae Cosroum praefecti et locum tenentes erant apud Ara- 
»bes el-'Ir^ki (seu Chaldaeae). Oriundi sunt ex Arabia felice 
»de tribu Azd. Nam quum sentirent el-Azditae in urbe IVU- 
vrib rupturam el-'Arimi, quae vox in dialecto Homairica no- 
)>tat idem, quod in vulgari lingua Arabica notat vox BUuit 
»el-Mosannat seu obex aquae, catarracta, ideoque sibi time- 
»rent de inundatione, discedebant hue illuc, Et sic factum, 
»ut aliqui in Syriam delati ad aquam aliquam GassAu dictam 
9sua ponerent stativa, eamque in potum ordinarium adhibe- 
»rent', unde nomen Gass&nidarum nacli sunt. Hos deinceps 
)»in Campania Syriaca deposuit Tha'labah filius 'Amri (Mozai- 
))kijd}, ubi regium nomen tanquam vasalli Caesarnm gesserunt.^^ 
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i>SaUhJUius Bolwan 1]. Quum itaqae Gassanidae in ter- 
»ritoriam et proteclionem Sallhi filii Holwftn descendissenty im- 
))posilam ipsis fait tribatum, cujus colligendi cura mandata 
Mtain erat Sobaitho filio Tha'labah filii 'Amri filii Dhadsch'am 
»filii Ham&thah. Hie ergo Sobaith ad tribati exactionem ad- 
Derate sed Gassai^idae moras in solvendo nectebant. Id aegre 
xferens Sobaith Tha'labae minabatur, nisi celeriter debitum 
»persolveret, yelle manus violentas ejas familiae injicere. Ad 
vhaec Tha'labahy at erat vir animi placidi, Sobaitham inter- 
Drogabaty nam pateretar aliqaem sibi nominari et proponi, 
Dqai absqae ulla mora praesentem praestaret et paratam de- 
»biti solationem. Ajebat alter in eo acqutescere; accedito ita- 
Dqae, ajebat Tha'labah, ad roeam fratrem Bschidz'am filiam 
A'Amrim). Erat aatem Dschidz' homo manu strenaas et in 
))caedes praeceps; earn Sobaith eodem sermone et eadem qaa 
nXha'labam flagitatione iovadit Dschidz' egressus n] ad earn 
)>oppignorare valt saum auro gravem gladium, donee potaerit 
))tribotam cogere; ajebat Sobaith acquiescere; cape ergo gla- 
)>diam, ajebat Dschidz'. Vaginam sic apprehendebat Sobaith; 
»Dschidz' aatem extrahebat macronem, eoque Sobaithum eo 
»feriebat usque donee gelidus evasiisset. Inde natam prover- 
»biam: Cape a Dschidz'o, quae tibi dat. Sic coortom est 
»bellam inter Salth et GassAn, quo ejecerunt Gassanidae Sa- 
»Iihum (vel Salihidas) e Syria et ipsi ejus proyinciae reges 
))eyaserunt.a 

yiDschafna filius '^Amri. Primus ergo res, qui de Gas- 
»sanidis regnavit, fuit Dschafnah filius 'Amri filii etc.<( 

Haec Ha.mzah. His addo quae habet el-Maidanensis ad 
hoc proverbium li^LLct U cJc>- q^ l^J> o] ))Dscbidz' est nomen 
»alicuju6 Dschidz'i filii 'Amri Gassanidae. Solebant Gassani- 

1) Sic solet Hamzah seorsim poDere tUulos principiim, de quibus 
tractare yult; sed dcsldcro ia his conncxionem et undo iste Salih et quo- 
mod o Syriao rex factus. 

id) 8c. Mozaikija; sed Ibn Kotaibah modo Glium SinAni appellabat. 

n) sed unde? an e dome sua? 

o) Pag. 206. num. 1289. — ed. Freyiag. Tom. I. p. 421. 
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))^Jb^^|j x]. Et erat adventas Cbalidi, filii 'l-Wattdi, dd 
)) el-Hiram tempore Buran, filiae Aparwizi, post praeteritos a 
»fuga ppopUetica daodecim annos. Nam exeunte regno Abi 
»Beori capessebat Baran suramam in Persia potestatem et 
»regnabat post Chalidi '1-Walididae adventum ad el -Hiram 
)>fieplera annos: tres quidem sub Abi Becro, quatuor vero sub 
))*Omaro. Deinde regnabat Ar:eamidoc]it, filia Parwizi, sex 
))meBses sub 'Omaro. Deinde regnabat Jezdedschird , filius 
vSchehrijAr, nepos Aparwizi, 19 annos: quatuor nempe sub 
»*Omaro in el-lMTadftin anteqnam Arabes ad eam urbem ac- 
))cedentes ipse fuga declinaret, quindecim autem tanquam ex- 
))suly donee peremtus fuit in Merw, nimirum sub 'Omaro 5 
))apno's 8 menses et sub 'Othmano 9 annos et 4 menses.« 

His verbis claudit Hamzah librum Rationarii sui sextam, 
de rebus regni '1-Hirensis et Arabum in el-'Ir^ko exponentem. 
Et nos quoque primum caput harum bistoriae Arabicae ante- 
muhammed^nae linearum, quandoquidem praeter spem nostram 
jam nimis excrevit, finiemus. 



CAPUT SECUNDUM. 

DE REBUS ARABUM SYRORUM 

TEMPORE CHRISTUM INTER ET MUHAMMEDEM 

MEDIO ET PRAECIPUE DE REGNO GASSANIDARUM 

VEL DSCHAFNIDARUM. 

In hoc capite multo poterimus quam in superiore brevio- 
res esse, quoniam auctores de bis rebus pauciora quam de 
illis tradunt et nos eorum, quae hit exponenda forent, aliqua 
jam praecepimus. Sciendum itaque tempore Christum inter 
et Muhammedem medio floruisse in Syria Arabica regna duo, 
unum Salihidarum, alterum Gassanidarum. Tribuit quidem 



x) Quid hoc sibi yelit, nescio, magnis scriptum erat liUeris, ac si re- 
gis aul praefecli nomen esset — G9ttwaldi pag. 113 liat ^^Lj^^yj 
Thcodorelus. 
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Nawairios soli regno Gassanidarum annos darationis 616, sed 
ut est ille aactor rebus in -vetuslis parum accuratus, coUiqua- 
vit in unum duo islhaec regna. Quamdiu regna isthaec da* 
raverint, definire ardaum est in scriptorum dissensione. Gas- 
sanidas regnasso annos 585, colligitur ex laterculo, quod ex 
Hamzah confecimus. Sed hunc calculum falsum esse et alia 
persuadent, et Hadschi Chalfa, qui regnum illud per 432 an- 
nos obtinuisse in tabula dynastiarum expressis verbis affirmat. 
Hoc itaque supposito, quod istud regnum Gassanidarum du- 
rayerit annos 432, debet iniisse anno p. C. n. 205 circiter, 
quum anno 637 desierit; nam Dschabalab, ultimus ejus gentis 
rex, anno post fugam 16 e Syria fugit. Quum vero in supe- 
rioribus evicerimus, emigrationem Arabum Arabiae felicis e 
solo patrio propter metum rupturae catarractae sub Christo 
contigisse, non male faciemns, si regno Salibidarum centum 
quinquaginta vel sexagintQ vel pauUo plures tribuamus. Imo 
vero usque ad ducentos regnasse videntur, si vera narrat 
Hamzah y), quod ilia pars Kodh&'itarum> quae cum Lachmidis 
in el- Ir&kum concesserat, tyrannidem Ardeschiri vel Arlaxer- 
xis Sasanidae, ejus qui Arsacidas expulit, non ferens in Syriam 
ad fratres suos Kodh&'ilas reliquos, qui regnum ibi Salihicum 
condiderant, abierit. Vixit autem et dominatus fuit ille Arta- 
xerxes c. a. C. 222. Quod haec laxius sumta vera sint, ap- 
parebit ex Ibn Kotaibah et Hamzah ispahanense, cujus utrius- 
que verba integra hue apponemus, praesertim quum ille prior 
quaedam memorabilia tradat de insigne ilia epocha ruptae 
catarractae, quae noluimus priore capite p^rhibere. Ibn Ko- 
taibah itaque z) haec habet: 

)}Primus qui Syriam intravit Arabs fuit Salib Gassanida 
»(male] vel, ut alii (rectius) tradunt, Kqdh^'ita. Hi Kodhjl'itae 
»christianam religionem professi sunt, et rex Romanorum 
»ipsis praefecit aliquem de sua gente (Kodh&'itam), cui nomen 



y) verba dedimus p. 27. 

z) in Cap. de regibus Syriae p. m. 408 seq. — Yergl. Monumenla 
aoliq. hist. Arab. ed. Eichhorn pag. 115. 
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Hos inter tantam numero 13. 16. 25. et 31* notatos pos- 
semus tanquam memoria dignos notare; praeslat tameu pro- 
misso noslro sadsfacere et Hamzae integram caput hie dare 
et inde incipere, ubi paullo ante desinebamas. 

j»PrimuSy ergo ait, qui de Gassanidis reguavit, est 
DDschafnah filius (id est nepos] 'Ainri Mozaikija, filii 'Amiri 
aM-is-sam^i, iilii H^rilbah '1-Gilhrifi, filii Amrilkaisi l-Bi- 
»thriki s], filii Tha'Iabah, filii Mftzin, filii Azdi, filii Gautbi. 
))PutaDt el-Azditae, quod hie 'Amr fuerit ideo Mozaikija (vel 
»Sparactium, le petit dechireuvy bad Berreifierd^en) appellatug, 
»quod quovis die annorum regni sui consueverit duas pallas 
ttconcerpere, ne quis eas alius indueret. Filii hujus Mozaikija 
Asant el-MorAkibah (seu observatores) appellati t]« Sic ety->- 
»inologisant aliqui; alii yero sic, quia sub eo ajunt Azditae 
^^j^* tamazzakat discerpli sunt et dissipati quaqua versum, 
))dum metu rupturae catarractae fugiebant. Banc inde fugam 
»et di&sipalionem Azditarum ob Sail el-'Arim (torrentem obi- 
)}cis) assumserunt Arabes in proverbium et dixerunt: Abierunt 
))posteri tov Seiva Ljm ^^U quo Sabae posteri. Memorant, 
))quod iste torrens obicis (aut ruptura catarractae] contigerit 
»ante dominalionem Alexandri Magni quadringenlis annis u). 
i>Porro perbibet ideo nominatum fuisse 'Amrum Ma-es-sam^i 
»[seu aquam coelestem, vid. pag. 48.], quod Azdilis anno ste- 
^rili siccoque coelo afHictis de suo victum subministraverit 
»necessariuni, donee rursus pluviam acciperent, quapropter illi 
))dixerint: 'Amr nobis vicem pluviae esplet. Qui autem eum 
^[scilicet 'Amrum] regeni constituit (Arabum in Syria], is fuit 
»aliquis. rex Romanus (aut Imperator Graecus f^J\ «ts^] no- 
wmine (j^Ja/^i Festuris v). 



s) Si. yeram est, qaod hie Amrulkais gesserit hoc cognomen, quod, 
origine Romanum et idem, est cum Patricio, non potest ejus pronepos 
Mozaikija multis anais Ghristi aetate inferior' non esse. 

t) Gottwaldt p. 116 hat richtiger ^tilt el-Moz^kia. 

u) £s ist schon obes S. 3 bemerkt, dass Gqttwaldt p. 116 die Let- 
art DTor der Herrscbaft des lslara« habe. 

v) aut Festoris. Hie adscripserat Gl. Mb, Schnltens Fesfns codi- 
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»Qaam aatem regnum adipisceretur Dschafnah, occidebat 
vreges KodhA'itaram de gente Salih, Dhadsch'amitas appella- 
»tosw), et sibi parere cogebat Rodh&'itas et qui alii Rumaei 
))(id est Graeci atque Romani) erant in Syria. Gondidit v.^ftJl^xj 
»et ol-Karjah et aliquot praedia; deinde periit, postquam 
)»regnasset 45 annos y). lode regnavit *Amr filins Dscliafiiali 
^qninque annos, qui condidit monasteria z), ut Dair (sen mo- 
vnasterium ^Lfi» H41i a], Dair Ejjub (sen monasterium Jobi) et 
»DairHanArah v^U^b), Post eum regnabat ejus filius Thalabab 
Dfilius *Amri 17 annos et condebat Akkah et Sarh el-Gadir 
Din oris Hauranitidis versus el-Balk&am. Post eum regnabat 
»ejus, Tha'labae, filius el-Htoith 20 annos; sed is nihil con- 
»didit. Post el-H^rithum regnabat ejus filius Dscliabalali 
x>deceni annos et condidit el-Kanftthir (seu Pontes; loci no- 
»men esse puto] el el-Adradsch et el-Easthal. Post Dscha- 
»balam regnabat ejus filius el-H4ri<h ex Maria procreatus 
y^^jJoJ^] olv3 c) filiae 'Amri I. filii Dschafnae I.« — Sed non 

cis Leidensis margini, quasi legendum sit {jnyii^ ejecto j r; sed pro- 
pius ad literam est {jms ^ h ,m } Nestoris, Neslorius. Quis autem ille sive 
Feslus, give Neslorius fuerit, cum ignarissimis aequo scio. — £s wird 
wenig dabei gewonnen , wenn man andere Aussprachen des Namens, 
welche die arabischen Schriftzuge zulassen, annehmen will, wie Pistorius, 
dagegen wurde man um yieles weiter kommea, wenn sich die nicht sehr 
fern liegende Lesart Dewetrius (jM^Ja^6 irgendwo bestStigt fande. 

w) Hoc non sufficiebat; debueras quoque dixisse, qui faerint, quare, 
qua ratione, quo tempore. "^ 

x) Gottwaldt hat v,JiI:> ; vcrgl. Jaeut's Moschlarik pag. 106. 
y) Gottwaldt hat noch : und drei Monate. 
z) £rgo fuit Christianas. 

a) sic exstat in cod. Hamzae Lcidense. ^hulfeda et ex eo Poeoch 
p. 76 melius habent c\iLi> GbAlid. 

b) Sic in cod. Leid. ^hulfeda et Poeoek \XXS> Hend appellant. Si 
vera sit lectio 8^L*^ posset conjici, Honorium Imperatorem eo designari. — 
Gottwaldt hat i>UP^ allein nach dem Camus pag. 433 ist Dair Hind 
ein Ort von Damascus. 

c) domina gcminorum inaurium; yid,Siaidan, p. 207. n. 1390, quam- 
vis a nostro prorsus dissentiat. 
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valdc probabile est Dichabalam sui avi sororem in matrimo- 
niam habaisse; placet patius el-Maidanensis 1. c, qui ad pro- 
verbium &^U ^j- ^«; ji^ iOc> Cape id , eiiamsi deberes ge- 
minis Mariae elenchis redimere^], sic commentatar : ,Haec 
,Maria est filia ThAliroi iilii Wabebi, soror Hind ei-Honudi 
,(sea Hindae maximae) uxoris Hodschri Akili 'l-*Morrari ^ov 
fXiJQ Hind. Ait Abu Qhaid, banc (Mariam) fuisse pellicem 
,Dschafaae.' — Sed cujus? primi, an secandi? Videtur ta- 
men ex sequentibas yersibas colligendum^ quod primus intel- 
ligatur, quandoquidem secundus posteritatem memorabilem 
non reliquit. YeiruQi si secundum intelligas, babebis magis 
congruam temporum ralionem. Nam si primus intelligilur, 
sequeretur, quod iste Dscbafnah vixerit saeculo post Christum 
Datum quioto, nam eo vixit suae pellicis soror Hind et ejus 
maritus Hodschr, vel polius el-HArith Kindita. Jam vero quo- 
modo quinto saeculo p. G. n. vivere potoerit Dschafnab in- 
stitutor regniy quod 558 ad minimum 432 annos durasse et 
a. C. 637 desiisse perbibetur, non video. Verum secundus 
nuUo modo intelligi potest, nam fuit bujus Mariae nepos nu-* 
merando sextus sive abnepos, quomodo ergo potuerit ejus 
maritus fuisse. Est procul dubio error in nominibus et pro 
Dscbafnah substituendum Dschabalah et Dschabalah HI. intel- 
ligendus. Sed pergo in recensendis verbis el^Maidanii. ,Ait 

,Filii Dscbafnah circumstant sepulcrum patris sui, se- 
pulcrum iilii Mariae f] nobiiis, incomparabilis , 

,qtti divites sues addunt (et curatores piraeficiunt] suis 
pauperibus, et qui erogant (suas opes) orbo, bumi jacenli, 

yCandidi, nilidique faciebus, quorum prosapia nobilis 
est grypis et equilinis naribus, de textura antiqua g]. 

,Qui tarn diu vigiles manent (et servant ignem bospi- 



d) Conf. Poeoeh, Sp. p. 68. — Arab. prov. ed. Freyiag. T. I. p» 422l 

e) filiuB ThAbili, poeta Muhammedifi domesticus. 

f) atqui debebat ex praecedentibus, marili. 

g) Tov nakuMv no/ifutvoQ, Dom alten (&d^xoot unt) ^orn. 

6 
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talem,) quamdia canes ipsoram hirriunt, neque inter- 
rogant (anxii et trepidi), num se species obscura cu- 
jusdam advenientis e longinquo monstret h].' 

^Dicitur, quod haec Maria donum obtulerit el-Ca'bae ge- 
,minos suos elenchos, qoibas infixi faerint duo uniones ad 
,instar et magnitudinem duorum oyorum columbinorum, qui- 
,bus similes nunquam conspecti fuerint et qnibus dignum sta- 
,tuere pretium proinde nemo noverit. Dicitnr hoc proyerbium 
,de re pretiosa. Sive: Haec res cave tibi elabatnr quantovis 
,prelio/ 

Haec el-Maidanins. Jam redeo ad verba Hamzae conti- 
nuanda. ))Hajus el-HArithi sedes era! in el-BalkAa, ubi con- 
»didit el-Haflr et Masna'a inter Da'dschdn et Kasr Obair et 
)>Ma'Jin. Regnavit annos 20.« 

Hunc el-HArithum putat maximus vir Eduardus Poceckius 
Sp. p. 78 ilium Aretam esse, cujus mentionem facit Paulas, 
Epislola U. ad Corintbios Cap. XL v. 32; verum non pennil- 
tit ratio temporum. Eo tempore nondum dominabantur Ara- 
bes in Syria, aut certe nondum Gassanidae, qui, ut probabile 
mihi est, tempore inter Gordianos et Diocletianum medio de- 
mum regnare coeperunt. Sed imposuit magno viro, quod pro 
arabica voce acciperet nomen Aretas, tanquam H^rith foret, 
qnum sit vox mere graeca, dgetaG pro dgevaloe, ut Xovudg 
pro Xovxdvog vel Xovnaiog, dXe^dg pro dXe^avSgoQ, /tispug pro 
fiivavSgoe* Sed refutat et evertit totam banc disputationem 
locus Dionis Cassii p. 40. 

)»Successit el-]IIondzir ejus filius, el-Acbar sen major 
»dictus, qui condidit Harba et Warka i) prope el-Gadtr, per 
Dtres annos. Tum frater ejus el-No^mlkii filius el-H&rithi filii 
»Mariah k) quindecim annos et sex menses. Tum ejus frater 
))el-]IIoiiiLElr el'AugBT (sen minor) Abu Scbamir filius el- 
fa) quemadmodam sordidi et triparci homines sibi de hospitis adventu 
metuentes itenlidem interrogare solenl. 

i) Gottwaldt p. 117 hat ^^^ , ich Termulhe f-^j^S el-ZarkA in dcr 
Gegend des oben genannten Ma*iin ; vergl. Jaeut*s Moschtarik p. 233. 
k) Tel Mawlah, utroqae enim modo exhibebatur. 
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»Hftrithi filii Uariae per 13 annos. Tum ejus frater Dscha- 
»]bala]i filias el-*H&rithi, qui residere solebat in H&rib, ubi 
Dcondidit Kasr (sen palatium) H&rib et Mohftrib et Manfah; 
vregnavit annos 34. Tarn ejus frater el-Aiham filius el-H&- 
^rilhi ires annos , qui condidit monasteria Dair Bbacbam et 
))Dair el-Nobuwah et Sa'af. Turn ejus frater *Aiiir filius el- 
)>E&n\bi, qui residebat in el-Sadtr et condidit Kasr el-Fadhai* 
»et Saf&t el-*'AdscbalJit et Kasr Menftr; regnavit 26 annos 2 
)>menses. Tnm:Ds€liafAali minor filius el-Mondziri majoris 
»&lii 'l-H&rithi filii Mariae, j&foharrik (seu combustor] appel* 
»Iatus, combussit enim el -Hiram, et ab eo appellati sunt 
D(Gassanidae) Al Moharrik (gens Combustoris].<x 

Notabile facinus, sed cujus aeram hactenus nondum in- 
venL Potest tamen indagari aliqualiter, si nempe retro com- 
putes annos ab el-Hftritbo quinlo usque ad hunc Combusto- 
rem. Nam quintus iUe HArith occidit regem de Lacbmidis 
ei-Mondzirum tertium, quod supra demonstravimus probabili- 
ter accidisse circa annos Cbristi 558 — 562. Jam a fine hujus 
Bscbafnae Combustoris usque ad initium istins el-Hftrithi Vti, 
alias Claudi, (nam initio sui regni debet Lachmidam ilium 
occidisse,) sunt anni 192; bos annos si abstrahas ab annis 
562, remanet 370, aut ab annis 558, remanent 364, ante quos 
debuerit bic Dschafnah Combustor vixisse. 

))Solebat semper in itineribus et expeditionibus esse domo 
»absens desertorum peragrator; regnavit annos 30. Deinde 
))regnavit el-Norman el-Asgrar, seu minor, filius el-Mondziri 
»'1-Acbari filii 'l-H^rilbi filii Mariae unum per annum; sed 
j)nibil condidit. Quem excepit el-lVo*maBi filius 'Amri filii 
Dl-Mondziri 1], qui condidit Kasr el-Sowaida et Kasr H&rib m]. 
DPater ejus 'Amr non regnavit, sed solebat tantummodo cum 
»copiis agrum bostilem inquietare. Hie est ille 'Amr, quero 
))laudavit en-N&bigah illo carmine — « 



I) Sed cujus? primi, an secundi? tantum ex conjectura reluli ad se- 
cundum in tabula genealogica. 
m) Sed vide supra. 

6* 
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Posset ex hoc quoque loco jadicium de aetate bnjus 
'Amri patris et en-No'mdni filii fieri, si Hamzah voluisset ad- 
dere, quisnam fueril ille N4bigah, quern hie designate et qao- 
tus numei'o, nam quatuor invenio NAbigas inter poetas Ara- 
bes n). Vox enim Mbigah non est nomen proprium, sed ap- 
pellativum, et notat scaturientem inpXvZovxa, et sic appella- 
bant Arabes eos omnes, qui versus facere et poetae fieri de- 
mum senes et otlftjuad-eiQ incipiebant Quatuor isti NAbigae 
sunt hi: el-HArithensis, ed-Dzobjanensis, el-Kaisensis, el- 
Dscha'densis. Hie postremus aut quartus el-Dscha'densis ne- 
quit esse hie designatus, quia labente primo seculo post Ma- 
hammedem vixit, quod ex eo patet, quia Ibn Doraid eum 
p. m. 9 Etymologic! aequalem facit Lailae '1-AchjaIiticae 
poetriae. Neque is potest tertins esse seu Kaisensis, quia is 
eadem aetate vixit, quandoquidem Ibn Doraid p. 94 eum 
aequalem facit el-Farezdako; neque is potest esse secundo 
loco a me nominatus Mbigab 'd-Dzobjanensis, quia is sub 
el-No'mAno IV. Lachmida, id est sub Muhammede jam mari- 
tato vixit; vid. supra p. 60. Num vero hie designatus Mbi- 
gab sit el-HArithensis, primo loco a me nominatus, de quo 
Ibn Doraid p. 138, nescio, quia nullum aetatis ejus docu- 
mentum invenio. Patet bine, quam taediosum, quam inutile 
sit, vage tantum et absque cura cilare et designare res, qui 
mos est ignorantium. Sed ita solent scriptores Arabici. 

»Regnavit hie el*-No'mAn 27 annos. Inde filius ejus 
»Dsc]iab8la]i, qui residere solebat in Siflln o]. Sub eo con- 
))tigit proelium ad 'Ain ObAg, quo cecidit el-Mt>ndzir filius 
»MA-es-samAi.« 

Dupliciter in his peccatum. Primum quod el-Mondzirum, 
nobis tertium, dicat ab hoc Dschabalah occisum, quepi supra 
dixerat occisum ab el-HAritho, nobis quinto, Arabibus Claudo 
et Donatore dicto, in quod etiam caeteri Arabici consentiunt 
historici. Deinde quod eum el-Mondzirum dicat occisum die 



n) Conf. Ihn Doraid pag. 190. 

o) ubi postea memorabilis pugna Mo'awiam inler et 'Alium contigit. 
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sea proelio ad 'Ain ObAg, qaod proelium tamcn viginti certe 
annis posterius fait illo proelio, qao cecidit el-Mondzir (erlius; 
nam proelio ad 'Aia ObAg cecidit el-Mondzir quartus, terlii 
iilioSy pateraom sangoinem oltarus ab eodem HAritbo vel quinto, 
qaod expressis verbis declarat Hamzab loco p. 49 allegato. 

uRegnavit bic Dscbabalab 10 annos. lade el-lla*fliaii 
yfiUos el-Aibami filii el-Haritbi iilii Mariae* qui unQaKtog 
Dregnavit 21 aunos. lade ejus frater el*BAri4]i filius el- 
j»Aihami» qui aneamog regnavit 22 annos. Inde ejus filius 
»el-li«*flMiii9 qai restaoravit cisternas el-Ros&fae p), quas ali- 
»quis regam Lacbmidarum vastaverat Regnavit lb annos. 
)»Inde filius ejus el-JHoateir regnavit anQa%%OQ 19 annos. 
»Iade Crater ejus *Aittr filius el-No'mftni etiam otiosas 33 
)>annos et 4. menses. Inde frater ejus Hodschr filius el- 
)>No'mAni 12 atinos. Inde ejus Hodscbri filius el-H4rlt]i 26 
sannos. Inde filius ejus llschal^ab 17 annos et 1 mensem, 
ttlnde filius ejus el«HArltli, alias Ibn Abi Schamir quoque 
»dictas, ille qui magna clade Kin^itas afflixit. Residere so- 
»lebat in el-DscbAbijah et regnavit annos 21 et 5 roenses.w 
Hie est celeberrimus inter reges Gassanidas, de quo modo 
diximus et p. 49 et 59 capite I. sub el-Mondziro tertio et quarto. 
Sab eo fuit.dies Holaimab et 'Ain Ob%, de quibus capite IV. 
dicemus. Forte fuit quoque sub eo dies HArith el-Dscbaul&n, 
quo vicisse Gassanidas, Dschaul&n autem locum in Syria esse, 
ait el'Maidanensis p. m. 710, quod posterius et p. 604 q). 

Hie adscribam cum bona lectoris venia verba Ibn Kotai- 
bae, quae de boc eI-H4ritbo babet sequenlibus, ut comparari 
cam .Hamza queant r]: »Deinde regnavit, ait, el-H&ritb filius 
»(id est descendens) Abi Schamiri, alias el-H^ritb el-A'radsch 
»(claudus) filius el-H&ritbi 1-Acbari (majoris] »]. Mater ejus 

p} Intelligitur ea, quae postmodum RosAfah Hittch&iui full appellata, 
de qua Abulfeda p. 153. Geogr. 

q) Arab. Pror. ed. FrejUg. Tom. III. pag. 589. 

r) Vcrgl. Eiehhom nonum. ant. hist. Ar. pag. 163. 

s) Alii tamen, ut Ilaoizah et el - Maidaoeuus , unum alque eundem 
faclunt el-UiirithuDi magnum et claudum. 
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»erat Maria 9; lotv ivfazioiv t]. Fuit optimas eorum regam 
)»(sc. Gassanidarum] et maxime acliYus alque negotiosas a), et 
»qoi longissime sua circamtalit arma, cujas consilia erant im- 
Dperscrutabilia et cui, ratione astutiae bellicae, nemo prioram 
Msaae gentis regam erat comparandus. Expeditionem susce- 
^perat in Chaibar et aliquam civiam partem secam in yincu- 
Ais asportaveraty quos tamen in Syriam Teyer^us dimisit. Eum 
»inyaserat el-Mondzir filius M4-es-sam&i cum centum miili- 
»bns hominum, sed el-Hftrith eum dolis perdebat. Immitte- 
»bat ipsi nimirum centum viros specie legatorum pacem ro- 
Dgantium, quos inter erat quoque Labtd poSta tum adfauc ju- 
}»yenis t). Hi jam legati per causam componendae pacis cin- 
>)gebant el-Mondziri praetorium (aut tentorium) et occidebant 
»eum et qui inlus erant omnes, et perpetrato facinore se in 
Doquos suos conjiciebant. Favebat aliquibus fortuna, ut salvi 
)>eyaderent, alii ipso in loco confossi cadebant. Hac antem 
»in trepidatione Gassanicae copiae obruebant Lacbmicas et 
»fundebant. Hie dies appellatus fuit dies Holaimab; nempe 
)>Holaimah, hujus el-Hftritbi Claudi filia, istos yiros juye- 



t] Dissentit Hamzah; y. supra disputata. 

u) Ad yerbum nXavjjrixiuTaTog avr&v naru vov ogvtp avTov» Arabes 
de homine sedato et grayi dicunt, sedet ej.us avis, de inquieto, volai 
ejus avis. 

t) Probabile non est, nam Labid semper fa?it Hirensibus. Interea 
tamen de harum rerum aelate testimonium praebere potest supposita 
tanquam yera haec narratio. Labid mortuus est anno [post fugam 41, 
natus annos 157. Abstrahamus jam a 157 annos fugae 41 et annos 53, 
(qaot annos natus erat Muhammed, quum fugeretj habebimus annos 63, 
id est tot, quot natus erat Labid, quum nasceretur Muhammed. Pona- 
mus Muhammedem A. G. 570 natum esse, sequetur Labidum A. G. 507 
natum fuisse. Quia yero probabiliter non potuit minor annis yiginti 
bellicis rebus interesse, sequitur eum huic ezpeditioni A. G. 527 inter- 
fuisse, id est, occisum fuisse el-Mondzirum et, quod hie yolnrous, yixisse 
el-HArithum. Verum calculi I^amzae nos eo ducebant, ut statueremus 
id accidisse inter A. G. 558 et 562. Quid ergo? Labidum ea aetate 
fere sexagenarium , certe plus quam quintagenarinm , dicere juyenem non 
licet. Mihi suspecta tota haec de Labido eat narratio. 



- 87 - 

»nes w) nnxerat et fragrantibas odoramenlis resperserat et in* 
»duerat ^li^^t habita ferali x) et loricis. Inde provcrbium 
»fait natum: Dies Holaimah occulius non est y). Inter captos 
jieo die faerunt aliqai Asaditae, quos rogatu 'n-Nabigae 'd* 
)>I>zoIrjaoensi8 libertate donavit el-Hftrith. Pariter donavit 
^'Alkamae, filio 'Abdah, captivos Tamimitas, et inter eos 
vSchftsnoi ejus fratrem; qaam ob rem gratus ita canebat 'Al- 
)»kamah: 

»Ad el-Hftri(h el->WahbAb (seu donatorem] direxi ca- 
melani meam — 
))Deinde regnabat post eum el-H&ritb el-Asgar (sea minor) 
»filius el-HAritbi el-A'radscbi (seu claudi], cui plures erant 
»fratres, ut en-No'mftn. Hie est, de quo ait en-<NAbiga: 

)»Hic est juvenis ille pulcher facie, bona promittens 

omnia, praestando celer. Sane el-HArith maximus et 

el-H&rilh minimus et el-HArilh claudus sunt optimi 

hominum.tt 

— »}lmc en-No'mAno, filio 'l-H&rithi (minimi), erant tres 

))iUii: Hodscbr, a quo praenomen (Abu Hodschr) babebat, et 

»en-No'mftn patri cognominis z), et 'Amr. De bis exstant illi 

vversiculi Hass&ni filii TbAbiti: 

nQuem regum decipiet in posterum fortuna aut seen- 

rum sinet esse post (sublatos) 'Amrom et Hodscbrum, 

»Qui ambo imperabant tarn mancipiis, quam ingenuis 

a monte ni vis (Libano) usque ad utrumque latns Obollae a). 

»Ad filios el-HAritbi '1-A'radscbi pertinet quoque 'Amr, 

»ad quem pariter se contuiil en-NAbiga 'd-Dzobjanensis, quum 

»ex aula 'n-No*m&ni filii 'I-Hondziri (male conlentus) exiretb). 



w) legates ficlos aut milites in pugoam ituros potius. 

x) non enim piitabant parTam suam manum istis tantis copiis resisterc 
posse, sed mortem exspectabant. 

j) De re omnibus nota et manifesta, at: ctci non dietns Hylost 

z) Ahulfed, hist, anteisl. ed. Fleisaher, pag. 128 und Hamza annal. 
ed. Gottwaldt pag. 120 haben el-Mondzir anstatt en-No*mAn. 

a) id est ostium Tigridis ej usque lilramque ripam. 

b) V. Heihdn,f unde patet haec parlim yivo Muhammede, parlim 
pauUo ante eum fuisse gesta. 
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»Hic 'Amr Abu . Schamir minor • appellabatar. Ad illius el- 
»H&ritbi (claudi) filios qdoqae pertinet el-*Mondzir et el-Ai- 
Dbam. Hie el-Aibam pater est illius Dschabalab, qui postre- 
»mns fnit regum Gassanidaram in Syria. Hie Dschabalah 
ndnodecim spithamas procerus erat et quando equitaret, ya- 
:»debat pes ejus terram. Assecntus fnit Islamismi aetatem et 
»euni quoque professns fnit sub Chalifatn^Omari filii '1-Ghat- 
»thdbi, deinde Cbristianus factus ad Graecos evasit. Caussa, 
»quae ipsum impulit ad suscipiendum Christianismum , fuit 
»baec. Ambulans aliquando in foro Damasceno Dscbabalah 
)>GaIcabat et percutiebat pede suo aliquem, qui non ferens 
»DscbabaIae, facto impeln, colaphum infligebat. Statim cor- 
Dripiebat bominem gens Gassanica et eum ad Abu 'Obaidah 
»addncebanl c] querentes eum suo duci colaphum inflixisse. 
»Requirebat Abu 'Obaidah claram demonstrationem^ quod is 
»fecisset. Quorsum, interrogabat Dscbabalah demonstratio- 
Dnem? Si deprehendatur hie te feriisse eolapbo, responded 
))bat Abu 'Obaidah, repones ipsi alium colaphum. Annon 
))capite luet hoc tantum crimen, quod in regem fuit ausns? 
»interrogabat Dscbabalah. Neutiquam! Aut annon manus 
)>jaetura luet? Neutiquam, respondebat Abu 'Obaidah; non 
t(Deus talionem nobis imperavit, adeoque eolaphus colapho 
Dcxpiatur. Id audiens Dscbabalah, (sibique justam putans ne- 
))gari satisfactionem, indignabundus) evadebat in terras Grae- 
'»eorum professus Christianismum et ibi ad finem usque vitae 
]»permansit.ff 

Hactenus Ibn Kotaibah; quae quod una serie dederim, 
ignoscat lector, melius sic leguntur et intelliguntur juncta, 
quam discerpta. Caussam Christianismi a Dschabalah suscepti 
alii aliler narrant. Bed redeo ad Hamzae verba eontinuanda, 
postquam prius monuerimus, quod hujus el-HArithi aetate 
fuerit Amru'1-Kais poeta princeps, quienm quae ipsi res fue- 
rint, videbimus sequent! capite. 

»Inde regnavit en-Hodman jQlius el-H&rithi, cujus Conjah 



c) Is pracfcctas crat urbi, quam Islamismo sabegerat 
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vseu pronomen erat Abu Carib, Lakb aulem, vel tilulus fao- 
nnoris, Koth&oi; condidit Ma Asraf d) in extrenio U-Dscbaur 
)»(sea Goelesyria]. Est ille, quem ploravit eo-N&bigake] dicto 
»illo suo: 

)»Flet HAiith el-Dscfaaulftn f) ob defectum domini sui 
et Hauranitis propterea se bomiliat et emaciata eontrabit. 
vRegnavit U 37 annos et 3 meiuea^ delude regnavit el-AUkAm 
ttfilioa Dschabalae fiUi ')«HArithi filii Abi Schamiri 27 annus. 
»Est auctor Tadtnor g) et Kasr Bircab et Dsat Amm&r, et qui 
»alllixit conditores gemini sepulcbri Dscbasr et 'Amilab — . 
)»Deinde frater ejus Sckaraliti filius Dschabalae 25 annos 3 
•menses; inde frater ejus *Amr filius Dscbabalae 10 annos 
»2 menses; deiude bujus fratris filius IHelialialAli filius el- 
)»Hiritlii, filii Dscbabalae, filii 1-HAritbi, filii Abi Scbamiri 4 
» annos; tandem Ds^alialali filius el-Aihami, filii Dschaba- 
»lae, filii 'l-*HAritbi, filii Mariaei uUimus regum Gassanidarum, 
»3 annos. Hie est ille, qui professus primo Isiamismum, de- 
Dinde ad Cbrislianorum castra transibat et ad Imperalorem 
DGraecum perfugiebat, Omnes in universum reges Gassanidae 
))sant 32 et tenuerunt regnum 601 annos.« 

Hactenus Hamzah, cujus verba malui simul Integra dare, 
qoam, ut feci superiore capite, rebus ita ferentibus, xava- 
neQjtiaviiuv* Nolui quoque borum annos cum annis regum 
Lacbmicorum aut Persicorum comparare, quoniam satis taedii 
jam in snperioribus devoravi. Cui volupe est et opera dignum 
videbitnr, id poterit facere. Catastropben bujnd regni factam 
anno Chr. 637 late describit, ut supra jam dixi, Nuwairius, 
quo remitto. 



d) Ich trage Bedenken, Ma jisraf fur den Namen eines Ortes zu 
halten; nach der Lesart bei Gottwaldi Liy^t to wSre zu ubersetzon: 
condidit (castellum,) quod imminet extrcmo *1-Dschaur. 

e) Repetenda snperius dicta; sed hie est cd-Dzobjancnsis. 

f ) T. roodo dicta. 

g) Tcl Palmyrao; sed Palmyra oo multo est antiquior. 
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CAPUT TERTIUM. 

DE REGIBUS KINDITIS, HOMAIRIDIS ET DSCHOR- 

HAMICIS. 

Regnum Kindense quando fuerit ortum, qaando finitum, 
qaibus imperaverit Arabum gentibas^ noa admodam definite 
perhibent soriptores Arabioi; collegi tamen ex eoitim relatio- 
nibus, quod incurrente seculo p. Chr. d. qaarto, temporibus 
Saporis Scapularii, id est Constantini Magni et fliioram ejus 
asque ad Julianam apostatam iniisse et sub el-HAritho Claudo 
Gassanida, vel sub el-Mondziro quarto rege Lachmida, vel 
sub Parwiz Cosroe Persarum, vel Mauricio imperatore Con- 
stantinopolitano , vel adolesceule Muhammede^ id est labente 
seculo post Christum sexto desiisse debuerit; quod hi reges 
Arabibus primum Modharitis, id est Ismaelitis, in Arabia pe- 
traea solis imperarint a regibus Homairidis constituti b), de- 
lude vero facti autocratores et inclinantibus Lacbmidarum re- 
bus etiam hornm carpserint dynastiam et in el-Hirah per 
tempus et in Dijftr Beer imperarint His jam fidem generatim 
praemissis conciliabo ex Hamza potissimum et Abiilfeda, quo- 
rum exhibebo primum verba, meas deinde subnectam ani- 
madversiones. 

Hamzae liber nonns, de regno Kinditarum, totus sic ha- 
beti): »Ma'addok) imperavit de gente Kindah primus HodscAur, 
•Akil eUMonrari, (Comestor el-Morr&r plantae aut fruticeti 
vamari sic dicti i), filius 'Amri, filii Mo'awiah, filii Tbaur, filii 
»Morta'i. Nimirum qoum Tobba'us 2) iret in ei-Ir^, meta- 
»returque in terris Ma'add (vel Ma'additarum), praeficiebat eis 
)>Hodschrum AJ&il el-Morr&ri.a 



h} Nam Rirenses imperabant Lachmidis, Kodha*ilis, Tanuchitis etc., 
Gassanidae Kodha'ilis et aliis tribubiis Arabiae felicis, qui onines geDuini 
erant Arabes; sed Modharitae aut Ma^addidae Arabes, aut Ismaelitae, 
quod unum idemque, erant insitilii et faclitii Arabes. 

i) £d. Gottwaldi pag. 139. 

k) id est Arabibus Ismaelitis, a Ma^addo, iilio AdnAoi, ixyovov Isniae- 
lis, descendentibus. 
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Ad baeb verba Hamzae duo veniunt notanda: 
1] qaod primnm regem Kinditam facial Hodschrum, in 
quo habet aliquot sibi consentientes bistoricos* Verum sunt 
alii numero non panciores, qui primum appellant el-HAritbum, 
(quos in tabula genealogica supra exbibita pag. 15 secutus 
fui,] et banc el-H&ritbum appellant Akil el-MorrJ^ri; et certe 
ego magis in banc sententiam inclino^ Nam constat ex lUis, 
quae pag. 39 disputata sunt, Hodscbrum bunc vixisse circa 
A. C. 430. Jam vero ille, qui a Tobba'o fuit primus inslitu- 
tas rex de gente Kindab, is depvebendetur ex iis, quae statim 
dicam, debuisse medio seeulo quarto p. C. n. vixisse, ut adeo 
unns bomo vix potueiit integrum seculum explere. Mam quod 
2) dicit Hamzab, si vernm, quod nempe primus Kindita- 
nim rex fuerit a Tobba'o constitutus, non potest in alium 
Tobba'uro, quam postremum, cadere. Sunt nempe reges inter 
Joktbanidas vel Homeiridas TobbaM sic dicti numero tres, 
quibus boc generate et commune regibus omnibus Homeitidis 
nomen in nomen proprium specificum et inditiduum conces- 
sit: Tobba' primus, Arabibus eh-Aehar sen major dictus, dein 
Tobba' secundus eU-Aus^tih sea medins, tandem Tobba' ter- 
tius el-Aehar sen postremus, item el^Jtst/ar seu minor vel 
minimus. De priorum aetate videndi locus erit postea; po- 
stremi aetatem stabilire. buc ad rem nostram facit Regnasse 
bunc Tobba'um post 'Abd Colftl, et bunc 'Abd ColAl fuisse 
Cbristianum apud omnes in confesso est. Hamzab quoqub 
bunc 'Abd Col41 Hormuzo, filio Saporis, aequalem' et suppa- 
rem facit pag. 33 ed. Schultens. Intelligit primum Hormisdam 
nepotem Ardescbiri vel Artaxerxis, qui Hormisdas A. C. 272 
coepit. PorrO' tradit el-Nuwairius p. 67 edit. Scbultens. in 
bistor. loktbanidarum, quod Tobba'i tertii filius Hassan invai- 
serit el-'Irftkam paullo postquam Saporesl) obierat, et Sapor 
Dzu'l-Actafi (seu Scapularius] in lucem erat editus. Id conti- 
git A. p. 6. n. 310. Sed alius auctor ab eodem Nuwairio 
p. 67 fine citatus, scilicet Ibn Mescujeb vel Mescowaib bunc 



1} Toluit, aut eerte debait Hormisdam secundam appellare. 
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Tobba'am aeqnalem fadl Kobadzo, filio Fainizi, r^ Persiae, 
qai Kobades coepU A. G. 487. Hem quanta inlercapedol 
quanta contradictionnm enonnitasl quanta tempomm atque 
reram incertitadol Qood aotem bic ait de primo Kindita rege 
Ma'additis Arabibos praefecto aactoritate Tobba'i postremi, 
testator nqn tantum Abolfeda, cajos verba deinceps dabimus, 
veram etiam ipse Hamzah libro Vm. de regibus Homair, quern 
libram celeb. SehuUens bistoriae soae regni Jokthanidaram 
totom inserait et pag. 19 — 45 otroqoe seroMHie tarn Arabico, 
quam Latino exhibait. Qoem iocam ideo bic exhibere et ex- 
catere Toio, qnoniam male versos est a celeb, viro, aut po- 
Uas tjpothetae incnria sic foedatos est, nt facile latinae yer- 
sioni confidentibas possit imponere. Nimirom p. 35 lin. 5 sic 
l^tar; Hie est Tobbaa junior^ poshremus eorum ^ui Uto 
titulo praefulsere m). Zs soreris suae JUimm Amrou NB. 
nepoiem Hogjri Candaei regem imposuit Mmaddiiisy exer- 
eitu illue immisso. Yerum in textu Arabico est, (nt etiam 
probabile fit celeberrimnm viram in latinis snis scripsisse, sed 
typothetam ab noa voce eadem JtUum bis posita transsiliisse 
ad alteram omissis mediis): Is sororis suaeJiUum elr-Hdn- 
thum^ fiUum ^Amri^ nepotem Hodschri KindUam etc. Sed 
in eo errat Hamzah , quod hunc el-HAritbom dicat nepotem 
Hodschri, qnem avom Hodschri, at est, dicere debuerat Quod 
aotem bellom istod foerit, quod Tobba'os gessit com Modha- 
ritis et qoo confeqto praefecit HArilhnm victis, in obsequio 
retentums, exponit Nowairius p. 67 ed. Schult. ex Jbn Mescu- 
jab. Yerum is adeo intricate prodit, at exlricare te nequeas, 
praesertim quum As'adium faciat Tobba'am postremum, qui 
Hamzae medius est. Yerum. nplo diatius his immorari. Su- 
pra demonstravi helium Basus fuisse c. A. G. 432; hoc com- 
posuit hie el-H^ith, ut affirmat Ibn Nob&tah ad Risalet Ibn 
Zeiduni: ergo debuit etiam eo tempore vixisse. Hoc nobis 
sufficiat. Ejus, quem primum appellemus., el-HSrilhi filius et 
successor fuit Hodscbr, quem Hamzah primum facit Kindita- 



m) potiiM poslremas sic dictorum Tobba'orum. 
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mm regem, cum aliis, et, ut mode vidiinas, Comestoreiti el- 
Morrftri appellal. Hujas appellationis rationem dant modo 
ciiatus Ibn NobAtah et el^-Maidanensis. Verba Ibn NobAtae 
stalim dabo. Interim redeo ad verba Hamzae continaanda. 

»Hi]nc itaque Hodscfarum qaam praefecisset iis (Ma*addi- 
His) Tobba'os, ait Hamzab, pergebat via saa et in expedilione 
»8oa, in qua pevit; Hodscbr autem permanebat in regno suo 
»eives babens obseqaiosos, quandoqnidem pulcbre et perite 
))regnabaty donee tandem senio confectus et mentis baud satis 
»compos obiret. Sab eo regnabat in Syria Dzijftd, filius el* 
»HabAIah, 's-SalihideSy alicajus tractas regnlus nsurpator; 
»nam regnum maximum et summa potestas erat apud DscfaaF- 
»nidas. Hunc Dzijftdum occidit Hodscbr. Reliquus bujus Ii» 
)>bri nostri (noni) textus descriptus est ex etc.« 

Hactenus Hamzab. Ad quae illustranda non possumus 
Don verba Ibn NobAtae I. c. apponere p. m. 70. )>Quam bei- 
))lantes partes, ait. Beer et Tagleb belli taederet, offerebat se 
»illis el-H&riihy filius 'Amri, filii Mo'awiah, '1-Kindita, rex 
))Kindah, avus (laxiore sensu) Amri'l-Kaisi poetae, tanquam 
»mediatorem simul et ab intestinis bellis distringebat eos per- 
»pe(uis incursionibus in Gassanidas, Lacbmicam gentem n], 
Dreges Sjriae. Erat el-HArith rex illustris, altorum spirituum. 
»AkYl el-Morrftri diclus inde fuit. Dzij&d, filius el-HabAlafa, 
)>regam Syriae anus aliquis, invaserat ejus territorium, quum 
sabesset domo cum copiis suis in el -Bahrain degens. Turn 
jfacile fuit Dzij&do magnam praedam lam bumanam, quam 
))bestialem, cogere. Et Hindam, filiam ThMimi, uxorem el- 
DHarithi. Referentem baec speculatorem Sadilsum dum audit 
»el-H&rith, [sedcbat autem tum in loco, in quo plantae '1- 
»MorrAr laetus erat provenlus,] evellebat inscius el non ani- 
»madvertens de ilia planta et inserebat ori, mandebatque, 
»donec finita Sadiisi narratione deprebenderet in ore suo 
»amarum saporem; inde dictus fuit Akil el-MorrAri. Inde 
Dassecutus DzijAdum bello perdidit et regnavit porro super 
DW^ilidas, donee vivere desiit.« 

n) male confundit Lachmidas et Gassanidas. 
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Hactenos Ibn Nob&tah in Gommentario ad RisAlet Ibn 
Zaidani. Nolai locum adi^cribere integrom, cum quia nolo 
nimis prolixus esse, (quod ni foret, hercle, qaam possem haec 
ampliare citationibus et excursionibus,) turn quia libellum hnnc 
ipsam Ibn Nob&lae volente Deo in lucem edam, et quia potest 
ex verbis el-Maidanensiis quoque cognosci tota historia, quae 
necesse est ut nunc adscribam. Nam queqi Hamzah et Ibn 
Nob&tah appellant filiain el-Habililahy appellat el^Haidanensis 
H&ritbum filium Mandalab, et alia tradit, quae ad harum re- 
rum certius cognoscenda tempora facinnt, e. c. quod ait haec 
sub Bahram Dschaur seu Yarane Y. accidisse; vixit autem is 
el regnare coepit A. C. 421. Yerba itaque el-Maidanensis 
p. m. 586 n. 4345 haec sunt o): 

DPrimus qui dixit hoc. proverbinm uAAJUAJt ^t ^j£ *% Ex- 
yipeditio belliea di^enda non est^ nisi quae bis eodem anno 
y>instiiuatur p], fuit Hodschr, filius el-HArithiy filii 'Amri, Co* 
»mestor el-Morr&ri. Nempe el-H&rith filios Mandalah, rex 
i^Sjriae de regibus Salihidis, qui pertinet ad gentem regiam 
DDhadsch'amitarum , ille idem^ quern in poesi sua memorat 
s^MMic filius Dschowain et-Thftita, quando sic canit: 

)>Rebus ita comparatis non faciam freni mei copiam 

»[id est non parebo) cuiqnam, quisquis ille sit, et quo- 

»modocunqne appelletur, sive Rais (dux, titnlns minor], 

Dsive M&lic (aut rex), donee redierit filius Mandalah q). 

»Hic jam el-H4rith filius Mandalah excursionem fecerat 

»in terras Nadschd r), id est territorium el-Hftrithi filii Hodscbri, 



o) Vergl. Arab. Proy. ed. Freytag. Tom. II. pag. 550. 

p) Sic explicat el-Maidanensis male, nt sacpe facit; sensus potiiis 
est: Nulla debet esse hostis incursio, quam noa tua Ticissim amoebaea 
incursio quasi e yestigio premat, successione continuata proccdat. 

q) Facile patet ex diyersa scribendi ratione diversitatem tradittonam 
provenire; Habiklah ^4^^ ^^ Mandalah XJiAaa parum in scribendo dif— 
feront. Gonf. Ibn Dor. p. 191, nnde patet Ki^ legendnm et diyersos 
esse 'i^j^ ^t et ^«XU ^t. Ibi.siint egregia de Dhadsch'amitis. 

r) est nomen Arabiae partim petraeae, partim desertae. 
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»de qao sermo »); id quod sab Bahrain Dsehaaro conligiL 
»Sed inveniebat earn provinciam vacuam ab incolis suis, ut- 
))pote quum Hodschr expeditionem eontra incolas Nadschrani t] 
vsusceperat u]. Fiiius Mandalah itaqoe abigebat opes (came- 
))los et caeteras bestias) Hodscbri et capiebat ejas uxorem, 
;)Hiod el-HoDudi y)^ comprimebat earn et satisfaciebat malieri, 
))ejnsqae amorem merebatur. Erat nempe Hodschr annis jam 
^gravis senex, fiiius Mandalah vero juvenis pulcher et nitidus. 
»Hortabat|ir eum Hinda, ut moram trabere diuturnam nollet, 
»sed quantocius receptui caneret; ipsi enim a tergo insistere 
>»qaa€storeai acriter urgentem, (iiitelligebat Hodschrum,) et 
wcopias niagnas et consilium rectum et constantiam rigidam 
»(Hodschri). Redibai igitur fiiius Mandalah in Syriam, toto- 
»que die dividebat el-^Marba^um'^), noclu autem dividebat 
»praedam super equis» Redeuns itaque Hodschr reperibat opes 
»suas abductas et Hindam captam; interrogabat, quis incur- 
nrissety et comperto quod fiiius Mandalah octo inde noctibus, 
»alias octo, respondebat, illis octo reponam, non est expedi- 
»tio bellica censenda, cui non est et-^Ta^kib continuation sub- 
»missio altedus expeditionis (v. supra); et id dictum sic mit- 
j»tebdt in proverbium. Volebat di6ere, hostem octo quidem 
)»noctibus se praevertisse , nihilominus tamen velle post alias 
Docto noctes ilium assequi. Quapropter diligenler insistebat 
)»vestigiis fiiii Mandalah , donee incurreret in vallem^ quum 
)»nondum attigisset Ibn Mandalah suas sedes. Ibi residebat 
npse in insidiis, Sadiisum autem, filium SchaibAni, filii Dzobli, 
Dfib'i Tha'labah, miltebat speculatorem. Erat enim is homo 



s) Unde pat6t ubi terrarum ille sederit et regnapit, nempe in illo 
tractu, qui el-llidschazo , el-Babrain, el-*lrAko et Syria continelur. 

t] proTincia ea est Arabiae fclicis. 

u) q'j^ Nadschran et q|j^^* Bahrain, quod supra habebat Ibn No- 
bAlah, tantum unico puncto diflferunt in scriplione. 

▼) sea Hindam maximam; y. disputaU pag. 40 et 81. 

w) id est, capiebat de uno quaevis praedae genere quartam partem, 
quae ducis erat sub Paganismo, ut quinla sub Islamismo ; vult eo notare, 
tanlam fuisse praedae copiam. 
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Dunas illonim Arabum, qui nientiri alienas species et aliis im~ 
»ponere norant. Sad(!is itaqae ad Ibn Mandalah yeniebat in 
»pede montis, nbi is ad magnam ignem instructum dividebat 
r^el-Marha* et spargebat dactjlos, illi promiUens dactylorum 
)»manipaluin, qui sarcinam lignorum apportaverit. Sadds ita- 
j»que sarcinam lignorum afferens accipiebat manipulum dacty- 
»loram, quos in pharetra sua recondebat x], et assidebat inter 
»copias diligenter auscultans, quid loquerentur. Ibn Manda- 
»lah itaque Hindam retro sedentem interrogabat , quidnam 
»nunc faceret Hodschr. Respondebat Hind: Video eum y) 
»tundentem sterno suo sui cameli sellam et dicentem: Ite, ite! 
)»non est expeditio, nisi iutdMyfioQ [Am\x\ adsit). Et id ipsum 
)»eral, quod ejus maritus (Hodscbr) dixerat, (qnamvis Hinda 
»id neque sciret, neque scire posset). Interrogabat Ibn Man- 
))dalah cum objnrgatione, unde hoc sciret. Bene id scio, aje- 
))bat; nam ut odio eum maximo prosequebar, feci cum eo, 
»quod statim dicam. Exierat aliquando (ex urbe sua vel so- 
»Iita sede] ad tabernacula sua z) tempore verno, ubi ipsi ali- 
))quod erigebatur de tentoriis ejus. Ibi jubebat camelos et 
))Oves mactari et invitari suos ad convivium. Quo finito quum 
)>ille eo ipse dormiret in loco, quern in convivio tenuerat, ego 
)^sedens in tentorii aditu video anguem accedentem, ut eum 
>}morderet. Ille autem, quamvis alto dormiret oppressus somno, 
DUtpote qui pedes suos bvqcl^ nT^tvQu^ expanderat, pedes ta- 
»men suos ad se adtrahebat, quum serpens morsum tentaret. 
)>Qunm deinceps serpens manum ejus adoriretur, etiam earn 
^attrahebat. Quum tandem serpens etiam caput invadere vel- 
))let, residebat erectus idem ille, qui isto ipso momento ron- 
})chos dncebat, vidensque serpentem, quid hoc sibi vult, o 
)) Hinda, ajebat. Respondebam, me prius non animadvertisse 
pserpentem, quam ille se a somno erexisset; verum ille nole- 
)>bat tamen mihi credere. « 



x) ut posset nempe suo domino cerlam affeiTe demonstrationem, quod 
in castris inimici fuerit. 

y) id est: yideor mihi ilium videre. 
z) pr. matdXvfia suura. 
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))Haec agebant et dicebant in conspecta et ina%o^ Sa- 

sed paullo post redibat ad Hodschrum et excutiebat 

)>dactylos e pbaretra sua coram ipso, et dicebat alios quidem 

))vagos ipsi coecosque rumores de hoste attalisse, se autem 

»merafn veritatem afferre. £t quum deinceps Sadilks Hodschro 

))casum ejus cum Hinda et serpeute narraret, (quem alius mor- 

Alalium nemo scire poterat,] agnoscebat ejus veritatem, im- 

»pacla manu destringebat de Mor^ro et, ut erat iratus, man- 

))debat. Est autem ea arbor amara, quam si gustant cameli, 

»Iabia accipiunt tumida, nihil tamen id ipsi nocebat. Deinde 

)>rnoyebal e suis latebris et invadebat Ibn Mandalah, qui, ut 

))fuerat admonitus, subito in equum emergebat et subsislebat 

»hostem exspectans. Hnic offerebat Hodscbr monomachiam 

)>ea lege> ut victor et av&ivtr^g vicli et occisi copias obtine- 

»ret. Aequam pronunciabat earn legem Ibn Mandalah et sub- 

))ibat dnellum in conspectu Hindae. Post reciprocatos duos 

»utrinque faastarum ictus tandem Hodscbr ita feriebat filium 

))Mandalah, nt enm equo suo excussum prosterneret. Statim 

»prosiliebat Hind in caesum, lamentans a] evellebat hastam ex 

»ejos gatture et semet ipsam vulnerabat; sed Hodscbr (ita 

»nac(as hostilem exercitum pariter atque snam praedam et 

»Hindam adhuc vivam) ipso eam eo in loco confodiebat, dicens: 

»Quisquis post hoc tarn clarum Hindae exemplum 

ulla in re credit mulieri, iile infans erit el decipietur. 

))Omnis mulieris amor, etiamsi signa tibi amoris pro- 

dat, tamen est res vana et futilis.(( 

Hactenus el-Maidanius. Sed pergamus in bistoria regum 

Kinditarum et textu Hamzae. Post Hodschrum ilaque, sive 

primum regem, sive potius secundum, regnabat ejus filius 

*Amr el-lIaksAr seu dccurtatus appciiatus. 
Cujus appellationem reddunt Arabes, quae mihi non pla- 



a) proprie: dicens ic^'^ \^AOsh ^\ Paler meus rederalio tua sit et 
Dialer mea, id est: o quam yellem chara mihi omnia dare, si possem iis 
luam yilam redimere. 
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cet, ut postea videbimus in verbis Abulfedae. Yerum Hamzah 
non 'Amruin, sed ejus filium el-HAritham appellat el-Maksu- 
rum et omnia de hoc el-Maksuro narrat, quae non 'Amro, 
sed el-H&ritho tribuunlur ab aliis hisloricis. Qua in re pulo 
eum falli. Ait autem, ut inde ordiamur, ubi antea desinebamus: 

»Reliquus hujus libri nostri textus descriptus est ex libro 
x>reruni a (tribu) Kindah gestarum. el-Harith el-9IalLsiir, 
Dfilius 'Amri, filii Hodschri. Deinde regnavit post eum el- 
vHArith el-Maksur, quo tempore Kobftdz, filius Fairuzi, ejus 
Dgradum et dignitatem extulit, propterea quod ipsi ad impia 
Dsua dogmata et instituta consentiebat. Propterea magnas 
Dovasit ejus (el-H&rilhi) Sulthanatus et invaluere res et distri- 
»buti sunt liberi. Nam pracficiebat eos rectores tribuhus Beer 
i>et Tamtm et Kais et Tagleb et Asad; quotquot de tribubus 
»e Niz&ro prognatis in Nadschd incolebant, parebant el-Hd- 
»ritbo, praeter eos, qui extra Nadschd. Mansit ita rex tri- 
))buum Ma'addicarum hie el-H&rith, donee regnaret Anuschir- 
»wan, (id accidit A. C. 532,} qui Arabibus pracficiebat el- 
)>Mondzirum, filium M4-es-samA'i (nobis tertium, vid. pag. 48). 
»Hic el-Mondzir quum prope venisset ad ei-Hiram, inde fugit 
»eI-H&rith Kindita, quem persecutus el-Mondziri equitatus non 
)>potuit assequi; filium tamen ejus nacti peremerunt. Ipse fuga 
»evasit praecipiti iXavpo)v nQO%Qoni\d%iu Sed Calbitae eum 
»adorti peremerunt in MosholAn.v 

Resumemus deinceps. Interea hie insererons, quae idem 
Hamzah libro sexto sub Lachmidis de hoc el-HAritho habet b], 
quae supra suo loco nolebam inserere ^ag. 43. 

»Remoto, ait Hamzah p. m. 77 c], el-Mondziro, filio MA- 
»es-samAi, sufficiebatur el-HArith, filius 'Amri, filii Hodschri 
»Akil el-MorrAri, Kindita. Huic translation! regiae potestatis 
))a Lachmidis ad Kinditas caussa erat gemina: Primo, quod 
)>Kob&des, filius Fairuzi^ rebus gerendis impar conniveret et 

b) quem Ibn Dormd pag. 26 appellalum ait el^Harrahum sea bella- 
(orem. 

c) ed. Gotiwaldl pag. 106. 
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»negligeret regimen subditorum. Nimiram Fairaz, pater ejus, 
vadortus bello faerat Hailhalos , provinciae alicujus Chorasa- 
»nicae d] incolas; sed occiso Fairuzo captus, qui cum patre 
Din castris erat, Kobades fuit. Hunc copiae quidem Persicae 
vsuscepla expedilione liberlati reddiderunt, ipse lamen jam 
)}regno suscepto morte punire meritos et bellum omiltebat. 
DQaia vero sic ille magis de futura vita, quam de praesente 
DSoUicitus erat, fervebant Persae sceleribus et prodibat ex iis 
sZendikismus e), cujas foedae seclae auctor et commendator 
verai Mazdak filius BAmdAdAn. Ille contractis ad se mente 
»debilibus de vulgo promittebat regnum, et hac de caussa 
»debilitabatur regnum Arabicum (id est Hirense). Nam a Per- 
Asaram regibus erat, quod Arabum regnum habebat suas vires. 
DRebus ita comparatis regem sibi praeficiebant Becritae WAi- 
»lidae el-HAritbum, filium Amri, filii Hodscbri '1-Kinditae Aki* 
)>Iil-MorrAri f]. Aufugiebat itaque el-Mondzir e sede sua re- 
»gia, quam in el-Hirah babebat, et procedebat usque ad sta- 
»liva \jMj^\ ff) el-Calbitae, apud quern porro degebat. Mortuo 
»autem Kobadzo quum succederet ejus filius Cosra Anuschir- 
))wany prorsus conlrariam hie inibat viam viae patris sui. 
DNam orsns a Zendikitis (vel Atbeistis aut Manichaeis) partim 
»caede, partim carcere tollebat eos, donee firmum in regno 
»gradam cepisset; deinde regno suo reddebat el-Mondzirum- 
uAltera caussa regni a Nasridis ad Kinditas translati erat, quod 



d) imo yero Sidschis^anae. 

e) Nob diceremus Alheismus. 

f) aut Kindilam Akila'l-Morr^ri; illud est genitivus, hoc accueatiTUs. 
Ubi Yocales absunt, ut semper absunt in libris historicis, utroque modo 
potest legi; et Arabum mos est sic collocandi cognomina, ut ad remo- 
tius et primo loco positum nomen, non ad proximum redeat, ut hie loci 
i^vXaJjI el^Kindi debet secundum receptum scribendi morem non ad 
Hodschrum proximum, sed ad el-HArith primum remotius referri. — 
Goitwaldt hat ^vXJUjS im Texte ganz ausgelassen. 

g) Forte Vy^Jl el-Harschab. — Dies ist indcss kein arabisches 
Wort, yielleicht hat Beiske v-*^^ im Sinne gchabt. Goitwaldt dage- 
gcn hat ^LmJI^ desscn Richligkeit mir aber auch sehr zweifelhaill ist. 

7* 
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DAmru'I-Kais (vid. pag. 43) bello lacessere, graviterque affli- 
»gere tribus a Rabf ah oriundas consueverit — h], quo factum, 
»ut regnum Hirense Nasridis ademerit el-H^rith, caeterosque 
»Arabcs, eorum cHentes, sibi subjecerit. Memorat Hischftm 
i>a patre suo, quod is non invenerit el-H^rithum inter eos 
Dreges, quos scriptores ipsi cives Hirenses recensent. Couji- 
j^ciOf ait laudatus auctor, quod eum ideo amiserint, quod is 
» absque impetrata a regibus Persicis venia invaserit in regnum 
»et illud violenter arripuent, et quoniam procul ab el-Hirah, 
))ordinaria regum sede, degere, vel polius nullibi fixus vagari 
»et transcurrere per solum Arabicum solebat.« 

Haec libro sexto habet Hamzah de hoc el-H^rilho Kin- 
dita, qui regnum Hirense Nasridarum interrupit Nunc adda- 
miis porro, ut coepimus, quae idem Hamzah libro IX. habet 
de ejus liberis. 

»Sublato, ait, hoc el-HAritho digladiati inter se sunt ejus 
))liberi et partim ipsi se sustnlerunt, donee laceratis ipsorum 
»rebus el-Mondzir filius M^-es-samAi reliquos persecutus et 
)>rimatus ad unum omnes toUebat. Sic ergo exstincto Kindi- 
»tarum regno concessit ejusdem tribus R^isalus (aut ducatus, vei 
»Capitaneatus] in familiam Bschabalae fiilii 'Adi, filii Mo'awiah, 
»el-Akramine dictam, dcinde ad Ma'dicaribnm , filinm Dscha- 
»balae, deinde ad Kaisum, filium Ma'dicaribi, cnjus aetate sur- 
»gebat Islamismus in urbe Mecca; dcinde ad el-Asch'athum, 
)) filium Kaisi, qui ad Prophetam venit cum septuaginta nobi- 
»Iibus Kinditis, qui omnes Islamismo se addixerunt.(( 

In his explicit liber, vel libellus nonus Hamzae. Nunc 
addemus etiam quae Abulfeda de hoc regno habet, qui parum 
laudis in reliquis antiquis Arabum regnis et rebus describen- 
dis, in hoc, nescio quo casu, iavTov xQeltrvDv ni(p7]ven Hand 
pauca habet, quae desunt Hamzae et aliis, praesertim de 
Amrul-Kaiso, poeta celeberrimo. Totum ergo caput de regi- 
bus Kinditis, quod in Prolegomenorum Abulfedae sectione 
quarla exstat, sic habet i]: 

h) Caetera yide peg. 44. 
i) Hisloria aiileislam. ed. Fleischer, pag. 130. 
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»Priinii8 Kinditarum rex fait Hodschr Akil el-MorrAri, 
)>verba sunt el-*C4iniliy (libri sic dicti, cujus auclor est Ibn 
»Gl-Athlr,) de posteritate Kindae. Rindah proprium viri no- 
)»men non est, nam id erat Thaur, sed cognomen, et erat ille 
vKindah, vel Thaur, filins Ofairi, fiiii ei-H&rilhi de poster!- 
»tate Zaidi, filii CahUni. Tribus Kindah, prinsquam Akii el- 
»Morrarum acciperent regem, carebant rege; potens quisque 
))humilem atque debilem devorabat. Hodschr autem nactus 
»imper]um res eorum redigebat in bonum ordinem et dirige- 
))bat eos modis optimis; adimebat Lachmidis, quod tenebant 
«de territorio Becr-W&ilidarum, et in his sic permanebat 
»Hodschr ad finem vitae usque. Appellatus autem ideo fuit 
»Comestor el'^MorrAri, quia uxor ejus de ipso hoc judicium 
^tolerat ipsi infesta: Est quasi camelus, qui comedit el-Mor- 
»rkT k). Inde ilia appellatio praevaluit. Post hunc Hodschrum, 
»filium 'Amri, regnavit ejus iilius 'Amr, cui nomen fuit el- 
»Maksiir, quia ikiasara contentus fuit regno paterno (et de 
»illo aropliando non cogitavit) ])• Post eum regnavit ejus filius 
»el-H&rith. Magnam hie adeptus est potestatem eo, quod 
»Gosroi Kobadzi, filio Fairuzi, consentiret in approbanda im- 
i>pia secta Zendikismi et profitenda religione Mazdaki. Pro- 
»pterea expulit Kobadzes el-Mondzirum , filium M^-es-samAi 
»'1-Lachmidam e regno Hirense, et in ejus vicem regem con- 
»slituit dictum el-H&rithum. Sed hac de re jam diximus [ho- 
»rum prolegomenorum] sectione secunda sub Anuschirwano, 
»filio Kobadzis. Hie enim Anuschirwan regnum nactus ex- 
Dpellebat rursus el-HArilhum et restituebat cl-Mondzirum; 



k) Nisi fallor, yoluit ejus grandia el propendula labia describere, 
qualia cameli accipiunt, quando de boc.fruticelo comederunt. Aut vo~ 
luit ejus furiosum et inlraclabile igenium hac comparatione dcnolare, 
quales sunt cameli doloris ceslro ex iilius arboris esu percili. 

1) Verum longe aliud quid est participium passivum prrmae conjuga- 
tionis Maksur, quod nolat decurlatum, cui aliquid ademtum et subtraclum 
fuit, aliud participium aclivum oclavae conjugalionis Moklasir, quod no- 
tat eum, qui se ipsum angustis circumscribit limitibus et contentus pan- 
els est. 
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»fugientein Kinditam persequebantur Taglebitae, qui polieban- 
))tur ejas opibus et qnadraginta animabus ab Hodschro Akil 
»eI-Morrdri\ ejus sl^o, prognatis, quos inter erant gemini fiiii 
nipsias istias eI~HArilbi, quos ad unum omnes peremit in ter- 
»ritorio Marinidarum. Qua de re sic canit bujus el-HArithi 
»nepos, Amrul-Kais, filius Hodscbrim): 

i>Redienint cum praeda et captivis et fib'is regnm in 
catenis , 

))Regibns de gente Hodscbri, filii 'Amri, quos pro- 
pellebant (tamquam pecora] et vesperae occidebant. 

»Modo die aciei cecidissent n) ; verum ceciderunt 
inter Marinidas o). 

»Capita eorum aqua lustrata uon fuerunt, sed grn- 
mis sanguinis involuta et quasi oppilata sunt 

i>Toto die inbaerescunt ipsis aves (carnivorae] et vel- 
licant, carpuntque tarn paipebras, quam oculos.» 
»Ipse autem el-H&ritb evadebat in territorium Calbitarum, 
))ubi mansit, donee a(pav'^s iyiveto, quo autem modo dispa- 
»ruerit e voltu vivorum, non consentiunt auctores. Quantam 
»ad liberos ejus atlinet, praefecerat adbuc vivus suum filiam 
»Hodscfarum genti Asad et genti Cbozaimae, filii Modricah, 
)>reiiquos pariter alium alii Arabicae tribui, nt ScharAhllum 
»Becr-WAiI]dis, Salamam Taglebitis et Namritis, Ma'dicaribum 
»Kais-Gailanidis. Hie Ma'dicarib solebat GoZ/^appellari (capsa, 
)}tbeca, pera,] quia taqallafa (quasi capsam fecerat] suo ca- 
»piti ex aromatibus p). Hodschr ille primo loco coromemo- 
»ratuSy idemque pater Amrul-Kaisi poetae, res aliquamdiu 



m) Die diesen Dichler betreffenden Nachrichten finden sich im We- 
senllichen ebenso in U Diwan d*Amro*lhais par de Slanej geringe 
AbweichuDgen in den Versen babe ich nicbt fur nolbig geballen anzu- 
merken. 

n) Id fuisset saltim bonesluin et tolerabile. 

o) tribum Tilem et ignobilem, quod prorsus ignominiosum et non fe- 
rendum. 

p) sicGis pariler atque humidis et puWeribus crinibus admistis. •— 
Ghalik bei Fleischer a. a. O. ist unrichtig. 
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»sustioebat apud Asaditas, processa temporis autem res novas 
Amoliebantur, bona fide parere negantes. Qaapropter eis el- 
»HArith arma opponebat, victosque saevis poenis casligabat; 
»verani illi, redact! qnidem ia ordinem pro specie, ipsum 
»rapta occasione oppressum trucidabant. Ideo dicit ejus filius 
DAmrul-Rais inter alios versus etiam hunc; 

nAsaditae dominum suum occiderunt: Itane sacra 
» omnia porro profana et impune violanda erunt? 

jiAmruI-Kais eo tempore, quo de caede sui patris audie- 
»bat, erat in loco quodam Arabiae felicis, Dammi!kn dicto q). 
»lade intelligitur illud ejus: 

»0 Jemanenses! nox in DammAn mibi nimis longa 
videtur r], 

DDeinde petebat et accipiebat Amrul-Kais auxilium a tri- 
»bubus Beer et Tagleb contra Asaditas, sed Asadilae fugie- 
)}bant, ut eos, quamvis perseqnens, assequi tamen nequiret. 
»Deinde vero, qnum ipsum Becritae el Taglebitae desererent, 
»et el-Mondzir, filius M^-es-sam&i, eum diligenler inclagaret, 
)>ejusqae, Lachmidae, metu discederent atque dissiparentur 
»AmruI-Kaisi copiae, vagabatur Amrul-Kais per tribus Ara- 
»bicas, et modo apud hunc Arabcm, modo apud ilium bospi- 
»tabatur s], tandem accedebat ad Samuelem, filium Adija, Ju~ 
»daeura t). Hie Samuel Amrul-Kaisuni honorifice et benigne 
»recipiebat et apud se manere jubebat. Tandem exaclo ibi 
»temporis aliquo spalio ad Caesarem (sen Imperalorem Grae- 
»cum) abibat AmruUKais, ejus auxilium (adversus faosles sues 



q) Dcbebat enim exsulare jussu patris , qui ferre ilium ob sludium 
poeseos nequibat, ut quod hoinini plebejo quidcm congruum, at priiicipe 
indignum et ejus dignitale inferius reputabatur. 

r) Iratis, sollicitis, afllictis dcfcclu soraiii nodes longae videulur/ — 
Vergl. Fleischer's Anmerkung. 

s) ut Polynikcs in tragoedia. 

t) Id de religione lanluin capicndum , non de genie ; nam eral gc- 
Duinus Arabs el quidem ex nobilissima prosapia Gassanidarum oriundus. 
Unde palet nexus hunc inter et el-H^rithum Claudum, de quo mox. 
Vid. tbn Doraid. p. 151. 
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x>et ad recaperandam avitam regnum) imploratarus, relinquens 
»snas loricas u] apud istum Samuelem, filium Adija. Isto in 
»itinere suo transibat Amrul-Kais Hamatam et Schaizarum, 
»et dicebat celebre illud carmen suum, quod incipit his verbis 

»Crev]t tibi desideriam, oiim exiguam, etc. 
)}£x eodem sunt seqnentia: 

i>Perjficiebamus negotia necessitatis et amoris vespera, 
))qua transibamus Hamatam et Schaizarnm y). 

))PIorabat meus sodalis w] , quum videret coram se 
»Darbum x] et inde coUigebat, neque dubitabat amplius, 
»nos ad Caesarem tendere. 

))Sed ego dicebam ipsi: Ne ploret oculus tuus, nam 
))quaerimus regnum j). Aut (nisi id obtineamus] mo- 
))riemur et culpa erimus liberi »). 
»LabGrabat Amrul-Eais ulcere (vel fistula] jam longo ex 
))tempore; eo spectant illi ejus versus, quorum unus est hie: 
»Loco veteris illius meae sanitatis accepi ulcus san- 
guinem plorans. Fata mea procul dubio in pejus in 
dies ruunt.<( 
»Tandem in reditu suo ex aula Imperatoris obibat Am- 
»rul-Kais in territorio Graeco a] apud montem 'Aslb dictum. 
)>Inde intelligas illud ejus, quod imminentem sibi mortem sen- 
))tiens efferebat: 

))0 vicina nostra b]! Fortunae miras volvunt vicis- 
situdines; et bine est quod ego c] hie debeam subsi- 
stere et manere ^), quamdiu perstat 'Aslb. 



u) id est: apparatum suiini bellicuni. 

v) Haec ideo affert Abulfeda, ut mihi videlur, amore et studio cele- 
brandae patriae suae. 
yf) is erat ejus seryus. 

x} Pj'las, Ciliciae nimirum apud sinum Issicum, ut puto. 
y) Ideoque dura ferre el ooDtemnere debemus. 
z} Quandoquidem, quantum in yiribus nostris sttum fuerit, feccrimus. 

a) baud procul Ancyra. 

b) Erat ibi Romana quaedam puella sepulta. 

c} Arabs ex interiore Arabia. d) in Asia minora. 
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»Narrant aliqui, Graecam Imperatorem ipsum missa toga 
»venenata sustulisse, sed ego eos nugari pato. Morliio sic 
»Amrul-Kaiso invadebat el-HArith (Claudus) filius Abi Scha- 
i>miii Samuelem, Amrul-Kaisi loricas numero centum et cae- 
»teram supeliectilem et opes ab eo requirens. Samuel autem 
)>quum negaret tradero, occidebat el-HArith ejus filium, quern 
»apud se vinctum habebat, Kod&mam. Ad eum casum dice- 
»bat Samuel celebres illos suos versus, de quorum numero 
»sunt bi: 

»Satisfeci promissis meis circa loricas el-Kinditae c]. 
Utcunque me taxent, gioriam tamen praestitae fidei mihi 
comparavi. 

Dita mibi pater olim meus injungebat: Ne tu, Samuel, 
inquiens, ne tu deslruas, quae ego condid].<( 
»Hoc ipsum nobile facinus attingit el-A'scha in isto suo: 

)»Esto ut Samuel, qui visitatus a viro strenuo cum 
numeroso et armicrepo exercitu, tam denso atque ab 
armis ferreis nigricante, atque est nor obscura, 

vPostquam parumper deliberasset f), dicebat aggres- 
sor], permittere sui iilii caedem, se potius malle suum 
clientem et foederatum (Amrul-Kaisum] protegere.<( 
^Explicit sermo de regibus Kinditarum.a 

Hactenns Abulfeda ex el-CAmilo. Disputavi de bujus 
Amrul-Kaisi aetate in Prologo ad Tharafae Mo'allakam; ve- 
ram illo tempore, quo ea scribebam, nondum cernebam tam 
clare, tam acute in bac vetere Arabum historia; undc factum, 
ut non admodum accurate definiverim. Patet ex bactenus 
dictis, quod sub el-Mond!Eiro IVto, rege Hirense, vel sub Hor- 
misda iilio Cosrois Anuschirwani, id est c. A. C. 580, vixerit, 
et quod proinde Graecus Imperator, ad quem supplex con- 
tendit, probabiliter Tiberius secundus, aut Mauricius fuerit. 
Hamzah eum ad cI-Mondzirum tertium refert; non quidem 



e) Quod nempe noli alii, praelurqiiam hero earum traderc. 

f) Ad permissam optionein, aut tradendi deposilum, aul pcrdcndi 
suum filium. 
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male. Nam quum quinquaginta eerie annos natus obierit, de- 
buit sub terlio vixisse; quam tamen rectius dicatur vixisse, 
quo vitam egit actuosam, et quaedam de se memorabilia edi- 
dit, praestat enm sub quarto coUocare el*Mondziro g]. Quod 
autem ipsi Arabes circa bujus Amrul-Kaisi aetatem fluctuarint, 
docent Hamzae verba de sexto libro depromta h]: 

»Sub el-Mondziro, filio Amrul-Kaisi, ait, fuit Amrul-Kais 
»poeta. Nam qui arma ejus deposita requisivit, is fuit el- 
»Hdnth el-Acbar (seu major], filius Abi Scbamiri, ille qui el- 
»Mondzirum, filium Amrul-Kaisi (vel MA*es-samM) occidit^ 
»idque annis ante Propbetae nativitatem propemodum qua- 
»draginta i). Nam ejus nativitas incidit in annum, ex quo 
»regnare coepit Anuscbirwan, quadragesimum. Argumentum 
»de Amrul-Kaisi aetate inter alia praebere potest ipsius bic 
Mversiculus, quo perstringit istos de gente Tamtm, qui cum 
»ejus patre perfide egerant: 

»Non Homairita, neque 'Odas, neque podex ^^]t 
ad quem se fricant vaccae I]. 
»Atqui 'Odas bic est avus Lakltbi et H&dscbibi, filiorum Zo- 
)>r^rah.a 

Haec Hamzab. Obscurum credo multis erit Hamzae ra- 
tiocinium, neque ncxum videbunt; is autem bic est: Laktth 
et H&dschib, filii duo Zor&rae, nepotes 'Odasi fuerunt sub en- 
No'm&no quarto, bujus el-Mondziri terlii nepote. Ergo avus 
eorum 'Odas debuit sub ejus, en-No'm^ni, avo vixisse. Atqui 
AmruUKais commemorat 'Odasum hunc inter eos, qui perfide 
cum suo palre egerant; ergo debuit 'Odasi, etproinde quoque 
el-Mondziri terlii aetale vixisse. 



g) Quod sub 'Amro Olio Ilindae \ixerit Amrul-Kais, palet iode, quod 
BVilh, dux /Amri in bello Owarah, hujus Amrul-Kaisi canielos abcgerit. 
/6m Doraid, p. 134. 

h) ed. Goltwuldi pag. 108. 
i) ]ino vero quatuor, aul oclo annis. 

k) nolat haec vox asiuum et palum, ad quem sc frioant besiiae, u( 
camcli. 

1) Scnsus bujus vcrsiculi extra connexioncm mihi est obscurus. 
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Hactenus de regno Kinditarum. Ad hoc exemplar pos- 
sunt corrigi, quae Nuwairias tradit p. 75 et 77 ed. SchuUens. 
Transeo nanc ad hisloriam regni Homalridarnm Ira- 
dendam, quam primo quidem loco debneram exbibaisse; est 
enim Arabicorum regnorum omnium antiquissimum pariler at- 
que potentissimum et quasi fons, unde caetera tanquam rivi 
promanarunt. Yerum quia tam diversa de eo tradunt aucto- 
res, tam vaga, tam absurda et incredibilia, ut appareat eos 
nihil certi de eo compertum babuisse, et certiludo in hac 
hisloriae parte acquiri nullo modo possit, yolui banc de hoc 
regno meam disserlationem caeteris tanquam appendicem ad- 
dere et in id intendere nervos, ut regibas sallim aliquibus 
de hac dynastia suam aetatem assignem et auctores nuper a 
Celeberrimo Yiro AW. SchuUens editos excutiam et lustrem. 
Is enim in historia, quam concinnat, regni Jokthanidarum, par- 
ticulaSy quas apud Abulfedam, Hamzam, Nuwairium, Tbabari- 
tam de illo agentes reperiit, curavit Arabice cum latina sua 
versione tjpis exscribi. Pluresne additurus sit, quum liber 
isle nondum sit in lucem edilus et ego tantum cbarlas pos- 
sideam ante annum 1746 impressas, nescio. Pariter nescio, 
coDimentarium huic operi additurus sit, aut, ut ipse loqui 
amat, nuda haec ossa carnibus et nervis vestiturus* Utut sit, 
poterit hac nostra disputatione, ut credimus, uti ad ulterio- 
rem meditationem. 

Praecipue Hamzam et Nuwairium excutiemus ; nam Abul- 
feda quidem nimis brcvis est et praeler nuda nomina parum 
praestat. Tbabarita vero tantum postrema bujus regni tem- 
pora persequitur. 

* Primo itaque loco ponemus latcrculum eorum regum ex 
Hamza; nam quem Abulfeda babet, eum jam dedil Pocockius. 
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Hactenus Homairidae; seqauntar deinceps Cahlanidae. 

Gahl^n 

*Amr 
16. As*ad Abu Garib Tobba* el-Ausath (sea medius) r. A. 120. 

17. Ha'^O, r. A. 70. "^ 18. 'Xi^Dz'i^KpwAd , 

r. A. 63 sab Sapore, c. A. C. 240. 

19. AbT ColArT. A. 74. " 26 . HwAn, r. A. 57. 

20. Tobba' el-Achar 2i. MarthaJi, r. A. 41. 

(seu postremus) r. A. 78. 22. Wali'ah , r. A. 37. 

Hanc secuU sant hue non perlinentes: 

23. Abrahah, filius es-Sabb&hi, sub Sapore Scapulario. 

24. SahbAn, jBlius Moharrithi, sub Jezdedschirdo el Varaue, 

id est c. A. C. 400—440. 

25. Sabb&h, filius Abrabae (n. 23 posili) r. A. 15 post A. C. 

441 sub Jezdedschirdo. 

27. Dzu Schan&tir, familiae non regiae, r. A. 27. 

28. Dzu NawAs, sub Fairuzo c. A. C. 459, r. A. 20. 

29. Dzu Dschadan^ » ^^ . , 

.^ ^ Jr. A. 60 simul sumli. 

30. Dzu Jazan J 

31. Abrahahl rsub Cobadze c. A. C. 487 r. A. 23. 

32. Jacs6m VHabissini^ejus filius r. A. 17. 

33. Masrikk ) (r. A. 12. 
31. Saif, filius Dzu Jazani. 

Patet ex hac tabula, quam in hac historia roulli sint hia- 
tus praesertim primis iilis et remotissimis temporibus, quam 
mulla incredibilia , quam miilta secum pugnantia. Quia vero 
ipsi scriptures Arabici fatentur, non esse gentis alicujus alte- 
rius historiam tarn intricatam, obscuram et morbidam, ut ajunt, 
atque est regni Joklbanici, nolumus aegrum magis adhuc con- 
vitiis nostris vexare, neque in sanando morbo desperato fru- 
stra laborare. Tantummodo notulas quasdam adspergemus ad 
Hamzae libellum ordine oclavum, quern, ut dixi, celeberrimus 
vir Albertus Schultens edidit, quandoquidem codex ejus Lei- 



*) SecuDdum Abulfedam; scd secuadam Hamzam foret filias ejas, 
quem num. 15 posuioius. 
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densis, ut jam alibi moiuii, perpulchre quidein, at vitiosissime 
scriplus est, quod celeberrimum ilium virum, Arabice quidem 
doclissimum, criticum vero minus felicem, interdum implicuit. 
Quod tentamen meum ille praeceptor et fautor quondam meus, 
omni veneralione a me perpetuum colendus certe sua pro 
rara et insigni bumanilate, qua inter Batavos eminet, baud 
aegre feret «). 

Pag. 20. itaqne editionis Scbultensianae lin. 20. ait Ham- 
zaby 'Abd Schamsum, id est Sabam, vixisse tempore Caiko- 
badzi. Id si verum fuerit, multum decedet antiquitati adeo 
celebratae regni bujus Joktbanici. Deprebendimus enim Cai- 
kobadum istum a Cyro, primo Persarum rege» diversum non 
esse. Quod si verum sit, necesse est inter Joktbanum et Sa- 
bam, qnos inter duos tantuni patres interserunt Arabici scriplo- 
res, intercessisse multo plures. At dices: Persicum regnum a 
Cjro institutum duravil annos 207 ex calcalo nostrorum ehro- 
nologorum, utpote quod coeptum A. M. 4178 (ex calculo Pe- 
taviano] desiit cum Dario Codomanno A. M. 4385. Illud au- 
tem a Caikobado institutum, (quod Arabici scriptores classem 
secundam regum Persicorum et quidem Caijanicorum apj)el- 
lanl,] duravit ex ejus genlis traditione 734 annos, ut duller- 
belot tradit p. 234. b. ex Lobb Taricb, vel 738, ut ibidem 
perbibet ex Lobb Montacbeb, (nam quod ibi exbibet 938 vi- 
tium scripturae est, orlum ex solenni et proclivi confusione 
«^ septem et <^' novem^ quae duo, si puncta diacritica 
abfuerint, dislingui prorsus nequeunt,) aut annos 778 ut Ham- 
zah rcfert. Verum etiam hoc admisso tanquam vero, nibilo- 
minus tamen non constabit hnic asserto, quod Saba sub Cai- 
kobado vixerit, sua ratio. Ineamus modo computum. Non 
hue referam, quod Saba dicatur ab his 120 annos regnasse, 
ab illis, ut a Dschauzio 480, et ejus filium Homairum 480 
vel ut idem quoque habet 50, et Cablanum, alterum filium, 



m) Den grossten Theil der nachfolgendcn BemerLungen hade Reiske 
zur gelcgentlichcn Herausgabe an EieUhom iiLergeben, und sie sind als 
Appendix in den Monument, antiq. hist. Arab, abgedruckt. 
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300. Hae traditiones ab historicis tantum ex labitu confictac 
sunt, el ut convenire suu calcaio censebant. Tantum Ham- 
zam sequar. Sabae itaque et Homairo, qui ambo dicuntur 
admodnm senes decessisse, tribuam annos centum. Porro di~ 
cit Hamzah, Homairum inter et er-Mischum quindecim ge- 
nerationes ant, ut ille ait, patres intercedere. Hi spatium oc- 
cupare minus 460 annis nequeunt. Caeterorum regum usque 
ad Dzu Hobschanum (qui dicitur sub Dario Codomanno vixisse] 
anni compulati conficiunt spatium annorum 904. Hos jam 
adde superioribus 560. Habebis annos 1464, allero tanto 
plures, quam debebant esse, si Saba sub Caikobadzo vixisset, 
et Caikobadz septem et ultra seculis antiquior Dario Codo- 
manno fuisset. Alia quoqne ratione posset bujus asserti fu- 
tilitas ex aetale Belkisae, quae regina Sabaea, Salomonis 
admiratrix et uxor fingitur, demonstrari. Sed cui bono ma- 
nifestum mendacium operose arguere? 

Pergo ad alia. Quia lamen in sermone sumus occupati 
de vetere Persarum regno, age seriem regum eorum Caijani- 
corum dictorum ex Hamzae Ispahanensis primo libro exbi- 
beamus, graliam eo facto apud eruditos, ut arbitramur, inituri. 

Tabula Reg^um Persicorum 
e GraeciS scriptoribus et Petavio. 

1. Cyrus regnavit annos 7 

2. Cambyses 7 

3. Smerdis, vel Magi 7 menses 

4. Darius Hystaspis 36 

5. Xerxes 20 

6. Artaxerxes Longimanus 40 

7. Darius Ochus vel Notbus 19 

8. Artaxerxes Mnemon 40 

9. Ochus vel Artaxerxes 26 

10. Arses 5 

11. Darius Codomannus 6 
Alexander Magnus. 
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Tabula Reg^m Persicorum 
ex Hamzah Ispahanensc. 

1. Caikobad regnavit annos 100, vel 26, ut alio loco tradit. 

2. Caicawus filius Caiabu, filii Caikobadi r. A. 150. 

3. Cai CbosrUy filius Siawisch, filii Cai Cawus r. A. 60 vel 80. 

4. Cai Lohrasp, aut Cai Harasp, r. A. 102. 

5. Cai Jistasp, prioris filius, nostris Darius Hystaspis, r. A. 120. 

6. Cai Bahaman, vel Cai Ardeschir, id est Artaxerxes [Longi- 

manns) filius Isfendijar, nepos Hystaspis, Babaman scu 
Justus cognominatus, r. A. 112 vel 212. 

7. Homadscbebr Aradzan, alias Semiran dicta n), filia Baba- 

mani, ex patre suo mater Darii, r. A. 30. 

8. Dara (Darius) filius Babamani simul et nepos, r. A. 12. 

9. Dara, praecedentis Darii filius, r. A. 14. 

Haec jam conferat et componat cum Graecis, cui volupe 
est. Ego vero pergo. 

Pagina ilaque 22. lin. 1. edit. Scbultens. textus Arabic! 
legendnm est Luub ^^^ Lxl? ^t. Rationem bujus emendalio- 
nis facile perspicient grammaticae Arabicae paulum perili. 
Kes ipsa clamat; et expressis clarisque litteris ita exstat apad 
Ibn Doraid p. Ms. 132, cujus baec sunt verba: JJL^! Ji 
OjL-jko-s %\j ^\^\ \yS^ 5^^3) sLi o^ ej^ *Uj Jooi (grammaticus} 
»S^ t^ ^^^ J^ ^\ ^\ ^^ ^^ I — jjo J^*^! ^^1^ 'Sl^ fL 
^ JJ>UJi y^^ Q^ J^t Haec non licet commode latine efferre, 
sed debent nativa sua lingua exbiberi et legi, quia neque pro- 
sunt Arabice non intelligentibus neque ab iis possunl capi. — 
Deinde versio cl. Viri sic reconcinnanda. JSam^ue dicunt 
Thaj (forma Hamzata), f/uia primus Thawa (forma ultimae 
Je) lapideo opere (vel caemento) incrustavit (et docuit incra- 
stare) puteos aquatorios. (Qua re factum est, nt tales pulei 
diutius perstarent neque collaberentur, quum putei non in- 
crustati caementerio opere brevi post obruti sublabentibus 
terreis parietibus . opplerentur et obliterarentnr). Ut igitur, sic 



ji) Num de Semirami aliquid inaudiverint? 
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ralioctnatar grammaliciis , Thai, vox Hamzata, forraata fuit a 
^^ Thawa, verbo ullimae Je, sic etiam Saba potuit juslu 
liluio Hamza instrui, quamvis a ^^yw Saba verbo ultimae Je 
deiivelur. 

Eadem p. 22. lin. 7. debaerat ^ legi et exhiberi pro ^t^ 
qaamvis non dubitem i,\ in Codice Leidense fulsse a Cele- 
berrimo Yiro repertum. In cute ilium Codiceni novi. Octa- 
vum tamen hunc ejus librum neque descripsi, neque conluli 
cam impresso, quia de fide summi Viri ad edilionem adhi- 
bila nullus dubitabam. Sensus aulem varus ex ea emenda- 
lione emergit bic, qui in celeber. Schultensii versione p. 23. 
I. J9. nullus est. Nam pro verbis ejus lalinis — Nee lamen 
inteijrum Jemanae regnum obtuiuerunt iterum — repo- 
nenda sunt haec: Nee tamen eovum regnum ultra et extra 
el-Jemanam (vel Arabiam felicem] se protendity sed ejus 
provinciae terminis inclusum mansit, donee post elapsas alt- 
(juot aetates tandem rerum potitus fuit el-Harlth er^-Riusch. 
Intelligo quidem, quid imposuerit Celeberrimo Viro. Primum, 
quod non animadverteret scribae errorem, qui praeposilionem 
^\ Ad male pro recta _£ A posuerat. Deinde quod c\.aj 

derivarit a verbo Sc rediit^ quasi foret legendum c\ju rediit, 

quum legendum fuisset Osju transiity a verbo ultimae Wau: 
non transiit eorum regnum ab (vel ex) el-Jamaun. Sen- 
sus, quern dedit CI. Schultensius cum loto narrationis nexu 
pugnat, ut lectori facile constabit, si ulterius legendo conti- 
nuare vel it. 

Locum p. 27. lin. 8. etiam non recle cepil CI. Vir. De- 
buerat eum sic interpretari. Factum nempe, quum in el-Ko- 
rano memorarenlur expeditiones Alexandri M. immediate post 
memoratas expeditiones Dzi'l-Karnaini, id est Schamiri, ut, 
qui sub initia Islamismi vixerunt, historiarum traditores erro- 
rem circa hunc litulum Dzi'l-Karnaini commiserint et enm 
applicuerint poslremum nominato, quum debuissent applicare 
primum nomiriato. 

Eadem pag. 23. lin. 19. passus est a vitio Codicis sibi 

8 
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imponi. Vertil enim: Narrant hunc Tobba^um post reliquas 
suas expeditiones in oriente subjugasse provineias Chora- 
sanae, Sed sic debaerat: Hunc ajunt primum fuisse sic 
ilictum Tobba^um^ et in argumentumj (juo demonstrent, 
auam longim/uas tile susceperii expeditiones bellicas j alle- 
gant^ guod^ Jacta in Orientem excursione^ provineias Cho- 
rasanae subegerit. Decepit clarissimum ViruiDy qaod crede- 
bat Jou legendum, prima liltera Fatahata, id est, post. Sed 
legendum est Juu^ prima Dhamraata, i. e. longint/uitas. Ad 

verbum foret: Est de longintjuitate expeditionum ejus^ (juod 
excurrit in Orientem subactum etc. Sed verba quoque Ara- 
bica manca sunt et sic debent suppleri: q^ Oyi^ ^^ \^^ 
mIm Ouu confirmat banc emendationem linea quarta p. 28. 

vel 4. p. 29. Neque quemquam turbare debet quod exstat 
peg. 30. lin. 10. vel pag. 31. lin. 12. Difficultas nuUius e^t 
moment!. Alios sic sequitar aactores. 

Locum p. 28. lin. 6. seqq. jam excussi et exposui supra 
p. 19. 20., quo lectores remilto. 

Pag. 30. 8, vel 31. 8 pro Kosaij (vel Kolsaji) ^^^ le- 
gendum esse j/n^ Nadhr, jam supra dixi et evici p. 40, quo 
remitto. 

Eadem pagina lin. 9. legendum est: Tobba'filius el-Akrani, 
nepos Abu Maliki, filii Schamiri Tremuli. 

Ille As'ad, de quo lin. 13., appellatur iiiius *Amri lined 
ultima. Ille 'Amr alius iion est, quam *Amr Mozaikija lolies 
citatus, Arabum ex el-Jemana emigranlium dux. Unde colligi 
aetas hujus As'adi potest, postquam evictum et demonslralum 
a nobis in superioribus fuit, bunc 'Amrum Cbristo fuisse sup- 
parem. 

Eadem pagina 30 linea quarta et quinta a fine verba 
Arabica manca sunt, quo factum nt lalina quoque evaserint 
obscura et male cohaerentia. Arabica sic legenda sunt: JLi^ 

JUJ»>St ^^•^ v3^ £^ ^^^ eorum sensus : Quemadmodum m 
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Persia exsitiere reges^ dicti Reges provinciarum (aul natio- 
nam Persicarum) particulariunij illi et ah illis oriundiy auos 
jmssim instiiuit Alexander Magnus: sic etiam fuerunt in 
Arabia felice tales reguli iractuum ei familiarum particu- 
lariumy quorum unicuifine titulus erat Kail ei Dauraz, 
Et cjuemadmodum Ardeschir (vel Artaxerxes circa ann. p. 
Chr. n. 220) exstirpavit regulos istos Persicos^ sic etiam re- 
gulos Arabiae felicis Kail et Dauraz appellatos exstirpasse 
feriur As'ad. — Qaid sit de voce Dauraz nescio, el aliis 
conjiciendam alqae examinandum relinquo o]. 

Pag. 32. lin. 22. post vocem «Lx:>t inserenda est vox 
q4^\, quae excidit. Legi in libra ijuodam de libris hislo- 
riaimm Arahiae felicis, 

Eadem pag. lin. 25. lege xjusut pro AAoaJt. Mcmorabiiia 
sunt verba Ibn Doraidi p. 128 de his: )>Huc pertinent, ail, 
»qaatuor reges occisi in rebellione vel revolulione: Michwas 
»et Misrah et Dschamad et Abdha'ah et eorum soror el- 
)>AmaTrahy liberi Ma'dicaribi, filii WaH'ah.ff 

Ejosdem p. 32. lin. penult, pro voce ^t Ibn , jilius le- 
gendum est jjS Abu^ pater. Aut vera non sunt, quae Ira- 
dantar p. 34. 14. 

Quae p. 35. lin! ull. leguntur, contradicit, id est ipse 
sibi, Hamzah. Yid. superius p. 39 dispulala. 

Pag. 38. lin. 6. pro ^-ju legendum est o/^/ ^' ^'"- ^^ 
pro {^y^ju^^ legendum (j^jcm« ^j, 

Pag. 40. lin. 5. pro voce Ail:> legendum aut x!L5^^ aul 
i;Li>. — Pag. 42. c. f. pro Daduja furle Zadujab legendum. 
Vid. supra p. 67. — Pag. 44. 13. pro ^^-m^5 Absitam le- 
gendum est ^.MwJotit Ansitam^ v, infra. 

Quae Nuwairius, ab eodem cl. viro editus, de hoc regno 
habety et alii, ut Dschauzi, Ibn Kotaibah, nunc animus non 
est excutere. Incerta pleraque sunt et intricatd, mulla quoque 
fabulosa et paradoxa, non illis antiquissimis tantum, sed et 
in recentissimis, ut in historia belli elephanlini et reslilulione 
Homairidarum in regnum suuna ope Persarum expulsis Habis- 
o) Gottwaldi pag. 129 hat das richlige q^^^^ 

8* 
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sinis. Permittimus potius totum hoc negoiiam viro celeber- 
rimo Alberto SchuUensio, antiqiiilatis hujus Jokthanici regni 
patrono, rogantes, si quid habet clarius, cerlius, amplios, id 
nobis impertire velit. 

De regno Dscborliamidanun 

faciendus serroo superest, sed is erit brevis. Parum enini, 
aut fere nihil de eo tradunt S€riptores. Eorum regum seriem 
exhibet Pocockius Sp. H. Arab. p. 78. £t nisi haberem iRei- 
hdn el-Albdbiy nihil possem praeterea, quae ille ibi dedit, 
afferre. Et ambigo adhuc, num excerpam, quae laudati libri 
Reihani auctor habet. Merae enim sunt imposlurae et fictio- 
nes monachales, quos ego, si quis alius, horreo maxime et 
detestor, charlamque perdi et tempus et operam talibus ex- 
scribendis puto. Age tamen, saltim aliqua panca inde hue 
trans feram us , nt, quantam sibi mentiendi licentiaro sumserinl 
etiam Muhammedani, videamus. 

Prius id monuerim, hoc regnum Dschorhamidarom vi- 
guisse tempore Joklhanum inter et Christum medio. Deslru- 
ctum enim fuit a Choz&'itis, qui ex Arabia felice propter ca- 
tarractae rupturam paullo post Christi nativitatem egress), 
Meccae et ibi terrarum considebant. Verba itaque Reih&ni 
'l-Alb&bi p. m. 12 seqq. haec sunt: 

»Ait el-H&rith, filius Modhadh, el - Dschorharaita , reiiL 
Meccae et Syriae, unus de genuinis Arabibus: 

»Est hodie, ac si nunquam fuisset aliquis homo ojnt- 
cttoc (de gente nostra Dschorhamica] inter Hadschi^n 
et Safa p], et ac si nocturnus confabulator Meccae 
nunquam garriisset (unus cum altero) q); 

)>Ouum taraen nos fuerimus ejus incolae, sed quos 
perdiderunt diernm atque noctium (id est fortunae] vi- 
cissitudines et fortunae caespilantes (nobiscnm) r]. 

p) loca prope Meccam. 

q) Id est: iste tractiis nostra geote prorsus nunc vacuus est. 
r) Pinguntur casus fortunae tanqnam jumenta, quibus Tchunlur ho- 
mines; quae quum labunlur, ruunl quoque homines eadem ruina. 
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I AAlquil Estne gaadium, quod omnia nobis, quae 

' optamus, praeslet? £t poteslne tua circumspectio illi, 

quod nietuis, te eximere? 

wFaiinas nos praefecti sacrae domus tempore Nabeti s], 
obibamos iliam domum ^) et palam bonos nos atque 
pios gerebamus. 

DRegnum tenebamus magna cum potentia; dignilas 
et existimatio nostra invalescebat. Apud.aliam nuliam 
tribom, quam apud nos» gloriabantur. 

»Sit ita: mundus iiie doiosus faciem nobis adversam 
monstret Is ejus mos est; versalilis est et varius.« 
Hi versus admodum celebrati sunt et saepe citantur, id- 
que suo merito. Certe quisquis ille fuerit impostor, anliquo 
illi regi nihil affinxit indignum. At qui eos versus tarn anti- 
quos reputat.et Ghristo aut priores, aut aequales, nae is mul- 
lum fallitur. 

»Refert Jbn Labfah — ex ore 'Alii, filii Abi ThAlibi, haec 

»verba: Narravit mihi pater mens (ajebat 'All, de peregrina- 

»lioae '1-Mdritbi Modhadhidae Dschorhamidae aliqnando nar- 

»raDs) ex ore 'Abd MenAfi, qui id habebat a patre suo 'Abd 

^el-Motthalib, quod hie 'Abd el-Motthalib sic dixerit: Attigi- 

>}inus viros aetale provectos, rerum anliquarura peritos Tihft- 

^milas, qui sic memorabant de peregrinatione 'I-HArithi — u], 

))qui omnes earn traditionem ajebant ab Eliaso accepisse. Hie 

»itaque Elias, ajebant, filius Modhari, sic narrabat. Interro- 

)>gabam aliquando, sunt Eliasi verba , meum patruelem Ijftdum, 

»iilium NizAri, filii Ma'addi, filii 'Adn^ni, unde tantas, quantas 

»possidebat, opes fuisset nactus. Kespondebat ille sic: Dicam 

))tibi, mi fili. Moriebatur pater meus NizAr et relinquebat nos 

»quataor fratres, me, Modharum, Rabfam et Ammftrum, quos 

8) Est is pronepoB Isnicelis; vid. quae capite IV. sub vita Kosaiji 
afTeram. 

t) id est: sacros in ea rilus omncs tanquam sacrificuli peragebamus. 

u) Comparari potest hie peregrinator Dschorhamida cum Judaeo, quein 
plebecula nostra ?ocat aelernum et a tempore Christ! inde percursitare 
orbein tcrrarnm credit et ad (inem usque rerum percursurum. 
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»inter ego quum essem nalu maximas, adjadicabat mibi in 
»porlionem haeredilatis meam Afai NadschranensiSy vero no- 
)}mine '1-Kalammas, solidam ungulam et fissam y); Modharo 
»adjudicabat tentorium w) , Rabfae eqaam (vel equos, in ge- 
Dnere genus equinum), et Ammftro terram (vel agros). Sed 
))ingruentibus annis gravibus perdebaro mea pecora, sic ut 
)>plura non retinerem decern caraelis masculis, quos pro mer- 
»cede portandis oneribus elocabam et peregre ducebam alqae 
»domum reducebam x) et sic victitabam. Aliquando caterva 
»Meccana in Syriam ibat, cui dorsa meorum camelorum lo- 
»cabam, et quacum ego in Syriam iter suscipiebam. Idem 
))faciebant mci quoque fratres. Divenditis vero mercibus et 
»emtis aliis novis quum tempus esset domum remigrandi, cir- 
»cumspiciebam, cui meorum camelorum operam mercenarium 
»locarem; sed inveniebam neminem. Interim condicebat sibi 
)>caterva, altero mane movendum fore j); erant nempe fade 
» usque ad Meccam decern stationes adaquatoriae. Earn ila- 
»que vesperam moestus, ut par erat, agebam. Inter haec 
))audio vocem tonilrui similem: O homines, quis vehet me 
» usque ad terram sanctam (Meccam]? Quisquis fecerit, ei 
»praemium erit onus camelinum unionum, auri et argenli. 
»Sed qui responderet ei, percipiebam neminem, occupati sois 
»quisque mercibus erant. Quid ergo? dJcebam apud me: Non 
»dabo ipsi camelum unum? vera si dixerit, dives ero; men- 
))tiatur, non multum id nocebit. Legebam itaque vocis vesti- 
))gia procedens, donee in oculos ille mibi, cujus erat, incar- 
)>rebaf. £t en erat senex, at procerrima palma, coecus, cujus 
))barba (in geminos diremta cinnos) geminum ejus genu tan- 
»debat; quod me sacro percellebat horrore videntem tantum 

t) id est animalia omnia sic comparata. Nimis longum foret, hanc 
hisloriam Afai Nadschranensis hie enarrare, lacelam hercle, quae apud 
el-Maidanium slalim iu ingressu libri exslat. — Arab. Prov. ed. Frey- 
tag. Tom. 1. pag. 17. 

w) id est: pelles, slragulas, ligna, caeteram supelleclilem domesticam. 

x) ut noslri aurigae suos currus ct equos. 

y) Quo sibi quisque de necessario viae apparalu prospiceret. 
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Mmonstruin. Ut proximo aberam, mi senex, ajebam, ego tuo 

»desiderio satisfaciam. Accede , ajebat, mi fili. Accedebam. 

»Imponebat turn meae scapulae saam manum, sed baud aliuro 

)ipercipiebam sensam, qaam si montem cervici meae impo- 

»suisset« Es Ij&d, filias NizAri, ajebat. Sum, inquam ; at unde 

»lu me nosti? Hoc scio, ajebat, a patribus inde meis, quod 

»Ij&d, filiQs Niz&ri, debebat eUHftritbum, Modhadbi filium, ex 

Ddiuturno errore Meccam redncere. Quot autem penes te ca- 

»melos habes? Decern, ajebam. Sufficient, inquiU Hoc au- 

Ddiens interrogabam , pluresne secum baberet? Ego solus 

Dsum, ajebat; varum ita fatigo camelos, quibus insideo, ut 

»ultra unum diem me ferre nequeant. Ad baec ego, territus 

»quamvis, decernebam tamen datam semel fidem non fallere, 

»et condicebam. Flagitabat itaque, permitterem sibi ad me 

)'pernoctare. Asporlabam ergo apparatum ejus viaticum et 

)>transacta uocte -^ — Dein dicebat: nostine, quis ego sim? 

))Negabam nosse. Ego sum el-H&ritb, ajebat, filius Modhadbi, 

»filii 'Abd el-Masihi, fiiii Nofailah, filii 'Abd el*Madani, fiiii 

)>Chascbrami, filii 'Abd J&lUi, filii Dschorhami, filii Kahthani, filii 

»Hudi prophetae z), fui quondam rex Meccae ct circurojacentium 

vprovinciaruro, ut el-HidscbAzi et Tibftmae usque ad^Hadschar, 

»eI-An'amain, Hisn el-AImaini, Madjan (Midian) et sedes Tha- 

muditarum. Ante me.regnavit frater meus 'Amr, filius Mo~ 

ndb^dbi, eramus capita coronata, et quidem vicissim uno die 

»gerebamus coronam, altero suspendebamus eam e porta do- 

))mus antiquae (id est el-Ca'bae). Inde factum, ut aliquis Ju- 

»daeus eam tentaret asportare. Nimirum venerat tanquam 

^mercator Meccam et vendebat fralri meo 'Amro de suis mer- 

))cibas uniones et gemmas. Hisce divitiis ornabat 'Anir coro- 

)»nain suam, sed resolutam, eamque tanquam ciypeum suspen- 

Ddebat <]. Yerum Israelita pretiosissimas merces occultaverat, 

))quas alicui plebejo deinceps vendebat. Idubi fama rex ac- 

Mceperal, arcessebat Judaeum et, quare tu raihi lua prelio- 



h 



z) Ut tola historia, sic etiam nomina videnlur ab oliobo ingciiio conflcla* 
a) y. Lib. Judic. de Gideone. 
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Msiora invidisti, ajebal, et sola vendidisti recrementa? aunon 
)9spei et flagitalioni (uae in iis; qaae redemi, saUsfeci ? Non 
Boegabat Jadaeus. Quare ergo fecisli? Sunt opes meae, re- 
»spondebat Judaens, de quibns pro lubita staluere possum, 
Dvendere et relinere ex arbitrio. Id adeo accendebat regem, 
»ut lolom ejus apparatnm ipsi juberet adimi. Contra Judaeus 
»vindic(ani quaerens observabat diem, quo suspendebaUir dia- 
>/dema io porta domus anUqnae et occidebat vesperae ilium, 
Dqni earn in palalium ex officio referebat, et aufigiebat cam 
» corona nobilium equorum opera. Primum ignorabatur, qais 
»fur diademalis esset; tandem certus ferebat rumor Hieroso- 
))lymis, id ibi reqoiescere, totamque illam Jndaei actionem 
xifuisse regis Judaei niacLinationem, qua se voluerit diadema- 
»lis compotem facere. lllo tempore Judaeis praeerat Farao, 
Diilius Jacobi, de tribn Benjamin. Hunc rogabat 'Amr, vellet 
»$ibi suum diadema sartum tectum remittere, vicissim yelle 
»per vim ademtos Judaeo uniones et gemmas restitoere; jam 
))agnoscere commissum sua praecipitantia crimen, ejusque poe- 
Dnitentia duci. Sed negabat Faran per caussam, quod yelit 
»iliud in templo Hierosolymitano dicare. Id bellum concita- 
»bat; nostra quidem parte ducenta virorum millia pugnabant, 
)>centum millia Dschorbamidarum et tolidem Amalekitarum, 
»quibus accedebant quinquaginta millia, quae nobis el-Ahwas, 
»filius 'Amri, Kodha'ila mittebat suppetias b]. £x altera parte 
»rogatum in auxilium acceperat Faran, filius Jacobi, Rumaeo- 
»ruin centum millia a tunc regnante Schanif, filio Herkel (Her- 
)»culis, aut Heraclii), ipse tolidem alia educebal Israelitarum 
)) millia, quibus ingens miscella Syrorum turba se adjunxerat. 
)>Procedebant usque ad hunc montem (Dschabal el-Math&bich, 
»vicinum Meccae) et metabantur in ejus parte orientali; nobis 
))0ccidentem obtinentibus instruebant ignes et coquebant, quod 
»nos idem quoque faciebamus, unde nomen monli crevil, quo 
))Dschabal el-MatfaAbich (seu mons culinarum) appellatur. 
))Deinde transferebamus nos in Ko*aiki*&n, quod idem illi imi- 



b) Alqui lum nondum erant Kodha'ilae. 
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»tabantur; et ut nos ibi crepilabaiiras armis, sic et illi; unde 

»et hie moDS Ko'aiki'An est dictas (qaasi crepitator). 

^Tandem nos yictoriam nacti contudimus Israelitas, fugientem 
DFaranam assecutos in coUe quodam rex 'Amr trucidabaf, 
»unde colli nomen collis Faran adhaesit. Fugitives perseque- 
))bamur usque Hierosolymam , ubi 'Amro condixerunt obse- 
)>quiam et imposaerunt coronani regiam. Erat inter eos ele- 
hgBTks foemina, Borah filia Siineonis, qua non pulchrior eo 
^tempore altera, quam sibi rex forma tentatns thori sociam 
Dadjnngebat. Ilia sola soli conversata gratiam rogabat sibi 
ufieri; annuente orabat, vellet gente sua excedere, neque illi 
»gravis esse, idque eos se mediatrice supplicari. Discedebat 
uitaque 'Amr Meccam cum sua sponsa et centum viris de Is- 
)>raelitarum optimatibus tanqnam obsidibus. Ut AdscbjAdnm 
»venerat, capiebat Borah tribulos ferreos , venenoque infectos 
nejus stragulae subjiciebat, generosos interim et veloces eqnos 
))sibi coraparabat et homines, quibus Hierosoljmam reducere- 
))lur. Ut 'Amr itaque cubilum iverat, compunctus tribulornni 
»acaleis et veneno infectns, quod omnes ejus articulos lace- 
)>rabat, peribat. Sed equites Dschorhamici fugienlibus foemi- 
»nae et cum ea centum obsidibus coUem Faran occupabant, 
Dquem non poterant evitare, et venientes capiebant et Mec- 
)»cam reducebant. Ego ut sepulcro fratrem meum condide- 
»ram, scelestos omncs gladio sustnli ^-. Inde regnum ca~ 
»pessivi et adortus fui Israelitas, Graecosque et Sjros, eorum 
)>foederatos, et arcam Davidis, cui Schekinah inhaerebat et 
))psalterium, quam secum extnlerant contra me, sed per fu- 
)>gam et trepidationem abjecerant, cepi. Dschorhamidae eam 
))et Amalekitae me invito et deprecante in aliquo apud Mec- 
Dcam sterquilinio condebant. Yetuerat idem et intercesserat 
))Homaisa', filius Nabeti, filii Kidari, fiiii Ismaelis, sed pariter 
»frustra. Nihilominus tamen ego noctu extraho arcam et alia 
^simili hypobolimaea meis impono c] , veram autem Homaisa'o 
)>trado. Inde invasit Dschorbamidas et Amalekitas ^t moe- 



c) Conf. historia Palladil Trojani. 
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»ror et luror et morboram chilias; et praeter paucos, qui 
»faclum Don comprobaverant, peribant omDes. Videns ergo 
)>meae gentis exitium, relicto penes Homaisa'um meo filio, 
))'Amro, exivi domo et peragravi tanquam perfuga terrarum 
Dorbem tristis et solitarias. Sic evaserunt errores el-H^thi, 
j)filii ModhAdhi in proyerbium.« — Milio caetera. 

Tantum de regno Dschorhamico. Cui videbantar ex hac 
narratione radii qaidam historicae veritatis emicare, conferat 
cum libro Judicum. £t sic linem faciam capili huic terlio 
transitarus ad 

CAPUT QUARTUM, 

quod in tres distribuam sectiopes, quarum prima de aeris, 
secunda de viris, tertia de bellis Arabum ante Muhammedem 
celebrioribns aget. Sectionem secundam ingredientur tabulae 
tribuum Arabicarum genealogicae. 

Sectio itaque primay de Arabum, qui ante Muhammedem 
vixerunt, aeris praecipuis actura, primum caput libri decimi 
Hamzae Ispahanensis exhibeat, quicum procedemus, ut hade- 
nns consuevimuSy id esl, quod totum apponemus cum nostris 
animadversionibus <i). 

)}£pochae, ait, praecipuae Arabum Ma'addilarum, tam 
»Paganorum si« dictoTum, quam Moslimorum, sunt decern: 
»l. Epocha adventus Ismaelis ad Meccam. 2. Epocha disces- 
vsionis filiorum Ma'addi e]. 3. Epocha anui, quo Mis full 
»'Amr, filius Lohaiji f). 4. Epocha anni, quo mortuus est 
»Ca'b, filius Lowaiji. 5. Annus el-Gadri (deceptionis vel per- 
»fidiae). 6. Annus elephanti. 7. Annus (belli) scelestorum. 



d) ed. Gottwaldi pag. 141. 

e) Hi erant NizAr, Kanas, Kodha'ah el Ij^d; hi duo poslremi ad 
Arabes Jemanenses abicrunt et in ils absorpli sunt. Alii et forte reclius 
Ij^dum faciunt Niz^ri filium, et forle melius scripsissct nosier Niz^ri- 
darum. Filii Nlz^ri secundum el-Maidanium et modo citatum Reih^u 
erant quatuor: Ammiir, Ijdd, Rabi*ah et Modhar. 

f) ?id. paullo post et sectionem secundam. 
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i>8. Annus mortis Hiscbftmi. 9. Annas conditae el-Ca'bae. 
»10. Annus Fugae propbelicae.cc 

» Quantum ad annum discessionis filiornm Ma'addi atti- 
»net, eo anno inceperunt poster! Ma'addi sese dissipare et 
»protendere et inde annos nomerare, et ea aera utebantur, 
i>qaotquot gentes TibAmab deserebant Haec aera admodum 
Ddiutuma fuit g).« 

»Quantnm ad RAYsatum 'Arori, filii Lobaiji attinet, est ille 
»annns, in quo vetus religio Abrabamica fait mutata (et nova 
uidololatria introducta].a Notabilis eventus, sed quern certo 
alligatum et noto anno optarem. Sed lucem nobis in ob- 
scura re dat egregiam Ibn Doraid p. 102, qui bunc 'Amrum, 
lilium Lobaiji, ait filium esse HAritbae (l-'Ankfti), filii 'Arori 
(Mozaikija)y filii 'Amiri. Nemo miretur enndem hominem 
filium Lobaiji et HAritbae dici; utrumque nomen uni convenit, 
id Arabibus valde frequens. Jam si nepos est 'Amri Mozai- 
kijae, debet circa A. p. C. n. centesimum vixisse. Ut porro 
melius inlelligatur noster auctor, addam ipsa Ibn Doraidi 
verba L c. ,Genuit, ait, H&ritbab, filius 'Amri, filii 'Amin, 
/Amrum, filium Lobaiji, patrem Cboz&'ae, primum, qui insti- 
,tuit ritum el-Babtrae et es-SAjibae et el-H&mi h)/ Ad baec 



g) Yellem apposuisset, quo id anno MuDdi vel ante Christum con- 
tigerit. 

h} ITicr ist ein doppeltcr Fehler zu berichligen. Einmal ist in dcr 
obigen Reihe ein Name ausgelassen, wodurch der Beiname el-'j4nka 
cincr unrechtcn Person beigelcgt wird, indem es heisscn muss: tlnritha 
Ben Thalaha *l-*^nha Ben *^mr Ben 'Amir; ygl. Camus p. 1318. 
und Ibn Kotaiba bei Eiehhom Monum. anliq. hist. Arab. p. 145, wo- 
nach auch eben da Tab. XIIL zu berichtigen ist. Dieser Fehler ist von 
Beishe mehrmals wiederholt. Dann aber sind in der Handschrift des 
Ibn Doraid die beiden Worte ^^f^j^^^ auf welche es bier vorziiglich 
ankommt, nicht in den Text, sondern an den Rand geschrieben und 
Beishe hat sie an einer unrechten Stella eingeschaltet und dagegen einen 
andcren Namen des Textes ausgelassen. Die Worte heissen: xcL:> 

^\ d^^^^ '^^j^^^J^^ I^ass Ibn Doraid bier ebenfalls den Tha'- 
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inlelligenda conL Sale ad al- Koran p. 96 et ejus auctores. 
Apud euodem Ibn Doraid alio in loco habetur traditio, e qna 
patet, qaanto in pretio hie 'Amr fuerit Muhammedi. lila sic 
Label: ,Dixit prophelai yidi 'Amruniy filium Lohaiji, trahen- 
,tem sua inlestina in igne aeterno/ Hanc ipsam traditionem 
invenio in excerplis meis ex el-Dsehauzi, sed ibi male, ut 
putOy hie 'Anir appellatur filius Lohaiji, fiiii Kom'ah, filii 
Cbandaf; sic enim pertineret ad Isma^itas. Conf. Tab. V. 
Hand abs re fuerit locum el-Dschauzii adscribere integrum. 
yAppellati sunt, ait, filii Eliasi Chandaf a matre sua, foetnina 
,eelebrata; diximus quoque jam, quod ejus l&lii fuerint tres: 
,Modricah, et Th&bichah, et Kom'ah. Ab hoe Kom'ah perhi- 
,bent aliqui fuisse ortum 'Amrum, filium Lohaiji, patrem Cho- 
,z&'ae, qui religionem veterem Abrabamicam immiitavit, idola 
,erexit circa el-Ca'bam et e Syria secum attulit Hobat, quod 
,antea exstabal in el-Balkaa, tractu Syriae. Hoe idolum eri- 
,gebat in el-Achschab i), ejusque cultum imperabat. Pariter 
,coIlocabat Asaf et Nliilah e regione anguli (el-Ca'bae) aostra- 
,lis et lapidi (nigri) et puteL In Mina erigebat septem idola, 
,in Nachlah strnebat idolo el-'Ozzae templum, in quo fieri 
,sacras ambulationes , baud secus atque in el-Ca'ba, curabat. 
,Ait Ibn Isbak in suis Iraditionibus auctore Abi Horairah, quod 
,dixerit propheta ad Aclbamum, filium Saifiji k] el-Ghoz4'itam : 
,Vidi 'Amrum, filium Lohaiji, filii Kom'ah, filii Chandaf, tra- 
,henlem sua intestina in igne; sed neminem vidi tamalteri 
,similem, quam te vidi isti 'Amro similem. Ad haec reges- 
,sisse Acthamum : Nocebitne mihi haec oris similitudo, o apo- 

laba 'l-*Ank^ iibergeht, ist nicht auffallcnd, da in langeren Reihen ein- 
zelne Namen ofler weggclassen wcrden; \orher hatte er richlig gesagl: 

i^J-^ j^« ^ ^j^ ^ x*I«j; vXJ^ Hieroach ist also Lohaij der Bei- 
name des Rabi'a Ben H^rilha Ben Tba*laba Ben *Amr Mozaikija, und 
sein Sobn 'Amr Ben Lohaij riickt milhin zwei Generalionen weiter her- 
unter, als Beiske angenommen hatte. 

i] uno duoruin montium apud Mcccam, forma duali cl ~ Ach^chaban 
appellatoruin. 

k] male; leg. iilium Abi'l-Dschauni, ut apud Ibn Doraid 1. c. 
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,stoIe Dei? Nequaquatn, respondisse ille; ta enim es fidelis, 
,ille autem erat infidelis. Primus enim fuit, qui routavit fidem 
yAbrahami et Ismaelis. — Dicunt eum Amrum vixisse annos 
,340 et secum semper equitantes duxisse mille viros beliato- 
,res de sua sobole/ Hactenus el-Dschauzi. 

»Quanlum ad annum Ca'bo, filio Lowaiji, fatalem, ab eo 
»diu computarunL Memorat el-Zobair, fiiius BaccAri, quod 
winter hujus Ca'bi mortem et annum elepbanti quingenli el 
»viginti anni interces5erint.<c Vixerit ergo A. C. 20, si Mu* 
hammedem ponas A. C. 570 natum; verum vix videtur ve- 
rum. Primura, quia bujus Ca'bi pronepos^ vel nepoLis fiiius, 
Kosaij, fiiius Kil4b, filii Morrah, filii Ca'bi, filii Lowaij, \ixil 
post A. C. 459 sub Fairuzo vel Perose, Jezdedscbirdi filio, ut 
ipse Hamzah tradit p. 36 edit. Scbultens. Jam vero tres ge- 
nerationes nequeunt annos 439 implere. Deinde hujus Ca'bi 
atavus vel avus quartus en-Madhr, fiiius Kin&nab, vixit aetale 
'Amri Mozaikija, vel Sparactii, quod supra nos probaturos 
esse promisimus et infra probabimus. Si jam cerium est, quod 
Kosaijus vixerit c. A. C. 459, (ponamus 450,) et cuivis ge- 
nerationi tribuamus annos quadraginta, (plures enim non pus- 
sunt tribui,) et abstrabamus 120 annos. ab annis 440, rema- 
nent 330, quo decessesit ille Ca'b. Tanturo de bis. 

i»Ouantum ad annum perfidiae, aut, ut alii appellant, 
))Hoddscham (seu sacram peregrinationem) perfidiae, bie k>ers 
»r&t^erif(^e SBaUfa^tt, atlinet, cum ea sic est comparatum: 
i>Rex aliquis Homairidarum mittebat el-Ca'bae suum operimen- 
»tuml); sed Jarbu'idae quidam legatos ejus aggressi occide- 
)>bant, antequam sacrum et inviolabile territorinm intrassenl. 
»Hujus rei rumor quuro pervenisset ad el-Mausim (forum Mec- 
Dcanum], ubi congregatae erant variae tribus, adoriebantur bi 
)>illos el sese invicem trocidabant, (hi acceptam ulturi inju- 
»riam, illi aggressores repulsuri]. Inde nomen ei haesil Had- 
))dschae perfidiae. Ea fuit, ut asseverat el-Zobair, fiiius Bac- 



1) Quod hodie solent SuUhani Olhmanidae iniUere, tunc miUebant 
reges Ilomairidae. 
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DcAri, 200 annis ante missionem prophetac.cc Ergo fuerit A. 
C. 4 JO. Nihil hac de re usqaam reperio. 

x>Qaantum ad annum elephant!, era t anno, ex quo regnare 
))Coep]t Anoschirwan, 34, anno, ex quo regnare coepit 'Amr, 
wfilius Hind, octavo, qnum Graecis imperaret ^^sX^^Jom m); 
»antequam Prophela mitteretur quadraginta annis. Annus au- 
)>tem missionis propheiicae incidit in annum vigesimum Per- 
)>wizi, aut, ut alii, decimum sextum, quo tempore imperabat 
)>eI-Hirae Ij&s, filius Kabtsah, '1-ThAjita et el-Bahradsch^n 
DPersa, ineunte mense quarto post duos annos imperio eo- 
Drum n], quum regeret el-Jamanam B4dzAn. £o anno mitte- 
»bat BAdzftn catervam mercatoriam ex el-Jemana ad Cosroen 
))Aperwizam, (quae ipsi dona et merces islins provinciae tan- 
»quam tributum ferret}. Sed Tamimitae earn spoliabant o), 
Dquibus quum legatus regis Persiae sacram ejus vindictam 
))proponens metum incutere vellet, dicebant: Buccellam et 
nmorlem p). £t hi primi sunt hujus, quod deinceps evasit, 
»proverbiL His immisit Aperwiz ^^.jL> proprio nomine 
)xl>adrarud, filium v.,ftA^,Uwcfe> q), quem Arabes appellant el- 
DMoca'birum (amputatorem) , quia cabtn^a (ense amputabat) 
»manus Tamimitarum, qui catervam regiam adorti fuerant 
»Inde natus fuit Jaum (seu dies) Safkah, quo vana spe illecti 
»Tarairaitae fuerunt in carcerem el-Moca'biri in el-Bahrain, 
x>quem etiam custodiverunt, usque dum el- Ala r) '1-Hadhra~ 



m) quod nomen nescio quid sit, debet esse Jush'nus. Cottwaldi 
pag. 142 hat ebenso unverslandlich ^jMAJ^yxM^i. 

n) sed supra ex Ibn Doraid aUulimas, quod decimo octavo mensc 
imperil hujus IJ^si missus fuerit propheta. 

o) quo tempore Nalhf evasit opulentus, cujus diyiliae in proverbium 
abierunL 

p) Id est, modo liceat nobis hac pingui offa nos saliare, lubeules 
deinde atque laeti moriemur. 

q) sic scriplum erat. — Gottwaldt pag. 143 hat: Da sandte %e%en 
ihn Aperwiz den Did Furuz Ben Haschnaschfdn. 

r) Gottwaldt a. a. 0. \S^^. 
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))mautensis eos liberavit, a Prophela isti provinciae prae- 
»feclas s). 

»Quantuin ad annum belli ficelestorum attinet, id de bello 
)>secando inteUigendom. Erat enim illad post annum ele- 
uphanti vigesimo anno. Et inter diem Dschabalah sunt ge- 
Dmina bella scelestorum.» Sic jacent haec verba in textu 
Codicis Leidensis, corrupta; ut qnisque videt. Debuerat enim 
dixisse: inter proelinm Dscbabalah et inter proelium N. N. 
interfuere gemina bella scelestorum. Vel potius dixerit: j^^ 
^^Lf\Ai!^ KJL:>- |»^. ^^ et faic annus elephanti fuit inter diem 
Dschabalah et geminos scelestoram t). Hac de re amplius 
sectione bujus capitis terlia disseremus. 

»Ab anno mortis HiscbAmi, fiiii '1-Macbzumitae compu- 
tttabant Koraischitae ob magnam, qua virum persequebantur, 
))venerationem, quemadmodum post eum a structura sacrae 
naedis el-Ca'bae testaturi sic cnltum, quo earn afficiebant, 
))Coniputare solebant, quod fecerunt (scilicet a condita '1-Ca'ba 
»computare) usque ad initiam Chalifalus 'Omari, donee nimi- 
»ram ille aeram fugae instituebata 

Non definit, quo anno fuerit HiscbAm ille mortuus, facile 
tam est perspicere, quod fuerit intra annum belli secundi see- 
lestorum et condituram el-Ga'bae, id est inter annum aetatis 
Muhammedis 14 (vel 20) et 35. Alii enim accidisse bellum 
scelestorum ajunt, quum aetalis annum ageret Mubammed 14, 
alii quum annum 20; conditam aulem el-Ca'bam assignant 
anno ejus 35. Facile baee possunt ad aeram Cbristi reduci, 
si quis supponat Muhammedem A. C. 570 circiter natum fuisse. 
Ex aliis quoque argumentis evincere possumus, quam vicinus 
hie Hiscb&m aerae Muhammedanae fuerit, ut ex eo, quod ejus 
Hiscbdmi filius fuerit Abu Hakem a Muhammede per odium 
et invidiam Abu Dscbebl dictus, Mubammedis juratus bostis, 
toliesque in el-Korano et bistoria Muhammedis cilalus. Con- 



s) Vergl. Cazwini, dthdr el-bildd, nnler yl^L 
t) Gottwaldt hat die richlige Lesart: Et inter gemina scelestorum 
bella incidit dies Dschabalah. 
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ferri de hoc Hischdmo meretur Ibn Doraid p. m. 36, ubi 
magnifica ei dicta epicedia affert , et p. 53. 

))Tradit Waki' elrKftdhi de (vel ab) Ibn Abu '1-Sariji, hie 
))ab Hisch^mo filio 'i*Calbensis, qaod conditura '1-Ca*bae in- 
)>cidat in mensem -octavam anni decimi noni, ex quo regnare 
»coepit en-No'm4n, filius el-Mondziri (v. supra p. 61), et anno 
duodecimo Aparwizi, aut, ut alii, anno sexto, quod rectius 
»est, idque ineunle anno 25 (alii 35) post annum elephanti. 
»Tres celeberrimae inter Arabum ante Islamismnm epochas 
»sunt hae, (eI-Dsch4hith loquitur) : 1. adventus elephanti, 2. 
»mors Hisch^mi, 3. conditura '1-C4'bae; solebantque Korai- 
Dschitae dicere: Contigit hoo anno mortis Hischftmi, vel tern- 
»pore adventus elephanti, vel in diebus conditae '1-Ca*bae; 
)>qnemadmodum caeteri Arabes dicere solebant: Fuit hoc tem- 
»pQre Jc^OLfijt u); et fuit hoc tempore circumcisionis v); et 
»fuit hoc tempore oU^v^ torrentis asportantis omnia w);. et 
» tempore diluvii obicis (vel ruptae catarradtae). QuandQ au- 
»tem volebant aliquid his adhuc antiquius designare, dicebant: 
))ujLb. ^XwJt o\ ^ id est: quum lapides adbuc essent moUes et 
»tractabiles ad luti ins tar. Aut ut alia phrasi solebant idem 
wefferre: ^^\ cj^bi" JXyoy^uoI! 35. Refert idem Wakf el- 
))K&dbi ab 'Ali, filio Muhammedis, filii Hamzah 'i-Alida, hie 



u) el-Maidanensis habet JJx^=\jUt^ cujus locus oranino conferri me- 
relar, sed nunc non occurrit quaercnli. — Vgl. Arab, pro v. ed. Frey- 
tag. Tom. II. pag. 662; die ricbtige Lesart J.:S\I:i&it el^FUhahl hat 
auch Goitwaldt pag. 144. Freytag Lex. Arab. Tom. III. pag. 357. 

t) q'"^ suspeclum. Lies qI-<^ tempore coryzae; zur Zeit des 
Mondzir Ben M^*es-sam^i $tarben yiele Cameele an dieser Krankheit. 
Camus pag. 1746. 

w} nescio cujus, forte illius, a quo urbs Dschohfah fuit appellata, sed 
tempus ignolum. — Nach dem Camus pag. 1138 war Dschohfa^ friihcr 
Mahja*a genannt, ein Dorf und Sammelplalz der syrischen Araber 82 
Meilcn Yon Mecca, wo die Banu 'Obeid, Briider des Stammes *Ad sich 
niederliessen , nachdem sie yon den Amalekilen aus Jalhrib verlriebcn 
waren. Yon einer grosses Ueberschwemmung, welcbe sie. toji dort fort- 
trieb, erhielt der Ort den Namen el^Dschohfa d. i. die Flulb. 
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»a Dim&do, hic ab Abu 'Obaidah, quod fueril annus elephanli 
»post diem Dzu Dschabalah — x) Erat (nempe annus ele- 
»phanti) anno uno post diem RadscbradschAn y) el anno quarto 
))post diem Nadschab «), Mihi autem, ait Wakf, relnlit Ibn 
))Aba'l-Sari]i ab HischAmo filio 'l-Galbensis, quod dies elephanti 
j)fuerit post diem Dscbabalab annis 17; et in die Dschabalah 
i)edebat Cabschah, filia 'Orwat er*.RahhM, filii 'Otba, filii DscbaYar, 
»filii KilAbi, Buum fiiium 'Amirum, filium et-Thofaili, filii Ma- 
»Iiki, ,filii Dscha'fari, filii KilAbi, in lucem, qui 'Amir ad Pro- 
»phetam yenit ultimo aetatis ejus anno a], nempe anno Fugae 
^nndeeimo vel tertio et sexagesimo Muhammedis, quo tem- 
spore 'Amir, filius et~Thofaili, annum aetatis octnagesimum 
))agebat b). Refert Wakf etiam ab el-H&ritho , filio Muham- 
»mediSy hie ab As'ado, hie ab Hisch^rao, filio 'l-Calbensis, 
})quod hic dixeriC (filius el-Calbensis) : Audivi ex aliqno, quod 
»Ma'addus, filius 'AdnAni, faerit tempore Messiae c], et quod 
»Kosaijus, filius KilAbi, fuerit tempore Fairnzi, filii Jezde- 
»dsch1rdi [c. A. C. 460), et quod 'Abd Menftt (Kosaiji filius] 
»faerit tempore KobAdis, filii Fairuzi (A. C. 490), et quod na- 

z) Hic sine dubio lacuna est in codice Lcidense. 

y) Q^^j^j sic eliani Nuwairius; Tid. infra. 

z] Gottivaldt hat einen besseren Text, welcher lautet: Fuit annus 
elephantr post diem Dschabalah anno sexto : erat nempe dies Dschabalah 
post diem- RahrahAn anno uno, et erat dies Dzu Nadschab post diem 
Dschabalah anno uno, et erat. annus elephanli post diem Dzu Nadschab 
anno quarto. Rahrahdn (nicht RadschradschAn) ist der Name eines Her- 
ges ia der NUhe yon *Ocdlh und Dzu Nadschab ein Thai des Stammes 
Moh^rib. 

a) nempe Muhammedis. Poterat quoque de *Amiro intelligi, qui ipse 
illo anno periit; sed Muhammedem intelligi, demonstrant sequentia. 

b) Ratiocinatur sic: Si ab annis 80 abstrahas 63, remanent 17; ergo 
debuit *Amir 17 annis major fuisse Jiiuhammede. Quia yero natus fuit 
*Amir die .proelii Dschabalah, ergo proelium hoc contigit 17 annis ante 
Muhammedem. Yerum suppostto, quod non fuerit nisi unicum proelium 
Dschabalah, et hoc proelium est particula belli Dahis, nequit hoc asser- 
turn yerum esse. 

c) Hem ! quantum demit adeo celebratae antiquitati hisloriae Arabicae ; 
sed nimis cam et infra yerum deprimit. 

9 
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»tas fuerit Propheta altero anno, postquam exierat (ex Arabia 
nfelice) Saif, filius Dzi Jazani, regnante Anuschirwano, auxilia 
»coQquaestunti adversas Habassinos. Habassini enim Arabiam 
»felicem sabegerant sab fiaem regni Kobftdis, filii.Fairuzi (c. 
»A. C. 530) d]. Unum annum exegit Saif in itinera suo , pri* 
»nium ad imperatorem Graecam, dein ad Anasehirwanum, quo 
»coniputandum tempus, quod debuit exspectare in ejus d'vgaec, 
)>antequani ad axgoaoiv admitteretur, et tenif^as, quo rediit in 
)>Arabiam felicem. Deinde effluebant pauci aliquot anni. usque 
))ad nativitatem Muhammedis.(( 

Explicit caput primum libri decimi Aq Gbtonico Hamzae 
Ispabanensis. Sed bujus ultimi calculi auctorem prorsus fugit 
ratio. Cojgii intra biennii spalium casus sexaginta et plus an- 
norum. Vide modo. Ait Mubammedem iiatum ^Juu»j duobos 
annis, id est, anno secundo completo, vel ifteunte tertio post 
exitum Saifi ad conqnirenda repelendo patrio regno auxiJia. 
Exiit procul dubio stalim post invasionem Habassinorum, id 
est sub initium Anuscbirwani, vel, ut ait ipse, isub fiaem Ro- 
b^dis; et rediisse in regdum ait Saifum anno altero post, id 
debet esse anno Anuscbirwani secundo. Ergo debuerit Mu- 
hammed anno Anuscbirwani quarto (Christi 535) natus fuisse, 
quern constat anno Anuscbirwani 41 (vel Cbr. circiter 570) 
natum fuisse e). Si recte rem consideres, deprehendes inVa- 
sionem Aethiopum in Arabiam felicem contigisse paullo ante 
Mubammedem, id est intra annos p. C. n. 560 et 570. Abra- 
hah '1-Ascbram enim, invasor Arabiae felicis et destructor 
regni Joktbanici, est ille, sub quo Mubammed natus fuit. Hu- 
jus, et filii, et nepotis annos, quot regnarunt, 23, 17 et 12 



d) Verum id fieri nequiyit, ut statim Tidebifflus. 

e) Non concilio, quod Urn Doraid p. 186 Ibn Schamir, filium Abra- 
hae, filii *s-Sabb^hi (conf. N. 23. in tabula Regum Homairicorum) dicat 
occisum in Siflla (anno post F. 36) a partibus 'Alii militantem, et p. 187 
a Saifo, filio Dzi Jazani (quern Saifum demonstrayimus sub Mubammede 
jam senescente yixisse) numeral octo generationes usque ad *Ofairum, 
filium Zor'ae, quern ait sub *Abd el-Maliko Tixisse, id est A. p. Fugam 
70. Est horribilis confusio. 
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si computes y habebis annos 52; alii 70 annos regno Aelhio- 
pom in Arabia felice tribunnt, sed hoc non potest. Statuas 
enim Abraham anno decimi sui regni Meccam invasisse, crit 
finis Aethiopicae istius dynastiae anno aetatis Muhammedis 60; 
et tunc redierit Saif in patrium regnnm el expulerit Aethiopes, 
id est regnante apod Persas Siroe, ot conjicio. Atqui dicitur 
Saif suum regnnm snb Anuschirwano recuperasse; haec aperte 
sibi contradicnnt Arabic! scriptores, qui tarn molta de hac 
iDsigni revolotione garriunt, ita tamen implicant tempora, ut, 
quo te yertas, nescias. Tale est, quod supra p. 55 ex Ham- 
zah tradidimns, Abraham Aethiopem vixisse snb KobAde, id 
est c. A. G. 487 « et hoc tamen sub Abraha, cni plures non 
tribount quam 23 annos, natus traditur Muhammed, de quo 
constat, quod a. Chr. 570 circiter natus fnerit. Prorsus enorme 
est, quod Haroiah p. 41 ed. Schultens. refert Dicit Habassi- 
norum dynastiam durasse 72 annos, incepisse sub Kobade (id 
debet esse ante A. C. 532], primnm regnasse Arnathum annos 
20; hnic successisse Abraham et enm regnasse 23, Jacsnmum 
17, Masrukum 12. Dicamus jam Arnathum sub Kobade solo 
regnasse, debuerit incepisse A. C. 512. Seqnitur inde Abra- 
ham incepisse ab A. C. 532 et regnasse usque ad A. C. 555 f ) ; 
Jacsnm inde regnarit ad A. C. 572 et Masruk usque ad A. C. 
384, quo regnabat Cosroes Parwiz. Jam yero Cosroes Ann- 
schirwan, qui anno aetatis Muhammedis septimo yita decede- 
baty dicitur Saifum restituisse suo regno ope sui ducis, quern 
ipsi addiderit, Wahrazi, et hone Wahrazum yenisse in Ara- 
biam feliccm post helium scelestorum decimo anno g], aut, ut 
alii perhibent, anno qninto post condituram el-Ca'bae, id 
est aetatis Muhammedis quadragesimo. Tarn scribunt dXoyws 
et miscent omnia temere. Ut itaqne obscuram banc de in- 
signi hac reyolutione traditionem clarius exponam, quando- 
quidem semel in eam ferente Hamzae textu delatus sum, quod 
debueram suo loco facere, sed omisi non animadyertens : Credo 



f ) Alqui sab eo natus perhibetur Muhammed. 

g) Bellum illud fuit anao aelalis Muhammedis 14 vel 20. 
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quidem Saifam restilulum circa hoc tempus, id est A. Mn- 
bammedis 20 — 40, suum la regnum fuisse, sed non ope Aau- 
schirwani^ sed Parwizi, quo facit, quod HeracUuin dicunt auli- 
Ha roganli Saifo denegasse , quod quidem verum esse aequit, 
propius tanden a vero abest. 

Sed redeo. ad Hamzam tneum, et unum id adbuc noto, 
quod poluerit atque debuerit a^ras prodere illis, qu^s prodi- 
dity roulto nobiliores, ut aeram ruptae catarraciae, aeram ex- 
cidii Thasm.et Dschadis, aeram belli Basus, aeram Eosaiji, 
aeram belli Dahis, alias; et quod debuerit earum, quas dedit, 
certam aetatem figere et annis aut limitibas, de quibus inter 
ompes absque controversia constat, alligare atque comparare. 
Sed noluit suis Arabicis scriptoribus esse dissimilis, qui varios 
etsecum pugnantes rumores absque discriminocongerunt tan- 
quam calcem sine arena, turbulenU et parum melhodici com- 
pilatores. — Tran^eo nunc ad 

Sectiohem secundam hujus quart! capitis, qua ge~ 
nealogias tribuum Arabicarum tradam'et viros Arabum cele- 
briores Muhammede vetustiores commemorabo. lodignatus 
semper fui absurdo verpae Maimonidi, qui studium genealo- 
giarum Arabicarum tanquam inutile et futile proscripsit. Certe 
praestat familias numerosissimas celeberrimae lialionis, qualis 
Arabica fuit , et viros in quiaque nobiles et eocum res gestas 
memoria dignas nosse, quaih in nugis et deliramentis Talmu- 
dicis et ficlitiis illis antiquitalibus et legibus Juda'icis, quales 
in Mischna et Jad Ghasaka proponuntur, obsolescere. Absque 
completa et semper promta et oculis animoque obversante 
familiarum Arabicarum cognilione nemo potest vel nnicum li- 
J)rum Arabicum, sive poetam, sive bistoricum, legere et pede 
inoifenso percurrere. Putabnnt aliqui me jam acta rursus 
agere, quandoquidem Salius in Prologo ad Anglicanam suam 
al-Korani versionem et Pocockius in Spec% Histor. Arab. Ara- 
' bica steromata jam exbibuennt. Verum quum duo faciunt idem, 
negat proverbium idem esse. Salius ipse non legit auctores 
Arabicbs, sed exscripsit et vertit Pocockii laudatum librum; 
Pocockius quae de familiis et regnis Ai'abicis anliquis babet, 
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exscripsit omnia verbotenus ex Abulfedae compendio historiae 
universalis. Veram Abulfeda in his antiquis rebus parnm vi- 
dit, certe dislinctus non est, neque salisfacit illis, qui plus 
quam superficiale quid requirunt. Mihi ad concinnandas me- 
liores et pleniores tabulas genealogicas familiarum Arabicarnm 
ad manus fuere duo praestantissimi libri: Ibn ]loraidi.J{t<a& 
el-Ischtikdki y sen Lexicon grammatico-etyn\ol6gicum histori- 
cum, et Ibn Kotaibae liber el-Ma^drifij seu Nolitiarura. 
Posterforem hie s^cutus sum; neque enim permittit meum 
praesens propositum, hos duos auctores comparare, peculia- 
rem et diligentiorem operam id flagilat. Solent scriptores 
Muhammedani in tradendis bis rebus earn instituere viam , ut 
a Muhammede incipiant, nt quern prlmum et optimum putant 
atque celebrant jnortalium omnium. Ego yero naturalem se- 
cuius rerum et temporum ordinem, primum genuinos Arabes, 
id est oriundos Kahlhano (qui Hebraeis Joklhan dicitur), dein 
insititios*, id est ab Ismaele prognatos, ad quos Muhammed. 
special, exhibebo. Tabulis porro paucas pro re nata notulas 
adspergam. Et quidem capi tales in quavis gente, majoresque 
tribus, ad qiias attenlo semper animo respicere, tanquam ad 
polos nauta, debet harum rerum studiosus, enumerabo. Sunt 
itaque in genuinis Arabibus potissimum notandi Homairidae 
et Kahlanidae, in Ismaeliticis Modharidae et Rabfita^; in Mo- 
dharidis rursus el-Jasidae (vel Eliasidae] et Kaisilae. Majores 
hae domus rursus habent alias magnas familias, quae quam 
plurimas sub se complectuntur, ut in Eliasidis sunt Thabichi- 
tae, Hodzailitae et Koraischilae. Hi Koraischitae rursus ha- 
bent Machzumilas, Haschimidas, Opajjadas. Porro Thabichi- 
tae habent Dhabbitas et praecipue Tamimilas ; Kaisilae habent 
potissimum Galhafanidas el Cbasafilas, ad illos pertinent 'Abs 
el Dzobjan, et Dzobjanitarum propago Fazaritae; ad Cbasafi- 
las Hdwazihitae. Ad Rabt'ilas pertinent praecipue W&ilidae, 
sive Beer et Tagleb. His praemissis tabulas ipsas ad mentem 
Ibn Kotaibah concinnatas nunc subjiciam h}. 

h) Ubi pono signum -f* aut ff, ibi series genealOgioa intcrrupla ct 
manca c^t. ' , 



Tab. I. 
exhibens Arabes ^enuinos Sabaeos aut Arabiae felicis. 



Noach 

Sem 

Arfachsad 

Hud yel Eber 

Rahlhdn yel JokthAn 

JaVob 

Jaschdschob 

Saba 



Homair 
v.Tab.2. 



GahlAn 
v.Tab.3. 



Amr 
Adi 



Lachm 



el-Asch'ar Anmdr 'Amilab 
Chath'am Badschilah 



Morr 



DschodzAm 



Dschadts Ganm Dschoscham Har^m 

Hathama llilik" ''Galhaiiii 



*) Ad GalhafAn pertinent hae trfbus : Cafalah, Ganm, Badschalah, So- 
leim, el-Ghodhra, Schabrah, *Aidah, Dhali', Nofiilbah, Hodzalah, el-Dha- 
bib, el-Ahnaf, Nadhlah. 

**) Ad Sa*d pertinent hae tribus: Sabhah, el-Achnas, Hai, Fohairah, 
Aidah, Auf. 
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Ad has tabulas, quod promisimus , nnnc breves addemus 
aliquas observatioaes , in quibus id agemus, at illustrium in 
unaquaqae tribu viroram, praesertim eorum, qui Muhamme- 
dem aut antecesserunt, aut aequarunt, recenseamus nomina et 
praecipua reram gestarum monumenta strictim delibemus et, 
quantum fieri potest, aetatem wq ftiiXtava iyytnciTO) definia- 
inus. Et in ea re non tarn sequar Ibn Kotaibah, ex quo ta- 
bulas proposuiy quoniam is ob iDstitatum suum debuit brevius 
esse, quam potius Ibn Doraid, praesertim in historia Joktha- 
nidarom, in qua valde brevis est Ibn Kotaibab, sed eo fusior 
Ibn Doraid, utpote ipse per Azd a Jokthano deveniens. 

Ad Tabulam itaque primam referendi sunt hi, et qui- 
dem ad Asch'ar pertinet Abu Musa '1-Asch'arensis, de quo 
Ibn Kotaibab p. m. 168, vir in rebus Alii et Mo'awiae cele- 
ber. Ad Badschilah ChAlid, filius Abdollab, Kasrensis, prae- 
fectus el-lrAko sub Omajjadis, Ibn Dor. p. 127; hue quoque 
refert idem auctor p. 16 Schiblum, filinm Ma'bidi. Ad Lachm 
praeter reges Lachmidas, quorum historiam primo capile tra- 
didimus, pertinet Tamtm ed-Darensis, de quo conf. Catal. 
Bibl. Leid. p. 484. n. 1855 et Ibn Doraid p. 131 et Ibn Kot. 
Fait discipulus Muhammedis. 

Ad Tabulam secundam pertinet ipse Homair, a quo Ho- 
mairidae dicti, de cujus nomine tantum notabimus. Id scri- 
bunt Arabici grammatici J^ Himjar, sed nescio quo ex 

fundamento ; vetus el a Graecis ad nos propagata vera scri- 
ptio est forma diminuliva Arabica ^ Homair, quasi dicas 
Rufulus vel Rutilus. Ad hujus posteros et quidem ad es- 
SacAsic pertinet Kaisabah , filius Colthum , heros Paganus i), 
et ))Ibn HindAbah, heros quoque paganus, eques Azahlk, est 
)>nomen equi, quo is utebatur, qui Hosainum el-HArithidam 
))bis captivum duxit.« Verba sunt Ibn Doraidi p. 129. Vide 
infra. 



i) Sic breyitatis causa, quamyis minus recle, illo« appdiemas, qui 
ante Muhammedem et Islamismum introductum yixerunt. 

10 
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Ad Tabulam tertiam sive ad CahUn pertinet Afi (vei 
Af'a] 'l-DschorhamideSy alias Afi Nadschr^n, seu regionis sic 
dictae, quern, quum caeleri omnes, quos vidi, faciant ^j2y>. 
Dschorhamidam , solas Ibn Doraid facit i^j^ omissa prima 
litera, Rohmidam; fuit antiqaissimis temportbiis suae gentis 
judex et ariolus k), aequalis Nizftro et ejus quatoor (ut plu- 
rimi perhibent,) filiis , . Modharo , Ij&do, Rabfae et Amm&ro, 
quos pater moribuBdus ad hune judicem ablegabat, ut de di- 
videnda haereditale sententiam diceret, cui fratres acquiesce- 
rent. Earn historiam attingit Raihan verbis snperius allega- 
tis, sed latius exsequitur ei-Maidanensis initio sui iibri p. m. 
5. n. 33 ad proverbium iU*ajt}\ ^^ Laxi) ^\ Baculus nasciiur 
e bacillo^). VeUem quidem totam historiam, ant historiolam 
vel fabellam ut appellare malis, buc adscribere, sed inslituti 
brevitas non permittiL Est certe perquam lepida et de ad- 
mirabiii Arabibus propria ingenii acrimonia et sagacitat^ prae- 
clarum fert testimonium. Si vera sit historia, debet primo- 
rum, qui noti sunt Muhammedanis, Ajabum Ismaelicorum, ae- 
tati aequalis fuisse, quae, si quadraginla annos cuivis gene- 
rationi imputes, incidet in annum ante Muhammedem 760, id 
est ducentesimum fere ante Cbristum. Est enim. NiiAr deci- 
mus nonus pater Muhammedis ascendendo. 

Ad Cahlan qaoque perdnet celeberrima tribus Tbaij, ad 
quam pertinent minores tribus Banu (seu iSlii) Taim, cum elo- 
gio Masdbih et-Tholami, iucernae tenebrarum dicti, auctore 
hujus elogii Amru*i-Kaiso, filio Hodschri, '1-Kindita, celeber- 
rimo poela principe , quern benigne exceperant m] ; item Banu 
L^m, quo spectat Aus, filius H&rithah, filii L&m, qui RaVs (seu 
dux) Thaijitarum fuit et vixit ducentos annos, Muhammedi 
aequalis n); item Banu Rirw&s, unde Amr, filius Milkathi, dux 
Amri, filii Hindi, contra Tamimitas in proelio OwArah o] ; item 
Amr, filius Sachri, eques el-Bakirah, qui confodit Zaid el- 

k) ut erat e. c. Jethro, Mosis socer, apud Midianitas. 
1) Arab. Pro?, ed. Freytotf. Tom. I. pag. 17. 
m) Ibn Doraid, p. 132. n) lb. p. 133. 

o) lb. p. 134. 
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Chail in bello 'l-Fes&di p]. Ad Bann el-Gaath pertinet IjAs, 
filius Kabfsah q). Thaijita quoqae fuit 'Aiitarah, filias el- 
Achrasi, poSta distingnendas ab altero poeta, filio Schadd&di, 
Absita; item Modlidsch, filias Sowaidi, Modschfr el*DscbarAdi, 
sea protector locustaram, dictug r]; item Dzarib, jadex Ara- 
bum Paganoram, qaem ait Ibn Doraid p. c, sententias talisse 
legibas Islamismi exacte congraas; at et celeberrimus a libe- 
ralitate vir HAtim, cajas pleni libri. plarimi, obiit anno octavo 
Muhammedis, aat at alii, octavo post Fagam; item Kahthabab, 
vir in el-Mamani rebus celeber. 

Ad HamdAn pertinet bl-A'scha poeta, ad distinctionem 
Ascha Hamd&n dictas, vixit sub Merwano, filio '1-Hakemi, id 
est c. A. F. 60 — 70, at collrgo ex Raihan p. 137. 

Ad Kindab pertinet Cabs, filias HAni, heros paganas, at 
ait Ibn Dor. p. 127, sed fait Mahammedi aeqaalis et sab Is- 
lamismo quoque simal vixit, quia, at nota marginalis docet, 
ab el-Harithidis eo die fait occisas, quo captus fait el-Asch- 
'alb, filias Kaisi, qui Mubammedem vivendo saperavit. Item 
isti aeqaalis el-Kascb'am, filius Jazfdi, filii '1-Arkami. Prae- 
ter reges, qaoram historiam capite tertio sumas exsecuti, hue 
qooque pertinent illi qaataor reges in revolatione occisi^ de 
quibas quae facit Ibn Doraid p. 128 verba, dedimas sapra. 
Pertinet bac Mohatthi^ en-Nodschodi , lacerator baltbeorum, 
ideo sic dictas, quia »nemo cam ipso ibat, cajas baltheum 
»non laceraverit 8].(( 

Ad Madzbidscb pertinet Abd Jagutb, filias el-Haritbi, filii 
Wakk^si , occisus die Col&b tunc Madzhidschidarum dux t). 
Item el-Hosain, DzuH-Gussati , sive 6 x^g avvoyijs , dictus, 
qui duxit el~Harithidas centum per annos u}. Appellatus aa- 



p) Id. ib. 

q) de quo Idem ibidem, quae verba supra dedimus. 

r) v. el-Maidan. ■— Ibn Doraid p. 135. 

s) Ibn Dor. I. c. Nondum intelligo. 

t) Ibn Dor. p. 139. Sed quo die? primo, an secundo? 

u) yid. supra. 

10* 
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tern ideo fuit Dzul-Gussali, qaia, quando proloqoi vellet, suf- 
focabatur et difficillime loqui poterat y). 

Ad en-Nacha'am pertinet el-Aschtar en-Nacha'ensis, egre- 
gins dux Alii in ejns contra Mo'awiam bellis. 

en-Nadscb&scbi poeta est vetustus et praeclarus; — Ad 
'Aus, quern Ibn Doraid filiom Maliki, filii Zaidi, filii Cdblani 
facit, Abulfeda vero annm de posteris Madzbidscbi, (quod fere 
eodem redit,] ad bunc, inquam, 'Aus pertinet iile Mnbammedi 
vaide terribiiis et, nisi cite cavisset, admodnm noxius anti- 
propbeta, seu ut Mubammedani vocant el-KaddzAb (pseudo- 
propbeta] '1- Ansensis ^^^MJJtl\^ non'Absensis ^^^jmwlajJS^ ut saepe 
scribae aberrant w]. 

Ad Tabulam {/uartam pertinent Azditae x] et ab his 
oriundi Gassanidae, reges illi Sjriae, quorum bistoriam capite 
secundo tradidimns. Ad banc Gassanidarum familiam perti- 
nent quoque celebratus ille a sua fide Samuel et Sathih au- 
gur et Abd el-Masib, de quibus vid. vit. Mubammedis Abul- 
fedanae Gagnierianae pag. 2. Mira de isto Satbiho tradunt 
Mubammedani y). 

Ad Azd quoque pertinent primi fundatores regni Arabici 
in el-lr&k et ejus capitalis el-Hirah, nempe Malik , filius 
Fabmi et ejus filius Dscbodzaimah '1-Abrasch; item Aba Ho- 
rairab, de quo conf. Simon Ockley Hist Sarac. passim. 

Ad Aus pertinent Obaibab, filius el-DscbolAbi, qui prima 
Mubammedis aetate ?idetur decessisse, dominus Ausitarum 
Jatbrebi vel el-Medinae; item Hodhair el-CatAibi, »dominus 



t) Ibn Doraid ib. 

w) vid. supra p. 115 et vit. tduhammed. Gagnier p. 158. 

x) Hos appellat Ibn Doraid Asaditas, forte pro more Thaijitarum, 
qui per ; z cfferebant, quod alii Arabes per s, (oder umgekehrt). In 
diesem Falle ist aber nicht j^sadi, sondern ^sdi auszusprechen , indem 
in dem LobUb beide Aussprachen bestimmt unterschieden werden und 
es yon der letzteren heisst: KUflt ^^ly^jt qj^^ '^jH^^ f^ ^iX*Si\ 

y) Conf. Diehmuxiy Ibn Doraid et dissert, mea inauguralis p. 11. — 
Reiske opuscula med. ed. Gruner, p. U. 
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el-Ausitaram et dux eoram die Bo&th, quo die (vei proeiio] 
hasta per pedem transacta bumi se defigebat immobilem et 
ad saos conversus, videte, ajebat, num fugiam, et cadebatz).(( 

Ad Chazradscb, et quidem ad tribom en*Nadd8ch&ri per- 
tinet el-Mondzir^ filias Harrami, filii Amr, »ad quern suam 
litem deferebant in bello qaodam suo intestino Ausitae et 
Cbazradschitaecc a) et bujus el-Hondziri nepos, HassAn, filius 
Thabiti, poeta Mubammedis domesticus; item Abu Ejjub el- 
Ansariy seu Ansarita vel Medinensis, de cujos apud Constan- 
tinopolin cenotapbio aat tymbo v. Hadschi Cbalfab. 

Ad Cbbz&'ab pertinent Amr^ filius Lobaiji, de quo jam 
egi ad pag. 123, et Holail, per cujns filiam in matrimonium 
dactam Kosaijus, filius Kil4bi, nactus fuit munns neocori in 
el-Ca'ba h); item Gothajjir 'Azzab, poSta celeber primo sae- 
culo post Muhammedem. 

Ad el-Azd el-'Ai!k pertinet el-Moballeb, filius Abi Sofrab, 
et ejus familia, quae aliquamdiu Cborasanae dncatum sub 
Omajjadis gessiL 

Ad MAzin pertinet CSialll grammaticus, a conditis Arabi- 
cae prosodiae legibus (el-'Orudb (j^^ytit) dictus el-'Orudbi, 
alias a gente sua 'l-Far&hid dictus el-Farbudensis. 

Ad Tabulam quintam notamus de NizAro et ejus libe- 
riSf quod vix possiot esse dueentis annis Gbristo antiquiores, 
quum novendecim generationibus a Mubammede absint. De 
eUJaso seu Eliaso baliet qnaedam el-Dscbanzi, quae in dis- 
sert, mea inaugarali editionis auctions attuli. De ratione no- 
minnm, quae liberi ejus gerunt, conferendus el-»Maidaa. p. m. 
304. Quod Kin&nah, filius Cbozaimab, aetate apostolorum 
praeter propter vixerit^ ex boc ratiocinio coUigo. Narrat el- 



z) Ibn Doraid p. 153. Conf. Herodotus de qui sibi 

larsum in carcere praeciderat et aufugerat. Dies Bodlh pauUo fuit ante 
Islamismum, quod vel inde patet, quia slatim addit Ibn Doraid: Ejus 
Hodhairi filius Osaid adfuit actionibus apud el-Akabah ct Badr. Yid. 
vit. Muham. 

a) ibn Doraid p. 155. b) lb. p. 162. 
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Maidan. p. 312 c], quod Omm ChAridschah, foemina a cor- 
poris fertililate celeberrima , habaerit maritam inter alios 
Amram, fiiiom Rabfah, filii Amri, filii VHftrithah ('I-Anc&i), 
filii Amri Hozaikija, et ex eo pepererit Sa'dam, patrem tribus 
el-Mosthalik; quod post earn nupserit Becro^ filio Abd Me- 
nAti, filii KinAnae, cai Laith, ed-Dojol et 'Oraidsch, patres 
totidem cognomiDam tribaam dederit. Hinc eflScitur Kin^nam 
et el-Haritbam ivccvrlwc ix nagaXkfjXov coUocandos esse et 
aetale fere sibi respondere. Quum vero demonstratum sit ia 
superioribas , ilium Haritbam vixisse tempore Apostoloram, 
quum pater ejus Mozaikija tribus Arabicas ex Arabia felice 
duxerit tempore Christi , efficitnr etiam Ejn&nam eodem tem- 
pore vixisse; imo, si verum volumos, pauUo post, quam ab 
M-Harilbah usque ad Ammm duae iatercedant generationes, 
a Kin&na ad Becrum tantum una. Hoc tamen argnmentam 
de bine anica, illinc gemina inter^edente generatione non 
valde stria^t, nam post Becrom nupsit Maliko, filio Tba'la- 
bab, filii Dudan, filii Asadi; atqui erat hie Asad frater Ein&- 
nae. Debuit quoque iisdem ApostoIorDm^temporibus vixisse 
Morr, filius Oddi, nepos Tbabichae (v. Tab. YII.), quia eadem 
foemina Omm Cyiridschab nepote;n ejus, Amrum, filinm Ta- 
mimi, fiiii Morri, .maritnm babuit el ex eodem sascepit Osaid 
et el-*Hodschaimum. — Et sic satisfecimos promisso nostro, 
quod supra edidimus. Scio quidem, qaod boic ratiocinationi 
possit obverti, nempe quod apud el-Dschauziam dicatur bic 
Amr,- filius Tamimi vixisse tempore Saporis Scapalarii et ejus 
anno aetatis atque regni 16, id est Christi 326, jam exple- 
visse annum aetatis trecentesimum, unde sequetur, eam A. C. 
26 natum fuisse. Sed ut dubitare nolim , quin iste Amr atti— 
gent aetatem Saporis, ita tamen euni trecentos annos vixisse 
non credo, et multo minus 380, ut in sequentibas affirmat ci- 
tatus auctor. Satis difficulter fidem invenit, qaod ille Amr 
186 annos vixerit, quod sequitur, si Morro, quern statuamus 
A. C. 60—100 vixisse, tribuamus annos quadraginta et Tamimo 



c) Arab. Pro?, ed. Freyt0g, Tom. I. pag. 636. 
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totidem, id est usque ad A. C. 140-; nam si 140 abstrahas a 
326, remanent 186. Locum el-Dschauzii ckabo infra. 

His suppositis tanquam veris non admodum' difficile in 
posterum erit, reliquorom tdv del ivTvyyavo^Jwv in historia 
Arabica aetates probabiliter detegere^ numerando scilicet ge~ 
nerationes. £. c si quern habeas Kaisitam, ejusqne integrara 
genealogiam, namera geherdtiones usque ad Kaisum, qui fuit 
frater el-Jasi, onjus abnepos: fiut KinAnafa. Supposito j^m 
quod Kin&nah merit medio saecula p. C.n. prime, sequitur 
Kaisum, si cuivis generationi triginta usque ad quadraginta 
annos tribuas, Wxisse octoginta annis ante Christum. Sic Ra- 
bfah, hujus Kaisi patrueiis, deprehendetur irixisse annis 120 
aut 100 ante Christum. Pariter si computes descendendo, 
deprehendes Kosaijum vixisse ab anno Christi 400 usque ad 
440. En tabulam; 

Kinanah ah Anno Christi 40 ad 80 

en^Nadhr 80 — 120 

Malik ....... 120 — 160 

Fihr . 160 — 200 

GA\ib • • • 200 — 240 

Lowaij 240 — 280 

Ca'b 280 — 320 

Morrah 320 — 360 

KilM) 360 — 400 

Kosaij 400 — 440. 

Sed qoi(^iiiani in Kosaijum incidi et supra promisi pecu- 
liarem do eo dissettationem, age commodum nacti locum sa- 
tisfaciamus. Diximus ibi jam Kosaijum sub Fairuzo vixisse 
ex Hamzah, quae ibi disputata hie repelita volunius. Histo- 
riana neocorias per hunc Kosaijum a ChozA'itis ad Koraischi- 
tas translatae dabo geminam, unam ex el-Maidanense , alte- 
ram ex en-Nuwairio. Longam quidem intertexb fabulam hisce 
brevibuSy quas institui, notis ad tabulas genealogicas, ejusque 
facti petQ veniam a benignis et eruditis lectoribus. Meretur 
tamen rei dignitas el dicendorum atque in lucem proferendo- 
rum raritas excursionem paullo longiorem. Verba itaque 1- 
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Maidanensis ad proverbium QlAxi; ^^^ cr (j^^ magis siolidtis 
quam Abu Gahschdn haee sunt <1): 

DOpprimebat Cboz^'itas saeva pesUs (vol epidemia) hae- 
Dmorrhagodes in urbe Mecca, quapropter iode egressi sedes 
Dsuas in et-ThahrAn transferebant. Qaem eoram casum fama 
Dper Arabiam passim divalgabat. Eo tempore sacrae curam 
]>aedis gerebat aliquis Choz&'ita, Holail, fiiius Habaschijah e), 
)»qui liberps inter caeteros mares filiam suam Hobba in axo- 
»rem dederat Kosaijo, filio Kil^bi, eique iSliae saae Hobba 
Dmandaverat el-Hidscbftbab f). Sed simal . apposaerat filiae 
»in isto munere coliegam Abu Gabschftnam, aliqoem Jifalaca- 
Dnitam g). Videns itaque Rosaijus, mortuo suo socero Ho~ 
Dlailo, ejusque filiis peregre profectis, uxorem suam penes se 
Dclaves tenere sacrae domus, soiiicitabat eam^ vellei communi 
»suo iSIio Abd el-D&r claves illas tradere; instigabat simul 
eodem suos fiiios, nt successionem in avitam neocoriam a 
vmatre peterent. Neque desistebat urgere et flagitare, donee 
» tandem uxor ipsi victa concederet, tantummedo Abu Gab- 
))scb&num suum oollegam praetendens. Varum maritus bono 
»jubebat animo uxorem esse, sibiqoe negotium permittere; 



d) Vergl. Arab. Proy. e(|. Freyiag. Tom. I. pag. 390. 

e) yid. pag. 141. 

f) Proprie est curam yelum producendi et remoyendi, id est arcendi 
aut admittendi ad aditum; deinde, ut hie loci, neocoriam; alias munus 
introductoris et ilaayyilov xal tlaaymyiaq ad principem. 

g) Nescio quo hunc referam. Scio quidem, Malacannm fuisse filinm 
KiuAuae, saepius citati; offendit me tamen, quod aliquem sumserit banc 
in rem non de gente sua ChozA'itam , sed Ismaeiitaou — Diese Schwie- 
rigkeit ist leicht durcb die Bemerkung gehoben, dass auch im Stamme 
GhozA'a eine Familie MalacAn yorkommt. Ich entnehme dies aus einer 
Randaumerkung zu der Schrift des Muhammed Ben Hahib v»aJLa^ 
^-^I^^ JuLaK^ yno dieser angibt, dass der Name qI-^ fur die bei- 
den Familien in dem Stamme Godb^'a und el-Sakun Malaedn, ia alien 
anderen arabischen Familien Miledn auszusprcchen sei, wozu dann am 
Rande bemerkt ist: -/o^t g^ qUXp Xcl^ ^ gJ.L^ Jl5j> JSinige 
Lehrer sagen, dass auch unter den ChozA*iten eine Familie Malacdn 
heisse. 
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»velle id ad optatum finem perdacere. Contigebat poslhaec, 
j»ul Kosaijas cam Aba Gabschano in urbe 't-Th&if conveniret 
)>et iile banc daviam possassione per fraadem exaeret Vino 
^scilicet inebriabat Kosaijus hoinineni snum et sic claves ab 
»eo sai non compote utre vini redimebat, testesque legitime 
x>facti redemtionis contractus carabat adesse. Inde claves Abd 
Mel-D&ro sao filio tradebat et earn, quanta posset diligentia, 
»Meccam jubebat avolare. Is at prope a sedibas Meccanis 
»aberat, elata voce^ En, clamabat, o Koraiscbitae » en claves 
>»domus patris vestri Ismaelis, qnas Deus vobis reddidit, et 
» absque fraode, absque injustitia. Re versus ad se ex temu- 
>»lentia Aba Gabschan majore affligebatur poenitentia, quam 
x>el-Cosa'ensis b], Inde ndta sunt vulgaria proverbia: Stoli- 
»dior quam Abu GabscbAn; jueTavoiarsQOs quam Abu Gab- 
Asch&n; Tinfelicior et ivana%9jT6TcgoQ in mercatura et nego- 
i>liatione quam Aba GabscbAn. Locum banc frequenter vexa- 
)»runt poetae; eornm aliquis sic canit: 

»Qnando Choza^itae oiim gloriabantur, deprehendi- 

mus eos oenoposin gloriatos, 
i>Et stolida sua venditione domus misericordis Dei 

pro utre vini. Hem foedae gloriationis 1 
» Alius sic cecinit: 

»Potiore jure Abu Gabscbanum dicas iniquum, quam 

Kosaijum, et Cboz&'itas iniquiores Fibridis (id est Ko- 

raiscbitis). 

»Ne itaque convitiis Kosaijum proscindite quaeso, 

propterea quod emit, sed potius senem vestrum Abu 

Gabscbanum vituperate, quod vendidit*« 
Hactenus et-Maidanensis. Nunc adscribam quoque caput 
Nuwairiiy sed quod e.quo magni ejus operis tomo desumtum 
sit, ignoroy quandoquidem adnotare neglexi. Neque multum 
referti). Ejus capitis inscriptio baee est: 



h) Ttd. Maidm. p. m. 650. num. 5245. — ed. Freyiag. T. ll. p. 776. 

i) Eiehhom hatte Ton Beiske einen karzen Auszug aus dem folgen- 

den AbschniUe erhalten, welcher in den Monum. antiq. bisk. Arab. pag. 
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» Species facU, quo Kosaijus, filius Kilabi, eripuit coram 
)isacrae domns et totam Meccam et in illud territoriam im- 
Dperiuin Ghoz&'itis, et simal commemoratio eoruni, qui sacrae 
»iili domni carandae ab IsmaSle inde ad dictam Kosaijam 
vpraefaeranttt 

vSic tradit Mnhammedy filius Ishaki, filii Jesari: Post 
Dereptum a Deo e viyis sanctissimum patriarcham Ismaelem 
ncurabat domom ejus filius Nabit, quaqodia . di?iiia voluntas 
»id ipsi permiltebat k). Post eum Modb&db, -filius Amri, '1- 
»Dscborhaiiiita y et poster! Ismaelis atque Nabiti coUe^aliter 
vcuiii avo SQO (materno) ModhAdh isto et avoaculis sais 
))DscborhaiDidis. Hi enim Bscborbamidae et Ketburaidae tanc 
))iDcolebant Meccam, gentes sanguine juncti et ab eodem pa- 
utre oriundiy qui ex Arabia feUce emigrarant, et iUuc in iti- 
nnere soo, nempe Meccam, fuerant delati, Bschorhamidae 
»quidem duce Modbadho, Ketburaidae vero duce quodam 
»Somaida'o, gentile sno. Videbant nempe tecram aquis et 
»arboribus abundantem. Et Modbadh quidem cum snis terri- 
)>torii Meccani editiora circa Ko'aiki'^n occupabat, es-Somaida' 
)>autem cum snis qus inferioi'a circa Adsohjad. Ita illi babe- 
)>bant in pactis, ut a yenientibus Meccam sumerent quisque 
Dsua ex parte dectmas, et nt neuter cum gentilibus suis alte- 
)(>rius gentemiet ditionem armis invaderet. Verum tamen baud 
)>diu tenebat amicilia, quia intesUnis sese lacesiser^t injariis 
Det summam ambo pajater ambirent popoli potestatem, et 
x>quum Modbadby cui aidbaecescebat Nabit, solus adminislraret 
»neocoriamy tandem in ^er^uoiibellum desciscerent Exibat 
i»itaque Modbadb adversus Somaida'um. ex Ko'aiki'ftn cum le~ 
Dgione, quae quum ingentem strepitom armis suis, ut bastis, 
vscutis, gladiis, pbaretris excitaret, (aIuaj taka'ka'a,] nomea 
)»loco dabat. Negant enim alia de causa sic dictum fuisse 



79r-81 abgedruckt ist, wo auch bemerkt wird,. dass der Abscfanitt aus 
Cap. IV. Sect IV. des Nuwairi sei. 
;k) quod, qaandiu f merit, ignoraittr.; 
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]»Ko'aiki'An , quam ab el^Ifa^ka'ah sou crepitatione 1). Vicis- 
»siin esibat Somaida'as ex Adschjad cam eqaitala et peditatu 
»saOy negantque aliam •ob caufiam Adsehjad faisse sic appel- 
» latum, quam quod inde Dsehijad (lectissimi) eqiiorum cum 
»es-Somaida'o exierint. Ut veutnm ad manns in F&dbib, post 
»saevum proelium cadit es-Somaida' ei fodhihat (ignomimsm 
»accipiebant) Kethuraidae. Et sunt qui mdlam aliam » quam 
»diclam ob causam nomen FAdbihi locum obtinuisse asseve- 
>»rant. Flagitata deinceps utrinque pace et armorum silentio 
>»proces8um est ad d-Mathabicb, jugum ia ieditioribus Mec- 
»cae, ubi conciliati tradebant imperium Modbadbo, qui sic 
vcoQsti tutus et declaratus solitarins rex Meccae viclimas prae- 
»stabat militibus cameliDas, qdae quum ibi ih^haehu (coque- 
j>rent,) dicunt locum inde el-^JUathabich (sea culinas) appella- 
»tum. Sunt tamen alii, qui nomen a quodam Tobba'o (seu 
)>rege Arabiae fdiois) derivant, qui ibi m). stationem faciens 
Mvictimas in pastum cuivis .permiseriL Deus . rei veritatem 
Doptime novit, nostrum non est banc litem componere. 

»Eo itaque res evadebat es-Somaida'i, qcd primus fuit 
»in urbe Mecca iniquus et sceleratus n}. IsmaSlis gentem vero 
Dsuscitabat et elevabat. Deus ibidem, fiscborbamidis tamen 
Dsacrae curam aedis absque controvetsia permittebaty cum 
j»quod avunenli et. sanguine juncti ipsis esaent, ium quod tanti 
]f>facerent, tantaque veneratione . prosequerentnr sanetissimi 
x>territorii majestatem, ut eam ini^uitate bellisque foedare 
)»nollent Grescentes autem Ismaelitae, quum capere porro 
)>Mecea nequiret, quaqua versum dimanabaul tam feliei cum 
Dauspicio, i^t nullam peterent gentem, quam divina ipsis bene- 
Mvolentia ob eorum religionem non siibmiUeret. Procedente 
9 tempore Dschothamidfle se iasolenter Heocae gerere, sacros 
net inviolabiles rituum rerumque sacrarom cai^eres perrum- 



1) Goof, cum his, quae ex Maikan p. 120 cila?i. Mentiontur auclo- 
res plena. cum licentia, quando argai elenchum non metuunC. 
m) forte redeuns ex viaitatione aacrae aedis. , 
n) yid. pauUo post 
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»pere et perforare, si quis alius de gente non sua Meccam 
» venire t,eum opprimere, si quid aedi donariorum offerretur, 
)>id inter se strangulare atque devorare. Quapropter ipsorum 
»potestas valde fuit attrita. Quod videns gens Been, filii Abd 
»Menali, filii Kinanae et gens Gabschani Choz&'ica conspira- 
»bant in bellum eis, Dscborbamidis, inferendum, eosque Mecca 
)»decernebant prolurbare. Bellum illis indicebant et coiumil- 
»tebant et, ut erat destinatum, exturbabanl; antique enim 
»tempore Meccae insolenter et inique se gerere impune noo 
»erat. Exeuns itaque Amr, fiUus el*-Harithi, filii Modh^di, '1- 
»Dscborbaniida, verba haec sunt Ibn Ishaki, defodiebat gemi- 
)>nos el-Ca'bae gazelles (aureos) in pnteo Zemzem, quo facto 
)(>in Arabiam Mioem cum gente sua demigrabat, sed objacta- 
»ram,: quam erant passi, et soli et regni Heccani gravissime 
Dafflicti atque lugentes, ut produnt isti versus ejusdem Amri, 
»filii Modhadbi, qui tamen non ille vetustus atque primus 
»Hodhadh est, quod bene notandum. 

)»Est ac si in toto illo tractu inter el - Hadschiui el 
es*-Safa etc. o), 
»Ait Ibn Hisdiftm: Narravit mibi aliquis poeseos peritas^ 
»quod hi versus sint primum carmen apud Arabes dictum et 
x>quod invent! fuerint in Arabia felice lapidi inscripti. Sed 
Dauctorem eorum ille mibi non nominabat. Porro, continaat 
)»Ibn Ishak, Gabschan, familia quaedam GhozA'ica, neocoriam 
))Sola tenebat, Beer -Abd Menatidis inde prorsus exclusis; et 
»de Gabschanidis quidem earn dignitatem obtinebat Amr, filios 
xeUHarithi, l-Gabscbanita. Koraischitae autem tunc per so- 
wlitarios vicus et tentoriorum exignos numeros sparsi passim 
winter gentem suam, id est Kinanitas, habitabant. GhozA'iiae 
»porro neocoriam tanquam munus haereditate a parentibus 
nad liberos transeuns administrabant, donee ultimus esset Ho- 



o) Nolo repetere, quae supra jam citavi, qnum mera sint figmenla et 
mendacia otiosorum impostorum, quamTis hic multo quam ibi pleniores 
sint, et loco sex, quot ibi erant, septeudecim legantar, opiparae procul 
dubio dapes talium non nauseabundis captatoribus. 
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»lail, filius Habaschijah, filii SalAl, filii Ca'bi, filii Amri, 1- 
»Choz^'ita. Hujus filiam Hobba flagitabat a patre Kosaijas, 
»KiI&bi filias, eamque merebatur patris benevolentiam el amo- 
»reiii, at ipsi filiam in matrimoniuni daret; qao e matrimo- 
»nio nati sunt Abd ed-D^, Abd MenAf, Abd el-'Ozza et Abd. 
»Liberis Eosaiji jam adultis passimqoe distribatis, opesque et 
»excelsam nactis existimationem abibat Holail. Yidebatar ita- 
y>qae sibi Kosaijas jare possidendae tam neocoriae, quam po- 
»testatis apud Meccam sapremae potior esse^ quam ChozA'itae 
»et qnam Becritae; quaDdoqoidem Koraischitae peculium Is- 
»maelis, filii Abraham! ^ et parissima pars posterorum ejus 
)»forent. Hac mente Koraischitarum et Kinanitarnm quibus- 
i»dam coDsilii sui notitiam impertiebat, quos ut juncta stude- 
»reDt opera ChozA'itas cum Becritis Mecca expellere, impelle- 
)»bat, Deque frustra, condicebant enim operam suam. Fratrem 
»quoqae suum ex parte matris, Riz&hum, filium Rabfab^ sol- 
»licitabat ad ferendum auxilium per literas. Rabt'ab enim, 
»filius HarAmi, filii 'Odzrah, filii Sa'di, filh Zaid Men^ti, du- 
»eebat nxorem F&thimam, filiam Sa'di, filii Sajjali, jam vi- 
»dnam post excessum priotis mariti Kilabi, qui cum ilia Zoh««- 
»ram et hunc Kosaijum procreaverat, quorum ille Zohrab jam 
»in virum' evaserat, Kosaijas aotem adhoc ubera trahebat. 
)>Qao factum ut quum Rabt'ab secum in terras suas suam re- 
»centem uxorem abduceret, baec parvulum Kosaijum quoque 
»asportaret, alteram yero Zobram roanere Meccae sineret. 
»£xibat itaque hie RizAh cum fratribas suis Honn', Hahmud 
x>et Dscholhomah, omnibus filiis Rabfae, sed aliunde quam 
»ex Fftthimah quaesitis, et cum turba, quam illi trahebant, 
»Kodh&'itica specie sacrorum peregrinatorum et inter eorum 
»catervam, omnes Kosaijo parati opitulari; cumque in eo es- 
))sent, ut gens Sufah adduceret peregrina tores sacros ex monte 
D'Arafat, quod jam sciebant Arabes ordinarium et quasi pro- 
»prium ei genti munus esse, obruebat eos Kosaijiis cum sua 
»secta, ut Koraischitis , gentilibus suis, et Kinanitis et Ko- 
»dh&'itis, idque suum asseverabat munus esse, quod ad se 
»potiore jure, quam ad ipsos. pertineat. Unde merito a ver-*- 
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Ms ad pugnam deventom fait eamque gravissimam, qua gen- 
)»tem sic diclam Sufah fandebat Kosaijus, et qui fractas erat 
Dejus victoriae, munero sao et aactoritaie omni privabat. Sa- 
Dtis intelligebaDt e parvis his initiis ChozA'itae et Becritae, 
vmajora moliri Kosaijuoi) ipsique neocoriae et sammae reram 
»Meccanarum polestati insidiari; qaapropter palam ab ipso 
)(>desciscebant et in partes ei adversas conspirati bellum para- 
»bant. Sed primus eos invabebat Kosaijas, pugnamque vehe- 
»mentein edebat, per quam ingenti numero utrinqne cadebant, 
»caja8 finis erat is, at oblata et flagitata utrinqae pace per- 
Dmitterent delecto alicui yiro Arabi judicium, cui acquiesce- 
)irent. Ille jadex erat Ja'mor, filius Aafi, fiiii Ca'bi, filii 'Amiri, 
»filii Lailhi, filii Becri, filii Abd Menali, qiii sic decernebat, 
DKosaijo majus in el-Ca'bakn regendasqne Meccanas res jus 
»esse, omnemque sanguinemChozA'icum et Becricam, quem ille 
Dfuderit, in aeternum fore perditum et nanquam Tindicandam; 
»se potius ilium sanguinem (tanquam yilem et inutilem gle- 
»bam) pedibus sufs procnlcare et conterere. Contra qaos 
»ChozA'itae et eorum- foederati Becritae de Koraischitis et 
)>eorum foederatis, Einanitis et Kodhft'itis, occiderint, eos justo 
Dpretio redimendos et expiandos et Kosaiji administrationi res 
»eI-Ca'bae et Meccae absque turbis et coatroTersia permit- 
»tendas esse. Ob banc sic latam sententiam appellatus tarn 
>ifuit Ja'mor, filius Au&, es-Sehaddaeh (comrainutor et pro- 
»cnlcator), propter sanguines, quos edicto sao proculcabat et 
Din aeternum vetabat yindicari. Hunc in modum potiebatur 
i>Ro$aijas neocoria et imperio in Meccam, gentemque suam 
»Koraischitas, e sedibus, quas occupaverant passim, eoactam 
»dedticebat in eam urbem, ibique figebat, suaeque istias gen- 
»tis et caeteroram omnium cujuscanque tribus incolaram Mec- 
»cae rex (vel doroinus] declarabatur. Quo facto tamen ille 
»antiqaa confirmabat Arabibus sua jura, ipse suo ex instiactu 
Djudicans, id suum esse officium, neque posse salva consciep- 
Dtia et aequitate ilia eorum jura disturbare« . Safwanidas ila- 
»que et Adwanidas in suis , quae gerebant, sacris muneribus 
)>confirmabat. Nimirum pertinuerat olim cura sacros peregri- 
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»na(ores ex Arafat transmittendi et dedocendi, quod el-IdschA- 
»zah dicitar , "sea i^ did(pg^atc , ad el-Gauthum , filium Morri, 
»filii Oddi, filii ThAbichah, filii 'UJasi, filii Modhari, et ad 
»ejus gentem deinceps, qai gens Safah, vel Sufitae, appellari 
Dsolebant. Qua vero ratiooe boc manus ad el-Gaotbam per-- 
»venerit, si qais nosse capiat, is sciat, matrem bujas el-6authi 
»gente Dschorbamilidem, qaoniam sterilem agebat conjagium, 
))Votis filium, si queni divina concedente dementia pareret, 
)»Deo destinasse divinoque coltui apud el-Ga'bam, qui sacrae 
»illi serviret et praeesset aedi. Sic illam peperisse el-Gau- 
)}thum, qui curarit sacram aedem una cum avunculis. snis, 
»Dscborbamidis, et nactus faerit nuinus ex Arafab sacros pe* 
»regrinatores ad ilium deducendi locum, quem ipse in el-Ca'ba 
Dobtinebat. Quando fungeretur munere suo, id est moneret 
»cum religiosa turba, narrant eum sic dicere consucTisse: O 
))Deu8 nosterl Ego tantum sum administer et servus, cui 
)>parendum est; si quid jam contingat p), culpa ea esto Ko- 
))db4'itarum q). Solebat itaque, verba sunt Ibn Isbaki, gens 
ii>Sufah ab el-Gautho descendens cam sacris peregrinatoribus 
»ex Arafab movere, eosdemque praecipites ex valle Mina pro- 
;>raeotes die 'n-Nafari (sen praecipitis impetus) transmittere. 
»Primus nimirum unos hac de gente Sufah aliquis lapillos 
DJactabat, antequam id facere licebat nemini. Pauperes ita- 
»que inter sacros peregrinatores , neque satis largo instructi 
»coinmeatu et quorum intererat quantocyus domum absolvi, 
»talem aliquem tov del imoTawovpta solebant urgere con- 
»vitiis ad spargendos lapillos, eoqui sibi ejus rei quoque co- 
»piam facere. AntisteS vicissim negare et jure jnrando affir- 
^mare, quod ante solis declinationem nolit spargere. lUi tam 



p) sinistre, scilicet ut unus et aller aut pereat compressus a praeci- 
pili muUitudine, aut in religione quid praeteryideat. 

q) qui summi sunt rerum sacrarum arbitri. Atqui modo dixerat cl- 
Gauthum cum Dschorhamidis rem sacram curasse; mendacem et impo- 
storem debebat esse memorem. Nam Tersiculus hie, qui tribuitur el- 
Gautho, suppositus est, ut omnia ejus generis antiqua monumenta, non 
item tota historia. 
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»lapidibns anlistitem impetere et, ut sargat, jubere, lapiUos- 
»qae spargat; ilium contra pervicaciter negare, donee sol de- 
»clinarit. Turn yero sparsisse ipsum lapillos et cum eo cae- 
»teram turbam. His absolutis qnum vellent praecipiti ruina 
»se de valle Mina proripere occupabant Sufidae vallis ostium 
Del coercebant turbam, neque trahsmittebant unum aliquem, 
utut convitiis flagitati, priusquam ipsi omnes, Sufidae scilicet, 
»praeteriissent. Quando vero hi aberant jam et evaserant, 
»poterant etiam reliqui absque uUo uUeriore impedimento se- 
»qui. Ita procedebant Sufidae, donee desinerent, et munus 
»illud ad eorum proximos affines, posteros nempe Sa'di, filii 
»Zaid Men&t, filii Tamimi,. et inter hos quidem ad gentem 
»Safw4ni, filii l-Harithi, filii Schidscbnah transiret, qui Saf- 
»w&n et Safwanidae religiosos peregrina tores ex Arafah trans* 
Dmittebant et traducebant, donee ultimus eorum et quern oe- 
»eupavit Islamismus, Karib esset, filius (id est descendens] 
»Safwani. Hinc intelligas illud Ausi, filii Ma'zii ex ejus carmine: 
»Non deserunt (vel deserent) homines suum Mo'ar- 

raf r), donee dictum foerit: Transmittite et tradncite, o 

Safwanidae. 
dMuuus autem homines cum impetu et confioxu prornentes 
DOS el^Mozdalifah s] traducendi (ad vallem Hina), quod mu- 
»nus sua propria voce appellatur el-IJadhah sen effusio, 
»permissio effluendi, periinebat ad AdwAni gentem t), qua id 
)iin famiUa transibat haereditatis jure a patre ad filinm, do- 
»nec esset Islamismi tempore Abu SajjArah 'Omailah, filius 
Dcl-'Azali, qui Abu Sajjarah quoniam super asina quadam 
Dsua solebat suum munus perficere, id est ad sacras nandi- 
Dnas et panegyrin congregatae turbae praevehi, idque spatio 
Dintegrorum quadraginta annorum, natum fuit proverbinm: 
»Magis patiens, durabilis et ferendis laboribus par, quam asi- 
))nns Abu SajjArae , »,L^ ^1 ^ac q^ yu^\ u). 

r) id est locum, in quo Teligionis ergo in monte Arafat versantur. 

s) qui locus est inter montem Arafat et vallem Mina. 

t) Is erat filius Amri, filii Kais Ailan. yid. Tab. VIII. 

u) Arab. Pro?, ed. Freyiag. T. I. p. 739 steht g^t anstatt jA^t. 
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Hactenas Nawairias. Quae hie possem alia ex el-Ddchaa- 
zio addere, nunc omitto, reservans alii meliori occasionL Sa* 
lis jam samds extrayagati, redimns potias ad propositam. 

Qui post Kosaijum sunt celebres viri, ut HAschim, Abd 
el-Molthalib, Omajjab et eorum posteri, nolo illos amplius 
commemonure, quoniam potissimum in historiam Moslimicam 
incidunt et nimis molti sunt, quam at eos hae paginae com- 
mode capianL Paucos adhac addam. Ad Amirum, filium 
Lowaiji, spectat Amr, filius Abd Woddi, filii Abu Kaisi, 
beros Koraischitarum , imo Kinanilarum omnium, quem Ali, 
iitius Abu Tb&libi, occidit die Fossae seu proelio ad fossam 
el-Medinae, ved^a sunt Ibn Doraidi p. 39. Item Bosr, filius 
Abu ArthAt, vir cujus mentio fit in historia Alii et Mo'awiae; 
item Kais , filius Adi , de quo Ibn Dor. p. 43. Ad Dsehomah 
perlinet Omajjab, filius Cbalafi; ad 'Adi, filium Ca'bi, pertinet 
Zaid, fiUas Amri, filii Nofaili, cnltui divino deditus vir, car- 
niumi abstemius et idolorum contemtor, aequalis Muhammedi, 
sed ut senex juniori ▼). Ad Morrab, filium Ca'bi, filii Lowaiji, 
pertinet AbdoUah filius Bsobodz'An, filii Amri, dominus et dux 
Koraiscbitarum sub Paganismo. Ad Macbziim pertinet praeter 
supra* laudatum HisebAmom, filium el- Moglrah, CbAlid filius 
el-Walldi, bqros ineuntis Islamismi celeberrimus et Sa'd filius 
Abu Wakkftsi pariter Hoslimns. . 

Ad IjAd pertinent Abu DowAd et Lakttb, filius Ma'bedi, 
poetae, de quibus Ibn Dor. p.fiOr Ad Kinanah pertinet es* 
Schaddftcb, sen comminutor et.prooolcator, de quo vid. p. 150, 
et BaFA filius Kaisi, dux suae gentis sab Paganismo, qui ro- 
gatus unde leprosus esset, respohdefaat, Dei gladius esse,, ideo- 
qae sic ornatus etnitidus. foetus w). Item Modsehtr.et-Tbo'opi, 
seu protector mulierum profieisoentium, de quo 'l-<Maidan. 
p. 198. f. Item Nasr filius SajjAri, eeleber in bistoria Omaj- 
jadarum; nee npn Banu 'd~Doil, e quibus fuit ille S&rijab 
filius Zonaimi, de quo Hadschi Cbalfa ad ann. 23 ;>]. Ad 
Hodzail, vel vulgo Hudeil pertinet Abu Dzowaib poeta. 



yj Ibn Doraid p. 48. w) lb. p. 61. x) lb. p. 62. 

11 
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Tabula septima* Ad Hozainab, filidm Th&bicbah, per- 
tinet Ma'kil filius Jasftri, de quo Nabr Ma'J^il rivus e Tigride 
ductus nomen accepit y). Item Zohair filius Abu Solma, poeta z)> 
item Ij As- filius Mo'awiab, vir a sagacitate celeber a); item en- 
No'mAn filius Mokreni, dux Omari. 

Ad 'Ocl filium Abd Menati, et qnidem ad Bann Okaiscb, 
pertinet en-Namr filius Tanlabi, vir a facundia, poesi et li- 
beralitate celeber. Ad Taim, 'Ocli fratrem, pertinet en-No'- 
m&n filius DschassAsi^ dominus et heros atque dux tribunm 
er-Rib&b dictarum in proelio 1-Col^, in quo cecidit a po- 
steris el-Harithi filii Ca'bi. Ad Adi, eliam 'Ocli fralrem, per- 
tinet Dzu'r-Rummab , poeta celeber primi post Mubammedem 
seculi. Ad Tbaurnm, etiam 'Ocli fratrem, pertinet SoQftn et- 
Tbaurensis et er-Rabi', filius Chothaimi, Mabammedaiii a pie- 
tate celebres. 

Ad fitios Sa'di, filii Dhabbab, pertinet Tb&lim, filius el- 
Gadhbftni, neocorus sub Paganismo magnae vir existimationis; 
item Dbir&r, filius Amri, de quo Ibn Dor. p. 69, et Abu So- 
wftdscb et Onaif, filius Dscbabalab; item Malik, filius el- 
Montafiki, ibid. p. 70. 

Ad el-Gantbum, filium Morri, pertinent Sufeh, de quibns 
vid. pag. 131.. Ad Tamimom,. Morri filium, et quidem ad fa- 
miliam filii ejus Amri, pertinent el-Habathftt, e qnibus fait 
'AbbAd, filius el-Hosaini, beros Tamimitarum. Dis Amro ipso 
locum el-Dscbauzii nunc dabo, quem supra pag. 143 promisi. 
»Quum aetatis annum . decimum sextum attigisset Sapotes 
i>(Scapularius], ait, (id est A. C. 326) Arabes ivit castigatum, 
i»qui conspirati suum territorium armis (dum erat adhuc im- 
Dpnber,) invaserant. £t primos qnidem posteros Ijadi Niza- 
ttridae caede, captivitate, proscriptione imminuit, delude Ta- 
x>mimitas afilixit in el--Bahrain, quibus tnm praeerat Amr, filius 
»Tamimi, vir jam ter centum annis major, quem (ob imbecil- 
Dlitatem) solebant in qualo, e palmarum foliis contexto, ad 



j) Ibn Dor. pag. 64. z) vid. Prolog, ad Tharafam. 

a) Prolog, ad Tharaf. 



— iS5 - 

npalam tentorii saspendere b). Volebant earn qaideni Tami- 

»roitae secoin in hac Saporis invasione fugientes asportare. 

)>Sed vetabat Amr, sao se in loco sinerent manere, fieri enim 

»posse, at Dens se tanquam instramento asns tyranni illius 

nferociae ipsos eripiat Sic ergo Tamimitae misso illo suae 

»saluti fuga consulebant. Adveniens itaque Saporis eqaita- 

)>tas invenit Amrnm ex arbore dependentem, queni capiunt et 

»Sapori sistunt. Qui ut vidit admirabundus , qais sit, ioter- 

»rogat Respondebat senex, Amr filius Tamimi esse. Porro 

oaddebat: Fugiaot, o rex, meta tui; qaorsum ergo tuos sab- 

nditos et gregem tuam occidis? — Propter nefanda, dicebat, 

ofacinora, quibus territoriam meain meosque sabditos afflixe- 

»runt. — Non nego, ajebat Amr, quod fecerint; at fecerunt 

»te nondam imperante et res eorum administrante. Postqaam 

»vero annos pabertatis attigisti, abstinuerunt meta et reve- 

»rentia tai. *— Atqui, continaabat Sapores, deleo eos ideo, 

»qaod in scientiis nostris invenio, fore at Arab es nostram 

»dyoastiam destraant c). — Veram, ajebat Amr, per deam 

nimmortalem, magis tibi congrueret Arabibas benefacere, qaam 

)>male, at scilicet bene vicissim tibi facerent veniente fatale 

»iJlo revolationis dynastiaram tempore. — Veram ais, respon- 

odebat Gosroes; et gladiam nadatam removeri a Tamimitis 

»condiqae vagina jobebat. Ab illo inde tempore vivere per- 

»gebat Amr adhac octoginta aanos.«r Hactenns el-Dschaazi. 

Ad Mazinam filiom Maliki, filii Amri, et qaidem inde ad 

Banu GAbijah, posteros Horkfts, peirtinet Kotfarijns filias el- 

FodscbAat, rebellis el-Haddschftdsebo et Omajjadis formida- 

bilis. Ad Osaidam, et qaidem ad Bana Gfthil, pertinet Aas 

filias Badschari, celeber poSla paallo Mahammede antiqaior. 

Ad Banu Schoraif autem, familiam ab eodem Osaido deve^ 

nientem, pertinet Actham filias Saifiji, vir a sapientia celeber, 

qui anno Muhammedis 43 obiit; item Abu HAIah ZorArah 

b) ne gradi impotens laberetur forte, aut humi reptans acciperet in- 
juriam et noxam. 

c) Hoc sapit monachum Muhammedanum. 

11* 
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filius en-Nabbftschiy prior Chadidsohae maritos, quam post 
earn daxit Muhammed. Ad el^Hodsefaaim pertinet Dschorai- 
bah heros. paganus; ad el-Ambar pertinet; Thartf filius Ta- 
mioii et ModschAhil filiiis Balta'a, heros^ Ad Zaid Menat per- 
tinet Rabfah;'l-Ds6hi^', a quibus orti . sant 'Alkamah filius 
'Abadah et 'Alkaraah 'l-Chassijns. Ad Amra'l-Kais filium Zaid 
Menati pertinet Homaid el-Arkath et Adi filius. Zaidi, poetae. 

Ad .Jarbu'itas, et qoidem ad Bann '1-Hommarah pertinent 
Bischr filius Amri, filii Dscbowain, et Gaz filius Sa'di d), et 
Dschoscbaisch filius Hisszani, Ad Tha'labah, filium Jarbu'i per- 
tinet el-Aswad fiUus Ausi, de quo refert haec Ibn Doraid 
p. 79 : )»Docuit eum en-Nadschaschios, . siye priaceps Cbristia- 
»nus HabassinorMoi , arteni curandi el*Calb jsive rabi^m cani- 
)}nani, ejusque gens eo medicaoi^nto tracfiant. et cnrant Ara- 
Dbes usque ad hunc diem. Sed.nostris temporibus transiit 
»etiam ad familiam el-Mohilli, atque ab ea quoque fit ea ars.« 
Haec iUe. $imiles ergo sunt bac in re Asclepiadis et Aegy- 
ptMs ®)* — Item 'Otaibab filius el-Harithi, filiiSabihabi, unus 
de tribus sic %m i^oxV''^ dictis heroibus, qui fiunt hie 'Otai- 
baby Bisth&m filiMS Kaisi et Amir filjus et*-Thofaili. Hie Otai- 
bah captivum ; eepit Bisthamum ilium die el-Gabtth et ipse 
occisus es,t ab Asaditis nocte (sen nocturna inv^sione vel \o- 
litatione] ad Chaww. Hue quoque. pertinet, et quideni ad 
Banu Sallth, ille a divitiis celeber en-Natbif. De Amro filio 
Jarbu'i notandum, quod in matrimonio dicatur habuisse dae- 
monem sen nympham, quam quum daceret uxorem, acceperit 
consilium, eam ab omni fulguris. conspectu arcere; quamdiQ 
enim fulgur non viderit, tamdiu uxorem eam fore optimam, 
ut primuni autem viderit, statim evaspram. Obstruxisse.itaque 
Amrum omnes domus suae rimas diligenter et sic ex ea sasce- 
pisse Islum et Dhemdbem; sed aliquando videntem eam ful- 
gur ex iraproviso casu, excessisse dicentem: 



d) Yid. Ibn Doraid pag. 78. 

e) Gonf. Herodot. II. 84. 
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Tene filios iuos Amr, ego eoim aofugio^ quaodo qui- 
dem fulgar tevram Nympharam collastrat f ). 

Ad Godftnah filinm Jarbu i pertinet Wakf us filius HassAni, 
alias Iba Ab'u'l-Aswad, dnx Tamimitarum in Ghorasaoa, qui 
rebellione contra Kotaibah fiiium Moslimi concitata eum oc- 
cidit sub fioem primi a Faga seculi. Ad Golaibuin fiiium Jar- 
ba'i pertinet Dscbarh' pb^a, acerrimus iite satyricus et fla- 
gellum poStarum alionim, praesertim el-^Achthali et el-Farez- 
daki. Ad Hizftmum, Jarbu'i fiiium, pertin^ Sadsch&b propbe- 
tissa '1-Jamamae, de qua v. Sale, prolog, ad al-Kovan. p. 181. 

Ad DArimum fiiium Maliki, filii flanthaiab, pertinent Zo- 
rarah filius 'Odosi, dominus Tamimitarum et dnx die Scbo* 
waihith, et ejus liberi Hftdschib, Lakltb, 'Aikamab , Labid, 
Chozaimali et Abd Menat, de quibus vid. supra p. 106 , Ibn 
Doraid p. 82 et Ibn Koiaib. p. 393, ubi de Hadscbibi arcu 
disserit, quern is regi Persarum in arrham dederit anno fere 
fagae Mubammedis 6 aut 8. OtbArid, modo dicti Hadscbibi 
filias, et Ma'bad, ejusdem Zorarae filius, qui die RabrabAn g) 
captus periit, et Ma'badi filius eW-Ka'ka'ns, vir magnae digni* 
tatis inter Tamimitas, qui accepit elSlarba' sen quartam prae- 
dae partem. Ad Morrah fratrem Minkari spectat el-Abnaf 
filius Kaisi, vir a moderato animo et prudentia celeber. Ad 
Rabfam fiiium Ca'bi, filii Sa'di, pertinet el-Mostaugir, qui tre- 
centos et viginti annos vixisse dicitur b) ; et Amir filius Dscbar- 
rauzi, perciissor el-ZbhairiJ Ad fratrem Rabfae, Anfum, per- 
linet Rabdalab, linde fuitez-Zibrik&n tempore Mubammedis; 
pertinet eo qupque KoraF, gens Anf en*Nftkati, unde Abo'l- 
Adbbatb, auctor proverbii: In omni valle sunt filii Sa^di i). 



f) Uaec Ibn Dvraid p. 70. Goaf. Tabriz, ad Abu1-*Alae Siklh, p. 
m. 297, ad ilium yersum: 

Lucente fulguris dimicatione occultabam earum (camelorum 

mearum) capila, tanquam ego 
Essem Amr et jumenta mea nymphae. 

g) id" est UDO anno antQ natum Mubammedem. 
h) ibn Dor. pag. 89. et Ibn Kotaibah. 

i) T. Uaidan. — ed. Frtyiag, Tom. I. pag. 82. 
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Ad 'OthArid pertinent Banu SafwAn, et ex iis Carib k]; item 
Abu Radscba el-'Otbaridensis, fakihus celeber. 

Ad filios Amriy filii Sa'di 1), pertinent sorores el-H&iIah 
et el-Basas, de quibas pleni libri; item Rubah et el-Ad- 
dsch&dsch poetae. 

Ad Tabulam octavam sive Kaisitas. yel Kais Ailan per- 
tinent, et quidem ad Fahm, Taabbatha Scliarran, celeber cur- 
sor et heros Arabicus, es-Solaico aequalis, quinti vel seiti 
seculi p. C. n. Postquam diu dubius fui de Taabbatba Schar- 
rani aetata, incido tandem in locum Ibn Kotaibae p. 207. c. f. 
unde clare patet enm tempore Mubammedis vixisse; laadavit 
enim Naufalum, filinm Mo'awiae, 'd-Doilitam, qui m et ne 
vix quidem decern annis major erat Mnhammede. — Ad Ad- 
wAn pertinet Abu Sajjarah, de quo supra pag. 152; item Amir 
filius et-Tbaribi m). Ad Babilitas, et quidem ad WAilidas per- 
tinet SabbAn WAil, celeberrimus orator tempore Mo'aviae, et 
Kotaibab filius Moslimi, celeberrimus dux ei-Haddscbadschi 
et Chorasanae praefectus ; item el-Montascbir o) ; item, et qui- 
dem ad familiam Asma'i, grammaticus celeberrimus el- Asma- 
'aeus tertii post Mnhammedem seculi. 

Ad gentem >bs pertinet er-Rabf filius Zijadi et fralres 
ejus el-Camalahy sen perfect!, dicti; item Kais filius Zohairi, 
filii Dschodzaimah, filii Rawahab, viri in belle Dahis et Ga- 
bra celebres; item Merw&n el- Kara th filius Zimba'i o). Ad 
Macbzumitas Absitas pertinet GbAlid filius Sin&ni, propbeta 
paganus, quern a gente sua perditnm et amissnm dixisse fer- 
tur Muhammed ; item 'Orwat es-Sa'AUc, distinguendus ab 'Or- 
wat er-RabbAl; item el-Hotbaiab poSta celeber de illis, qaos 
el-Mochadhrimin y sive tam sub Paganismo, qnam sub Isla- 
mismo versatos, appellant; porro 'Antarah filius Scbaddadi, 
de quo vid. Prolog, ad Tharafae Mo'allakah; item ez-Zab- 
damAn p). 



k) yid. pag. 151 supra. 1) sic Ibn Doraid pag. 90! 

m) Tid. Ibn Doraid. pag. 94. n) Idem pag, 95. 

o) Idem pag. 97. p).Idi»n pag. 98. 
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Ad Dzobjan ejasqae fiiium Fazarab, et quidem ad hujus 
filiam Thalimum , perlioet Na'aoiab , cujus stallilia , sed saeva 
simal hostium ultio abiit in proverbium. Ad Schamchum fiiium 
Fazarae pertinet Thowailim, alias MAni' el-Hartm, de cujus 
appellationis ratione vid. Ibn Dor. p. 99, pauUo ante Muham- 
medem; item Malik fitios . Himari. Ad Mazin filiam Fazarae 
pertinet Sajj&r filius Amri , de cujus arcu vid. Ibn Dor. 1. c. 
el hujus nepos Harim filius Kothbah, judex Arabum, de quo 
Idem ibid, et ibn Nabatah ad Risalet Ibn Zaidun. Ad Amrum 
fiiium Fazarah pertinet Amr filius Hobairah, vir In Omajja- 
darum historia celeber. Ad Tha'labah fiiium Fazarae pertinet 
Adi filius Arthat et Hodzaifah filius Badri, dominus et dux 
Gathafanidarum , ejusque gens in bello Dahis et Gabra cele- 
brata. Item Mozarrid et Schammacb poetae. Ad Jarbu'um 
fiiium Gaithi pertinet el-Harith filius Thalimi l-Morrensis, vir, 
at ait Ibn Dor. pag. 101, in caedes audacissimus , quern el- 
Mondzir filius el-Mondziri, pater en-No'mftni, occidit, aut, ut 
alii, ipse en^No'mftn, quod tamen fabum. Item en~NAbigah 
'd-Dzobjanensis , poeta celeber, et 'Aktl filius 'Ollafab. Ad 
Noschbah fratrem Jarbu'i pertinet Sinan fiHus Abi.Haritbah 
et ejus filius Charidschah, Muhammedi aequalis, viri magnam 
iaudem in componendo bello Dahis adepti. Ad Mazin fiiium 
MansAri, filii 'Icrimah, pertinet 'Otbah filius Gazwani sub ini- 
tia Islamismi q). 

Tabula nonn. Ad Hawazinicas et quidem ad gentem 
Gazijab filii Dschoschami, pertinet Doraid filius es-Simmati, 
de quo Abulfed. viL Muhammed. pag. 112. 116. ed. Gagnier. 
Ad Sa'sa'ab, et quidem ad Banu Nomair, pertinet er-M'i poeta 
Moslimus. Ad Ga'bum fiiium Rabf ae pertinet Dscha'dah, unde 
Nabigah '1-Dscha'densis, et Achjal, unde Laila '1 - Acbjalitis 
poetria, et Ibn Mokbel poeta ad el-AdscblAnum fiiium Ab- 
dallahi, filii Ca'bi. Ad hujus Ca'bi fratrem Amirum ejusque 
fiiium Amrum pertinet Cbid^ch filius Zohairi. Ad Kilabum, 
Rabfae fiiium, istorum fratrem pertinet ejus filius. Dschafar, 



q) Ihn Doraid pag. lOd. 
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celeberrimas pater in hac tribu, a quo orti Molft'ib el-Asin- 
naty coUusor bastaniin, el-Ahwas, 'Alkamah filius 'OlAthae, 
Amir filins et-Thofaili, Labid poeta, omnes Mobammedi aeqaa> 
les; item Dzul-Dscbauscban, percussor el-Hosaim*. Ad el- 
KarathAt pertinet ed-Dhahbac filias SoQani^ 

Ad Monabbib ejusqne filinm Tbaktf pertinet el-Mochtar r], 
Omajjah filias Abi V-Salt s], el-Harith filias Caldab, medicas 
celeberrimos 9 Mahammedi ambo aeqaales; el-Haddschadsch 
filias Josefi, tyrannus el ••Iraki sab Omajjadis. 

Ad Solaim, et qaidem ad Bano 's-Scbarid, pertinent el- 
Cbansa poetria et ejus frater Sacbr poeta sub Mabammede; 
item el-Abb^ filias Anasi, d-Asamm seu sardas t). 

Ad Tabulam decimam sive Rabf ah vel Rabf itas perti- 
net , et qaidem ad Aclab filiam Rabfae, Anas filias Modric 
el-Cbath'amita, qaem arbitrom saae litis samserant Hilalitae 
et Fazaritae n), et qai occtdit es-Solaicnm filium Solacah. 
Ad Ahmas filiam Dhobai'ah pertinet el-Mosajjab filias 'Alasi. 
Ad Daafan pertinet el-Motalammis poeta, de qao vid. Prolog. 
ad Tbaraf. in fine; item Amr filias 'Osmi, -qai praestanda 
sascepit in se lytra Sadasitaram et 'Anazitaram in bello qno- 
dam sao intestino t] ; item el-Harith filius Abdallabi ^1-Adh- 
dscham, antiquus eorum dax. 

Ad 'Anazah pertinent celebrati proverbib el-Kftritbftn sea 
duo coriarii w]. Ad Lokaiz pertinent Banu ed->Dtl et ad hos 
el-Afeal, olim dominus Rabfitamm, sed quern ob injustiliam 
adorti 'Asaritae peremerunt; item Riftb filias el-Barft, qui ante 
Hubammedem tanqoam vir pius celebratur, Christianas exi- 
stens; at et er-Rajjan filias Howaisi, o rij^ Harawah, eqaae 
suae, de qua locus ille apud Abulfedam in yit. Mahammed. 
p. 4. lin. 27. edit Gagnier. male ab interpfete acceptus. Item 

r) de quo yid. Sim. Oekletf hist Sarac. 

s) Y. Sale ad el-Koran. not p. 136. 

t) Ibn Dor aid pag. 110. 

u) T. Maidan. p. m. 53. n. 624. — ed. Freytag. Tom. I. pag. 190. 

v) Ibn Doraid p. 111. 

w) Yid. Maidan. — ed. Freytag. Tom. II. pag. 17. 
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Maskalah fiiias Garibi, filii Rakbah, vir eloqaens. Ad Nocrah: 
el-Mothakkib el-Abdensis et el-Momazzak po^tae, et el-Mo- 
faddhal filios Ma'scbari, auctor alicujus Monsifae sou carmi- 
nis decretorii et aeqaam justitiam pronanciantis inter partes 
bellantesy qaalia carmina sant aliquot x); item el-Haisam filias 
Sofjaniy mediator inter Tamimitaft et Azditas. 

Ad Anmar filinm Wadi'ae pertinet Mabw, ilia tribus, qaae 
a Kaisitis daabus togis striatis Jemaniois redemit %6 tijc nog- 
ifje ovii^oe. Ad en-Nanrir filiam Kasithi pertinet ed-Dbab- 
jan filing Amiri, celeber judex Arabum sab el-Mondziro primo 
praeter propter, et Abu Hautbi l*HatbAiri,' de quo supra 
pag. 45, Ad Tagleb, qui cum aliis etiam appellantur el-Arft- 
kim seu serpentes maculosi^ pertinent Amr filins el-Cbimsi, is 
qui occidit el-Harilhum filiam Tbalimi jussu regis eI--Aswad 
filii '1-Mondziri; et el-Hodzail filias Hobairab, aequalis Mu- 
bamiiiedisy suae tribus dux; item es-*SaffAb sen effnsory); item 
Golaib et Mobalhil frafres oelebrea in bello Basns, .et Amr 
filius Colthumz]; item el-Acbtbal poSta, Dscbariri antagonista, 
et 'Osm filius en-No' mAni, 

Ad Beer pertinent el-Harith ^ius Hillizae a], Arkam filius 
'UbA, ille qui caprum istnm celebrem regis Amr occidit b); 
item Amir Dzu'l-Modschftsid. Ad ZimmAn pertinet el -Find 
ez-<Zimmanensis et el-WassAf. Ad Rabfab fUium Idscbli 
pertinet Dogah, foemina a stultitia Celebris. Ad Hanifab filium 
Lodsehairai pertinet, et quidem ad Adi^ Mosailimab '1-^Cad- 
dzAb sen falsus propbeta; item Haudzab filius Ali, Dzu't-Ta- 
dscbi seu o tov dttt&fj/naToe et Schamir, secundum Ibn Do- 
raid, qui occidit el-Mondzirum die Ain Obag. 

Ad Scbaiban filium Dzobli pertinent el-Ka'k&' et-Tbau- 
rensis c), Dagfal ille a genealogiarum scientia celeber; item 



x] Y. Prolog, ad Tharaf. p. 41. y) Ibn Doraid. pag. 117. 

z) V. Prolog ad Thar. p. 35 sq. a) de quo Tid. Prol. ad Tharaf. 

b) Ibn Dor aid, pag. 119. 

c) 80 nach Ibn Kptaibah pag. 131 ; richtiger nach Ibn Doraid p. 122 
Ben Sehaur* 
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Banu SadAs, Ardil^f seu vicarii regam Kindilaram d). Ad Tai* 
mallah pertinet So'air filias Colabi, vir in bello Basus cele- 
ber; item el-Mislaban, dao fratres e], et ObaidoUah filios 
Tbabjani, vir strenuus, percussor Mos'abi filii Zobair. Ad 
Dhobai'ah filiam Kaisi, filii Tha'labahy pertinet Rabl'ah '1- 
Dschahdar et el-A'scha Maimon, poeta. Ad Tha'labah iilium 
Schaibani, filii Tha'labah, pertinet Maskalah filius Hobairae, 
celeber dax Omajjadariim, Ad Taim filium Schaibani^ filii 
Thalabah, pertinent el-Asma'An, a quibus n.ominatQai proe- 
liam. In genere pertinent ad Dzohl minus hi: el-Harith filius 
'Ob&diy eques en-Na'ftmae, et el^ChoschAm et ejos frater el- 
Borac, et Tharafah poeta, et Kais filius Mas'udi et ejus filios 
Bistham, celeber hefos, et Habafinakah stnltus, et Solai', et 
Scharik filins Matbari , ande Ma'n filins ZAidae et Jezid filius 
Mazjadi, consiliarii sub primis Abbasidis celebres, et el-Hau- 
fezan, occisor regum, et Auf filius Mohallimi, et Amr el- 
Mozdalify et Dschassis atque Hammam, filii Morrah^ in bello 
Basus, et Hftni filius Kobaisae. 

Hae sunt praecipuae tribus Arabum et praecipui in qua- 
que viri. Possent haec ampliari, sed nimis proeul abripere- 
mur, neque multum prodesse po.$$clnt nuda virorum nomina. 
Possem hie de tribubus homonymis disserere, ut de Tiaim, qaod 
nomen commune est Taim Galib, Taim Abd Menat, Tdimal- 
lat, Taim Badschlah; item Mazin, ut Mazin Fasarah, Mazio 
Ghasafah, Mazin Sa'sa'ah, Mazin Schaiban, Ma^in Gassan; ila 
qnoque Jarbu' Tamim et Jarbu' Dzobjan; item Gatbafao Sad 
et Gatbafan Koschalr; Mozainah Modhar et Mozainah Dscha- 
dis; Rabfah 'Ir-Forsi et Rabfah 1-Dschu'i; Anmar Saba et 
Anmar Bagidh; de Schokrah Dhabbah et Schokrah Tamim; 
W&il Himb et WA'i) A'sor; Sahm Ganm et Sahm Morrah; 
Doil Schinn et Doil f) Wadfab; Bobthah Solaim et Bobtbah 
Dhobai'ah; Zamman Malik et Zamman Taimallah; geminis 
Ablaf atque aliis et eorum monstrare differentias. Sed soffi- 



d) Conf. supra. e) Ibn Doraid. pag. 123. 

f) richliger Dil nach ibn Doraid. 
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ciat hie tanlum iadicasse, quid agendum fueraL Posset qao- 
qae latins exponi de titalis variaram tribaum, ut el-Homs, 
el-Arakim, el-Baradschim, el-Habathftt, el-Ofla, el-Gajathii, 
eUAschahib, Abid el-Asa, el-Cfaola'o, Masabih et**Tholaini, 
el-Anabis, el^A'jas; vel singularinm virorum, ut Dsehidxd eC- 
ThVani palas afTrictorios mutoae confossionis, Zad er^Racbi 
commeatascatervaeitineratoriae, ed-Dn/t&dilabens, el^Fajjadh 
effnsor, es-Saffah item, el^Mirkdl 6 igo/naloQ^ elr-JUodscham-' 
mV congregator, Raiil el-DschuH occisor famis, el^Moharrik 
combustor, el-Harrab bellator, el^Mazru^an duo sati, e/- 
Camil perfectus, ManP el^Harim negator tributi Hartm dicti, 
el-Ahmak el^Matha^o stultus cui obeditur, Cahf et^Tholmi 
spelunca tenebrarnin, Mohaiihim el^ChaiU conqnassator equi- 
tatosy Mola'ib el-Asinnati collvsor hastaram, esSchaddaeh 
comminutor et procnicator, er-J?aifim confractus, er^Rais e/- 
atvwel dux primus, Moehfir el^Filsi protector Filsi idoli sic 
dicti, Modschir ei-ThiPoni protector foeminarum proficiscen- 
tium, el'-Dscharrar tractor, Modschir el~Dschuradi protector 
locustamm, plnribns aliis Modsehirun seu protectoribus et 
aliis multis aliter appellatis. Sed haec ampliorem campum re- 
quirunt et sic transeo ad sectionem tertiam hujus capitis, qua 
beila inter Arabes ante Mobammedem ejusqne reformationeni 
religionis Arabicae et fugam contigerunt. 

Sectio ieriia. 

Ordior argumentum, quod si pro dignitate vellem exse- 
qui, possem banc solam sectionem ceteris hucnsqne disputatis, 
si non majorem, certe parem mole facere. Possem enim to- 
tam illam operis Nuwairiani sectionem hue transferre, quae 
de bellis Arabum paganorum agit Possem quoque ex Mai- 
danio illam tradere particulam, quae historiam belli Dahis 
eiponit) ut et integrum ejus illud caput numero 30 et pen- 
al timum, quo dies Arabum celebriores exponit, sed absque 
ordine et expositione historica. Sed ambigo, quid faciam. 
Quod si enim institutum meum recogito rudim^nta historiae 
veteris Arabicae delineandi, non patitur illud fusiorem harum 



— 164 — 

reram dedactionem. Quodsi vero obscara multa occurrere et 
omnia nova esse et a nomine praelibata^ praetereaque incer- 
turn est, an unqaam ad argamentum hoc publico scripto de<- 
clarandum animum sim admotiiras , patior a me mihi per- 
saaderiy ut quamvis laediosam laborem susciper6m. Quia vero 
scriptores Arabic! se saasque relationes niiUi tempornm or- 
dini ailigant, sed lectori tantam conjiciendom de cujosque belii 
aetate relinquunt ex aetate virornm, qai ea gesserunt, quam 
notami lector habere debet: noa sequar brdinem Nuwairii, qui 
nullus est, fiei primo breviter designabo chroBicum ordinem, 
quo gesta sunt Arabum bella, et deinceps dabocujusqae seor- 
sim descriptibnem. Et quia primo capite multa disputavimas 
de ruptura catarractae , capital! historiae Arabicae epocha et 
fonte, ejusque .fiximus aetatem, netnpe circa Christ! tempore, 
non Inutile judicavimus hie hlsloriam. ejus casus , prout Na- 
wairius illam tradit, expoderel Dts»eriftmus itaque 

1. de ruptura cataractae Maribensis. 

2. de excidio Tha8m..et Bjschadis. 

3. de re4>tts Saporis Sc^pullarii et Ij^ltaruin.et Tamimitarom. 

4. de die (Jauin) g) el-Baidaa et es-SoUftn. 

5. de die ChazAz (vol HezAr) ^et Gol^ primo. 

6.. de hello Basus, quo pertinent ^^f^il ^jj^ dies en-Nabji 
(obicis aquarum), Jaum v^.LVJt ed-Dzani&'h!, Janm W&- 
ridftt, Jaum 'Onaizah, Jaum^^jLil^ Jaum oU9->%«it et 
Jaum Kiddhah vel TablAk el-Limftmi. 

7. de die Ow&rah primo. 

B. de die Holaimab« 

9. de diebus Owarah dictis secnndo et tertio. 

10. de die Dzu Nadschab. 

11. de hello Kaisitarum intestine, quo pertinent Jaum Man- 
'idsch, Jaum en-Nafr&wAt, Jauni Bathn 'Akii, Jaam 
RahrahAa (vel RadschradschAn), Jaum I>schahalah. 

• 12. de hello D&his et Gabra, quo pertinent Jaum el-Hor- 
takih, ,Jaum Dzi Hosa, Jaum el-Ja'marijah , Jaum el- 



g) Sic appellant Arabes proelimD, la jouruet. 
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Hab&t, Jaam el-Farak, Jaum Kathan, Jaum Gadir, seu 
lacus. 

13. de bello Gathafanidarnm et Aiiiiritarum , quo pertinent 
Jaum er^Rakam^ Jaum ea--Nabat 

14. de bello Solaimitaram et Gatbafanidarum, quo pertinet 
Jaum Haurat prior et posterior. 

15. de bello Gatbafanidarum et Haw&zinjtarum, quo perti- 
nent Jaum el^Liwa, Jaum es-Sal'a. 

16. de bello Kaisitarum et Kinanitarum, quo pertinent Jaum 

el-Kodaidy Jaum Nizarah, Jaum Lafifa e\ quatuor dies 
el-FidscbAri (seu scelestorum), Jauni Scbamtbab, Jaum 
el-^Abla, Jaum Jathreb eI-*Dschazirab. 

17. de bello Kaisitarum et Tamimitarum, quo pertinent Jaum 
el-Masb(ltAt, Jaum Akran, Jaum el-Marrt^t, Jaum DArah 
Masai; 

18. de bello Tamimitarom et Becrifarum, quo pertinent 
primo' quidem proelia, qnibits Tamimitae Becritas vi- 
cerunt, hi sont Jaum el-Wocaith, |aum en^^Nibftdscb 
et Tbaital^ Jaum Zarnd, Jaum Dzi TboKih, Jaum el- 
HAir:(Yel Malbam), Jaum el^Kohkoh (vel Malah], Jaum 
RAs el*-'Ain , . Jaum el-'AtbAl, Jaum el^Gabtjtb^ Jaum 
Mochattheth, Jaum Had Ad, Jaum SafawAn, Jaum Naka 
1-Hasan (vel es-»Schakikab) ; deinde vero, quibus Be- 
critae Tamimitas, ut sunt Jaiim. ez^Zowairain, Jaum 
es-^S'cbajjitbain, Jaum Sa'f&h, Jaum MaAbidb, Jaum Fai^ 
bAn, Jaum Bzi Mr prior, Jaum «l-^HAdscbir, Jaum es- 
SchakOk. 

19. de bello elephanti. 

20. de die ThAchfab. 

21. de die 'Ain ObAg et Jaum ScbowAhitb. 

22. de die '1-Moscbakkir (vel es-Safkah), item Jaum el- 
ColAb secundo, Jaum el-Mosallabab, Dzu KAr secundo. 

23. de bello '1-FossAdi (seu nebulorum]. 

24. de Jaum Faif er*Rlhi, Jaum Zariid priore, Jaum Gaul 

pripre, Jaum el-Hababat, Jaum es-Scba'abi, Jaum Gaul 
posteriore, Jaum el-Hauldamab, Jaum el-Lohaim, Jaum 
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en-Nis&r, Jaom Dz&t es-SchakAk, Jaum Chaww, Jaiim 
Chawadschi. 

Non potai his in omnibus exactum servare ordinem chro> 
nologicum, et inter ea, quae a numero 10 usque ad n. 18 
posui, sunt quaedam, quae debuerant rigide procedendo post 
annum elephant! collocari , qnandoquidem acciderunt jam in- 
eunte et dimanante Islamismo. Sed non pot^rant bene sepa- 
rari cohaerentia; neque poteramns omnia suis distinctis annis 
alligare, sed contenti debebamus esse, dummodo Muhammedi 
aequalia aut panllo antiora demonstraverimus. Idem de se- 
quentibns esto judicium. 

Historiam itaque ruptae catanractae Marebensis his ver- 
bis persequitur en-Nuwairius p. m, 31 sq. g). 

Historia catarractae Marebensis et ejus diluvii, 

»Ad dictum illod ' al-Korani : Fuit Sabaeis in solo eorum 
itsignum divinae bonitatis et clementiae^ horti dextrorsum 
net sinistrorsum porrecti. Quoniam vero illi contemnehani^ 
»immisimus ipsis iorrentem obicis^ traditio exstat 'Orwae, 
»filii Masek h] , qaod , quum coelitus revelaretur ilie versicu- 
»Ius, aliquis Prophetam interrogaverit, Saba terra ne sit, an 
i»foemina? neque terra est, respondisse Prophetam, neque foe- 
»idina, sed vir decem liberorum pater, quorum sex tajammana 
Dabierint ad dextram, sive in el-Jaman vel Arabiam felicem, 
»quatuor taschaama abierint in sinistram, in SchAm sen Sy- 
»riam; qui ad dextram, eos fuisse el-rAzd, eI--Asch'ar, Homair, 
DKindah, Madzhidsch et AmmAr, qui ad sinistram, eos faisse 
»Lachm, Dschodz&m, GassAn et Amilah. Ad hoc dixisse ali- 
»quem: apostole Dei, quamnam tribuin Ammftr intelligis! 
dIIIos, eum respondisse, e quibus est Chath'am et Badschflah. 



g) Vergl. Reishes Dissertation De jirahum Epoeha vetustissima Sail 
ol Arem, pag. 12. — el-Cazwini, Athdr el-bilid. pag. Vl 
' h) Beishe hfilt diesen Namen ffir den rechten und Fartvah Ben Mo- 
suik, wie statt dessen unten he! Meidani yorkommt, furfals^h; nach 
dem Camus p. 1378 ist der Fall nmgekehrt. 
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»Hanc tradiUonem prodidil Abu Dawud in suis Sonan et 
rtei-Tirmidzensis in sno Catholieo. Erat terra Mareb in 
» Arabia Felice continuata flolo excalto per sex mensiam iter 
»aat, at alii dicnnt, pins qoam dnornm mensiom pro eqaite 
»diligenter pergente. Ignem nnns ab altero poterat accen- 
»dere i] per sex mensinm iter. Si quae yellet fmctus legere 
tffoemina, imponebat modium captti et inter arbores deambn- 
»labat simnl colnm nens k), ant aliud qnid, qnod vellet, fa- 
»ciens; nihilominns domnm reportabat sunm modinm fmcti- 
»bus plenum, qui snccessivei ex arJl>oribns decidebant. De 
)> Mareb disceplant, fneritne regid nomen, an palatii regii. 
»Ambo pro sua sentei^tia poStarum allegant dicta. Auctor 
»ait: Primus, qui exiit ex eWemana propter rupturam catar- 
nractae (vel torrentem obicis), fait 'Amr Mozaikija, filius Amir, 
»de quo jam in genealogiis diximus. — Quod vero primus 
nimminentem catarractae ruinam observant, ideoqne primns 
»ex el-Jemana exierit, inde fait, qnod babebiat uxorem fati- 
ndicam, Thartfat el-Cbair sen bona Thartfah dictam. Ilia vi- 
»derat in somno nubem suae terrae incnbantem, tonitrua, 
nfalgora, fragoresqne edentem, et, qnidquid feriret, combu- 
rentem. Unde ilia perterrita sic ad maritum suum dicebat: 
»Quod vidi hodie (nunc), mihi somniim excussit. Et interro- 
Mgata, quid viderit? nubem vidi, ajebat, primum strepentem 
»tonitru, dein fulgur aspergentero, tandem et borrisonis boan- 
)>tem fragoribos. 'Amr videns, qnam ilia sit perterrita, sopie- 
»bat earn. Postea cotitingebat, nt cum puella (vel pellice 
»quadam sua] bortum suum ingrederetar. Quod quum intel- 
nlexisset Thartfab, pro^eqnebatur eum eo cum famulo quodam 
»sao, nomine Saba. Sed egressa domo videbat tria animalia 
»ta1pis similial] erecta in suos pedes, suisque manibus (ant 
»anterioribus pedibus] tegentia suos oculos, quod prodigium 
» videns Tbartfab restitabat, desidebat bumi, suisque manibus 



i) Sic ut ipse excutere e silice opus noa haberet 
k) Q^pinnenb. Gonf. Her^dot V. de Paeonibas. 
1) Nos Germani ^amfirr appellamus. 
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»oculos qaoqae saos contegebat eC imperabat sao f amnio, 
»qaando rarsas ilia animalia consaetum prooum procedendi 
»niodaih resamserinty sibi sigaififiare. Qaimi tandem ista ani- 
vmalia abiisseiity <%leri cnrsa Thartfah se quoque proripiebat. 
i>Sed ad canalem delata, qui bortom cingebat, in quo 'Amr 
»tum versabatoTy subsiiiebat testudo ex aqua in viam solam- 
»que Gontinens^ et in dorsom incidebat, ft*ttstraqne sludebat 
»8e invertere, manibns pedibnsqne pukerem ai^prebendebat 
»et volutabat, Sfusque lateribas aggerebat in ventrem suam 
))et prae tcej^idatione atqne soUicitudine urina ana se poUae- 
j»bat m). Id videns. Tharlfat el-fCba&r residebat in terra, donee 
Diin aquam rediisset testudo. Inde pergebat in bortum ad 
))Amrum. Erat media dies et praefervida, et frondes absque 
x>vento sese, introrsum et deorsam recurvabant. Earn videos 
»'Amr pudore suffandebatur et abire. puellani jubebaL De- 
»iade, quid affers? o Tbarlfab, ajebat Turn ilia enthnsiasmo 
»correpta yatidico, Per nocteiki, ajebiat, et per coelum atque 
nterraai, certe peribunt arbores et redibit aqua, nt fuit tem- 
))pore pristino. Quis tibi baec nnnciavit? ajebat 'Amr. Signi- 
Dficarnnt mibi, ajebat, glire^s iiurales (hit <^amfiet). annos gra- 
»ves, in quibns parens iafaotem.oonscindet, (at victum ba- 
Dbeat). Quid ergo statuis faciendum ? et quid ais 7 Ajo illad 
»sodalium: Lahfa (Eheul) Vidi testudinem, quae quasi ever- 
»ricuIo pulverem converrebat et urinam late . spargebat n). 
Dlntravi bortum et en . arbores absque vento motore sese in- 
vcurvabant. Quid ergo tibi de bis videtur? Yidetiir mihi 
»grandis immlnere et portentosa oalamitas. Quae ergo ilia? 
ttVae tibi, ajebat 'Amr. Procul dubio portentosa est calami- 



m] Oppian, Halieut. V. 403. 

»q d' ore vijniaxa vQotioit nuV; ovf^tai^onov 
dtrgi^fTf T^^jiffrav tXwv ;)f^Ai;y, i^ cT' inl vStta 
xtnXi/Aiv^ /idXa noXXd kiXaliTat> ovdaq Inia&a&f 
^Mvd nodwv atiovaay xai uynvXa yovvara iiox^ta 
nvnvov ini>axtUQavau. 
n) Haec onmia rhythmice concepta sunl ia Arabicia et in Tersione 
perdant omnem elegantiam. 
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x)tas, cui par non eris. Yae inde venit, undo torrens. Tor- 
nrens apportat vael Qaidnam ergo hoc, o Thartfab, dicebat 
»*Amr, siroal se in stratam saum projiciens. Est confasio et 
Dignomiaia longum durans, ajebat, et calamitas gravis et %6 
Dsuperans (vel saperstes) erit paucum, et paacnm tamen illud 
Dpraestat non omitli atque negligi o]. Qaodnam babes ejas 
Drei Griteriam ? Abi modo, ajebat, ad catarractam, et qaando 
»videas glires multum earn perfodere sais manibos et volvere 
Dsuis pedibas oUas lapidum p), intellige, quod calamitas in- 
^graat. — Abibat ergo 'Amr ad catarractam , eanique obser- 
Dvang videbat glires suis pedibas volatare saxorum frusta, 
»quae non possent quinquaginta viri alias volvere. Redibat 
)>ergo ad Tharlfam dicens: 

»yidi rem, ob quam me moeror incessit 

»e{ aegritudinis paroxjsmus ab ejus ebullitione, 

»glires ut grandes apros sjlvestres admissarios, 

i>aut ut caper, dux gregum, 

»qui decerpebant suis dentibus latus aliquod durissi- 
morum saxorum catarractae, 

Dinstrncti unguibus et dentibus acutis et comminuentibus. 

)»Non invadebant saxum, quod non comminuerent q}. 
x>Alterum judicium, ajebat Thartfab, quod verum dixerim, 
phoc est. Sedeas et arcessas vitrnm coram, quod ventns im- 
joplebit pulvere glareoso e planitiebus calculosis et pulvere 
j>arenoso de valle et torrent^. Nosli autem, quod paradisus 
»tuu8 sit umbrosus et a sole atque vento defensus. Obtem- 
nperabat 'Amr, positumque coram vitrum paullo post erat 
)>pulvere glareoso plenum. Tum dicebat 'Arar, quandonam 
Derit ruina catarractae? Intra proximos septem annos, aje- 
»bat. Sed in quonam illorum? interrogabat 'Amr. Id nemo 
)>novit, nisi Bens, respondebat Tharifah. Quodsi morlali li- 



o) Gassandram audio. 

p) Arabes Sceoitae ingentes ollas aeneas habeot, in quibus coquunt 
interdum iategras camelos. Talibus hie ingenlia frusta saxorum compa- 
ranlur. 

q) Gonferatur historia Xylophagorum in Hollandia et Seelandia. 

12 
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»ceret hoc scire, sane scirem ego; id tamen affirmo, nullam 
»intra hos septem annos noctem mihi obrepiuram fore, in 
»cujus vespera aut aurora ego non exspeclem nostrum inte- 
Dritum. Postea videbat (forte in sorono) 'Amr diluvium obi- 
)>cis. £t dicebatur ipsi: Hujus eventus signum erit, si videas 
ttglaream in ramis palmarum, cum qua foliis, turn qua trunco 
)>sunt contigui. Cumque respiceret et inquirerct, deprehende- 
Dbat glaream in ramis palmarum. Amplius ergo non dubita- 
))bat, quin calamitas isla sit eventura, suaque regio destrnenda. 
»Sed diligenter curabat, ne quid in populum hac de re di- 
umanaret, decernebatque omnia, quae possidebat in terra Ma- 
»reb, vendere et inde deinceps cum liberis suis emigrare. 
))Quia vero verendum erai, ne suspiciones id apud alios ex- 
))citaret, instituebat convivium et condicebat cum uno filiorum 
»suorum, Malico, ut ipse pater imperaret aliquid filio in pleno 
))Consessu, filius obedire negaret; pater propterea colapho 
))eum caederet et se ulturus filius vicissim patrem. Quo facto 
))proclamabat 'Amr et ejus liberi: Eheul die gloriae 'Amri 
))dehonestat eum infans et faciem ejus caedit. Jurabatque 
»'Amr velle filium occidere, sed.deprecabantur convivae. Ja- 
»rabat itaque, nolle saltim ibi manere, ubi talis ipsi contige- 
]>rit infamia, et velle omnes suas facultates vendere, ne filius 
)»eas haereditate possit accipere. Hortabantur itaque sese in- 
vvicero captare occasionem irae 'Amri et emere, anteqnam 
»cum filio in gratiam rediret. Sic emebant omnia, quae in 
Aterritorio Mareb possidebat. Manabat ad alios fama hujus 
Drei, ut etiam Asaditae quidam emebant nonnuUa. Sed quum 
»nimis multa venderet, coepit id hominibus snspectum fieri el 
judesistebant ab emtione. Quum tamen vendidisset sua 'Amr, 
udeclarabat hominibus negotium catarractae et exibat ex Ara- 
»bia felice, et cum eo ingens hominum numerus et descende- 
)>bat in terra Ali r] , sed ibi morluo 'Amro dissipabantur ejus 



r) Vgl. oben S. 70. Dass *j4ee das richlige sei, ist mir jetzt nicht 
mehr zweifelhaft, nachdem ich den Ausdruck \^^ {joS in dem geogra- 
phischen Werke des Ahu Oheid el^Bekri, Leidener HaDdschnTl Nr. 421 
(1709), mehrmals gelesen habe. 
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))Iiberi: quidam ibant in Sjriam, nempe filii Dschafnah, filii 
)/Aairi, filii 'Amiri; quidam ad Jathrib, nempe el-Aus et el- 
»Ch$izradsch, filii Harithae, filii Tha'Iabae, filii 'Amri, filii 
»'Amiri; Asad es-Scharat ibant in Sjriam; Azd 'OmAn iu 
»'Omanam ; Malik, filius Fahmi, ad el-'Irak. Paallo post 'Am- 
))ram exibant Thaijitae ex Arabia felice, et residebant in mon- 
})tibus Thaij, Adscha et Salma. Rabfab, filius Haritbab, filii 
»'Amri, filii 'Amiri, residebat in Tib&mab et gens ejus appel- 
»lata fuit Cboz&'ab, quoniam inchaza^u, id est distracti et 
))dissipati sunt per provincias, quemadniodum Deus de illis 
))dixit: ,Laceravimus eos omni modo lacerationis; deinde mil- 
))tebat Deus diluvium obicis, Sail el-Arim/ Disputant de bac 
»voce, quid nolet: Quidam putant obicem notare vocem Arim 
)}cujus singularis focmininus sit Aramab; alii reddunt per gli- 
hrem e]. Ferlur bunc obicem struxisse Lokm&n ille major, 
»filius 'Adi. Lapidibus plumboque compaginatus erat in pa- 
))rasangae latitudinem et longitudinem. Alii dicunt ejus arcbi- 
)>tectum fuisse regem aliquem Homairicum.(( 

Hactenus Nuwairius. Inde procedit ad Caput quintum 
partis quartae Fenni (seu disciplinae] V., quod agit de diebus 
(id* est proeliis] et casibus Arabum Paganorum, et postquam 
pauca quaedam de fructu ex eorum rebus capiendo dixit, ex- 
ponit de excidio Tbasm et Dscbadts. Dicit proelia Arabum 
esse picturas et exemplaria morum et institutorum, quibus illi 
usi fuerint, et argumentum praebfre meditanti, quam nobili 
fuerint indole praedili, quam non veriti fuerint vindicias suas 
persequi, quam noverint aequalibus rependere, quam prodigi 
corporum pariler atque animarum fuerint, quam imperterriti 
ad subeundam mortem, quam celeres ad rapiendam occasio- 
nem metu ejus non recursurae. Addit aliquando interrogatum 
fuisse aliquem I'^e itaiQiag sic dictae, quidnam consueverint 
soli secum versantes in suis conventibus disserere. Eum af- 
firmasse consuevisse recitare sibi invicem carmina et enarrare 
praelia Paganismi. Et alium dixisse, quod optet, se una cum 



b) Quasi sit diluTiam glirium. 

12^ 
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Islamismo naclos quoque fuisse nobiles et liberates majorum 
suorum animos — Inde pergit ad histonam excidii Thasm et 
Dscbadisy quae sic habet. 

Sed prius Maidanii qaoqae verba , qiioniam baclenos 
dicta illustrant, apponam, qui p. 247 ad n. 1641 pro v. \yJ>S 
Ua*# ^^Ju\ t) sic exponit: 

,Dicit Farwab, filius Mosaiki: Veni ad apostolnm Dei et 
,eum inlerrogavi, Saba vir sit, an foemina. Respondit viram 
,esse — Hi sunt, quibus immissum fuit diluvium obicis. Sole- 
ybat nempe aqaa in terrain Saba venire ex es-Scbihr et tor- 
,rentibu8 Arabiae felicis. Hanc aquam seu colluviem cuerce- 
,bant inter duos montes opposito biatibus obturaculo vel maro, 
,tribus portis instracto, quarum primo primam aperibant (agros 
,vicinos rigaturi), deinde secundam, tandem tertiam. Inde fie- 
,bat, ut luxuriante berbis sua ten'a etiam foecundi gregespc- 
yCorum essent, et bomines fierent opulenti. Sed quum pro- 
,pbetam sibi immissum audire nollent ot contemnerent tan- 
,quam aretologum, immittebat ipsis Deus glires, qui perfora- 
,bant actis cuniculis ilium murum obturatorem, adeo ut ere- 
,paret. Sic obrnebat, mergebatque aqua geminos eorum hor- 
,tos u]y et torrens eorum domos sepeliebat. — Ajunt qui Jam 
yArim esse pluralem nominis substantivi, cujus singularis foe- 
,mininus sit ^Arimah, quod notet obicem aquae continendae. 
,At grammaticns Ibn el-A'r&bi affirmat vocem ^Arim notare 
ytorrentem, qui sustineri nequit. Kat&dah vero et Mokdtil 
,perhibent, ^Arun nomen proprium esse torrenti (vel fluviu) 
,Saba (vel Sabaeae aut Sabaeorum) — Refert, quod Tbartfah 
,vatidica hujus rupturae notitiam dederit 'Amro, vulgo Mozai-- 
ykija dicto, filio 'Amiri alias M4«es~Sam&i, filii Harithah, filii 
Jba'labab, filii Amrii '1-Raisi, filii Mazini, filii 'UAzdi, filii 
/1-Ganthi, filii Nabili, filii Maliki, filii Zaidi, filii Kahlani, filii 
3aba, filii Jaschdscbob, filii Ja'rob, filii Kabthani. Viderat 



I) ed. Freytag, Tom. !. pag. 497. 

u) Est phrasis Koranica, notans horlos et agros a dextra pariter et 
sinislra viae silos. — Vergl. Sur. 34, 14. 
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,nempe in somno, quod obex Mareb sit deslrueodus et ven-* 
yturnm dilavium el-'Arim. Vendebat itaque 'Amr suas opea 
,et ibat ad Meccam. Sed ibi locorum subslsteoles febre cor- 
yTipiebantur, qai anlea fuerant in regione, in qua nesciebant, 
,quid febris esset. Querebantur itaque apnd Tbarifam id quod 
,ipsis conligeraL Ilia vero idem sibi quoque, quod ipsis, con- 
ytigisse el id effieere, ut uno manere in loco congregati nequeant 
fQuid ergo jubes? ajebant. Jubeo, dicebatilla, ut, qui yeslrum 
yspiritus habet actos et intenliones ionge porrectas et og/tiijv 
fO^iiaff et recenles peras, iile in 'OmAnam evadat. Inde fue- 
^runt Azditae 'OmAnae possessores. Deinde dicet: Qui vestrum 
yhabet virilem et pervicacem animum et injuriarum temporis 
ytolerantem , ille Arftko (vel ericetis] Bathn Marr y) inbaereat. 
,Hi erant Choza'itae. Deinde dicebat: Qui vestrum cupit vi* 
,num et fermentum ^^4^^^ ^4^ et regnum et ducatum et vestes 
,auro pictas et sericeas, ille evadat in Bosra et Gowain 
,Loca haec duo sunt in Syria, quo evaserunt gens Dscbafnab, 
,Gassanidae. Tandem dicebat: Qui vestrum cupit vestes tenues 
fit equos generosos, et recondere victum et effundere sangni- 
,nem, ille in el-lrakum se conferat. Et bi fuerunt gens 
,Dscbodzaimah l-Abrasch et caeteri reges el-Hirae de genie 
/i-Moharreki/ 

Haclenus el-Maidanensis. Nunc pergimus ad continuan- 
dam bistoriam Thasm elt Dschadls ex el-Nuwairio, quae sic 
habet w]: 

DThasm erat filius Lawadi, filii Arami, filii Semi, filii Noachi, 
»et Dschadis erat filius Amiri, filii Arami, filii Semi, filii Noachi, 
»et hi sunt genuini Arabes >b.LxJt vj^'/ "^ quidam asseverant 
»historici. Residebant in el-Jeroamah, hodie sic, illo autem 
» tempore Dschaww dicta x). Imperabat illis aliquis Tbasmila, 
» nomine 'Amluc (vel 'Amaluc) 7], vir iniquus et impotens, qui 



▼) Esl circa Meccam. 

w) V^ergl. el^Cazwini, Alhiir eI-Bil4d. 2. Clima, Ardkel •I'^tmama, 
x) Vergl. Jaeut*M Moschtarik. pag. 114. 
j) Bei el^Caiwini richliger imUc. 
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Autriusqoe gentis exitiam effecit. Accedebat enim ad earn ali- 
)»qaando inulier quaedam, nomine Hozailah, iilia MAzini, cum 
»niarito sao, Mas dicto, qui earn repudiarat et jam volebat 
»creataro ex ea filium sibi soli vindicare. Hanc illi litem ad 
Dregis arbitrium referebant. Hozailab filiam banc ad se per- 
x»tinere contendebat ideo, quod eum per novem menses gesla- 
)>rit et partu ediderit, pleno nutrimento lactaverit, et non t9n- 
)»tum emolumenti nibil, sed etiam damni multum babuerit. 
)>Jam postquam adeptus integros et robustos fuerit articalos et 
Dcommodos mores, maritnm velle sibi vi atque violenlia adi- 
j>mere. Contra marilus pro suscepta opera ipsi plenam de- 
»disse dotem, quam adeo nequiverit in emolumentum suam 
»convertere. Inde sibi nibil alind boni accessisse, quam sto- 
»Iidum et ferocem puernm. Remittere se regi, ut faceret cam 
jopuero et boc negotio, quod vellet. Inde rex eum pueris 
»(Ternis, famulis, satellitibusque) suis inserebat. Quapropter 
Diamentans Hozailab dicebat bos versus — i) Id audiens rex 
»*AmIuc, valde irascebatur et jurabat, nolle permitlere pono, 
Dut uUa foemina de Dscbadls cum sponso suo prius concam- 
»bat, quam ipse ejus, experimentiim ceperit. Id eliam ali- 
vquamdiu fuit observatum, donee 'Ofairab, filia 'AfAri, Dscha- 
))disilis, soror el-Aswadi, domini Dscbadisitarum, ad sponsam 
Dsuum deduceretur. Ula pro recepto more ad 'Amlucum de- 
^portabatur^ verum deflorata a 'Amluco et dimissa ^exibat ad 
»gentiles suos sanguinolenta , lacero indusio, tarn antrorsam, 
»quam retrbrsum, dicens bos versus — a] deinde bos alios, 
j»quibus Dscbadisitas contra Tbasmitas irritabat: 



z) Heishe hat sie nicht iiberselzt; sie laaten bei el-Cazwini: 
Wir kamen zum Bruder des Thasm, damit er zwischen uns ricbte, 
Da fallte er ein Urlheil, das gegen Hozaila ein ungerechtes war. 
Ich bereue es, doch wie sehr ich*8 bereue, mein Schicksal wird nicht 

geaDdert, 
Und auch mein Mann ist wegen des Urlheils Toll Reue. 
a) ei^Caiwini hat nur einen Vers: 

Keiner ist yerachtlicher als Dschadis. 
Wird so mit einer Braut yerfahren? 
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wAn ita par est cam vestrifi paellis agi, vos, inter 
qoos sunt yiri, vera viri, numero arenae pares? 

»Ad par est, in sao sanguine puellas vestras ire illo 
mane, quo ad suos maritos sponsae comtae a muHe- 
ribas dedacuntur? 

)>Ad banc indignitatem si non movemini ad iram, 
estote malieres, quae colljrium e manibas non de- 
ponant. 

)>Qaod si permatatis vicibus naturae viri nos esse- 
mus, vos foeminae, sane nos indignam humilitatem non 
toleraremus. 

vTurpis ille reputetur et infamis, qoi, quamvis non 
curat injuries profligare, tamen tanquam generosus ad- 
missarius inter nos gressu superbo deambulat. 

DMoriamini ergo at viri nobiles et strenui, et snsti- 

nete hostem vestrum in bello, quando instar rogi ardet. 

»Neque animnm despondete, o viri, in bello. Nam 

bellnm (jacens) a viris nobilibus et strenuis in pedes 

erigitur I>). 

)»Coibant itaque Dschadisitae , a quibus in bac re abso- 

j>Ia(am flagitabat obseqaium el-Aswad, filius 'Af&ri, at erat 

»aUas ihagnae apud suos auctoritatis, interminatus, nisi parere 

)»absque tergiversatione veilent, gladio se transacturus medium 

))fore. Quum caeteri opponerent bostium potiorem et nume- 

)>runi et apparatum, judicabat velle illos doloso convivio 

»omiies toUere et venientes in largis atque andantibus vesti- 

»bus suis gladiis adoriri. Opponebat 'Ofairah (soror) indignos 

»esse bono yiro dolos, potius hostes in suis sedibus non opi- 

)>nante8 armata manu esse invadendos, aat honesta mors ex- 

»periunda. Praestare tamen fraudes, ajebat el-Aswad, et ita 

Bei Mbn el-fVardi, Opus cosmograph. ed. Andr, Hylander. pag. 210 
kommen noch zwei andere Verse hinzu, die aber ebenso, wie die fol- 
genden, ganz yerslellt und fehlerhaft sind. 

b) Versus non mali, sed, ut omnes hujus generis, spurii et hjpoboli- 
maei , neque puto quemquam fore tarn siuipliceni, qui credat eos genui- 
nos el lam anliquos atque yenditanlur. 
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Dse factarum. Comparabat epnlas, jobebatqae, nt sai suos 
Dgladios Diidos in arena conderent £t feliciter quoque ce- 
sdebat instilutam. Amiaco enim cam suis vacante epulis, 
Aeruebant Dschadisitae gladios e pulvere et ad unum fere 
vomnes trucidabant. Solus Rajj&h, filius Morrah, effugiebat 
)»ad Hass&num, filium Tobbal, ejosque auxilium ad ulciscen- 
ndum Dscbadisitarum scelus reqairebat Negabant primum 
DJamanici regni proceres scire, quid sint Dschadisitae et 
vThasmitae, et edocli qaod fratres et consanguinei sint, pro- 
»fitebantur sibi nuUam in ea re partem fore, Verum rex 
DHassan interponebat eis auctoritatem suam, et interrogabat, 
Dsi sibi contigisset idem, pulchrumne reputarent et regno sue 
»decorum, suos impune sanguines perire. Id solum esse re- 
»gum munus, ut suum cuique tribuant et justitiam et aeqai- 
»tatem administrarent. Ad haec promtum ad omnia regis jussa 
»suum obsequinm illi pollicebantnr, et ita jubente rege per- 
»gebant in el-Jamamam. A qua quum adhuc abesset trinoctii 
Ditinere, significabat Rajj^h, esse sibi sororem (aWamamab) 
»alicui Dschadisitae nuptam, quae possit equitem a trium 
»noctium ilineris spatio agnoscere. Timere ilaque, ne ilia tarn 
)ilonginquo visu detegens adventum bostilium copiarum suaro 
»gentem admoneat; et proponebat regi consilium, quod is 
»etiam effectui dabat. Nimirum arborem unusquisque terra 
»evulsam coram se gestare debebat, et sic ibant Videbat id 
i)Rajj&hi soror et, o Dschadisitae, ajebat, accedunt ad vos 
))arbores. Et quomodo hoc? ajebdintilli. Video, dicebat, ar- 
»bores, et post eas homines; video virum post arborem aut 
»rodentem scapulam, aut calceum consuentem c]. Sed Dscha- 
)>disitae mendacii eam arguebant, ideoque negligebant se hosti 
Acoroparare; et sic fiebat, ut eos Homairitae non opinanles 
Dmane opprimerent, ut qui ad distantiam unius noctis a Dscha- 
»disilis in acicm suos instruxerat; et ferro atque rapinis va- 



c) Portcntosum stralagema. Neque coneipio, quomodo quis integrara 
arborem gestans possit siroul aut frustum carnit comedere, aut, quod 
majus, calceum consuere. 
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Dstabat tolam regionem el-Jarnamah. Fngiebat el-Aswad ad 
DTbaij, qai suam in protectionem contra omnes requisiluros 
]>eam recipiebant quamvis ignotum, el adhac memoratur ejus 
Dfamilia inter Thaijitas. Hassan porro jubebat el-Jamamae 
i»ocuIo8 erui, quos at rescindunt, inveniunt inlas nigras aliqaot 
Dvenas, cujus rei caussam allegabat inlerrogata el-Jamamah 
slapideniy qnem suis oculis inspergere consueverit, el-Itbroid 
»diclum sen stibium. Et dicunt earn primam fuisse isto la- 
»pide usam. Deinde crucifigebatur jussu regis Homairidae in 
»porta Dscbaww, dicuntque ab eo nominatam banc regionem 
»fuisse el-Jamamab.a 

Hactenus en-Nuwairius. De hujus casus aetale jam su- 
pra diximus, quo relegamus. Potest eliam ex hac ipsa rela- 
tione coUigi, si Hassani, filii Tobba'i, postremi scilicet, aeta- 
tern in superioribus Cap. III. stabilitam conferamus; ut et ex 
eo, qupd dicit el-Aswadum ad Tbaijitas aufugisse et sub eo- 
rum protectione securum vixisse. Jam affirmare non possu- 
mus, quod el-Aswad ad Thaijitas fugerit illo tempore, quum 
adbuc in Arabia felice degebant et regibus Homairidis pare- 
bant. Ibi enim tutus non fuisset, sed ipse in rete incurrisset. 
Fugit ergo ad Tbaijitas in excelsis et inaccessis suis monti- 
bas, Adscha et Salma, degentes, quos occuparant, postquam 
ex Arabia felice emigraverant. Atque id accidit post ruptam 
catarractam. Ergo* 

Hanc ipsam historiam excidii Thasm et Dschadts. habet 
Reihan el-Alhdhi quoque et in aliquibus lucnlentius, e. c. 
quibus rationibus RajjAh persuaserit Homairidis expeditionem 
in Pschadisitas ; item de fuga '1-Aswadi, quae postrema ejus 
verba placet apponere. 

sFugiebat el-Aswad post bunc casum ad montes gemi- 
]>nos Thaijitarura (postea sic dictos). Olim enim incolebant 
))Thaijitae kJj^ ventrem seu %r^v xotXr^v Arabiae felicis, ubi 
»hodie resident tribus MorM et Hamd&n, babebantque illo 
» tempore dominum et ducem Os4mam filium Lowaiji, filii '1- 
x>Gauthi, filii Tbaij. Sed erat ilia vallis leonum ferax et Thai- 
x>jitae numero pauci, solebatque camelus ad eos tempore au- 
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»tainni iteniidem accedere et iteniin abire, sed ignotam quo, 
)»neqae ranas ante aDnam proximain conspidendam se dabat. 
»Idqae movebat Tbaijitas, at ad Azditaitini, saoram affinium, 
»exeiiipIaoi Arabia felice qaoqae cogitarent excedere, territi 
»solitadine. Azditae enim tempore ruptae catarraclae in loca 
vinari Ticina eyaseranL Haee itaqae cog[itantes consilia pro- 
»ponebant OsAmaey camelam istam e terra maritima et pin- 
9gai atque opnlenta yenire, videre eoim in ejus scybalis ossi- 
»cala dactylornm; fieri posse, at seqaentes abeaotis vestigia 
i>nieliorem locam, quam praesens sit, offenderent. Proximo 
»itaqae veniebat camelas, et postqaam camelas eoram fecerat 
»foetas, abibat et cam eo Thaijitae, tam presse ipsi inhae- 
i^renteSy at irent, qao ille, et pernoctareot, obi ille, donee in 
»montes geminos (Tbaiji postea dictos] inciderent et simol in 
Dpalmas in jugis montiam et greges moltos, itemque in virum 
»in jago quodam islhic degentem. Is erat el-Aswad, filias 
»'Afi&ri, sed at erat vir ingentis proceritatis , terrebat eos, ut 
Ddlio se converterent et indagarent, nam alium quern ei simi- 
»Iem viderent. Quum antem viderent neminem, dicebat Os&- 
»mab caidam sao filio 'l-Gautho: Mi fili, novit popalus tnus 
»laam praestantiam in arte jacnlandi et animam virilem et 
j»aadacem. Qaod si ergo nos hoc yiro liberayeris, domina- 
»beris tuo populo in aeternum et eris hajas regionis oixtax'^s. 
x»Pergebat itaqae el-Gaalh ad el-Aswadam, eamqae alloque- 
»batur. Mirabatar hie eoram minutam formam et, ande venis- 
^sent, interrogabat. Narrabat Thaijita de camelo et advenlo 
»sao, et quod ipsum reveriti fuerint, comparantes ejus proce- 
vritatem cum sua parvitate. His eum distringens sermonibus 
))el-Gauth non animadvertentem telo perimebat. Sic occupa- 
Dbant Thaijitae montem ilium geminum, quorum anus Adscha, 
waiter Salma appeliatur.a Haec Raihan. 

Memorabilia sunt verba Ihn Doraidi p. 181: »Inde est 
»Abd ColM, filius Mothawvibi, filii Dzi Horath, filii 'i-Hari^ 
Dthi, filii Maliki, filii GaidAn, quern misit Tobba'us ducem 
»suarum copiarum in el-Jamamam, ubi occidit Thasm el 
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nDschadts — . Huic Abd Coldl ait poeta, qaem dicunt esse 
i^Ma'di Caribum: 

»0ptimu8 hominam omnium est Fahd, et post eum 
caeteroram omnium optimus Abd ColAL 
»Hic Fahd autem est filius 'Arlbi, filii Jaljascbrahi ; el-Harith 
Dantem et 'Arlb suut fratres, filii Abd CoUIi, ad quos scripsit 
»propheta.c< 

Haec ille. £ quibus conficitur parum ab aetate Muham- 
medis tempora hujus casus abesse. Possem hie de excidio 
'Aditarum, ceteris gentis Amalekilicae , addere monumenlum, 
quod apud el-Maidanensem p. 116 n. 739 exstat ad prover- 
biuon qIjv>L^ ^uJiu Canunt ei el-Dschar&datAn d] ; sed quo- 
niam sunt fabulae et anliquiora nostro instituto, adeoque hue 
non pertinent y omitto et tantummodo de bello inter Ko- 
dh&'ah et RabTah ob el-Kftrithain , vel duos illos celebres 
coriarioSy concitato, quod valde antiquum debet quoque fuisse, 
ex eodem Maidan, p. 38. n. 372 ad illud proverbium : quando 
redieril coriarius ^jinzensiSy aliquid afferam e). 

»Duo illi coriarii, ait, sunt Jadscor, filius 'Anzae, et Rohm, 
»fiHos 'Amiri. Quantum ad priorem, Jadscorum, atlinet, ama- 
^bat ejqs fih'am, Fathimam, Chozaimah, filius Fahmi. Fiebat 
Dinde, ut ad convehendas cortices arboris Karth, coriariae 
sfaciundae necessarias, susciperent iter. Per quod dum prae- 
»tereunt foveam, in qua posuerant apes alvearium, descende- 
»bat mel hausurus Jadscor fune dimissus, quern Chozaimah 
j»lenebat. Ut satis sibi fecerat Jadscor, poscebat, ut Chozai-* 
»mah rursus funem sibi porrigeret et sustineret, quo posset 
i>adscendere. Sed Chozaimah negabat id velle facere, nisi 
»Fathimam sibi despondere vellet. Verum negabat Jadscor 
Did a se unquam in taii rerum suarum situatione fore extor- 
Dquendum. Discedens itaqne Chozaimah sinebat alterum in 
))fovea perire. Hinc incidit malum (turbae, helium) inter Ko- 
»dha'ah et Rabfab.« 

Ijaditarum acceptam a Sapore Scapulario cladem supra 



d) ed. Freytag. T. I. p. 225. e) lb. p. 123. 
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ex Dschauzio attuli, ut et Tamimitaram^ quare nuoc nolo re- 
pelere. ^AiTeram tantummodp, quare Scapularias dictns fuerit 
ex Raihan p. 62. 

,Rex Sapores erat infans. Cujas rei fama qaum dima- 
,nasset in gentes, alliciebat eas ad lacessendnm regnum Persi- 
yCuniy et praesertim Arabes ipsis vicini de (ractibus Abd el- 
•Kaisitarum y Katbimah et el -Bahrain insolenler se gerebant 
,et tolqm tractum, qaem Persicum mare alluit, sibi vindica- 
ybant. — Sed decimum sextum aetatis annam adeptus Sapur 
,impelebat bello illos Arabes, qui suam territorium desolave- 
,rant, et quotquot capiebat, perimebat omnes, (locoque capi- 
ytam] ipsis evellebat scapulas et eorum puteos terra ingesta 
ydelebat. Sed praedam eorum et opes non capiebat/ Haec ille. 

Passum tamen etiam Saporem nonnihil damni patet inde, 
quod refert el^Maidanensis p. 38 ad prov. n. 383 ^S..^^ u5LS 
XJLP'^t Cave tibi a desertis el-lhdlah f). »Quum dirigeret 
vCosroes exercitum ad versus Ijadilas, iisque viae ducem prae- 
sficeret Lakfthum Ijadilam, is autem in desertis el-lh&lah er- 
)>raret a recta via dejectus, periit totus exercitus. Inde si 
»quem volumus monere, dicitur etc.« 

An hue referam Jaam el-BaidA« nescio. Ait quidem el- 
Maidan. p. 707 illud proelium esse inter antiquissima proelia 
Arabnm, quo concertaverint Calbitae et Homairitae, idque a 
poetis multum fuisse celebralnm. Vernm si confero locum 
Hamasae p. 162, ubi commentator ad verba: Quando con- 
currebani in el-Baidaa Calb, ait: )»Quando concurrebant in 
»loco sic dicto Calb et Homairtc, cum loco ibid. p. 157, ubi 
dicit: )}Referunt, quod hoc carmen dictum fuerit in proelio, 
Dquod contigit inter Homair ex una parte et Abd Menat atque 
»Galb ex altera, et quo ceciderunt Homairitae atque peremtus 
»fuit 'Alkamah, filius Dzi Jazana g) — haec, inquam, si con- 
fero, inteliigo hoc proelium vel vivo jam Muhammede, vel 
paullo ante eum contigisse. Saif enim, filius Dzi Jazan sub 
eo vixit; ergo quoque 'Alkamah, ejus frater. Sed nt supra 



f) ed. Frejflag, T. I. p. 126. g) Hamasa ed. Freytag. p. 262 u. 167. 
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p. 130 sq. demonstravi , quam intricata fuit historia Saifi, filii 
Dzi Jazan, sic etiam hie firma et certa fieri demonstratio ne- 
qait. Imo deprehendemus id proelium baud valde antiquum 
fuisse, si conferamus locum Nuwairii statim allegandum, quo 
dicil, duxisse Ma'additas eo die vel proelio 'Amirum filinm 
et-Tharibi Adwanitam h], qui fuit celeber judex Arabum. 
Quando jam vixit ille 'Amir? Refert ei-Maidanensis i), SaWah, 
filium Mo'awijah, ejus filiam fuisse procatum et accepisse uxorem. 
Jam ab boc Sa'sa'ab ad Labtdnm poetam et 'Amirum, filium 
et-Thofaili, et 'Alkamah, filium 'Olalbah, ejus posteros Mu- 
hammedi aequales, sunt octo generationes , si Sa'sa'am ipsum 
computes. Octo generationes faciunt annus 320, si quadra- 
ginla in unam generationem computes. Adeoque incidit ejus 
'Amiri et simul bujus belli aetas in saeculi quarti p. Cbr. n. 
inilium. 

Jam ordo nos ducit ad bellum Basas. Nam de bello 
Koraiscbitarum cum Cboza'ilis et de translata per Kosaijum 
ab bis ad illos neocoria templi Meccani et simul imperio Mec- 
cano disseruimus jam supra pag. 143. Bellum Basus et bellum 
Dahis sunt in bistoria vetere Arabica omnium celeberrima. 
Multi de boc bello perscripserunL el-Maidanensis pag. 335. 
n. 2333 ad proverbium ^jNy^\ q^ |»L^t infelicius et magis 
ominosum quam el -Basus k]; item Ibn Nabatab ad Ibn Zai- 
duni Risalet et en-Nuwairius in libello de proeliis Arabum, 
unde jam tot transscripsimus el plura transscribemus. Se- 
quemur ergo morem nostrum et, quae de boc bello babet, 
apponemus. 

»Bel1um el -Basus, ait, fuit inter Beer et Tagleb fratres, 
»filios WA'ili (id est inter eorum posteros). Ait Abul-Mondzir 
»Hiscb^m, filius Mubammedis, filii 's-S&ibi, quod totum Ma'- 
»add 1] non congregati fuerint nisi ad tres m], nempe 'Amirum 

h} ideoque Kaisitam; yid. Tab. gen. YII. 
i) ed. Freytag. Tom. I. pag. 570. k) lb. pag. 683. 

1) id est tola posteritas Ma'addi , id est Arabes in universuni omnes 
Ismaelitici. 

uj} id est, non habiierint duces generales nisi tres. 
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ttfilium et-Tharibi, filii Amn, filii Becri, iilii Jascbkor, filii '1- 
))Harilh, qui 'Amir dux erat Ma'addi die 'I~Baidaa, quando 
»v^>^:^\3s^ invadebant Madzhidschilas et ibant in Tib^mam »). 
)i£t baec est prima pugna iuter Tibamab (sive gentes ejus 
»proyinciae) et el-Jaman (sive ejus incolas]. Secundus dux 
»Ma'additarum generalis fuit Rabt'ah, filius el-Harithi, filii 
»Morrab, filii Zobairi, filii Dschoscbami, filii Becri, filii Habibi, 
»filii Caibi, qui duxit Ma'additas die 's-Soll&n o]. Tertius dux 
»generalis Ma'additarum fuit Colaib, filius Rabl'ab, de quo 
»proverbium exstal p) Jui^ i-aaK cr J^' potentior et fastuosior 
)>Colaibo W&'il. Hie duxit Ma'additas die .ti^ Hezar q] rn- 
»pitque atque fugavit copias Arabiae felicisr], quapropter tota 
)>Ma'addi familia se protectioni bujus Colaibi submisit, eique 
j>partem regis [ut in praeda dividunda] el diadema, et salnta- 
»tionem atque titulum regium (Abaita 'I-La'na) concessernnt 
»et paruerunt. In bis Iransacto tempore aliquo invadebat 
»CoIaibum intolerabilis fastus et insolens in suos iniqaitas, 
Dquae procedebat eo, ut alios a stagnis, quae confluens effi- 
Kciebat pluvia, itemque a pascuis suorum gregum arceret, cer- 
Dtarum, quas designabat, terrarum incolas feras vetaret tor- 
ttbari et agitari, vetaret alienos camelos cum suis ad eandem 



d) Hunc locam non intelligo. 

o) Videtar quidem Nawairias ordinem temporum sequi. Scd noD 
seqailur, qaod ex el-Maidanii deprehendimus illo loco, quo dicit p. 707 
(ed. Freytag, Tom. III. pag. 576.), SoIUn esse terrain in proTincia Ti- 
hama, ^aa respicit et attingit Arabiam felicem, ibique commisso proelio 
Kabi*ilas evasisse Madzhidschilarum Ticlores, et eo proelio 'Amiram ac- 
cepisse titalum et cognomen MoUTib el-^simumt, coUasoris hastarum. 
Alqui collusor hastarum fuit Huhammedi aequaUs et paullo major. VL\ 
ergo poluit hoc proelium ad SollAn triginla annis natiTitate Mnhammedis 
prius fuisse. 

p) quod dicimus, quando superbum et polentem yirnm Tolumus no- 
tare. — Arab. Pror. ed. Freyimy, Tom. 11. pag. 145. 

q] aut ut alii rectius jU^ Chaziz aut j^j^ Chazar. — CkmztU ist 
das richtige, man sagt auch i^U^ Ckmzmxa, Vergl. Jmcmfs Moschta- 
rik pag. 131 a. 2*21. ~ Hamasa, ed. Freyimg. pag. 455. 

r) £rgo dies Chaziz antiquior est bello Basns. 
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»simul aquam admitti, ant rognm (hospitalem) praeterqaam 
vsuum accendi. Habitdbant autem Dschoschamidae (familia 
»CoIaibi) et Schaibanidae s] in uno eodemque territorio in 
»Tihamah et Colail habebat in matrimonio Holailam, filiam 
))Morrah, fitii Dzohli, filii Schaibani, sororem Dschass^i. 
))Haec t] habebat camelam, es-Sarab dictam, uode proverbium : 
nlnfelicior et ominosior quam es-Sarab^ item auam el- 
))Basus u]. Ilia camela religata aliquando in aula tentorii 
»herae suae sub protectione Dschassftsi, quum videret came- 
»los Colaibi transeuntes, sequebatur gregem revulsis vinculis, 
»eique se immiscebat et penetrabat usque ad Colaibum, qui 
))Iacai aquatorio adstabat area suo instrnctus et sagittis. II- 
)>Iam itaque ille videns quum non agnosceret ut peregrinam, 
»sagitta immissa scindit ejus uber. Unde camela fugiebat fre- 
))oaiens. Quam videns el-Basus velo a capite detracto pro- 
))clamabat: w T^g lanstvwaecog, o protector I Unde concitatus 
))in iram et fervorem Dschass^us, ejus protector, inscendebat 
»equuiii nudum comitatus a 'Amro, filio 'i-Harithi, filii Dzohli, 
»filii Schaibani, pariter equite. Ut ingressi territorium dngog- 
yiodov Colaibi erant, feriebat Dschassfts ita cum sua lancea, 
))at lumbos ipsi confringeret; 'Amr autem coccjgem ejus, Co- 
»laibi, abscindebat.(( 



Ich schiebe hier ein^ %vas Abu Obeid el-Becri in seinem 
geographischen Lexicon^ Cod. Lugd. 421 {1709), in dem 
Artikel Chazftz sagt: 

y^ c5^ iW^ 6^ 0> ^ ^-^^ '^ ^Sj^^ L^li^^ ^^^ ^ j^y> 
JU» >o^iK' ^Ji j^y^ nji> tX3^ ^ oUcaP *I^ ^\ ^s^ 
UuLXiipS LXij j^ li>ij ^^ ^ cXS^I h!«A£ q^^ 



s) unde DschassAs, percussor Colaibi. 
t) imo yero ejus, Holailae^ soror, el-Basus. 

ii) Arab. Pror. ed. Freytag. T. I. p. 683.; anstatt Holaila sleht hier 
und Hamasa p. 420. Dschalila. 
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i^Lm q^ ^ ^^y^\ Jai^, xocXil i? H/aJI (jjJo jL^^ cj^ J^lc y^y^ 

^\jSl\ yyuij;^ j^l^ fy>^ yjT^ U2^ ^;^Ls2o. qI^^^^^ 
Ji5 S—^? v^l /^^iaJI ^^^ ^^ j^.5^=!5 j^ -f*^ ^It^ ^^*^ C^v-^' 

^! JL-fi9 fli! XiJLS l^i>J>3 v3y viJlS jVp- J^ f,b J^J^^! ^^j- ^^L 

j^^ JIS jP^Ai:^ vl-^:?. pj ^j^ ^XaaJj J^i^ «i^3 jl^yj tX3^ 

^JLu ^fi.;^^ c:A«L*i tot J^:> v— g^^=^ olJ^ v»a^ otv> «^ L^.t^^ 

Joiait (^LJt HcXAi e5;t^3 ,^^*a^ e5y^. ^toJt .cXJiil 
,XaJ Jls »L^ JJ:^ jtji>5 iLae Q^ ^^ <^!r^^ JIP" J^ 
JJ&U^ !jtji> U^O jSU (3'"*^ f"*^ O^ t ^y ^ g.l ^^ ^iJjua^j 
XS^-A-i^it it v^ c5^ ^y!5 v5S .^♦.^t ^ ^3jt^ i^0^\ Jo 

Chaz&z nae/i <{«r Form fa*Al i5f em Jfferjf </e5 Stammes 
Ganij ^ der Berg ist roth und hat rothe UiigeL Amr Ben 
Kulthum erw'dhnt ihn ^) mit den TVorteni 

Und wir , rnorgens brannte es auf dem Chazdz y 
W^ir halfen mehr^ ah die Hulfe der Heifer. 
Am Fusse des Chazdz ist ein TVasser ^ welches ilen Ga- 
nij gehort und Chazaza heisst. Der Chazdz liegt in der 
Gegend von ManHdsch unter Amara und uber ^Akil^ links 



v) in seiner Aio'allaea, vers* 68. 
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am fVege von elSasra $f,ach eUMedina^ jeder^ der des 

Weges kommiy richiet sick nach ihm. Man^idsch Hegt in 

der Ndhe von Hima Dharijfa* So sagt el-Sakuni^ el- 

Hamdani gibt an i Chaziza ist ein Berg in dem Hochlande 

von Hima Dharijja und wird von Adi Ben el-Bica? in 

iiesen JVorten erwdknt: 

Und Dscheihdnj Dscheihdn der Armee und Alis 

Und Hiizm Chazaza und die hohen Berge. 

Abu Amr beschreibt die Lage des Chazdz sot Es ist 

ein mnder Berg in der Ndhe von Amara links vom fVege, 

dahinter liegt die Ebene Man^idsch^ Eir und Koweiryf) 

liegen rechts vom JVege nach Amara j wenn du Bathn 

^Akil durchschneidest. Er setii hinzut TVdre Amr Ben 

Kulthum nicht geweseuj man wurde den Tag von Chazdz 

nicht mehr kennen. Die Stutter des Amr Ben Kulthum 

war die Tochter des Koleib Ben RabVa^ und dies war das 

erste Treffenj welches die Ma^additen mit den Himjariti" 

schen Kbnigen bestahden*^ drei Ndchte zundeten sie ein 

Feuer auf dem Chazdz an^ und drei Tage machten sie 

Rauch, Abu Nuhy ein JUann von ^Otdrid's Nachkommen, 

sagte zu Abu Amr: hat nicht el-Temimi gesagts y>Denn 

sieh^ der Chazdz ist uns Zeugev. Da antwortete Abu Amr : 

Dies sind TVorte des Abdullah Ben ^Adda el-Burdschumi^ 

welche er auf den Tag von Tichfa sprach^ Bucheich und 

Chazdz sind nahe dabeij der Dichter hat statt jenes den 

Ort^ wo er sich aufhielt, in das Gedicht gesetzt. Chazdz 

wird noch erwdhnt und beschrieben von Mohalhilj Lebtd, 

Zoheir Ben Dschandb und anderen; Zoheir sagti 

Ich war unter denen^ die als Abgeordnete nach Chazaz 

kamen j 
Und zu eUSolldn unter der gastfreien Trttppe. 
Es gibt einen Tag (^Schlacht) von Dsdt Kahf^ Dsdt Kahf 
ist ein Berg , wenn du Tichfa durchschneidest , so Idufl 
zwischen ihm und zwischen Dharijja der VFeg hin , und 



w) Camus /t. Q&2\ Kur und Kowair iivei Berge, 

13 
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dass der Chaidz vor Sian^idseK. liege , %eigt dir der f^ers 
des Diehtersi 

Ich verlange nach der TVohnung seiiwaris von Man^idsch 

Und von Chazdza^ gleich dem Ferlangen des in der Irre 

suehenden* 
Er bemerkt hierzu : Chazaz oder. CHiazaza 5 dieses nach der 
Form fa'ftla, jenes wie Cathdm, Lebid sagis 

Der Plan Hires Zuges war^ Man'idseh mitten zu durch- 

schneiden, 

Aber 8te konnten Chazaz und ^Akil nicht ert^eiehen. 
el-Hamdani sagti Chaz&za ist einerlei mil el-JUahdschem 
und macht die Granze des Gebiets des Stammes Koleib 
bis el-Mucheirica im Gebiete von Gassdu. 



))Sic sublato Colaibo promovebant Scbaibanitae ad aqnam, 
»cui nomen en-Nabj (seu obex aqnae], el-Mohalhil x] autem, 
nabjectis rebus et curis aliis omnibus, bello cum Becritis se 
»comparabal; relinquebat usum foeminarum et poesin amalo- 
))riam, aleam y) et vinum; genteque sua penes se congregata 
))decernebat e suo medio viros rojttere delegatos ad Becri- 
»tas, qui de injuriis acceptis questi poscerent satisfactionein. 
»Hi Morram, fiiium Dzohli, filii Schaibani, ofTendentes in coo- 
»cilio suae gentis ita perorabant: Magnum et horrendum fa- 
»cinus eo perpetrastis, quod ob vetustam aliquam camelam 
»occidistis Colaibum et simul omnem sanguinis et amicitiae 
>/nexum rescidistis, ejusque sacra et inviolabilia jura temera- 
Dvistis. Noluimus tamen praecipiti contra vos ira agere, sed 
»prius vobiscum expostulare et conditiones vobis quatuor of- 
»ferre, quarum ope et vos e tricis veslris, quibus vos impli- 
Dcavistisy expediamini, et nobis satisfiat. Quaenam illae sunt? 



x) Fraler is erat Golaibi, filius Rabfah yero nomine *Adi, Hfavvfimq 
el-Mohalhil ideo djctus, quoniam primus halhala, id est tenue alque 
limpidum et simplex effecit. 

j) qua scilicet camelos mactandos sortiebantor, quod nempe non po- 
teral facere nisi opuleolus et primae dignitatis w. 
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»interrogabat. Respondebant: Aut Colaibum rursus vitae red- 
))das; aut [Qschassasum nobis praestes, percussorem ejus, ia 
I ))vicem jure talionis necandum ; aut Hammamuin (ejus fratrem), 
»par enim est (occiso et aequivalens); aut ipse tui copiam 
I ))nob]s facias, tuo enim sanguine sanguinem Colaibi satis ex- 
)>piatum putabimus. Quantum ad prius attioet, respondebat 
»Morrah, ut scilicet Colaibum vitae reddam, id situm in meis 
Dviribus non est. Quantum ad Dschass&sum, est juvenis, qui, 
»postquam iclum ilium inflixit funestum et inconsideratum, in 
)>equo suo nescio quo terrarum abiit. Quantum ad Hamma- 
))mum, is pater est decern (liberorum) et frater decem (fra- 
))trum] et patruelis decem (nepotum) , qui omnes sunt equites 
)}et heroes populi sui, adeoque non tradent eum mihi, ut ego 
milium Yobis pro sceiere alieno traderem occidendum. Quan- 
»tum ad me, non recuso quidem mortem, aliam tamen non 
»oppetiam, quam in arena bellica. Si eras unam alteramque 
)>faciat periodum uterque equitatus, primus ero caesus, alias 
)>fatum meum non accelerabo. Yerum proponam vobis duas 
»alias condJtiones: unam, ut de caeteris meis filiis praeter 
»Dscliassasum et Hammamum sumatis quemcunque velitis, et 
»religato de illius cervice fune trahatis ad sedes vestras et 
DO vis ad instar mactetis; alteram, si prior displiceat, ut mille 
))camelas nigris oculorum pupillis inslructas accipiatis, quarum 
»praedem vobis idoneum, unum aliquem Becritam, assignabo. 
»Verum succendebant vehementer legati, cum quod gravissimo 
»peccato parvulos suos et innocentes liberos carnificinae vo- 
»luisset mandare, tum quod lac camelinum, tanquam sufficiens 
*»et satis dignum tanti sanguinis piaculum, jpsis voluerit obtru- 
»dere. Sic bellum inter Becritas et Taglebilas exardescebat. 
»Holailah, Colaibi uxor (Becritis), ad patrqm suum (Mor- 
»rali) et gentem suam se conferebat; Becritae quidem caeteri 
»prinDium partem belli capere et Scbaibanitis auxilium ferre 
)>contra eorum a£Bnes nolebant, imo scelus grande et intole- 
))rabile declarabant, ob vetustam camelam regem totius gen- 
»l]s occidi. Lodschaimitae procul ab eorum sedibus discede- 
»bant; Jaschcoritae negabant flagitatas suppetias, el el-Harith, 

13* 
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nfiliQS Abbadi, pater Bodschairi, alias FAris (sive eqaes) en- 
»Na'Amah dictas, cum tola gente saa totum boc negotium a 
»se ablegabat z) 

»Primus conflictus in boc bello fuit Janm en-Blahji, seu 
)»ad Nabj aquam sic dictam, apud qaam Scbaibanitae reside- 
»bant. Rais (sea dux] Taglebitarum erat el-Mobalhil, Schai- 
Dbanitarum autem el-Haritb filius Morrab; et quamvis eo 
»proelio vincerent Taglebitae, nuUas tamen de gente Morrah 
»tunc cadebat. 

»Deinde fait Janm ed-D«an4Ib^ proeliam in eo bello 
DOiaximam, qao victores Taglebitae ingentem in Becritas ede- 
»bant stragem. Occisus tam fait Scborabbtl, filias Hammami, 
)>filii Morrab y filii Dzohli, filii Schaibani, anis el-Haufezani, 
)>a 'Att&bo, fiiio Sa'di, filii Zobairi, filii Dscboscbami. Praeter 
»eom ceciderant Amr, filias Sadasi, filii Dzobli, filii Tha'la- 
»bab, et de gente Kaisi, filii Tba'labab, cecidit Sa'd, fiiius 
»Dhobai'ah, filii Kaisi, et Taim, filias Kaisi, qui Taim erat 
nanus ^jN-k5 JL toip i/uffXoyi^ovtmv* Hunc senem annis prac- 
Dgravem, ideoque pilento vectitatum adortus Amr, filius Ma- 
Dliki, filii 1-Fadaukesi, filii Dscboscbami, prostravit. 

)>Deinde conveniebant partes Jaum (die) WArid&t ab iis- 
i>dem, quos modo nominavimus, ductae, rarsusque vincebant 
DTaglebitae, bellique flamina late Becritas depascebat. £o 
»die ceciderunt es-Scba'tbam&n et Abd Scbams fratres, filii 
DMo'awijab, filii Amiri, filii Dzobli, filii Tbalabah, et Sajjar, 
Dfilius el-Haritbi, filii Sajjari; item Hammam, frater Dscbas- 
»sasi ex iisdem parentibus, quem videns proslratum praeter- 
Diens el-Mobalbil dixisse fertur: Per Deum! post Colaibum 
Dnemo fait occisus, qui magis affecerit meum pectus, et cujus 
jvjacturam aegrius feram, qaam bic. 

»Deinde contigit proelinm ad ^Onaiaali, quo rarsas 
»eyadebant Taglebitae superiores. Resnmtam quidem tenta- 
»tumque iterum atque iteram fait bellum, sed semper sac- 
»cumbebant Becritae, at Janm el-*Hinwi, Jaum el- Owairidhdt, 



z) Postea tamen implicabanlur. 
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»Jaaiii AniiDy jAam DhBrijah, Jaam eI*Kasibat; qaibu's omni- 
)>bas adeo Taglebitae Becritas afflixerunt, ut non crederent 
»rursus posse surgere a]. 



Aas dem Artikel 'Oneiza bei elSeeri geb6rt bierber: 

j^^j^UJI^ t5^?^' t,r^^- L5*^y ti^^^ .^.4^* iS^j\i<> cr g^ l5*>'^ 

^^ ^y C^ O^^ 

jJ^Jji U»-. HjaJLc: uaJ^ UjuI ^i^^ v^cXfi bl^ 

'Oneiza , in <fer Aussprache der Diminutiva , tsf «m 
^cfiwarxer Hiigel mitten im Thale Faldsch im Gebiete der 
Beni Temtm^ dieses Thai wird audi el-Schadschi {die 
Enye) genannt, weil es durch den ^Oneiza beengt wird^ 
der in seiner Mitte liegt. Bei ^Oneiza tbdlete Stohalhil 
den Hassan Ben Storroy was in dem Artikel JVaridat 
tveiter erldutert ist. In dem Gedichte des ^Antara kommt 
'Oneizatdn in der Dualform vor^ gleichwie el-Farezdac 

a) Sed Jaum el-Kasibah adscribitur regi Amro, filio Hindae, quo 
afDixerit Tamimilas. Yid. pag. 56. — Der Name ist el-Rotaiba zu 
lesen ; yergl. Jaeut's Moschtarik. pag. 352. — ^bu Obeid el-Beeri sagt 
in seinem geogr. Lexicon: H^^mjaa j^o^od ^4^ J^aJ Jok oI, j/.^aftJI 

ot Si\ (^ el^Coseibaif nach der Aussprache des Plurals yon Goseiba in 
der Diminulirform , ein Ort nahe bei Dh^ridsch, wird erwahnt in dem 
Ariikel W^rid^t (siehe unten} ; roan sagt auch el-Goseiba im Singular. — 
Dann cilirt er den Vers des Biscbr Ben Abu H^zim, welcher auch bei 
Jacut pag. 128 Yorkommt: 

Auf jedem Felde zwischen Harrat DbAridsch 

Und Chall bis an das Wasser el-Goseiba Schaaren. 
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el-Mirbadan im Dual gebraucht haU Aniara sagi (Mo* 
'allaca vers. 9): 

ff^ie kann ich sie besuchen, da ihre Familie den Sommer 
in ^Oneizatein.zubringty die unsrige aber in el-Geilem? 
el-Geilem liegi im Gebieie der Beni ^Abs. 



»Quia vero nimis irae suae indulgens el-Mohalhil nulla 
)i>habita ratione promiscue gladio saeviret in omhes tribus 
DBecritaruin, etiam illas, quas supra commemoravimus aegre 
Dtnlisse caedem Colaibi et negotio prorsus se non immiscuisse, 
»implicabaiitur etiam hae bello, et ille el-Harith, filius 'Ab- 
»b^di, quern supra dicebamus belli communionem nullam ha- 
))bnisse, post occisum suum filium Bodscbairum. Audiens enim 
vpater de caede filii sui, gratulabatur sibi pariter atque ipsi, 
»quoniam putabat sic satisfactum el-Mobalbilo fuisse et Co- 
»laibuin expiatum. Quum vero praeter opinionem andiret, 
))el-MohaIbiIuin turn, quum mactaret Bodscbairum, simulbaec 
»[despicatus plena) verba pronunciasse : ,Sic expiaveris unam 
ttcorrigiam soleae Colaibi'- admodum irascebatur, curamque 
)>belli cum Taglebitis gerendi ipse in se suscipiebat, funde- 
»balque Taglebitas et dissipabat eorum tribus et el-Mohal- 
»hilum ad fugam adigebat £a occasione dicebat el-Haritb, 
Dfilius 'Abb&diy celebres istos vcrsiculos: 

))Appropinquate mihi lorum en-Na'Amae etc. 
»£rat haec ejus equa b]. 

»Primum proelium, cui bic el-Haritb interfuit, est dies 
»Kidilhah, qui idem quoque Jaum Tahl&k el~Limami appel- 
)>latur (sen dies praesectorum cirrorum) eam ob rationem, 
J) quia sic instituebat el-Harilb, ut Becritae sibi cirros de cer- 
»vice dependentes praesecarent. Suadebat enim el-Harith, nt 
»uxores quoque suas in bellum ducerent secnm et pone se 
»colIocarent ideo, ut, si quem invenirent illae vulneralum, 
»bostem quidem porro conficerent, gentilem vero suum cibo 
»potuque reficerent. Sed qui dignoscent foeminae vulneratum 

h) Carmen illud fere centum versus habet, quorum qainquaginta sic 
ordiuntur : Appropinquate mihi lorum en<-Na'iimae. 



— 191 — 

Dhostem a gentile? Sic, ajebat el-Harith, quando capita ve- 
»slra raseritis. Sed ea res Dschahdaro, fiiio Rabfah, heroi 
)>caidam Becritae fatalis erat, qui rogabat, ut sibi permitte- 
)»rent cirros criniam retinere; Sic enim (diificilias agnosceo- 
»dos ab hostibos) spetare et promiUere, primum, qui sibi de 
»hostiuin numero occttrrat, heroem lollere. Et saue veniam 
»nactus occidebat Amrnin et Aniirom frhtres Taglebitas, uaum 
»mucrone hastae, alteram sauroiere. Sed ipse deinde quoque 
»prosternebatar et a Becriticis foemiois, quoniam rasus non 
Dcrat/ tanquam hostis conficiebalur. Eodeia die captivum ac- 
»cipiebat el-HaritJi, filius Abbadi, el-Mobalhilum , fiiium Ra- 
Dbfahy sed quern non norat. Inde factum, ut ei libertatem 
»promitteret el-Harith, si ad 'Ad]um.(id verom nomen erat 
»el-Mohalhili,) se deduceret, ejusque compotem se faceret. 
»Iaterrogabat ignoratns el-Mohalhil el-Harithum, velletne pro- 
»missis stare, si fecerit? Asseveralmt el-Harith. Jam ego 
))sam 'Adi, dicebat el-Mohalbil. Et fidem praestabat datam 
))el-Harith, nam antias ipsi praesecabat c]. Juraverat autem 
>>el-Harith nolle prius pacem cum Taglebitis facere, quam 
))terra ipsum alloqueretur. Videnles itaque Taglebitae totam 
)>suam gentem obteri, effodebant caveam subterraneam, unde 
»jubebanl aliquem ibl iatentem bunc \ersum el-Haritbo prae- 
»tereunti occinere: 

»0 Abu Mondsir d]! delevisti nos. Sine ergo super- 
stites esse, qui adfauc pauci de nobis superant. Mise- 
rere, o dominel Unum malum altero est vilius, minus 
et tolerabilius e], 
))Hunc in modum suo sacramento satisfactum esse ut crederet 
)>el-Harith, patiebatur a miseris et pacem enixe petentibus 



c) Sic solebant Teteres Arabes facere illi, quern bello eaptum manu- 
milterent; criaes praeseclos ipsi in pharetris asservabant insignum t^9 
Tore Inm^tn^fifig, 

d) id ejus eral praeaomen. 

e) Id est, quod solus tuus fiiius occisus sit, facilius ferri potest et 
tain Galamitosum non est, quam aliquot animaruni miilia et totam gen- 
tern deleri. 
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»8ibi persaaderiy desbtebatqae a perseqaendis Taglebitis et 
»pax inter partes fiebat Fagiebat eo tempore el-Mohalhil 
Din equo sao et apud Madzhidscbitas, et id qoidem inter 
vDschanbitas, residebat, qni matrimoniali nexa eum studebaot 
»sibi obligare. Filiam enim ejas, aut, at alii perbibent, so- 
»rorem flagitabant in matrimoniuniy et dare nolenlem coge- 
»bant, ipsiqne pro dote Adimiticas pelles dabant f). Hbdc 
vsibi factam injnriam nlciscebatur carmine^ quod hoc est: 

»Jani accidit Taglebitis id, qaod accidit filiae nobi- 
liam de gente Dschoscbam. 

x>Qaod adipisci el-Ar^kim g) non posset , coacta fait 
Dschanbitis vili et despectae tribni nnbere; faitque dos 
ejns pellicea h). 

»Etiamsi venisset olim i) earn procatum ^^jOLl k), fuis- 
set tamen proci nasns sanguine maculatus. 

3)Nobis omnino pares illi non sunt, nostraeqne nobi- 

litatil), neque in humilitate et impotentium affliclione 

ant in inopia qoidquam prosnnt. 

»Deinde duo sibi comparabat el-Mohalbil mancipia, qui- 

Dbuscom excarrebat praedatum. Sed quum nimis diu conti- 

Dnaaret hoc institutum, gravisqne sic fierit ipsis, ut qni otiam 

Damarent et desidiam, decernebant ipsum tollere in loco quo- 

»dam Kafar dicto. Quae illorum ille sentiens consilia, neqae 

»tamen effuginm sibi videns, mandabat ipsis ad gentiles suos 

»hunc suo nomine referre versiculum: 

»Qui8 de me nunciat, quod eUMohalhil 

dO Deo chara biga, o Deo charus pater vester. 



f) Arabia felix enim, patria Madzhidschitarum , maximum facit nego- 
tium cum pellibus et arte coriaria. Hinc coria Jeroanica apud Arabes 
sunt celebralissima. Adim yero est pagus in agro San*ae. 

g) id est epilhelon Taglebitarum. 

h) quae fuisset, si Taglebitae nupsisset, ab'quot camelorum centuriae. 

i) quaodo adhuc potenles et in genie nostra eramus. 
k) Babanin est nomen procul dubio magni Tiri aut forte praesentis 
roaritiy sed ignotam mihi mirumque. 

1} scil. Dschanbitae. 
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»Servi peracta caede cam redirent ad ejus ambas filias et 
ximperata renunciarent, nemoque qaid ilia sibi vellent intel- 
»ligerety detegebat ana ejus filia latens facinus et, Meque pa- 
lter meus maluA po3ta fait, ajebat, neque loquendi infans; 
»sei id Yolait: 

»Qais de me nunciaty quod el~MobalhiI sit occisus 

in deserto prostratns. 
»0 Deo chara biga, o Deo charus pater vesterm]! 

nt caedem non evadant ambo servi. 
»Sic adacti ad confessionera servi faerant ad supplicium rapti. 
»A]ii tamen affirmant eum el-Mohalhilom mortnum fuisse re- 
Dpertum inter pedes cameli rabiosi. Deas optime norit, utrum 
))verias.(c 

Haec est Nuwairiana descriptio belli Basus, ad qoam 
nostras aliquot observationes addamus. Duo maxima nota- 
biiia in bac ceteroquin ampla descriplione desideramus, pri«- 
roum quod bujus belli aeram non indicaverit; secundo quod 
tbeatrum bellicum^ seu solum, in quo gestum fuit, vix et ob- 
scure tantum altigerit. De belli aetate diximus jam in supe- 
rioribus pag. 37, ubi promisi dubium proponere de bujus 
Colaibi aetate, quod boc est. Nuwairius in capita de regno 
Joktbanidarnm, p. 76 edit. Scbultens. ait Colaibum fuisse a 
Modbaritis tanquam regem suum atque ducem coronatum, 
postquam Hodscbrum, Amru'l^Eaisi patrem, caeterosque illius 
Hodschri fratres peremerant. Hoc contigit seculo p. Cbr. n. 
sexto labente. Bellum autem hoc Basusi, ut demonstravimus 
in superioribus, non potuit non ineunte seculo p. CL n. quinto 
contigisse. Quod saepe deprebendi ex iis, quae de Nuwairio 
vidi, et saepe quoque dixi, verissimum est, quod nerope ma* 
gis nos turbet et impediat, quam adjuvet et extricet, et quod 
turbulentus sit et imperitus historicus, aut, si malis, pravorum 
et ineptorum auctorum stupidus et axgnos exscriptor et com- 
pilator. Porro credidi semper illud bellum in Dij&r Beer fuisse 



m) Id est, ita vos antbos, aut ambas potius, nam filias yidelar allo- 
qui, iu Tos Deus amet, et ita patrem Testram amet alque felicem facial. 
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geslaniy id est in parte Mesopotamiae, coi Becritae nomen 
dederunt. Sed invenio in hac Nawairii descriptione, quod in 
Tihama, id est ilia Arabiae parte, quae Arabiae felici et pe- 
Iraeae interjacet, Erythraeo mari praetensa, fuerit gestum. 
Videtar tamen huic repugnare, quod el-MaidaneDsis Cap. 29. 
n. 40 dicaty Dbarijah pagam Kilabitarum in via ex el -Basra 
ad Meccam tendente esse ; noster autem ait proelium ad Dba- 
rijah commissum partem hujus belli fuisse. Dicit etiam el- 
Maidanensis in eo loco convenisse Sa'ditas et Hantbalitas 
meute pngnandi, sed omissa caede deinceps pacem fecisse, 
unde dixerit el-Farezdak gloriabundus: 

Mos intercepimas et coercuimus bellum die Dbarijah. 
Nos defendimus (tribum] Minkar die 'Ainain. 
Componat haec qui potest, ego certe quam in partem incli- 
nem, adhuc ambigo. Si cogito a Colaibo cam gentibus Ara- 
biae felicis populis bella, et el-Mohalhilam ad Madzbidscbitas 
perfugisse , gentem Jemanicam , quam credibile quoque est in 
Arabia felice consedisse, fere pertrahor eo, at credam bellnm 
Basns in Tib^mah gestum. Quodsi vero cogito Becritas in 
Dijar Beer babitasse et, ut ferunt bistoriei, paruisse primum 
regibus Hirensibus, at borum deinceps odio ad Kindenses de- 
flexisse et comisisse '1-Haritbo, comestori 'i*Mor&ri, cum sao 
imperio curam quoque componendi bojns belli Basus, quod 
supra Cap. IIL allatis testimoniis comprobavimus : fere non 
possum non statuere, illud bellum in Dijar Beer fuisse ge- 
stum. Patet tamen quoque ex iisdem testimoniis ilium el- 
Haritbum late regnasse ab el-Hirah usque ad Arabiam feli- 
cem. Dicitur enim expeditiones in Nadschr&n, quae Arabiae 
felicis est provincia, suscepisse. Posset baec disputatio di- 
rimi, si geographiam satis exactam Arabiae felicis baberemus, 
quae fontium , rivulorum , montium , pagorum omnium situm 
designaret, et ubi quaeque tribus babitaverit. Occurrunt qui- 
dem saepe apud poetas nomina pagorum etc. Sed scbolia- 
stae plus nibil dicunt, quam esse locum, vel aquam, aut, si 
multum dicunt, ad iUos vel istos ajunt pertinere. Tentavi 
quidem ex Zamacbscharii Lexico geograpluco, cujus usum 
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mihi fecit aliqiiando Leidad eel. Abr. Grodovius, ingentem 
hnnc defectum supplere; sed operae prelium non feci, ideo- 
que quod inceperam ejus exscribendi institutum semiperfectum 
rarsus omisi. Aliunde quoque collegi quaedam in banc rem, 
sed ea non suflScientia. — In hoc bello natum fuit prover- 
bium xkj^s> iy% Jjx,\ ominosior ^uam Chauta^ahj quam hi* 
storiam late persequitur el-Maidanensis p. 338 jb). Tantum 
de bello Basus. 



Zur f^ervollstandigung lasse ich hier noch aus dem 
geogr. Lexicon des Abu Obeid eUBecri den Artikel Wftrid^t 
folgen^ uuf tvelchen er bei den ubrigenj in dem Kriege 
Busus denkwiirdigen Oertern verweistf wodurch xugleich 
die geographischen Bedenken Reiske^s gehoben werden. 
^juJ c^l5 iUL:>- ^^4^ S ^^^ f^^ ^ '^*^!^ £^ -^ ci^ ot^l^ 

wJ*j^ Xi v!^^ cr vi^^Uil (^5 qI^ ob^t^^ r Ja^b J^a^l ,^.,j^ 

»cXJ>5 oL-A-ukdi!! >tH^ ^^ -^t^^^ ^1-^5:^^ >t^5t^ ^Lji jJ^^^Aj^i 

vJli:^ L^ fk*i! «o^^ vi^oiy^ xj^^ ^! uJlij,yu^lj^ ^j l^ j^l^t 

^.iXo Ui^^ ^j^y^ V-^ 1-^' c5^5 «^«-Xc uiy 
^^ X*te3 >o^. g^MwoLii^ B^ qJ >«l? JJ3 ius^ v-JLiUi qI/ oL-uqilSt 

v:>^t s^t JLfts ^^a;^. \Jot JJJU ^jv^ <i!5sJ3^ 
n) ed. Freytog. Tom. I. pag* 687. 
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ikis tSi^ tW gJ^' iy**3 iVA*SJt 
^^l^ cX .//A^ rv*— *^ ^J Jy^ *^ vM^ vJ;'-** *^;!^ *^^l* J^ 

oLo^ qLm«^ (i£5[^^ ^/^' u5[^ (.5<-^J & ^ ^!c p^j^t (5^^- A-^ U^ 

WArid&t, nach der Aussprache des Plurals von ivdrida^ 
ist oben erwahnt in dem Artihel Dschabala (vergL unten)^ 
Leila el-Achjalia sagt: 

Tapfer haben wir uns vertheidigt von unterhalb Nd*ib 

Bis fVdriddt gegen ein zahlreiches Heer. 
Nach einer anderen Lesartz unterhalb Nffiih. Bet TVa- 
riddt war das dritte Treffen in dem Kriege der Becriten 
und Taglebiten: das erste war %u el-Nahj, einem fVasser 
der Beni Scheiban, das zweite zu el-Dsandtb o)* in alien 
dreien siegien die Taglebiten iiber die Becriten. Das vierte 
war der Tag von ^Oneiza, zum Vortheil der Taglebiten^ 
dann folgten noch mehrere Treffen^ wie das zu el-Hinw^ 
ndmlich Hinw Cordkir p), der Tag voti ^Oweiridhdt^ von 
Dharija^ von el-Coseibut. Alle diese Oerter liegen in dem 
Gebiete der Becriten und Taglebiten^ mit Ausnahme von 
Dharija^ und alle diese Schlachlen Jielen zum Fortheil der 
Taglebiten aus. So sagt Abu ^Obeida in dem Buche der 
Schlachttage^ und Jacub iiberliefert von thm, dass der er- 
ste Tag, an dem sie ihrer Rache geniigten, der von ^Oneiza 
gewesen seiy und er ftihrt zum Beweise einen Vers des 
Sfohalhil an, — Das zweite Treffen sei das von fVdriddt 

o) Jacut Moschtarik pag. 194. 

p) Act Dsu Cdr zwischen el-Kufa und Wasii, Jncul p. 341. 
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zum F'ortheil der Taglebiien^ das driite das von el-Dscha- 
nad q) Jur die Becriien, das vierte das von el-Coseibdt fur 
die Taglebitenj in welchem Hammam Ben Morra getodiet 
wurde , und das fiinJU das von Kiddha r) , welches auch 
Jaum et-Tahlac und Jaunt et-Thanija genannt wird. Dies 
war die erste Schlachi, an welcher el-Hariih Ben ^Abhdd 
Theil nahm^ als er spracht 

Bringei mir den Zugel der Na^dma , 

Frucht tragi der Erieq der fVailiien^ der lange ohneFruehL 
Als namlich sein Sohn B^fdseheir getodiet wary sagte sein 
Fater el-Harithi 

Ueil dem Geiodteien^ dessen Tod 

Frieden stiflei zwischen den Bent PVaill 
well er glaubte^ dass durch seinen Tod die Bluirache ge^ 
snhnt sei. Dock als er erfuhry dass Stohalhily indem er 
ihn todietey gesagt kabes Stirb fur den Schuriemen Ko^ 
ItiVs I sprach er die f^erse und nahm an dem Kriege Theily 
von dem er sich bis dahin fern gehalten hatte. Dieser 
Tag war fur die Becriten giinslig^ welche eine grosse An^ 
zahl der Taglebiten iodteten^ el^JUarith nahm den Mohal-- 
hil gefangeuy ohne ihn zu kenneuy er schor ihm das Haar 
ab und eniliess ihn^ Mohalhil trennte sich jetzt von sei-- 
nen Angehbrigen und Hess sich in dem Siamme Dschanb 
nieder. Nun fassten die beiden Partheien den.EnischlusSy 
fur sich einen Herrscher zu wahlen^ welcher den Schwa-^ 
chen gcgen den Starken, den. Beleidigten gegen den Belei-- 
diger in Schuiz nHhme^ sie gingen desshalb zum Tobba^y 
und dieser setzie den Hariih Ben Amry den Esser des Bit-- 
terhrautSy zu ihrem Kbnige eiw, welcher mil ihnen Feld- 
zUge uniernahmy bis er die Fblkery welche unter der Herr- 
schaft der Eonige von elSira und Gassdn siandeUy sich 



q) in el^Jemen, Jatui pag: 109. 

r) ein Thai van el^^femama im Gebirge *^ridh drei Tatfereisen von 
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unterworfen haiie. Er starb unter ihnen und hatie seine 
beiden Sohne Schorahbtl und Salima zu Nachfolgern^ aU 
lein jene beiden Stiimme sagten sich von diesen wieder los^ 
wodurch die Kriege der Kildbilen herbeigefikhrt wurden. 



Nanc de die Owkrmh primo, qai contigit sub el-Mon- 
dziro primOy id est secuFo p. Chr. n. qainto ineunte. Ibn 
Doraid p. 120: x>el--Harith, ait, filias Maliki, fait Wass&f ap- 
npellatus a bono consilio {fVasf)^ quod el-Mondziro (1-Ac- 
)>bar s. majori] dabat die Owarah. Ille enim gravi caede 
»Becritas affligebat, ut qui jure jurando se obstrinxerat lam 
»diu mactare Becritas, donee eorum sanguis (e colle) in ter- 
»ram deiluereL (Sed quia stalim congelabat sanguis die fri- 
ngido, neque procedebat ex YOto institutnm, quamvis multae 
»centuriaeboiBinum caederentur,) dicebathic el«-Harith: Abai'ta 
Dl-La'na (Rex serenissimel) Etiamsi totum huinanum genus 
)»mactares, nunquam tamen boo modo perlingeret eorum san- 
wguis ad fundum montis. Tu potiiis jube effiiso sanguine 
Daqnam superfundi, sic fluet. Inde dictus fuit el-FFassaJ, 
)iindicator remedii.a Sed alii et forte reclius ad el-Mondzi- 
rum tertium, Amru'l-Kaisi III. fiiium, referunt diem Owarab. 
Hamzab ad ipsnm Amru'I--Kaisum refert, alii ad Amrum, el- 
Mondziri III. fiiium, alias filium Hindae. Tarn inconstantes 
sunt in cfaronologia veleres scriptores Arabic!. Apparet tamen 
inde duo saltim fuisse proelia ad OwArab, unum sub el-Mon- 
dziro, ut puto tertio, non primo. Quae utraque non habita 
temporum ratione describam verbis Raihani ^l-^Albabi pag. 
223 sqq. 

,Refert, ait, Abul-Abb&s Ahmed, filius Jabja, quod ille, 
,ad quem pertinet dies Owarab, sit el-Mondzir, filius Amru'i- 
,Kaisi (tertius, filius tertii). Becritae nimirum, WAili poster!- 
,tas, exuerant istum el-Mondzirum, filium Amru'l-Kaisi, sibi- 
,que constituerant Amirum Haritha, filium Amri, fiiii Rabfah, 
,filii Dzohli, filii Sehaibani, eique diadema imposueraot. — 
,lnde natum bellum ventumque ad manns in Owarah, victor- 
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,qae factas el-Mondzir jurabat super monte Owarah, tam diu 

,n)actare Becrilas, donee eorum sanguis pedem montis tinge- 

,ret. Ideoque mactare instituebat, sed aurora frigida; unde 

^fiebat, ut eongelasceret sanguis, neque flueret. Adveniebat 

,ad baiec Malik, filius Amiri, filii Sa'di, frater ejus collactaneus, 

,et as^adaka Alahoka, dicebat, id est: assistat tibi Deus tuus, 

,etianisi omnes Adami filios super uno jugulo (id est, uno 

,eodenDique in loco) mactares, niinquam tameo eorum sanguis 

,in vallem decurreret ; — sed effuso de qtioque sanguine subr- 

yinittas utrem aquae, sic fluet. Inde diclus ille fuit Malik el^ 

,Wassdf. Post haec accedebat Haritha, rex ille tumnltuaritis 

,et diadematis usurpator, ad Hindam, regis el«Mondziri uxo- 

yrem, filiam el-^Harithi., filii Amiri, filii Hodschri, comestoris 

,eI~Morrari, petens per earn sibi salutem. Tenlabat ilia quo- 

,que earn sibi procurare (sed frustra). Ingressa enim ad ei- 

jMondzirum eique significabat adesse Haritham suum avuncu- 

,luin (sive suae matris fratrem). Statim ipsi regio jussu ten-^ 

yturium erigebatur, sed circa vesperam imperabat rex, ipsi 

,caput ayelli, (quod raandalnm, quia nequibat recusari, aut 

,reg]5 animus mutari,) sallim per tres dies suum differri exi- 

,tiuin, Hindam rogabat el-Harithah, ut efficerel. Quo obteniu 

,redimebat ejus tridui spatio Harithah omnes Becritas, genii- 

Jes suos, quos el-Mondzir captivos ienebat, eosque, quo jure 

,vellent, dimiltebat. Quarto deinceps die Harithah capite 

,plectebalur. Alterias Vero Janm el-Owarab, quod proe>* 

,lium sub Amro rege, filio hujus el-Mondziri et hajus ejus- 

,dem Hindae, fuit inter Arabica proelia celeberrimum , causa^ 

^inquam, hujus haec fuit. Frater hujus regis Amri Sa'd edu- 

,cabatur inter Darimitas s) apud Hftdschihuro, filinm Zor^rah, 

,filii 'Odasi. Hie Sa'd aiiquando redeuns. ex venatione vino 

,gravis, paullo insolentius pro more principum regiorum se 

jgerebat, quapropter eum aliquis D^rimita telo petens occi- 

,debat. Propterea invadebat eos Amr, filius Hindae, hello die 

,'1-Kosaibah et die Owarah — et jurabat eorum velle cen- 



s) Gens ea est Tamimica. 
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ytam igne comburere. Et certe novem et nonaginta quos ce- 
,perat Darimitas comburebat, unde quoque dictus fuit el- 
^Moharriky Combustor; quia vero volebat suo voto satisfa- 
,cere — projiciebat in igoeni aliquem, qai legatus Bordscho- 
ymitarum t) ad ipsam yeniebat. Hie enim odoratus nidorem 
yCorniam ad regem, qaem patabat omiparam instnixisse con- 
yvivium , deflectebat u}. Produclas coram et interrogatus a 
^rege, qiiis sit ? respondebat, legatus eI-Bar4dschim esse. Cui 
,Tex: Infelixy ajebat, legalus el-Bar&dschim , et jubebat enm 
,in ignem projici. — Inde Tamimitae opprobrium aviditatis et 
^Yoracitatis inter Arabes gerunt.' 

Haec praecipere volnimus, quamvis nondum ad tarn sera 
tempora per ordinem nostrum chrooicum perducti, occasione 
diei Owarah primi, quern scriptores aliqui sub el-Mondziro 
primo contigisse produnt, aut tertio. 

Dies Holaiittali sequitur, quo tertius hie el-Mondzir 
occisus fuit a Schamiro Hanefita et inde Becrita, sub auspi- 
ciis el*Harithi '1-A'radscbi seu claudi, item el-Wahh&bi sea 
donatoris , nee non el-Acbari , majoris , ut et Abu Scbamiri 
dicti. Undo factum, ut bic el-Mondzir ab el-Haritho dicatur 
occisus. Freqnens hujus diei mentio fit apud Arabes. Sunt 
quidem, qui occisum eo die dicunt eI*Mondzirum quartom, 
tertii filium; sed error est ex confusione nominis ejnsdem, 
el*-Mondzir, natus et rectius tradit Ibn Kotaibah tertium die 
Holaimah occisum, quartum die 'Ain ObAg. Variis e locis, 
quae mibi banc in rem praesto sunt, seligam ilium el-Maida- 
nensis p. m. 604 num. 4594, ubi ad proverbium y^ ^4JL> e^:» U 
dies Holaimah acculius non est ▼), haec habet: 

))Haec Holaimah est filia 'l-Harithi, filii Abu Schamiri w), 
»quae missos a patre suo milites in bellum adversus el-Mon— 

t) el-Bar^dschim , yel Bordschomitae eliam ad Tamimitas pertinent. 

u) quum recta yia debuisset ad praetorium ejus, yel, ut nos dicimus, 
ad aulam id est ad el-Hiram perrexisse. 

y) Arab. Proy. ed. Freyiag, Tom. H. pag. 611. 

w) yel filii Schamiri; perinde est. Veram alibi dicitar ipse el-Harith 
Abu Schamlr. 
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))dzirain , filium Ma-es-sam&i x) , sua do pyxide aromalaria 

))respergebat. Ait el-Mobarrid, hunc diem inter Ara'bicos esse 

))celeberrimum , in quo tanla pulveris ascenderint volumina, 

)}ut (occultarent solem et) stellae in conspectum venirent y). 

))Dicilur hoc proverbium de omni re nota et vulgala. Me- 

»morat hunc diem en-Mbigah, excellentes gladios describens: 

))Experimentum sui dederunt inde a temporibus diei 

Holaimae usque ad hunc diem: Omnes classes experi- 

mentorum transierunt. 

)>Secant omnem loricam duplicis texturae et accen- 

dnnt in lalis (gladiis) ignem el-Habahib (id est scin- 

lillas). 

»Abd er- Rahman, fih'ns el-Mofaddhil, baec sui patris 

)) verba perhibet: Quum invaderet ei-Mondzir, iilius Ma-es- 

»sam^*i, el-Harithum majorem, filium Dschabalah, ea expedi- 

»tione, in qua periit el~Mondzir, valde timebat eum el-Mon- 

»dzir. Sed erat inter copias el-Mondziri aliquis Hanefila 

»[adeoque Becrita], Schamir, filius Amri dictus, sed per ma- 

»lrem a Gassanidis deveniens. Hie (quamvis ipse non miles,) 

)>castra sectabatur el-Mondziri, quo facilius posset ad el-Ha- 

i)ritfaum, filium Dschabal^h, pervenire. Quum prope a se par- 

»tes abessent adversae, transibat Schamir ad el-Harithum, 

>;eique consternatus referebat, incidisse ipsum in calamitatem, 

»cui resistere nequeat. Proclamabat intelligens el~Harith cen- 

))tuniy quos ipse deligebat de suis copiis viros, quos abire 

»jubebat ad el-Mondzirum, eique suo nomine deferre obse- 

»quium et conditionibus subscribere, quas ille sit imposlturns; 

>)quando autem viderint ilium (pacis fiducia] securum, suique 

»negligentem, tunc ilium opprimere. Quam in rem ut ani- 

»main adderet viris, imperat filiae suae Holaimah, pulcherri- 



x) id est tertium. At p. 343 et p. 440 n. 317 appellat el-Mondzi- 
rura filium el-Mondzir, id est quartum tertii. 

y) Ipsi scrlptores ' Arabici ad hapc tradilioDem notaot, credibile non 
esse, ut pulyis, qui solem oculis eripiat, possit Stellas, mullo minora el 
debiliara lumina, ostendere. Imo tenebras, quae solem possinl obscu- 
rare, luuUo magis posse stellis oflicere. 

14 



— 202 — 

Dinae foeminae, eos aromatibas respergere, quod Holaimah 
»faciebat de pyxide, Chaluk (aromatis genere) plena. Erant 
»inler juvenes Labid z) filius Amri, qaem quum iret Holaimah 
»pariter ut caeteros suo Chalak infectuni, osculabatar eam^ 
DiUa vero colapho ulciscebatur banc iDJariam, et gemens at- 
»que plorans ipsi significabat suum casaro. Sed pater, Tace, 
najebat, neque de illo mihi quidquam refer; nam ab ejus cal- 
»liditate plus quam ab ullo alio mihi commodi promitto. Sic 
»ibant legati et inter eos Scbamir, filius Amri, 'I-Hanefita, ad 
»el-Mondzirnm, cui perferebant mandata, quibus exhilaratus 
»el-Mondzir ejusque copiae resolvebantur in socordiam. Unde 
»illi arrepta occasione occidebant elrMondzirum. Hinc ortum 
»proverbium: Non est dies Holaimah in secreto.<c 

Hactenus el-Maidanensis. Discrepat ab his Ibn Doraid, 
qui pag. 121 Schamirum filium Jaztdi appellat et eum ait esse, 
qui die 'Ain Ob4g occiderit el-Mondzirum majorem, ayum en- 
No'maniy filii '1-Mondziri. Sed errat, ut opinamur. 

Ordo temporum jam nos duceret, ut de die Owarah se- 
cundo, secundum alios tertio, aut et quarto, qui sub rege 
Amro contigit et quo gravissime caesi sunt atque combusti 
Tamimitae, ageremus. Yerum de illo jam exposuimus p. 1 99 sq. 
Quare pergimus ad diem Dza Madschab, quem quatuor ao- 
nis nativitatem Muhammedis antecessisse ferunt scriptores, et 
quo victores Amiritarum evasisse Tamimitas ait el-Maidanen- 
sis et occisum esse Amrum, filium el-Dschauni, regis Hadschari, 
perhibet Scholiastes Dscharlri p. m. 268 et Ibn Doraid p. 78. 
Pertineret itaque ad bella Tamimitarum et Kaisitarum, de qui- 
bus ad n. 17 disserere promisimus; sed quia Nuwairius ilium, 
suo loco non memorat, maluimus ilium hue ifn^vetv. Nam 
quia sequentia bella certis annis non possumus alligare, quara^ 
vis sciamus in genere, usque ad n. 20 ea Muhammedi aequa— 
lia esse, maluimus integras Nuwairii, aut potius Abu Obaidah, 
quem ille transscripsit, dissertationes ordine non interruplo 
apponere. 



z) forle Schainir leg. 
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Das Treffen von Dsu Nadschab, einem Thole im Ge- 
biete des Stammes Moharih (Camus p. 159), fdllt in eine 
sp'dtere Zeit und bei Abu Obeid el-Becri Jindet sich dariiber 
folgende interessante Nachrichts 

(O^ K-JK3^ iup u>uiy ^^ tU:^ ^\j »u>JU ^Ij^ ifi^\ 4^ w^ ^3 
j^J^-^Of ! ^^^\ ^ xJ^Ijuo J^\ qLIs*.^ ^^ ^}s^ ^t ^ ^)^ ^ 

"^y^ CT? ^r^ (^' "^^ ^ ^^ Uir^=»^5 ^- U g^j^. ^ uioLTj 

Dsu Nadschab xsi tin Ort^ wo das Treffen vorfiel, in 
welchem die Banu Temim iiber die Banu Amir und uber 
Amr und Hassan^ die Sohne des Moawia Ben el-Dschaun 
el-Kindiy siegten. Die Banu Amir hatten diesen zuHUlfe 
gerufeny und er gab ihren Bitten Gehor und sandte seine 
Leute und sein Kriegsvolk. Dies geschah ein Jahr nach 
dem Tage von Dschabala. Dscherir sagti 

TVdren nicht die Reiter der JarbuHten bei Dsu Nadschab 

gewesen^ 

So wUrde der JVeg abgeschnilten und der Zugang zu 
dem TVasser und den Palmen nicht erreicht sein. 
Die Banu JarbtC waren ndmlich den beiden Fursten ge- 
folgt. An jenem Tage wurde Amr Ben Moawia el-Kindi 
und Amr Ben el-Ahwas Ben Dschafer Ben Kildb^ der 
Anfuhrer der Banu Amir ^ getodtet^ Hassan Ben Moawia 
gerieth in Gefangenschaft, Amr Ben el-SaHc wurde gefan- 
gen genommen, nachdem er eine schwere Kopfwunde erhalten 
hatte. Eine grosse Anzahl der Kinditen wurde getodtet a). 



a) VergL auch Arab. Prov. ed. Freytag. Tom. II. pag. 816. 

14* 
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De bellis Kaisitarum intestinis itaque kaec habet iViu- 
wairius : 

DRecensio belloram Kais sub Pagrftnismo ; Jauni 
))Man'idsch, Ganilis super 'Absitas b]. Janm ]!Iaii*ldsc]& etiam 
»Jaam er-Radhab appellalur el in eo Scb^s, Zohairi iilius, 
nfiiii Dscbadzimae, filii Rewabab, '1-Absita fuit occisus a Ki- 
»j&bo, filio '1-Ascbalii, 'l-Gauawi, seu Ganita. Nimiruin Scb^ 
vredibat ab en-No'mano, filio '1-Mondziri, gravis donis ejus c). 
»Et inter alia stragulam babebat bolosericam villosam yel 
»cirratam, rabram. Cum his descendebat ad Man'idscb, aqaaoi 
i>Ganitarnm, et procumbere suae camelo iraperabat apud er~ 
»Radbab d], ad quam erat tentorium Rijabi, filii 'i-Aschalli. 
))In ea jam aqua lavabatur Scb^s el mire placebat uxori Ri- 
»jabi, quae ipsum spectabat; lucis enim instar puras et nitidns 
)>splendebat. Propterea ipsum Rijah sagitla feriens toUebat, 
»supelleclilem ejus penes se relinebat, camelam ejus macta- 
»bat et comedebat et curabat atque delebat ejus yestigia. 
»Diuque desiderabatur ScbAs el ignotum erat, quo devemsset, 
))donec invenirent stragulam rubram in foro 'Oc^lh venditam 
»ab uxore Rijabi, unde sciebant Rijabum eum esse^ a quo 
)>deberent caedis vindictam sumere. Propterea bello invade- 
))bant Absilae Ganitas, antequam vel talionem, vel Ijlrum pe- 
»terent. Id audientes Ganitae suadebant Rijaho, vellet se fuga 
»calamitati subtrabere, se inlerea velle pacem utcunque cum 
»iratis inire. Exibat itaque Rij^b cum aliquo Kilabita e), pone 
Dipsum in eodem camelo residens, credebantque ambo con- 
»trariam instiluisse viam illi, per quam Absilae erant adven- 
»luri. Sed opinione sui falsi erant, pauUo enim post obrue- 
)}bat eos equitatus Absitarum. Jubebat itaque Kilabita, ut Ri- 



b) id est, quo Ganitae yicerunt Absitas. Ganitae pertinent ad A*so- 
rum, filium Kais-'Ailan, et Absilae ad Gathafauum, filiuin ejusdeni Kais* 
Ailani. 

c) ut qui sororem ejus, SchAsi, habebat in malrimonio. Palet ergo 
bellum hoc ineunte seculo p. C. n. seplimo fuisse geslum. 

d) seu foveam in colle aut peira, ubi pluvialis aqua restagnat. 

e) Kilabitae ct Ganitae sunt ambo paritcr Chasafiiae. 
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)>jali desceiideret et sibi de rima quadam sublcrranea, qua se 
Doccultet, prospicerety interea se velle hostes suo colloquio 
Adistringere. Dilapsus eliam e lumbis cameli Rij4b sub aii- 
»qua Sa^dah f] sibi foveam egerebat manibus luslro leporis 
x>simileiii. Absitae autein Kilabitam de Ganilis interrogant; 
Dille respondety illos uno in loco cohabitare securos, adeoque 
»ipsoruin in potestate esse. Id credentes Absitae pergebant 
»ei mittebant hominem. Verum ut discesserat, videbant ali- 
»quem pone islum in eodem camelo resedisse. Interrogant 
Ditaque eliam de hoc. Respondebat Kilabita, nolle menliri; 
j»R]jahunfi venisse, filium el-Aschalli, qui so ibi in istis Sa'dat 
»arboribus occultaverit. Dicebant itaque geroini Hosaini, id 
i>est cl-Hosain, lllius Zobairi, filii Dschadzimah, et el-Hosain, 
Dfilius Asadi, (vel ut infra Osaidi,] filii Dscbadzimah ejusdem, 
»sibi solis permittendam earn esse praedam, Rijahum puta, 
»cujus sibi copiani fecerit Dens, noUeque, ut alius quisquam 
»in gloriae, a percussoris ultione reportandae, partem veniat. 
»Sic restitabant Absitae ceteri, illi vero ei-Hosaini gemini 
^abibant et requirebant Rijahum inter Sa'dat arbores. Sed 
»ille prosiliens praeter eorum opinionem, En hinnulus vester, 
»ajebat, quern indagatis. Celeriter itaque ruebant in Rijahum; 
»hic autem, Rijah, unum quidem el-Hosainorum sagittae ictu 
»in ipso loco confodiebat, allerum aulem paullo post. Nam 
Dvoluerat quidem superstes Hosain hasta hostem ferire, sed 
j»aberraverat; et quia impctu equi praetervectus erat, sic ut 
»Rijahus ipsi a tergo fieret, fiebat, ut Rijahus ipsi immissa a 
»tergo sagflta vitam adimeret; et sic evadebat Rijahus ad suos. 
»In earn rem dixit el-Comail p^eta, cujus et mater et avia 
)>erant Ganitides: 

)j£go sum Ganila ; nam ambo mei parentes sunt re- 

spectu roatrum geminarnm ex Gani, lam quoad mino- 

res familias, quam quoad stemma. 

»Hi commiserunt fidei Zohri Nasimum, filium Salimi, 

et hi utrique aequaliler Hosaino sagitlas immiserunl. 



f) Arbor est, e qua haslae fiuDt. 
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»Hi occiderunt Sch^um regain (sc. amicum et affi- 
nem)^ et patrem ejus Zohairum in hamilitatem et moe- 
rorem atque fremitum, ejasqae nasum in pulverem de- 
presserunt. 
»Inde fuit dies en-Hftfrawat, quo Amiritae vicenint Ab- 
MSitas g], et quo Zohair occisus fuit, filius Dschadzimah , filii 
DRewahah, Absita. Nimirum Hawazinitae solebant ei tribu- 
»tum solvere. Adeoque veniebat etiam anus eorum aliqna, 
Autrem butyri afferens, quod quum gustui Zohairi se non ap- 
nprobaret, trudebat anum arcu suo, ut retro in dorsum humi 
Dcadens tolleret pedes in altum et turpia quaedam conspectui 
»daret. Id tarn aegre ferebat, coram quo id accidebat, Cha- 
»lid, filius Dscha'fari, (Kilabita,) ut juraret, tam diu luclaturus 
nfore cum Zohairo, ejusque collum suo brachio impliciturus, 
)>donec aut ille, aut ipse perierit. Erat autem Zohair vir stre- 
»nuuSy ideoque sui confidentia egressus e gente sua cum li-^ 
)>beris suis et fratrum suorum, Osaidi et Zimba'i, Morigi '1- 
»Gaibani (scrutatoris secretorum,] et camelis tam jam foetis, 
»quam nondum gravidis, se conferebat ad el-Harithum, filium 
»es-Scharidi, cujus el-Harithi sororem, Tomathir, in matri- 
Dmonio habebat Yerum el-Harith, ut Zohairi locum cogno- 
9veral, id Amiritis significabat, quorum inde sex viri praecipoi 
»conscendebant in equos: Chalid, filius DschaTari, et Sachr, 
))fiiius es-Scharidi, et Dschorb, filius el-Becc&Y, et Mo'awijah, 
»filius Abadah, filii 'Okaili, eques el-Harrari (equi ejus sic 
»dicli), qui Mo'awijah alias etiam el-Achjal (sive 6 noixiXos) 
Dappellatus est, unde descendit Laila '1-Achjalitis (poelria}. 
»Observabat qnidem Osaid, Zohairi frater, eorum adventum, 
))edoctumque se significabat fralri a speculatoribus sui patrue- 
)>lis, quod in vertice collis viderint species hominum, quos 
Duon putet alios esse, quam equites Amiritarum; rogare ita- 
x>que velit cum gente sua se rursus jungere. Sed repellebat 
»eum Zohair objurgans illo celebri ejus dicto, quod deinceps 



g) Amiritae y quorum part sunt Kilabilae, pertinent ad HawAzin et 
inde ad Gbasafab. 
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)»in proverbium evasit: Omnis pilosus (camelus) est iimidus 
»e£ dganh^g. Erat nempe Osaid comatas. Nihilominus la- 
wmen non poterat impedire, quomious Osaid ad suos rursus 
)»se referret; Zohair autem cum filiis suis geminis, Warka h] 
x>et el-Haritho remanebat in loco suoi). Altero mane oppri- 
)>mebant eos equites Amiritae. Equa lum Zohairi ccrnuabat 
»ei confossa a superveniente Mo'awijah l-Achjali excutiebat 
»Zohairumy cui rapide irruens Chalid galeam avellebal et cae- 
vteros Amiritas adesse omnes prociamabat. Aderat statim 
toMo'awijah et Zohairi verticem findebat ad ipsam usque ce^ 
»rebram. Cbalidum quidem vicissim feriebat Warka , Zohairi 
]»filiu8, sed frustra, ut gemina lorica indutum. Interim adju- 
»tus a fratre repellebant hostes, ut patris corpore non poti- 
»rentur, et sic ipsum domum asporlabant. Yulnus acceptum 
»Zohairo gravem importabat silim, nolebant tamen necessarii 
»aquam poiTigere; tandem tamen urgent! et quocunque etiam 
Danimae pretio poscenti porrigebant. Unde post terlinm diem 
»exspirabat — 

Zur Erganzung fuge ich noch aus Abu Obaid el-Becri 
den j4rtikel Rokba hinzu: 

[^^ Hj4Jii ^J^ iHSj j^y\ JlS ^1_*J! )LSj JiaJ ^ gi^\ jwkiaj iHSj 

K^^J^ ^LJwJb oLo\ SJSXfi Q^ ^\ y^^KsA 'ifiSj^ "^y^ Jl5 *^ v-jLLii 
zU^Sj^ ^^cXj>^ 7*-^1 (Si ^' I— ^'^'•tV^ viAJU ajJUo csUI v3^ q5 J?j^ 

^ s-^Jj^' JIJM^ v^y ^^ *Wt ^ vi,! ^3b:^l3 g^l jOft bt Jt ^ 



h) b^^ alqui hoc foemininum nomen est. — Dem ist nicht so,, der 
Name kommt immer bei Mannern vor. 
i) Verum ubi turn erat Kais? 
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^jji yf^j^ sl^J^ viiS'LJlPj ^^^jwwLAjti? X^.«A> ^ j^j kV:? o'^-5 **^^^VI^ 
^ jJL> AbCfis ot^^jAxJL »^^Djv>l3 L^L^JLjw iM*o ^LwjifiJt V3«AaS H-c 

i^Oj^ (3^. u^ v3:9 ^^ <->^ 0L03 
jM dy^^ fj^^ vI>JL3lS jJL> JjG^ vi;^* !]^ viol, 

^juM qI^^ L.itA4^ Ij^JLxdS j^IaIIj ^5"^^^ ^^^^ 1^ A^^ 9''-^"^ v..A>^ws^ 

?tXP tAPLij **iy«jJlj ^^^^'^ 0(3 5^1 JjIj ^^-kiPj^ g"'^ j^^^ o'^ 

1 

Rokba, elenso ausgesprochen wie rokbn, das Knie. el- 
Zoheir sagt: Rokba gehorte den Banu Dhamra^ welche 
hier im Sommer zu lagern Jf/legten und im fVinter nacK 
Dsdt Nakib in Tihdma zogen. Abu Daxvutl sagt in dem 
Buche el-schah&d^t: Rokba ist ein Ort bei el-Taif^ ein an- 
derer bemerkt: an der Ileerstrasse von JUekka nach el-Taif, 
Malik iiberliefert in dem Muwatta, dass Omar Ben el-Chat- 
tab gesagt: ein Hans in Rokba ist mir lieber^ als zehn 
H'duser in Sgrien. el-IIarbi iiberliefertj dass der Gesandte 
Gottes Truppen gegen die Banu el-^'^Anbar gesandt habe^ 
sie fanden sie zu Rokba in der Gegend von el-Tdif, oder, 
nach einer anderen Tradition^ zu Dsdt elSchucuCj oberhalb 
el-Nibddsch^ sie liorten nicht^ dass bei ihnen am Morgen 
zum Gebete gerufen wurde^ und schleppten sie zum Pro— 
pheten Gottes. el-Zoneib ^ oder el-Zobeib BenTha^laba 
el-Anbari sagt : Ich ritt ein junges Cameel und eilte ihnen 
vorauj zum Gesandten Gottes — in der Tradition folgt 
hier eine lange Erzahlung. Rokba wird auch erwdhnt in 
dem Artikel ^Okdth, Abu Obeida sagt : Hier hatte sic/i 
Zoheir Ben Dschaztma gelagert und hier trafen ihn uner— 
wartet die Banu Amir^ er war/ sich auj seiu Vferd el— 
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Ca^sa k) ohne Reiiteugy da holten sie ikn ein bei el-Na-- 
frdwdi und Chalid Ben Dschafar versetzte ihm den Tode§- 
stretch J indent er ihm den Schddel spaUete^ zwar gelang 
es den vereinten Ansirengungen seiner heiden Sohne fVarca 
und el-^Hariih^ ihren Vater Zoheir %u befreien^ doch starb 
er nach drei Tagen, Hierauf beziehen sich die JVorie des 
fVarca : 
leh sah den Zoheir unter der Brust des Chalid y 
Da stiirzte ich herbei ntit der grossten Eile. 
Es wird erzahlt, dass Dschondoch Ben el^Bekka der ge- 
wesen sei^ welcher ihni den Streich versetzie^ Cltalid ndm^ 
lich hatie ihn niedergeworfen und sich aiif ihn gekniety da 
riss ihm Dschondoch den Helm vom Kopfe und rief aus: 
Bei Goitl sie haiten uns alien den Tod bestimmL Die 
Banu Amir waren nach Rokba von Damch aus gezogen^ 
welches zwei Tagereisen davon entferni isL Abu liajja 
el-Nomeiri sagt dagegens die Banu Amir waren zu Damch 
und Zoheir lagerte zu el-NaJrdwdi ^ da erreichien sie ihn 
bei el-Romeitha. Die Zeugnisse fur diese Angabe findcn 
sich gleich naehher in detn Arlikel el^Romeitha. 



»Inde fuit Janin Bathii ^Akil, qao Dzobjanitae vice- 
»runt Amiritas et cecidil idem ille Zohairi percassor, Chalid, 
dGIius Dscha'fari. Nempe venerat ille Chalid una cum 'Or- 
A>wah 'r-RahhMo ad el-Aswadum, lilium el-Mondziri, fratrem 
»en-No'mani 1]. Sed veniebat illuc eodem quoque tempore 
wel-Harilb, filins Th&limi, filii Gailhi, filii Morrah, fiiii Sa'd, 



kj d - Ca'sa bedeutet ein Pfcrd oder Cameel mit gebogenem liaise 
oder Rikehen ^ ist aher hier ein Eigenname des Pferdes des Zoheir; ich 
sweifle nieht, dass bei el^^'uweiri derselbe Name vorhommt und in 
Jteishe's Ubersetzung in dem IVorte cernuabat verborgen liegf, 

1) Debet hie en-No'man quinlus esse et el-Mondzir quarlus, ergo 
practer ilium cl-Aswadum, qucm solum eorum memorat, et quicum 
hunc confundunt Arabes el-Aswadum, fllium el-Moodziri primi, fuisso 
alius el-Aswad, quem secundum appellamus. 
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x>filii Dzobjan, quern Cbalid his irritabat verbis: Annon, oHa- 
Drith, mibi graliam rependes pro beneficio, quod in te con- 
Dtuli, quando gentis tuae dominum Zohairum occidi et locam 
)»tibi feci, ut possis ducatum ejus morte vacuatum occupare. 
DRespondebat el-Haritb, digna ipsi praemia daturns esse. Sed 
»egresso el-Harilbo reprehendebat el-Aswad Cbalidum, quod 
»eo ipso tempore, quum hospitio suo fruatur, ausus faerit 
))eum canem irritare. Sed ajebat Cbalid id non curare, mali- 
loque nihil ah el-Harilho exspectare; esse ilium unucn aliqaod 
Dsuum mancipium, neque ausurum ilium fore, se, si dormien- 
x>tem forle offendat, excitare. Sic discedebat Cbalid ad ten- 
Dlorium snum, ubi similiter io 'Orwat er-RahhAli reprehen- 
»sionem incurrebat. Deiode cubitum ambo ibant, servique 
»tentorium, quod ambos capiebat, loris, ne quis accederet, 
Dobstringebant. SepuUis ergo somno omnium oculis, exire 
»cum camela sua certum in aliquem locum jubebat el-Harith 
))famulo cuidam suo, quern gente Mohftribitam secum addoxe- 
»rat, ibique se manere monens; nisi adsit oriente phospWxo 
]»[seu Stella aurorae), tunc ipsi liberam oplionem permittere, 
Dquocunque velit terrarum absque ulteriore exspectatione eva- 
))dere. Ipse autem el-Harilh tentorium invadebat Chalidi, le- 
»sectisque gladio, quae aditum negabant, loris subrepebatet 
Doccidebat Cbalidum. Proclamabat quidem 'Orwah regis pro- 
»tectionem, turbae concurrebant, uxor aliqua el-Aswadi genie 
»Amiritis nomine el-Mostahridab lacerabat sinum; ipse stre- 
Mpitum audiebat el-Aswad — '. Sed nihilominus evadebal el- 
Harilh. 

»Inde contigit Jaam Radschradschan m]. Nempe fu- 
»giens el-Harilh, jQlius ThMimi, et nulli securum inveniens 
)»locum, tandem sub Ma'badi, filii Zorarah, Tamimitae, pro- 
Dtectionem se recipiebat. Reprehendebant quidem Tamimiiae 
)»Ma'badum , quod temerario consilio hominem ominosum et 
))omnes, quibuscum verselur, conjicientem in calaroitates tueri 



m) Expressis yerbis monet el-Maidanensis esse Rahrahan c)^/^j 
legend urn. 
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»sasceperity et el-Aswadum contra se, Tamimitas, irrilaverit* 
oideoque suam ipsi opem denegabant. Nihilominus tamen 
nconsilium noo mutabat Ma'bad a solis Mo'awilis et Abdallab 
))Dariinitis sustentatus. Sic fiebat, ut el-Ahwas, filias Dscha'- 
»fari, filii Kilabi, certior factus, qaod el-Harith apud Ma'ba- 
»dam lateret, bellum indncebat Ma'bado, et apud Rahrahan 
nconfligebant Tamimitae turn victi sunt et Ma'bad, filius Zo- 
Drarah, captus a 'Amiro et Thofaiio, filiis Maliki, filii Dscha- 
»fari, filii Kilabi. Redimere quidem Ma'badam, suuin fratrem, 
»volebat Lakith, ideoque adibat Amiritas et ducentos ipsis 
»offerebat camelos. Verum, Abu Nahschal n], ajebant Ami- 
Dritae, tu es domious hominum, et Ma'bad est dominus Mo- 
»dharitarum; non ergo par, ut minus quam regium lytrnm 
»pro eo accipiamus, (id est mille camelos). Sed negabat La- 
»kith, dicens, a patre sui generis id in mandatis accepisse, ut 
)>pro nemine unquam majus lylrum, quam ducentos camelos 
)>darenty ne sic Arabibns caeteris se ipsos comedendos prae- 
))berent et cupidinem ipsis perpetuarnm, sed lucrosarum in- 
»vasionum facerent. Sic rursus infectis rebus Lakith domum 
Dibat, et Amiritae, ut quidam referunt, Ma'badum potu arcen- 
»ies et aliis modis vexantes ad mortem adigebanL — 



jius dem Artikel el-Rabadsa hei Abu Obeid el-Becri 
hehe ich hier das aus^ was zur nahertn Kenntniss der 
Lage des Schlachtfeldes von Rahrahan dienen kann: 

^^ JT J^j ^ ki*> ^ g iU^I Ji jJLj, i^li^ aSj,! gw&j HJu^i 

^ ^ B'^ t oJu^' J cXj^ ^ fju^ «Lr v5^5 »l-r qI^j, wv>ufliJ 

h) id pronomen erat Lakilhi. 
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^ vi^jil <Xyc^. ^t^^ ^^(^ (>j ew^ j^^*— ^ ^'-^' *^;> /*^ 0^' 

^(L-Jj iocXii XJ^Lc .U> i^^ tXjLXJfl o^r^ O^ ^W Vj^!^ ^>^'-^ 

iil ScX-jjJ! (JJji=> c^^^ ^1^P• "^ i^' J^-i^ *^/^ cr o^/^J ^^ 

el-Rabadsa ist das Land , welches . Omar als den Be- 
ztrk Jur die geweihten Cameele bestimmte 5 der von ihm 
ifeheilif/te Bezirk war ein Berid (zwei Parasangen) lanij 
und eben so breit^ in der Folge wurde das Gebiet auf das 
Doppelie enveileri, tinier der Begierung el-JUahdPs wur- 
den diese verbotenen Bezirhe Jrei g eg eben , und nach dm 
hat sie niemand wieder verboten. el-Zohri uberliefert, wie 
el-Bochdri erwdhnty dass Omar el-Sarif oj und el-Rahadsa 
verboten habe. In der Mitte des Bezirks von el-Rahaisa 
liegt el^Chabira^ von el-Babadsa aus gegen J}forden m 
Gebiete der Gathafun, Das n'dehste fVasser bei el-Ra- 
badsa ist das der Banu Tha^laba Ben Sa^d und das ersU 
Gebirge des Bezirks el-Babadsa im SUden RahrahAn; dies 
ist ein Berg mit vielen Spitzen und diese Spitzen svd 
schwarz und durch Schluchten getrennt^ am Fusse dessA- 
ben ist eine Ebene ^ welche weisse Disteln triigt und (ten 
Banu Tha^laba Ben Sa^d gehovt. Hier tvar die Schlachl 
zwischen el-Ahwas Ben Dchd^fer und unbekannten Am- 
riten aiif der einen, und zwischen den Banu Ddrim^ un- 
ter denen sich damals eUHarith Ben Thdlim be fund, av( 
der anderen Seite. — Das ndchste fVasser von Rahrahan 
ist el-Kadid , wo sich Brunnen Jinden aus den Zeiten der 
Aditen mit siissem fVasser^ dart wurde RabVa Ben Mo- 
kaddem getbdtet p) ^ ^te gehbren den Banu Ndschira, einew 



o) oder el-Scharaf. Jaeut Moschlarik pag. 272. 

p) durch Pfoheischa Ben iiuhib el-Solemi, Hamasa, pag. 411. 
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Zweige der Banu ThaHaha , welche hier noch ein. anderes 
f'Vasser besitzen ^ genannt APwadsch^ mit alien fVasser^ 
gruben und einem grossen Brunnen, Zwischen Rahrahan 
und el'Rabadsa sind zwei Bertd, An Rahrahan im Sii- 
den griinzt ein Berg ^ welcher el-Dsehiwd lieisst^ er liegi 
an dem fVege von el-^Rabadsa nach el-^l^edina^ zwischen 
ihm und el-Rabadsa sind 21 JUeilen^ u. 8. w. — Den Rest 
des Arlikels gebe ich nur kurz im Auszuge^ well im Fol- 
genden darauf verwiesen wird: Drei JUeilen von el-Dschiwa 
ist ilas fVasser el-^Azzafa in Abrac el^^Azzaf^ daran 
stossen die Berge el-Cohb v-j^^iUI^ links vom fVege nach 
Medina und dem^ der von eU-Irac nach Mekka gehty zur 
Rechien. ' el^-Cohb ist von el-Rabadsa eine Station und 
liegt im Gebiete der Banu Tha^taba und Banu Anmdr^ 
in der Ndhe ist das FFasser Dschafr el-Cohb* Dann 
kommt rechts vom fVege nach Mekka ein schwarzer Berg^ 
genatmt Aswad el^Boram^ 20 Meilen von el-Rabadsa im 
Lande der Banu Soleim. Das ndchsle, z%vei Meilen von 
hier entfernte fVasser ist in dem von el-Mahdi angelegten 
Brunnen Dsu Bacar^ UierauJ folgen die beiden Berge 
Arum und Aram^ 12 Meilen von el-Rabadsa^ dann der 
Berg jLJL^c^l el^Ja^malia im Lande der Banu Soleim und 
Mohdrib, 13 Meilen von el-Rabadsa^ dahinter liegt Dschafr 
el-^Habdat im Gebiete der Banu Soleim^ dann die Berge 
Fatvdni, im Singular Fdnia^ in deren Ndhe das fVasser 
el-Chidhrima Mf/:^^ u.s.w. 



»Inde fuit Janm Schrbi Dschabalali^ quo Amiritae pa- 
))riter Tamimitas viceruDt. Ait- Abu Obaidah Ma'mar, filius 
)>el-Molhanna, sic: Dies Dschabalah fuit maximus dierum Ara- 
»bicoruin. Nempe post casum ad Rahrahan cogebat Lakith, 
»filius Zorarah, copias contra Amiritas et confligebat cum il- 
»lis anno proximo a clade apud Rahrahan. Dies Dschabalah 
»liic Islamismo est antiquior spatio annorum quadraginta, quao- 
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»doquidem ipso natali Prophetae anno contigit q). Qaantas 
»conscripserit Lakith copias, inde patet. Primum Dzobjani- 
))tas instigabat conlra Absitas, hostes, propter negotium Da~ 
»his et qui continuis cladibus coegerant Absitas protectioni 
»Aniiritaruni se submittere. Neqae difficile erat Bzobjanitas 
»ad belli societatem pertrahere. Et propter bos Dzobjanitas 
»tota reliqua tribos Galhafanidarum, praeter solos Badndas, 
Deasdem partes sequebatur. Tamimitae quoque, gens Lakithi, 
Komnes praeter Sa'ditas coibant Asaditae quoqae ob foedas, 
)}quo jiincti Gatbafanidis erant, eadem castra. sequebantur. 
»Lakitb etiam adibat el-Dschaunum, regem Hadschari, cai 
vproponebat consiliam suum invadendi gentem (Absitas intel- 
Dligebat), quae camelis et ovibus terram oppleverit, ejasqoe 
»expedilionis at sibi socios daret geminos suos filios rogabat. 
»Quidquid opum praedaeque adipiscerentur, id ipsis cedere 
»yelle promittebat: sibi soli reservare humanam sanguinem. 
)>Placebat el-Dschauno conditio et designabat exsequendis de- 
nstinatis annum proximum. Interim accedebat el-Lakith etiam 
»ad en-No'manum, iilium el-Mondziri, ejusque iroplorabat 
Dauiilium, eique cupidinem faciebat expeditionis, ut erat apud 
Dprincipes magnae existimationis. Implelo exacte anno post 
»dieni Rahraban advenlabant ad Lakithom copiae, scilicet Si- 
j>n&n, lilius Abi Haritbab, cum Gatbafanidis et Asaditis. Mit- 
»tebat el-Dscbaun ambos suos filios Mo'awiam et Amrum; 
»en-No'm&n mitlebat suum ex eadem matre fratrem, Hassa- 



q) Procul dubio laborat hie, certe intricata est chronologia Arabum. 
Dicunl Jaum Man^idsch, horum bellorum initium, sub en-No'mano ac- 
cidisse, et id qoidem quinto, qui regnare cocpit A. Ghr. 584 circiter. 
Ergo accidit casus ad Man'idsch post A. G. 584 ; hie autem dicitur Jaum 
Dschabalah, qui procul dubio aliquot saltim annis post ilium contigit, 
accidisse ipso anno natali Muhammedis, id est A. G. 570 aut inter 560 
et 570. Porro dicitur Muhammed imIus sub Amro , filio Hindae, et ni- 
hilominus ajunt eo tempore antiquiores casus sub en-No*mano contigisse, 
qui hujus Amri ex fratre nepos et tertius successor fuit. Intercedunt 
enim inter Amrum et en-No'manum, duo fratres reges, Kabas et el- 
Mondzir quartus, hujus No*mani pater. Non eoncilio. 
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»num, filium Wabarah. Collect! jam omnes et integri contra 
»Ain]ritas procedebant, sed illi moliminum istoram instruct! 
;>notilia sese excipiendis bostibus comparaverant. el-Ahmas 
»nempe, filius Dscha'fari, totius gentis Hawazinitarum turn 
»teinpor!s fulcrum et columen r] cum Kaiso, filio Zobairi, 'Ab- 
»sita deliberaverat, o Kais, !nquiens, qu!d t!bi videtnr, qu! 
»asseyeras, t!bi nunquam propon! posse duas diversas res, e 
»quarum una saltern te non expedias. Consilium est unicum et 
)>optimum, ajebat Kais, ut moveas cum familiis et opibus in 
»jugum Dschabalab s] , sic ut viri tanlum una ex parte de- 
»beant pugnare, scilicet ex ostio jugi. Nam procul dubio 
))Studebant in scopulum se penetrare hostes. Est enim Lakitb 
))yir turbulentus et aofiaQog, qui coeco impetu suum equila- 
»tum in te impellet. Suadeo itaque, ut jubeas camelis omni 
))pastUy omni potu interdici et yincula injici. Uxores vero et 
»liberos a tergo nostro coUoces, edicasque viris, ut, si tan- 
)>dem hostes adorti tentent oslium jugi perrumpere, solvant 
»came]os a vinculis, caudisque eorum tenaciter inhaerentes 
»una cum camelis deorsum ad subjectam monti aquam et in 
Dhostes irruant. Sic enim liet, ut camelis ad pascua et aquas 
jDCoram positas stimulante siti deorsum impetu invincibili latis 
»et adversa omnia extrudenlibus atque comminuentibus rum- 
))patur acies hostilis et equites nostri suis in equis camelos 
))sequentes latam stragem in hostes edant. Idque consilium 
»approbabat Kais el-Ahwaso, itaque fiebat. Cum 'Amiritis 
»tum erant Absilae et Ganitae, socii Kilabitarum, et Babililae, 
;)SOcii Sa'bidarum t], gens el-Mok'idi '1-Barikitae erat tum cum 
)>posteri8 Nomairi, filii Amiri. Omnes quoque familiae Ba- 
»dschilitarum aderant praeter Karrasitas. Adveniebat itaque 
))Lakith cum regibus et caetera sua turba, et quoniam depre- 
))hendebant 'Amiritas jam occupasse jugum, primo quidem re- 



r) (c^ de mola desumtum, proprie lapis inferior molae, super quo 
circumgyrat superior. 

g] \^,\MJii est hiatus inter monies, dehiscentia scopulorum vallis. 
t) Sa'b pertinel ad Becrilas et iude ad Rabritas. 
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»sidebant ^d ejus ostium, deinde vero etiam ostium ipsum 
})OCcupabant ex Asaditae alicujus consilio, qui sic intercepta 
»elabendi rima hostes affirmabat absque opera fame et siti 
»posse necari. Sed id in ipsorum cedebat damnum. Nam ut 
))appropinquabant Tamimitae cum suis sociis, resolvebantAmi- 
»ritae et Absitae suorum camelorum vincula, et cameli, quae 
»per tres Achmas seu pentadas u), id est duodecim noctes ne- 
»que cibum neque potum viderant, tanto deorsum rnebantim- 
MpetUy ut hostes crederent totum jugum in sua capita delabi; 
»et viri, qui presso bestiarum vestigiis inhaerebant, adversa 
»omnia lacerabant et spargebant, tantaque fugabant hostes 
Dcum trepidalione, ut nuUius rei nisi salutis rationem haben- 
>>tes nQOTQondSfjv aufugerent. Caesns tum fuit Lakilh et ejus 
i>frater H^dschib incidebat in vincula Dzi 'r~Rokaibae. Sina- 
Duum, filium Abi Haritha, '1-Morritam (generum Lakithi] ca- 
Dpiebat 'Orwah 'r-Rahh4l, sed eum rnrsus post praesectas 
Dejus antias liberlali reddebat. Idem faciebat Kais, filius el- 
DMontafiki, cum captivo suo Amro, filio Abi Amri, filii 'Odasi 
)>(patr]s Zor^rae) sperans similem alio tempore compensation 
»nem. Sed is quidem spe sua falsus est. Caesus porro tom 
i»fuit Mo'awijab, filius el-Dschauni, regis Hadschari, et Men- 
»kidz, filius Tbarifi, '1-Asadita, et Malik, filius Rabi'i, filii 
»Dscbandali, filii Nahschali (Tamimila) — 



Abu Obeid el-Becri heschreibt ilie Lage von Dschnhdla 
und die daselbst gelieferte Schlacht mit Jolgenden fVorleni 

*Lo y^AJ^ixii [^ a\Jo\ Q< ^J^ i}^ Mf^^^O J*-J^ viibliit rV^ X JIaJ>» 
v^^^jwMjUi ^.-^3 »1^^ ^>^.-^ fty^^ ^^^ ^^\^ ^.aJtic \^km^ L^ Kij^I^ 

. u) Chims est adaqualio , quae quinto die fit tribus intermissis absque 
adaqualiunc diebus. 



_«— I 
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IcUj^t cX-il fe£5CLo ^ j^ jj^ ^tcXJI ^^ ^♦-s-;^ (jM-OJ ,^4^ii> vi^wiiAit 
oyjj?^ V-v--^'^* '^;;y ^'^' u5'La^ «ty)5 Q^ LT^'^ »L-y» CT Vj^' "^i) 

^Uoi^ JI-A-*' ^l-*^* T^^^ U^^ *-^^ ^j/^ ^S^ '^*^-* ^t jj^Lto! / aj J^ 

cXaaJ L^^ ob^j^t «AxAj ob^t^ *LocNJt j^l^-P^ 

&x5 j4^ j»L*j Ql->y>^ o^ '»^^ Cjj qI^ ajjJUd ^^\ cxJ^ *!c ^5^, 

* , • as 

X^ijS lXkm*! ^^^sj j^3 l\ju« ^^vj ':it Lb j*-^^' ^ Jj.L-i^ B;!^; ^ io-Jil 
»^Li »vA;^l3 ^uX-Ui ^ qL^Ij cXi5\A^i^ ^cXj ^ "bSi !-k) jj*-^xs ^3> 

Jl — jJtSi 5^Jj>0>!5 kL;5^, ]y.J^a^^ yic ^ Lc^ _j -/:^ iCj^L-jw *-y^jLj 
J^'i Uyi ^! 1^ vX5^ Jws^S^ ac>^ O* ^j^"^ kt*^ v5 L?;l;^^3» 

q! ^^^ ^ \.i:Allas I— gA&Lo tXjJ ^(^ I— ^^y. ^ vi>JL'il3 ^Si\ Jjir: 

j^ V-A-A^ O'"^ ^^**^ ^ J^ JoA^* ^^^^ (Ht^^ icX^cXJ ^ W^JL^t 

DscLabala tst em grosser Berg in der Nahe von Odhdch 
zivischen el-Schoreif, einem TVasser der Banu JSomeir, 
und zwisclien el-Scharaf^ einem fVasser der Banu Kildb. 
el — Ispahani sagii Dsehahala isi ein langer^ rother Berg 
niit einem grossen^ weiien Thale^ in welchem heut %u 
Tage ^Oreina^ Nachala und Dharija^ nach welchem das 
Gebiei Hima Dharija benannt ist^ aeht Parasangen^ das 
Game geliort zu JSedschd, Dsehahala und Odhdch sind 
in dem Artikel Dharija erwdhnt. fVdriddi sind kleine 
Berge in der Nahe von Dsehahala und unierhalb fVdri- 
tldt stossen die bewohnten Besitzungen der Heis und Temim 
zusammen. Die Banu Temim haben kein hoher gelegenes 

15 



— 218 — 

Gebiet und keines^ welches den Gewassern der Keis naher 
ware J als drei dor tig e Gewdsser, el-fVarica, el-Marira 
und el-Scharaf^ und diese Gew'dsser liegen im Osten von 
Dschabalah^ ein anderes hbheres fVasser gehbri den Banu 
Temtm und heisst Sacdm^ auj dem fVege von Odhdch 
nach Mekka und nach Dharijay zwischen ihm und zwi^ 
schen Odhdch sind acht Meilen. Odhdch machte die Gr'dnze 
zwischen Keis und Temtm , so dass Odhach den Keisiten 
gehbrte. tfber fVdriddt sagt el-Achtali 

Das zu fVaridai vergossene Blut tilgt die Schmach, die 

noch nicht geiilgt war. 

Im Jahre der Geburi des Propheten war der Tag von 
Dschabala^ ein Jahr nach der Schlacht bei Rahrahdn. 
LaMth Ben Zordra hatte an demselben die Stdmme der 
Banu Temtm sdmmtlich vereinigt^ mit Ausnahme der Banu 
Sa^dy ebenso die Banu Asad allzumal und die Banu Ahs 
sdmmtlich^ mit Ausnahme der Banu Bedr^ ouch bei el- 
No*mdn ben el-Mondsir hatte er Hulfe gesucht, welcher sie 
ihm durch seinen Bruder mutterlicher Seite^ Hassan ben 
fVabra el-Kelbi, gewdhrte^ und bei dem Herren von Ha- 
dscharj ndmlich el-Dschaun el-Kindi^ welcher sie ihm 
durch seine beiden Sbhne Mo*awia und ^Amr gewdhrte^ 
so zog er gegen die Banu ^Amir. Diese versclianzten sich 
in Dschabala und Juhrten ihre Cameele, Frauen und Kin- 
der in das Thai, um sie nur von einer Seite vertheidigen 
zu mussen. Sie hatten aber einige Tage vorher ihren Ca— 
meelen die Fusse gebunden^ so dass sie nicht aufdie fVeide 
gehen konnten und die Leute von fVdriddt brachten ihnen 
des Morgens zu trinken. Als nun jene gegen sie in das 
Thai vorriickten^ Ibsten sie die Fesseln der Cameele^ da 
stUrzten sie fort, so dass nichts sie aufzuhalten vermochtCy 
um nach ihren fVeidepldtzen zu kommen. Die Banu Te^ 
mim glaubteuj dass das ganze Thai Uber sie herstiirzcj 
und alles, was ihm vorkdme, vernichten wolle^ diess war 
der Grundy wesshalb die Banu Amir den Sieg davon tru— 
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gen. Lakith wurde an dem Tage getodtet und el-'^^miri 

$agi dariiberz 
Nie sah ich einen Tag gleich dem Tage von Dschabala^ 
Den Tag als Asad und Hanthala zu uns kamen, 
Und Gathajdn und die Fiirsten in Haufen. 
JVir schlugen sie mil abgezehrien Schwerdtem{Cameelen)^ 
Du hdttest nicht geglaubty dass je von ihnen die Mager^ 

keit gewichen ware. 



))Eodem occidebat el-Harith, filias Thalimi, ChAlidum, 

Dfilium Dscha'fari, Kilabitam et veniebat ad amicum quemdam 

Dsuum fidelem, Rinditam ▼]. Ille Kindita ipsum penes se oc- 

»caltabat a rege,^qai eum reqairebat, at nemo sciret, ubi es- 

»set. Deinde misso Kindita passimque vagatas adibat 'Aff^- 

))nuni, aliqaem de posteris Idschli, liiii Lodscbaimi. Sed sur- 

)>gebant posieri Dzobli, filii Tba'iabab, et posted Amri, filii 

»Schaib&ni, jubebantque expeliere istum hominem de medio 

»sao; alias impetam et vim es-Schohba et ed-Dausar se non 

»posse sastinere, qaae gemjnae erant el-Aswadi legiones. Sed 

i>'Idschlitae negabant. el-Haritb itaqae videns sui caasa gra- 

»vem concitaturum iri tamuUum et seditionem, sua sponte 

»abibat ad montes geminos Tbaijitarum, — ubi quum haesis- 

»set aliquamdiu, el-Aswad interim rex, eum investigare non 

»potenSy aliquot ejus clientelares foeminas earumque camelos 

))abegisset, idque audivisset el-Haritb, exibat ex montibus 

»Tbaijitarum, tarn diuque simulatus et ignoratus reptabat per 

^homines, donee rescisset locum, ubi erant foeminae suae 

»protectionis et pascuum cameiorum, quae ad iiias pertine- 

»bant. Illuc inde se conferebat et libertati reddebat foemi- 

»nas, earumque camelos abigebat et iterum ambas ad gentem 

»saam reducebat. Inde Gatbafanidarum perreptabat regionem 



t) Sic jacent haec yerba ; quae sire sana putes et a librario non cor- 
rupta, sire manca et legendum: occisus fuit el-Harith, Olius Thalimi, 
occisor Ghalidi; semper tamen pugnabunt cam praecedente et sequente 
historia. 

15* 
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net ad SinAnoniy filiani Abi Harilha, Teoiebat, palrem ejos 
i»Hi^riiiiiy qoem adeo paneg^ricis carminibos decoravit Zohair 
»(poeta). Hojiis Sin^ni axon Salma oriandae ex Ganm, fiiiu 
wDodaniy filii Asadi, commiserat el-Aswad alendam et eda- 
9candaiii saom filiam Schorabbilam , qaod ilia foemioa tanta 
»fide et circomspeclione praestabat, nt nemiDi saani alamnam 
^permiUereL (Sciebat tamen el-Harith artes, qaibas compos 
»fieret ejas poeri, ejasqoe caede olcisceretnr factam sibi ab 
i>eI-Aswado in abactis suis clientibus injoriam.] Nam lorom 
Dcapsae vestiariae Sinani commodari sibi ab ejus possessore 
xirogabat, qui turn in tractn 's-Scharabab w) versabalur, idque 
»tanquani signum el pignus suae fidei uxori Sinani afferebat, 
ndicens, maritum ejus se misisse, ut secum sameret Schorah- 
nbilum, velle ipsnm deinceps cum Schorabbilo et cum el-Ha- 
»ritho ad el-Aswadnm contendere et pro el-Haritho apud 
»euni supplicari et gratiam alque veniam ipsi per fiiiam re- 
»gis, lanquam per obsidem, extorquere. Ita rem babere cre- 
»debat Salma, puerumque comtum et ornatum tradebat e\- 
»Harilho, qui eum in tractum aliquem es-Scharabat dedoctam 
DJugulabal, stalimque se in fugam conjiciebat. Fagiebal etiain 
»Sin4n, filius Abi Haritha. Ut Schorahbili filii sui caedes per- 
»venerat ad el-Aswadum, immittebat suas copias Dzobjanilis 
j> (genii Sinani), quorum viros occidebat, foeminas abducebat, 
))opes abigebat. Pariter Dudanilis bellum inducebat, unde 
»Saima, Sinani uxor, deveniebat, eademque in istos statuebat 
^Tempore post inveniebat ambas soleas Schorahbili apud Mo- 
vh^ribum, filium Chasafah, ejus gentem quoqae rapiebat io 
»captivitalem et cogebat super glabris planis candefactis sili- 
»ribus ambuiare, simul dicens: Ego vobis alias soleas indaam. 
))Inde fiebat, ut miserorum pedes (corrupt! sphacelo] caderent 
» Tandem spondebat Sin An, filius Amri, filii Dschabiri, *l-Fa- 
))zarila lytrum el-Aswado, nempe mille camelos mares, ejos- 
»que rei arrham ipsi relinquebat suum arcum; stabatque pro- 
»missis, et inde dicit (poela): 



w) 5o-mJ! vel Scharijah »^.j^^ 
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»Nos oppignoravimus arcum etc. 
x)Inde fugiens el-Harilb perveniebat ad Ma'badum, filium 
))Zor^rah, rogatamque ejus protectionem obtinebat, ejusqne 
»causa contigebat clades Rahrab&n, de qua jam diximus. Inde 
»fugiebat Meccain ad Koraiscbitas, a quibus oriundum se vi- 
»deri volebat. Sunt enim genealogi, qui (vulgo dictum et re- 
»putatum) Morram, fiHuni Aufi, filii Sa'di, filii Dzobjdni x] af- 
»firmant revera fuisse Morram, filium Aufi, filii Lowaiji, filii 
))GMibi. Hoc itaque artificio volebat se Korascbilis affricare, 
Adicebatque earn in rem bos versus: 

»Postquam deserui Tba'labah, filium Sa'di, et caete- 
ros eorum (Tbalabitarum) fratres, refero meum genus 
ad Lowaijum, 

sAd prosapiam generosam minime vilem, ad tribum 
inter paucas nobilissimam. 

»Si ex bis mea fuerit ongo, (quae mibi major po- 
tent gloria contingere?) Sunt enim ex illis columnae 
Dei, filii Kosaiji. 
v>Sed Koraischitae nolebant banc generis praetensionem tan- 
oqnam coactam, dubiam et longe petitam agnoscere. Iralus 
»itaque discedebat et dicebat: 

»Vos non estis de nobis, neque nos sumus de vobis: 
palam declaramus apud vos, nobis nihil cum Lowaijo, 
filio G&libi, commune esse etc. 
»Ibatqu6 in Syriam ad Jaztdum, filium Amri, '1-Gassanitam, 
»qui et sua protectione ipsum dignabatur, et mullis cumula- 
j>bat bonoribus. (Sed neque apud eum tueri se poterat el- 
»Haritb.) Habebat enim ille Jazid camelam y) aovXov, a&i- 
»}cTov, cui appenderat de cervice cultrum et focile et bursam 
osalis, sic tentalurus et exploraturus suos subditos, num quis 
» eorum earn camelam ausurus sit mactare, suamque sic aucto- 
)>rilatem laedere. Hanc mactabat el-Haritb in gratiam uxoris 
»suaey quae correpta pica gestiebat carnem cameiinam come- 



x) a quo deyenicbat el-IIarith. 

y) Alii de ariete et rege Amro, filio Hindae, id idem referiiul. 
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))dere. Jazid scire capidus, quo desiderata camelas devene- 
))rit, mittebat ad el-Chamsum et-Taglebitam z] sciscitatom, erat 
»eDiin is augur, quis suam camelum mactaveriL Augur ipsi 
Drenunciabat, quod el-Harith. Inde primo tollere meditaba- 
Dtur Jazid el-Harithuniy deinde tamen omittebat, existimaliooi 
Dsuae id damnosum, dataeque fidei contrarium reputans. Ni- 
»hilo minus malas concipere suspiciones el-Harith et fugere. 
»Et primum quidem augurem perimebat suum proditorem; 
»deinde revocatus a rege a) redibat. Rex autem protinus earn 
Doccidi jubebat. Opponebat el-Harith, id ab ipso se non ex- 
Mspectare, ut cum eo perfide agat*, quern in suam prolectio- 
»nem receperit. Sed respondebat rex non nociturum, si cum 
))isto semel agat perfide, qui secum plus semel perfide egerit, 
»jubebatque, ut filius el-Chamsi, occisi auguris, eum vicissim 
)>occideret; quod ille faciebat. Quia vero gladium eI-Hari(hi 
»in forum 'OcAth afferebat et Eaiso, filio Zohairi, monstrabat, 
»occidebat bic istum (fiHum auguris) vicissim, mensis, qoitunc 
»erat, sacri et dnoXe/nov ital dovXov religione neuliquam tcr- 
»ritus.<( — Hactenus Nuweirius de die Dschabalah. 

Ad bella Eaisitarum intestina pertinet quoque bellam 
longe celeberrimum DAliis et Gabra inter aflQnes tribus 'Abs 
et Dzobj^n, quarum ambarum patres 'Abs et Dzobj&n eraol 
fratres, filii Bagidhi, per quadraginta ut ferunt annos gestufl' 
Quando vero, baud difficile est coIUgere, quandoquidem omnes 
hujus dramatis personas aequales Muhammedi reperimus, et 
ejus finem in initium Islamismi, et ejus quidem jam inter tri- 
bus Arabicas proserpentis atque invalescenlis reperimus. Mai- 
tae et amplae hujus belli descriptiones exstant apud el-Mai- 
danensem b) , apud Raihan el-Alb&bi p. 216 — 225, Ibn Naba- 
tab ad Risalet Ibn Zaidun. p. 72—77. Sed quia semel insti- 
tuimus ex Nuwairio horum bellorum hisloriam recensere, per- 



z) vel Tha'labilam ^^A^^^ aut ^^viaiJt 

a) Jazido, sine dubio sub spoDsione salutis et Teniae. 

b) et apud hunc quidem tredecim paginas implent, p. 500 — 513. - 
Arab, proverb, ed. Freytag. Tom, II. pag. 275. 
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genius et hie. Inslituti nostri brevitas non permitlit hos aa- 
etores conferre et circumstantias , quibus inter se discrepant, 
omnes apponere et examinare. Content! simus itaque wgye 
Iv %ia vvvl Nuwairiana relatione, quae haec est: 

»Etiam hoc helium est Kaisiticuin, utimur verhis Abi Ohai- 
»dah, inter posteros Absi et DzohjAni, filiorum Bagfdhi, filii 
»Raithi, filii Gathafani, gestum. Causa, quae id concitavit, 
»haec fuit Pignoribus depositis certabant Kais, filius Zohairi, 
»Absita, et Haml, filius Badri, Dzobjanita, qnis cursu velocior 
})sit (uturus, Dfthis ne, generosus equus admissarius Eaisi, an 
vGabra, equa nobilis Hamli. Pignora, quae deponebant, erant 
)>centum cameli quisque, stadium, quod decurrendum, centum 
»Galwah c), spatium temporis progymnasiae equorum desti- 
»natam erat quadraginta noctium. Sed Hamli perfidia totam 
))rem corrumpehat et tot secutis malis dabat ansam. Con- 
»stitaerat enim ille in jugis et vallibus roontium, qua trans- 
)>eundum erat equis currentibus, aliquot de gente sua viros, 
»quihus dederat in mandatis, ut^ si D&his veniret prius, eum 
))a meta consequenda retinerent et morarentur. Quum dimit- 
»tereotur sic equi de carceribus, praevertebat foemella ma- 
»rem. Gloriabatur Haml hac de re, suam equam vincere as- 
»serens. Sed eum Kais modo patienter exspectare jubebat 
» — et praevertebat mas foemellam — Quum autem immi- 
Doeret D&his metae et propinquus insidiis, prosiliebant illi, 
»sese in contrarium opponentes, eumqne a prosequendo cursu 
»el; attingenda meta cohibebant, quo respicil illud 'Antarae, 
»filii hujus Kaisi: 

)»Gioriantur super me absque causa, meumque nobi- 
lem equum a meta contingenda repulerunt. 

»Sic nascebatur helium annorum quadraginta, per quos et 
»camelorum et equorum pariter cultura prorsus jacuit neglecta, 
»quandoquidem eo dirigere suas auras impediti hello neqni- 
»bant. Mittebat enim Hodzaifah, filius Badri, frater Hamli, 



c) Galwah est spatium, quod aut sagilta summa vi explosa, aut cquus 
una oQfi^ percurrit. 
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Dsouin filium Malicum, ut praemiam oppignoratuin ab eo iret 
Dacceptum. Rais etiam negabat ejus solutionem velle din pro- 
xtrahere, sed statini solvere; arrepta enini hasta sua coDfrin- 
Dgebat Maliki lumbos, ejus autem equa bero deslituta domum 
»vagabunda redibat. Sic coibant homines (Absitae) et confe- 
vrebant lytrum Maiiki, centum camelos in decimum jam men- 
»sera gravidas. Quidam tamen asseverant, quod er-Rabi' el- 
»Absita, Zijadi filius, eas solus dederiL Capiebat eas Hodzai- 
Dfah et quiescebant partes, donee audiens Hodzaifab, quod 
oMaliky Zohairi filius, Kaisi frater descenderit in el-Lokathab, 
»qui locus est in tractu 's~Scharabab, eum aggressus non opi- 
x>nantem occideret — Reposcebant itaque Zobairidae sues ca- 
)>meloSy dicenles, caedi Maliki, filii Hodzaifae, satisfactum esse 
)>per caedem Maliki, filii Zohairi. Sed nolebat Hodzaifah vel 
»lantillum reddere; quin potius inter se convenienles et inter- 
urogantes, eique respondentes de rebus novis, dicebant ioler- 
Drogantibns, quid faceret ipsorum asinus, se ipsum veDalos 
»esse. Id audiens er-Rabi'us, filius Zijadi, qui turn inter Tfa- 
Dzaritas et sub eorum protectione degebat, quid sibi velletiste 
» cciviy/uog interrogabat. Respondebant occidisse Malicum, Bim 
»Zobairi. Idque male fecistis, ajebat er-Rabi'us, si quidem 
Daccepistis quidem lytrum, et nihilo minus tamen perfide ve- 
)>stros affines decepistis. Nisi noster esses cliens, absque do- 
»bio te (ob hoc tuum adeo nobis ignominiosum dictum] oc- 
»cideremus. Exi a nobis (si velis salvus esse,) per tres, qoae 
))tuae sunt, noctes. Tridui enim solebant suis clientibus sal- 
ovum conductum dare, post quos elapsos nulla erat et vale- 
))bat amplius prolectio. Exibat itaque er-Rabi'us ad suam 
»gentem, Absitas e Fazaritis, qui, quamvis ipsum persequeren- 
»tur, non tamen poterant assectari, et cum Kaiso, filio Zohairi, 
»foedus pangebat. Inde surgebant Absitae, eorumque foede- 
orati Banu Abdallah, filii Gathafani, sub duce suo, isto 'r- 
»Rabi'o, ad helium Fazaritis et eorum duci, Hodzaifae, filio 
»Badri, faciendum, et concurrebant in 

»Dxa*l-]IIorta]iib, loco tractus es-Scharabah, vincebanl- 
»que Fazaritas et occidebant praeter multos eorum alios 'Au- 



— 22S — 

))fum, filiarn Badri, filii Amri, filii Abi'I-Hosn^i, oriandiiin a 
)>'AdiOy filio Faz^rah. — Quuin deinde intelligerent Dzobjani- 
»tae, qaantam 'Absitae cladem non tantom genti Faz^rae, filii 
»Dzobj4n], sed etiam eorum foederatis, genti Morrae, filii Aufi, 
»filii Sa'idi, filii Dzobj4ni, intulissent, coospirabant adversus 
»Absitas et conveniebant in 

»Daa HosA, quae est vallis glareosa in terra 's-Scha- 
»rabah. Retro itaqae pedem movebant Absitae, verentes tan- 
»tis copiis non posse resistere. Sed Dzobjanitae eos perse- 
))Coti assequebantar, urgebantqae aut totale, cujuscunque gen- 
»tis fatum vellet, excidianiy aut talionem et satisfaclionem pie- 
ttuariam. In his angustiis dissuadebat Kais er-Rabi'o vim ar- 
»morum adhibere, sed potius pueros aliquot snos obsides dare, 
»donec decreverint, quid agere velint, aut quo fortuna sit in- 
Dclinalura. In id ergo conveniebant ambae partes, ut obsides 
»apud Sami'um, filium 'Amri, deponerentur, unum aliquem de 
))gente Tha'labah, filii Sa'di, filii Dzobjani. Huic eihibebant 
»Absitae octo suorum infantum. Sic discedebant partes et 
nabstinebant a mutuis cladibus, quamdiu Sami'us vivebat. Is 
»autem fato suo propinquus ita filium suum Malicum alloque- 
))batnr: Mi filii tenes hie nobile aliquod et pretiosum depo- 
))Situm, quod tibi gloriam acquiret immortalem, si recte id 
»asservare noveris, hos intelligo juvenculos. Ego vero mibi 
»quasi jam coram oculis cernere videor Hodzaifam, venien- 
tttem ad te, me sublato, digitisque suos oculos extergentem, 
»fictasque fundentem lacrymas, adulantem tibi spatioso Sajjidi 
)>(domini et ducis) titulo, aut potius imponentem, et his arti- 
))ficiis tibi pueros extorquentem , quos ille protinus ad lanie- 
)>nam rapiet. Et sane non malum augurem fuisse ilium senem 
»comprobabat eventus. Hodzaifah enim tarn diu obibat, pren- 
»sabatque Malicum, donee ille ipsi pueros traderet, quorum 
)»singulos singulis diebus producebat in el-Ja'marijah, erige- 
»batque metam (sagittis), clamare suum patrem jubebat, (et 
»tam diu torquebat misere clamantes,) donee morerentur. Alii 
)>eum dicunt verberibus ad mortem pueros adegisse. 

))Inde fuit dies eI-Ja*marlja]i. Absitae enim audientes 
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•Hodzaifae scelos, obraebant Dzobjanitas in ipso scopnlo el- 
•Ja'mariae, virosque duodecim jugalabant, qnos inter Malicom, 
•filiam Sami'i, (paerorom proditorem,) et ejus fratrem Jazi- 
»dom, et Harimnm, filium Bhemdhemi, firatrem HosainL Ap- 
»pellatar qaoque dies eWa'mariae dies m ^^3 d), haec enim 
jiioca pamm a se distant. 

»Deinde fait Jau el-Halbaii e], quo Absitae Dzobjani- 
»tas gravissime afflixernnt Nempe conveniebant die aeslivo 
vcalido prope Dscbafar el~Habati et pagnabant a primo die 
»nsqae ad meridiem, qunm ferYor solis pngnam dirimebat. 
»Kais, qai noverat equitationem Hodzaifae yalde incommodain 
»accidere et ejus inflammare femora, adbortabatar soos banc 
Doccasionem captare et occupare Dscbafar el-Habati, ubi Ho- 
»dzaifab aestom meridianam restinguebat Absitae persecoli 
Dvestigia equoram Hamli et Hodzaifae, incidnnt ipso meridie 
»in Dscbafar el-Habat et opprimnnt Hamiam, qui viderateos 
»et patri adesse Kaisnm nnnciaverat, et alios, at Hodzaifam 
net Badram, filios Badri, et Wark^um, filiam Hil&li, de genie 
DTha'iabah, filii Sa'di, et Dscbaiscbum, filiam Wabibi. Kais 
»adstans foveae, Labbaicom, dicebat, Labbaicom, id est: as- 
»dio vos et ulciscar vos. Respondere nempe sic volebat ad 
»ciamorem paerorom, qai, dam caederentar, saam quisqoe 
»patrem vocaverant Scbadd^d interea el-Absita, ne posseni 
»in eqaos saos se proripere, intercedebat et equites Absitanin 
ssaccessive conveniebant. Videns, in quibus baereat, aogn- 
DStias Hami, o Kais, ajebat, obtestor te per communem sao- 
i^guinem, velis nostrum misereri. Sed Kais nibil aliud qoam 
ssaum Labbaicom, Labbaicom, ingeminabat Unde inte%' 
vbat Hodzaifah, nuUam fore sibi neque misericordiam , neqnc 
nrimam effugii, quapropter increpans Hamlum ab eo sermoni 
x>abstinere jubebat, qui esset signatas, et in perpeluai 



d) Dzi Na*ar, aut Bagar, aut ut aliis modis quia yelit legere. — Vi(J 
leicht yb 3^3 Dsu Baear, ein Ort iin Gebiete der Banu Asad, odet 
Brunnen. VergL S. 213. tiacitf Moschlarik pag. 61 u. 223. 

e) Dies pulei, yel foveae, proelium in hoc bello omnium celeberrlmoi 
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»humilitat]S memoriam seculis transmillendos JUS] jyU^ <s^t 
»qaod abiit in pi:oyerb]uin. Kaisum tamen monebat, si au- 
»deat ipsum occidere, nunquam postbac Gathafanidas secam 
»in gratiam reditaros. Sed Kais nihilominus, Male perdat eos 
x>Deas, ajebat, et a facie sua procal removeat, neqae unqaam 
Din gratiam et pacem conciiiet. Interim porrigebat ipsi Kar- 
»wasch venabulam, quo lumbos Hodzaifae comminuebat. er- 
»Rabi^ filius Zijadi, perimebat Hamlum, quem Kais, utut ini- 
amicus, hoc prosequebatur epicedio: 

»Scito quod optimus hominum mortuus apud Dscba- 
far el-Habali haereat. 

)>Nisi fuisset ejus injustitia, non desinerem ipsum un- 
qnam deflere, quamdiu stellae se dant conspiciendas. 

»Sed vir, Haml, filius Badri, impotenter et insolenter 
se gerebat: atqui pascuum insolentiae valde insalubre 
est et pestiferum. 

)>Quod Dimis fuerim facilis et benignus, stimulavit 
meos gentiles contra me, nisi fallor. Et inde fit, ut 
mansuetus bomo ad ferociam et rabiem concitelur. 

»Expertus sum homines, quemadmodum illi vicissim 

me quoquQ sunt experti, et deprehendi hunc torluosum 

et pravum, ilium rectum et probum. 

»Absitae in Hodzaifam insolentis et ludibriosae vindictae sta- 

»tuebant exemplum. Exsecutos ipsi testes on appendebant, 

))linguam podici intrudebant. IIluc tendit illud poetae: 

)>Caesus est in Dschafar el-Habati, e cujus podice 
dependet epistola, pro vobis, si qui sitis, iniqui, qui 
velitis bis iniqui esse. 

»Ejus lectio Yos in rectam yiam ab errore vestro 
diriget, et cognoscetis eam, quando velitis ejus signa 
refringere f). 
»Amr filius el-Asla'i dicebat: 

)>Testetur coelum et venti, teslelur Deus et homines 
et terra, 



f) Haec poslreina yerba nen intelligo. 
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])Qaod Badridis dignis modis rependerim, caede ni- 
mirum, quae taiione non \indicabitur, etc. 

]»Tantain cladem quum passi essent ol t^g Habati, coi- 
»baiit Gathafanidae, facinus id ingens .et intolerabile reputan- 
»tes. Inlelligebant inde Absitae, nulio modo se posse in ter- 
Diitorio Gathafanidarum persistere g). Propterea exibant in 
»Jainainain et descendebant [KaTiXvov) inter avunculos saos 
»Hanefitas. Ab bis transibant ad Sa'd-Zaid-Menatitas. Id 
»quod occasionem dedit 

Jaum el-Farnk. Nimirum Absitae fidelem amicitiam, 
»vicinitateni et clientelam non observabant, quapropter Sa'di- 
»tae accedebant ad Mo'awiam, filiam el-Dschauni b], pete- 
)>bantque ejus contra Absitas auxilium, destinabantque illos 
»tanquam bucellam devorare. Sed Absitae accepto ejus rei 
»rumore noctu transferebant suas foeminas alio, suos antem 
requites in locum el-Faruk dictum praemittebant. Sa'ditae 
ttitaqae et eorum socii, gens regis (el-Dschauni), sedes aggresi 
»Absitarum nibil inveniebant nisi focos ardentes, perseque- 
»bantur ergo fugitivos usque ad el-Faruk, ubi equos et equi- 
»tes bostiles offendebant, ad quos successive foeminae quo- 
»que appulerant. Ergo roittebant eos. Absitae autem ad 
»Dbabbitas ibant, apud quos quum baesissent aliquamdiu, re- 
ttdibant ad gentem suam et paciscebantur. Et primus quidem, 
)>qui pacem constituere laborabat, erat Harmalah, filius el- 
»Asch'ari; sed quoniam eum mors nondum perfecto negotio 
sauferebat, continuabat ejus filius Hascbim i). — 

»Jaum Kathan. Quum convenissent ad pacem conci- 
»liandam, degebant Absitae ad Katban. Verum contingebat, 
»ut Hosain, filius Dhemdhem (Dzobjanita] offenderet Baidscba- 
)»num, aliquem de genie Machzumi, filii Kaisi, (Absitam,) eum- 
)»que in talionem sui patris Dhemdhemi occideret, ut quern 

g) At ubi erat illud? Ubi erat tractus es-Scharabah? 

h) fuit ergo hie dies ante diem Dschabalah, quo hie Mo*awiah fuit 
occisus; vid. supra pag. 216. 

i) Hie ioserit el-Maidanensis Jaum SchaVaa. — ed. Freyiag. T. II. 
pag. 281. 
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»'Antarah, filius SchaddMi, die '1-Mortakib occiderat. Hoc 
))faciiias ita Absitas et eorum foederatos Abdallah - Gatha- 
vfanidas efferebat, ut negarent unquam pacem cum Dzobjani- 
»tis facere, quamdiu mare (id est aqua) lanam madefacerel, 
))quandoquidem non semel ab ipsis perfide fuerint delusi. El 
)mc correptis armis concurrebant in Kathan. 'Amr, filius el- 
))Asla'i, ea occasione 'Otbam occidebat. Yerum inlercedebant 
))mediatores, et Charidschab, filius Sinani, Baidscbani patrem 
)>adibaty eique suum filium permittebant tanquam arrbam Ij- 
»tri, quod pro caeso Baidscbano velit ipse solvere. Tempore 
»post intervecto adducebat Cbaridscbab patri Baidscbani cen- 
))tam camelos et filium suum recuperabat, et pacem atque 
))Confoederationem inter partes bellantes conciliabat. Soli po- 
»steri Tba'labab, filii Sa'di, filii Dzobjani, renuebant et urge- 
))bant, quod velint, debeantque lytrum accipere pro iis, quos 
))de gente sua perdidissent ; illi autem, quos ipsi de bostium 
»numero cecidissent, pro perditis et nunquam ulciscendis ba- 
))berentur. Ideoque exibant e Katban versus lacum ^aos (sic), 
»quo eos praeveniebant Absitae et arcebant aqua, ut fere siti 
ji>perirent. 'Auf et Ma'kil, filii Sami'i, Tba'lebitae, tum inter- 
)>cedentes pacem conciliabant, quos intelligit Zobair poeta 
)>illo suo: 

)>yos duo assecuti a praecipitio conservastis Abs et 
Dzobjan, postquam ipsi sese deleverant invicem, et in- 
ter se tuderant aromata Mauscbam k). 
»Sic exibant salvi et absque caede ex pugna, quam sibi pro- 
>>posuerant. Et in bis finit bistoria de bello D^bis et el- 
»Gabra.« 



Die nachstehenden Auszuge aus Abu Obeid el-Becri 
qverden die Luge der genannten Orter n'dher kennen leh- 
ren und die Aussprache der meisten herichtigen. 



k) Est proTerbiuin Arabicum, quo notant omne geous calamitatum et 
hostilitatum eilicere. 
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^♦jy^ ^ nj^Di fS^ji tX3 ^j/i *LJt J^jvSijj *-u1j5 ^li' ^ xljiJ! 

Jljj 8-^! ^2;v^ 

Ul5 tot ikjJJu lXjcxJI o^ ^cLmJLm^ «Xkd ^ xLwJt J^l3 

JOjj^ iwyi JjLu Q. 2u JbJt ^5 JcXs ^jaPj JiSj 

J? ^^3 2^9 Jt ^g> (^ U >uJwJt ^7^^^. v3^^ «-\^*^^t Jl5 (idlS<A£3 
^ j^^*^^ U ^L *** ^^jiS^ Jaiij SujAJt v:;A*laiol UfixL ^^C^. V^:;!- 

^^Ulac^^ csUt Aax: v>bU Q* cytlt ^3yo AjuJI 
^jMw^-tv^ ^Lt (jsoju «jl9 c>il^ eu^^S Q* ^if^'^ V^tj^ j j^ibaj uaAj^I 

byCAXs Jl5 «^lj3 j_5^j j^ y*^Afi ^ ^b' 

^5 » J'o >os!x«j Oo «yo ^/J jljO v^ £f^ jyflJU *J^t ^/♦^ ^5^*-^^ 3^ 

Qt y^ M ciotf J^i>« i)^ ^^♦-»*'t jW it iu^M-U L— f)!^ *^.r^' 
^ I r jj<MWAJtI j^y^^-to VlJj^' Q* Vj^ *^ viiOD Ja^'t^ ^^^^ vjj 

G 

^ttXii!^ l^t^ ^Ou ^^ (^oUj 'loL;* HsLi^t ^j«:?- ^^ ^l^ 
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^v>j^J ^jjou ^y> Jl5 (.j^cXU iSLSc t^j^l^ I^JbuSb {^^Jil ^jA^^ 
^^3 L-fr^ vX^ iJ >?V^ Q3,^ ivAfixs OJXjsJ! HAaaxs_^? JlSj, ^^^-^^5^ 

^ bLU cX^ ^ cXjum ^ ^^^ jUjU v;>ol^ ^J^ HJCa£ ^U Jo JwjOi^ 

^U s^L-A^! p^. cXju *^_y5 ^^l3 J! ^^^L> ^ ^ ^J^ ^1^5 ^ 

^y.Lkw y^^ vjiUf! 5^j:>^ O v"^' l^'-^^:? o' *^ -T*'^ V^:; *^ 
^^ 5Co^ Jl5j) SyiJLft vJ^ ^ fjuOui ^L-:3 I^JbuSls ^^^-iiL ^jJL^OLS 

^La^Sj! ^^^OyA ,J>JU 

el-Scharabba 1], em in dem Artikel Odhdch m] erwdhn" 
ter Orty gehbrt den Banu Dscha^far Ben Kildbj zu denen 
^Oteiha Ben el-Hariih den Bistam brachte, als er ihn ge- 
Jangen genommen hatte, wobei er sagte: 

el-Scharabba ertont von Keiten und Banden^ 
die Stimme des Eisens besingt ihn, wenn er aufsiehU 
Folgender Fer$ des Zoheir beweisty dass el-Scharabba zu 
den Niederlassungen seines Stammes Mozeina gehorte: 



1) Pfaeh der hier genau angegebenen Vocalisation ware die Aus^ 
spraehe el-Scharibba, in Jaeut's Moschtarik pag. 274, die ieh aus Za^ 
machsehariM geograph. Lexicon angenommen hatte, zu verbessem, 

m) Abu Obeid sagt dorts Odhdch ist cin Berg bei eU-Scharabba im 
Gebiete der Banu Mohdrib Ben Chasafa^ wo die beiden Sehuhe des 
Sehorahbtl ben el^jiswad gefunden wurden, welehen el~-JBarith ben 
nhdUm get6dtet hatte, u.s.w, Yergl. oben S. 220. 
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IVo nichtj so siml tvtr in el-Scharahha^ dann el-Liwa^ 
Und in ^Ofrajdt ist der Aufenthalt angenehm. 
So sagt Abu SaHd. Nach Jacub ist el-Scharabba das Land 
zwischen der Strasse von el-Romma und der Strasse von 
el-Dscharib , wo beide zusammen kommen , hort el-Scha^ 
rabba auf und die Strasse folgt dem Laufe des Baches von 
beiden und fuhvt von el-Scharabba im SUden bis nach el- 
Hazn ^ d, i. Hazn Mohdrib. el ^ JNadschirami sagt: Ich 
fragte einen Araber in el-Mirbed iiber el-Scharabba , da 
that er einen tiefen Seufzer und sagte dann: eine itppige^ 
liebliche Gegend^ ein angenehmer Aufenthalt^ heilsam fiir 
Krankcj die sie besuchen^ sie gehort zum Gebiete der ^Ab- 
dallah Ben Gatajdn, 

el-Mureikib, Diminutivum von marcab, ist ein Ori von 
el-Scharabba, wo eins tier Treffen in dem Kriege Ddhis 
vorfiel^ worin die Banu Abs iiber die Banu Fazdra sieg- 
ten. ^Antara sagt: 

Du weist wohl nochj als unsre Reiter kamen 
Am Tage el-Mureikib, dass deine Meinung thoricht war. 
Dsu Hosan , ein Ort im Gebiete der Banu Morra , isi 
bereits in dem Artikel Arik erwdhnt n) • hier war ein Tref- 
fen am Ende des Krieges Ddhis. Der Ort liegt in el-^dlija 
d. i. dem Hochlande der Gatafdn. el-Muchabbal sagt: 
Man kam zu uns von unterhalb Dsu Hosan 
Bis FFddi H-Liwa^ Batn el-Ruseis und ^Akila. 

el-Ja'marija , wie von dem Mannsnamen Ja^mar ahge- 
leitetj ist ein Ort^ bei welchem eins der Treffen von JDdhis 
geliefert wurde. 

' el~Hab^a nach der Form fa^dla , ist oben in den Ar- 
tikeln el-Rabadsa und Schowdhit n'dher angegeben o). Hier 
fiel eins der Treffen von Ddhis vor^ worin el-Rubi? Ben 

n) Dort stehi Banu Corra ansiait Banu Morra; jedoch seheint das 
letztere riehtiger %u sein, weil die Banu Morra eine Familie des Siam- 
mes Gatafdn sind, 

o) Vergl. oben S. 213. Em gehorte zum Gebiete von el-Scharabba, 
wie tfaeut Moschlarik pag. 105 zu verbessern ist. 
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Zijad den Bamal Ben Badr lAr^tole, xu dessen Lohe KeU 
Ben Zoheir in einem Gediehte sagt : 
fVUse^ das$ der beste der Men^eken iodt liegi 
Bei Dschajr el-^UabAay wie verlassen! 
Und'j^M Ben 'Ollofa sagtt 
SieW bei Dsehafr el-Habua die Eulej 
Sie ruft Banu Badr und ewiye Sehande. 

el-FarAo ist ein Ort , bei welchem eins der Treffen in 
dem Kriege Dahis geliefert wurde y wavon in dem Jolgen-^ 
den Artikel die Rede isL 

el-FariHicftn, in der Ausspraehe wie der Dualis des vo- 
rigen, isi ein Ort im Gebirge der Ban» Abs* ^Icdl Ben 
Nadsehia el-Ddrimi hatte auf die Banu Abs einen Angriff 
gemacht und sie geplUndert^ diese baten Morra und Dsobjan 
urn HUlfey welehe dann die Feinde bei el^-FarSfedn erreich- 
ien und angriffen und ^Ical g^Jangen nahmen. Desshalh 
sagi Dscheriry indemer iiber el^Farezdac spoitetz 

JOie Absiien waren es, welcke am Tage von el-Farucan 
ihre Lanzen mii e(nevii^ alien Llhvenkopfe tierten. 
Jaeub seizt el-^Faruc vm^isehen el-^emdma und el-^Bahrein 
und Abu ^Ojkeida sagi: el-Farue ist ein Bergabhang unter 
Hadsohar naeh Nedsehd vu , %%JoUeh^n ifint und Mahabb 
eU-Schamdl p) 5 Antara sagt s 

FFir haben bei el^Farue unsere Frauen veriheidigiy 
Abgewandt von ihnen unendliche Leiden* 
Er meint den erwdhnttn Tag^ anderswo sagt erz 

Nieht.fanden sie uns bei el^Farue als einen gemischten 

Ilaufeuy 
Vnd Hulfe haben wir weder versehmaki,' noeh erbeien. 
Andere dagegen behaupten , Antara kabe in seinen 
fVorten das Treffen zwischen ihnen und den Banu Sa^d 
Ben Zeid Mendt Ben Temtm gefneint. Ndnilich Keis Ben 
Zoheir war ^ als er sieh nach der Schlacht bei el-Habaa 
von seinem Stamtne trennte^ in ihre Naehbarsehdft gekom^ 



p) Vergl. Jfatut Moschtarik pag. 333. 

16 
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m^n^ tvoriib^r sie in.einige Vnruhe geriethen^ er befahl 
desshalb seinen Leuten^ Feuer anzuzundeu und die Hunde 
anzubinden^ und zog dann mit ihnen ab. Die Banu Sa^d 
glaubten^ dass sie ngeh nicht ahgezogen waretiy und als 
sie am anderen Morgen kamen^ war das Land von ihnen 
verlassen^ sie erreichten sie dber noch biei el-Farue uutl 
brachten ihnen eine sehwere Niederlage bei. Hierauf be- 
Ziehen sich die fVoriedes Aniara^ und Salama Ben Dsehan- 
dal sagts 

Damit wir bei el-Faruc unsre Frauen vertheidigten^ 
Und todteien den^ der %u uns kam bei JUohic. 
Molzie ist aueh em Ori q). 



Nqoc, de bello Gatbafanidaram et Amirilarom , qai anibo 
Kaiilitae. quoque sunt^ exponemus ejuaiem Nuwairii verbis. 
Quo perlJDet 

»Jtkum ^v-MmUskm^ qao viceruQt Gathafamdae Amiriias. 
»Nimirum Auurita^ inounfebaot iti tdrritorium Gathftfanidarum 
Diduce el-Hakemo^ filio 't-Thofaili^ anl, at alii diouot, Jazido, 
yfilio VSa'aU« Sed conunisaa ad er-^Rakam, aqnam Morri- 
utaruoi (Dzobjaa-Gathafonidarum), proelio profligabant eos 
»Gathafanidae sub ducatu Fazaritaram qnidem 'Otbae, filii 
»Hosaini r], Morritarulii vero Jazidi, filU Sinaai, aut, ut ali'i 
))dicunt, el-HariUii, filii Aafi. Assevei'anI Gathafaaidae eo 
)>tempore se octoginta qUatuor .Amiriias cepiase> qaos Iradi- 
4>derint alicui familiae Ascbdscba'ilicae et sie poxro Amirilicae, 
)»qui omnes iilos. trocidaverit in talionem eorum, quos de suis 
»Aniiritae autea trucidavaranU Evadebat emHakem, iiltas et- 
i^.TbofaiUy cuiU paacis suorum, quos' iotcy Chawwat erat» .iilios 
nCa'bi, versus a^uam el-Marurat diiotain. Sed strangulabat 
».eoi^ sitis, et ei-Hakem ipse sibi fauces iaqueo elidebat, metu 
»ne quis alios in se ludibrii et crudelitatis exempluoi statue- 
»ret. Unde iateliigas illud 'Orwae^ filii '1-Wardi: 

q) wo die Banu Sad uber die Jlfanu *Amir einen Sieg erfoehten. 
r) Ergo fuil hie dies antiquior die Kalhan. y. supra. 
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»Miror/qaare se ipsos strangalenl, quum nequirent 
in ipsa pugoa occidi. 

»Incle fait Janiii en-Biabfttf , quo Absitae Amirilas vice- 
))ruDt. Amiritae enim voiebant jactaram saam, qnam Jaam 
»er-Rakaini faerant passi, compensare et ulcisci, ideoque 
DAbsitas obruebant in en-Nabat, sed eos, qaia moniti faeraat, 
))sibi cantos et praeparatos. Amiritas dncebat Amir, filins et- 
i>f hofaili s); Absitas antem er-Rabi'ns, filias Zijftdi. Postaerem 
»pugnam foeda peilebantur Amiritae fugd^ jactnram passiHar- 
»rari, filii Morrah, quem el-Ahnaf^ filins Maliki, occiderat, 
>yitem Nabschali, filii 'Obaidah, filii Dsch&'fari, qnem Abu 
»Za'abah oceiderat, filins Harithi, item AbdoUahi, filii Anasi, 
Dfilii Chalidi. ' 

»Jaiim Sawachelli, ^quo yicerunt Mobaribitae Amiritas t), 
»Tnrba quaedam' 'Amir-Sa'sa'idarum invaserat terras Gassa- 
nnidarundi -et abegerat oanielod ad posteritatem Mobaribi, filii 
DChasafah, pertitieotes, Sed persecutores et repetitores ab** 
)iIatoruiii lis submissi^ assecuti eos, occidebant novem viros 
»KiIabitarnib, snosque camelos repetebant. Domnm ergo Ye- 
>»yer8i Kiiabitae rebds infectis, adoriebantut" Dscbasritas, qui 
i>qaamvis Mobaribitae essent origipe, suis tamen a fratribns 
>»«gressi ob intestinum aliquod bellum, in clientelam Amir-^ 
»Sa'sa'idarum se dederant^ Putabant enim eorum clade suam 
)» posse jacturam, qnam a M6haribitis passi fnerant, resar<;iri;' 
»Sed Cbaddasch, filins Zohairi, (Amirita) ^os vetabat — 

nDies Haurah pHer, quo Solemitae vicernnt Gatbafa^' 
i>nidas u). Ait Abu 'Obaidab: Intercedebat aliqnando rixa an 
»foro 'OkatheBse inter Mo'awijam,. filium Amri, filii 's-Scbhi^ 
»ridi (Solemitam) et inter Hascbimum, filium Harmalah, M6r^ 
vritam, de Morr^b Gatbafonioo —^ Parabat itaque Mo'awijab 
»bellnm Hascbinao inferre et vetante ne qnidqnam fratre Sa- 



s) vid. yit. Muhammed. 

tj Moh^rib, a quo Mohdribitae» et ^Icrimah, a quo deyeniunt Amiri- 
tae,' erant fratres, filii Chasafah, v. Tab. IX. Non cohaerent cum prac- 
cedentibus. 

u) Sed historica series probat, legendum es»e Gathafanidae Solemitas. 

16* 
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»chro, inferebat die Haurah. Sed contiogebat^ ot Hascbim 
»prior videret Mo'awijam, aoteqaaiii ipse huic in conspeclum 
vveniret. Quia vero modo coDvalescebat ex nopero morbo, 
)»neque sibi confidebat soli cum Mo'awija congredi, qaem ere- 
»debat procul omui dobio in se, qnam primom viderit, inva- 
nsaruni, assumebat suom fratrem Doraidnm igteSfjov, eique 
Djubebat, ut coraret Mo'awijah medium intercipere; velle ni- 
ttDiirum equo tam din circnmagere et Mo'awijam ad se alii- 
Dcere, donee ipse^ Doraid, ejus, Moaiivijae, dorsum coram se 
»nactus fuerit Et procedebat inslitutum. Proliciebat Haschim 
uper speeiem fngiens Mo'avijam ad se, donee ibi loci earn 
j»baberet, ubi desiderabat, ibique hastis invicem gese feriebanl. 
DMo'awiah quidem Hascbimum equo excnssom in tisrram pro- 
DSternebat^ sed vicisfiim Hascbimus hastam rursus Ijberalani 
]»per pubem Mo'awijae transadigebat; Doraid id videns, ere* 
vdensque suum fratrem ab hoste comminutum esse, praeceps 
»raebat in Mo'awijam, gladioque enm protnsus coiificiebat. 
)»Vicissim ChalTAf , filius 'Omairi , (Solemita) tracidabat Mali- 
Dknm, filium Hifxiari, Fazaritam. Interim destituta suO heio 
»equa Hascbimi, es-Sebammao dicta » oberrabat, el in castra 
»Solemitarum perveniebat, qnam illi quoqiie admittebant, per- 
»snasi. equam ejus Fazaritae esse, quemi ChaCMf pcciderat. In 
nhis domum redibant. Quo delates idterrogabat Sacbr, Mo'a- 
»wijae frater, quid frater ageret Nanciant enm eecidisse. 
»Quid autem sibi vult ista equa, pergebat interrogans. Occi- 
Ddimus ejus herum, ajebant Si verum dicitis, ajebat, satis- 
xtfactum est vestrae viodictae; baec enim equa est Haschimi, 
»filii Harmalah. Tempore post int^rjecto^ die quodam invio- 
»labili et sacro sacri mensis Radscbab contendebat Sacbr ad 
»Morritas, quem, ut primum venerat in conspectum, salutari 
»(tanquam honestum virum, non inimicum) jubebat Haschim, 
»tunc adbuc aeger ex vulnere, quod ipsi Mo'awija inflixerat. 
vinterrogabat inde Sacbr, quisnam fratrem suum occiderit. 
»Sed silebant praesentes. Porro interrogabat, ad quemnam 
»ista equa, cui insideret, pertineat. Verum silebant. Sed Ha- 
Dschim: O Abu Hassan, ajebat, (id praenomen eral Sachri,] 
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»ego te potero instraere. Qais ergo metiiii fratrem occidil? 
wajebat Sachr. Respondebat Haschim: Si aot me perdideris, 
»aat Doraidam, (fratrem menm,) salisfeceris vindictae tnae. 
x>Ad amicalo ferali indatom sepelivistis? interrogabat porro 
»Sachr. Sepelivi eam, ajebat Hascbim, dnabns pallis striatis 
>»Jamaniei8 iDdntum, qaas vigiiiti qninqae camelis juvenibns 
Dredemi; et simal monstrabat ipsi sepnlcram. Ad cajos con- 
»speistiim Sacbr animo yehementer percnlsom se exbibebat et, 
Dvobis qaidera, ajebat, mirus videbitnr 6t ridicalas et me in- 
»dignas meas, qaem prodo, dolor, sed mirari desinetis, quando 
Dintellexeritis, quod, etiamsi semper, ex quo sapii, sangaines 
vaut ab aliis ego reqnirendos babaerim, aot alii a me, etvel 
»ego debuerim aliis oltionem, vel alii mihi: nunqnam tamen 
vme dulcis somnas adeo, quam nanc, defecerit, cnjas gastum, 
»ex quo fratrem desiderayi, nullum habui. 

»Inde fail Janm Haarah posterior* Nam Sacbr eos, 
))Mo'awiaemanesexpiaturas,invadebat. Quo&otem es-Scbamma, 
»eqaa nunc ejus, olim Hascbimi, difficilins agnosceretnr, ni- 
Dgredine obscorabat albas maculas, quas ilia in fronte et in 
»pedibus tanquani numellas gerebat. Et feliciter procedebat 
»dolus. Quamvis enim filia Hascbimi parum abesset, qnin 
»eum deprebenderit; (interrogabat enim p&tmelem suum Do- 
i>raidum, ubi sit es-Scbamma, et edocta, quod inter Solemi- 
»tas, porro adderet, nullam ei aliam esse simiiiorem, quam 
»eam, quam coram videret;] refutabat tamen ipsam Doraidus 
»eo, quod es-Scbamma esset Candida fronte et pedibus albe- 
»dtne coronatis. Et sic non odorabatur fraadem. Altero mane 
»tam improvisus irrnebat Sacbr in Doraidum et perfodiebat 
»enm, at non sentiret nisi accepto vulnere. Ad boc concitati 
»in tumulum Gatbafanidae, perseqnebantur raptim Sacbrnm. 
»Sed Abu Schadscbarab, cujus mater erat el-Chansa (poetria) 
^soror Sacbri, suslinebat eorum impetum, ut avunculus ejus 
»tempus nancisceretur, per quod spiritum et vires ejus equa 
»per qoietem recoperaret, et ipse inde porro ad gentiles sal- 
»vus evaderet. — Hascbim antem ab Amro, filio Kaisi, 1* 
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)>Dscho8chaini(a v] in aliqua sa^ pabulatione deprehensus ve- 
i»nabalo jnterfectos :est kte Amr enim seqaebatar, quem vi- 
itdebat, Hascbimum dicens: Non, per nasum mewi, bine eva- 
Ddet oQcisor Mo'awiae, et,propioqaus ipsi facUiSy veoabolo sao 
>)calvariam ejus findisbat; . 

»lnde fuit Jaum ^l-AfJial, Ait Abu Obaidah: JDeinde 
Dipstituebat Sachr expediUonem adversus post^ros Asadi, filii 
DChozaimah^ totosqae eorain greges abigebat . Inter haec ob- 
»orto (a pastoribos) olamore et tnmuUu occorrunt Asaditae et 
)))UjjjLiU ^jjil\ ol3 abibat populns com praeda w] , et Rabfah, 
joaliquis Asadita* Sachrom Id latere feriebal, at inde annum 
»fere aegrotaret^ snis tandem gentiUbus fieret molestas. Vi- 
»cina quaedam ejus nxorem Salmam aliquando interrogabat, 
»quid ageret marilns. £a vero ignara , quod maritus auscul- 
»tet, respondebat: Neque vivus est, ut spem possemas aliquam 
»de illo alere; neque mortuus, ut eum possemus prorsus ob- 
)»liyisc]. Sed utrumque simul, et vivus et mortuos est. Hater 
Dautem ejus interrogata de ejus statu, so}ebat dicere, sperare 
Dredituram ipsi, nisi Dens nolit, sanilateni. Ad haec cane- 
)»bat ille: 

»yideo , qpod matrem S^chri x) non pigeat me in- 

visere. Sed Salma taedio capitur, et quod adhuc exi- 

stam, et quod aeger decubem. 

»Quisquis yirorum matri comparat nxorem, is noo 

vivit (aut yivat] nisi in taedio, damnis et contemptu. 
)>Nanquam. verilus fni, ne tibi fierem molestas j). 

At quis porro paUatur a fautrice fortuna sibi imponi? 
i>Per vitam.meam! Qijtemplum meum possit dormien- 

tibus somnum excutere et, modp quis auribus gaudeat, 

salubribus instrnere praeceptis* 

v} Dschoscham perlinet ad Thaktf, et hie ad Hawazin, fralrem Solaimi. 

w) Dubium Solemltae, gens Sachri, an AsadKae intelligantur. Sed 
prius piilo Terius. 

x) id est roeam. 

y) Sic poscit sensus. Esstat quidem in texto vox ^j^-^f quae nolat 
Sundapilam. Sed non quadrat. 
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. »Con9tas qoidem fui. aliqood flacinus piBrpelrare^ quod 

yiro decora- fortitudo et dignitatis conservandaf carjt. 
.poscebat z): sed (prae virium imbeciliitate] non.potui. 

Satis prospectum est, ut ajxint in proverbio, Be asinus 

subsiljre qireat. ; 

^Post diutornas . et moltas aegritudiDes protuberab^t ex. 
» ejus latere aliquid frustum carnis (sarcomaF] ibi loci, ubi con-- 
»tusus fuerat Suadebant ejus sectipnem, qua sperare sanita- 
Dtis recnperationem asserebaht. Permit'tebat eliam Sacbr. Sed 
»(sttb ipsa oper^ifiohe) moriebatnr.K Hactenus Nnwairios. 



Uber die in. diesem Kriege genannten Orter bemerht 
Abu 'bbeid el-Bekri: 

i^jii) (^v>5^ Qt v*^^ g^ii c^ jl— ^1^ f^ ^^^ *^^^ ^^ f^y^ 

^j .^ L-Aioji i^^ v!^' cr Lf*^ ^^ BsUJl ftJMj v5 j^^ j^^ 
v^j^l O^ »3LJ* vJ^^. '^^ vS^ ^^5 ^-!^^ (*^ 

lAJJ^ ^^^1 >^ ^ g^M ^?^!?^ *L->! .^j ^j »y6 (wSjjj lASj L^ 
j^ HiUJLi j^3 JL^ L^3^ JLp^ cx:^^ vM'.'hj^ viJ^j. 

i) gladio meam uxorem punire. 
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sXS^ qIcXj^ ^j^Ljim ^j^^ ^AjUi\ fj^^ jJSj\ vXa* g^yJaJj ol»>jiFU 

o^— !^3 LT^ c545 j^ (/i^ Uirf v;>j^ '— *^ C^!^^' "'^ <S "^^^ 

* 05' 

^1— Aa^,u *J jUb ^!^ «5\aj>5 ^^1 ^jA^JffJ g^UJ! v)^ jS>^ ^Ji *I 
(5L»J vLuQ ^5 ^^^r^uilt «I^ JLSj jJb tf^lJ^ l^Jlfi C)^. %^M^ jA &ji 

c*v>jJ KxXfi (jiaju ^5 Lf«23JU cAJ JiLw*^! '^r^^ ^,f^ Ji^ HsL^i L^ 

I^JU: ^J^jj "if »Ut s^ ^J^UJ1 L^ JUu. B0u>J3 j^ ^\ $L|5 LfcJU 

«t (3L-ib 9Lo lU^ U><3AAit aJ vJIaI ^^!OyA qLa^M JJ^Li^ LfJUS?^ /jh:^ 

\jaxti gi J^ u5JlXI9 JLiait^ jJLJt Qt ««L^t Oj£^3 L>>^^ '^^ 

J^^t^Jwo KAAa3» qJ \^Ji,^^^\^ Jot J^ wo(b (^ Q« ^.y^ O^Lfl 
jAi MujM v^^ ^ Q« V;'-^ v;;Jb3^^ Vy.^lihSJ ^» £^^v>l3 L^ l^t^^ 
Cr (?5 /-> C^ V^^L^ >S v:^^ o^^^ ^J ^^ ^^^ '^^> 

p^i i' /»t ,5^ vij^ij>3 f4^ 1^/^ r-^i^' !^t;'^ !^*'^^ y;'^ 

OUd H^ ^J^^ S £^ ^^ *^ (i^ >^U^t 4^lj^ ^^t g^ H^^ 
^^ L^ ^^Jllt XLo^ ^^ ^4^L^ jiS *A95 <^yto^ .^♦^^ vJ ^^'^XX^ 

jULo^ ^ Ju^^ Ju3^ ^,4^ vjLol3 j^L^t 8^y> >^ j^3 hJLo J^UJl 
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el-RacaiD mI em OK tn el-Hidschdz j siidKch von Ja-- 
dsehadsch in der Nahe von FFddi H^Cora, wo die Gata- 
fan Uher die ^Amir einen Sieg erfochten^ eUZddsehir sagt: 
tioites Fluch Uber das Folk von el-Racam 
Vnd das Folk von el-JVaiiir^ el-Hamir und el-Chozam. 
Er wird envhhni iti dem Artikel el-Balhda in dem friihe^ 
ren Theile des Buehes nnd unten in dem ^rHkel Rahman. 
An diesem Tagejioh Amir Ben el~Tofeil vor seinem Bru-^ 
der el-Hakem; el-Hakem erdrosselte sich selbst aus Furcht 
vor der Sirafe und hierauj bezieht sich der Fers des ^Orwa 
Ben el-FFard: 

leh wundere mieh uher sie^ dass sie sieh selbst erdrosseln^ 
Da im Kampfe sie %u erlegen, vergebene Muhe war* 
Der Tag von el-Raeam heisH auch der Tag von Jadschadsch. 
J&dschadsch oder J&dscfaidscli ist nach Abu Obeida ein 
Bach^ welcher von Osten nach Mekka hinfliessi und in 
dessen Nahe^ er ist bereits in dem Ariikel Adscha erwiihni* 
Der Tag von Jadschadsch ist einerlei mit dem Tage von 
et-Racamj wie oben bemerkt ist^ weil beide Orter bei ein- 
under liegen. 

el-Bathfta nach der Form fa^dla ist nach Abu Obeida 
ein fVasser des Stammes Ganij^ Zoheir sagt: 

Fielleicht bist du eines Tages im Ungluck so erschrocken, 
FFie Salim am Tage von el-Bathia mieh erschreckte. 
Vnd von Abu Dsotveib fuhrt er den Fers an: 

Ich erhoh zu ihr mein Augcy das sich van ihr abgewandt 

hattCy 
Manner und Rosse zogen bei eUBathda vorUber. 
el-baUi& von einem Lande gesagt^ hat eine ahriliehe Be-- 
deuiung wie el-ramth; Abu Obeida sagt: zwischen el-Ba- 
ihda und el-Racam sind drei kahle Feldet*. Tadhrff liegt 
bei el'-Raeam und ztvisclien el-Bathda und Sah4e sind zwei 
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Siatiatuen^ bei alien diesen Ortern^leh Treffen vor xwi- 
schen den Banu^Amir und den Banu Abs und Dsobjdn^ 
und nach einem jeden dieser Orter ist einer der Schlachi- 
tage benannt. 

Scho\fdiiiii,ist ein hoher Berg ^ einem fVasser gegen- 
ubeTj welclies ely*RiJ4^ heisst, dessen Lage in dem Ariikel 
Obla ndher angegeben ist. Auf diesem Berge gibt es eine 
Menge Panther und Gemsen ut$d viele kkine B'dchei dort 
waclist der Gadhwar-Baum und die Thag&m^I^an:^* Da-- 
netien ist das Thai BirJt mit vielen I^nzen und darin ein 
siisseSy angenthmes TVasser^ el-Boweira genunnt^ hitr ist 
der Berg Bors, ein holier Berg mit vielen Panthern* Xur 
Seite liegt das Thai Beidhdn, fuia viele BrunneUj neben 
welchen ges'det wird. Dann folgt ein Ort Namens el- 
Hisn mit den Gewdssern, welche el-Uabda genannt wer^ 
den^ es sind viele Brunnen^ welche schrdg naeh unten 
gelien und sich einer in den anderen ergiessen^ das fVas- 
ser ist siiss und daneben tuird gesaet, Eine andere Quelle^ 
aus einem eimigen Brunnen besiehendy mit Namen el- 
Bisds, hat reichliches tVassery doch wird. daneben nieht 
ges'det J weil der Piatt zu enge ist. Vnterl^lb Beidhan 
liegt der Ort el -Is mit iUm fVasser Dsindba el- Ay ti;o 
es viele Salam- und Dhdl-Bdume gibt^ woher.aueh der 
Name ^is d. t. Geholz gehommen ist. AuJ der anderen 
Seite ist der Berg el-Harddhy sehwarz, unbewachsen^ a% 
dessen Fusse ein still stehendes TVasser isi^ welches el- 
Uiwac heisst und den Banu Soleimgehori^ f^itwarts k^n^mi 
el-Sitar^ welfliefi oben erwdhnt ist. Abu Obeida erzahlti 
die Banu ^Amir machten einen Streijkug gi^gcn Cameelcj 
welche den Banu Molmrib Ben Chasafa %u Sckowahit ge- 
horten , und trieben sie fort ^ aber die Verfolger erreichten 
sie und die JUohdrib todteten von den Banu Kildb sieben 
Mann und brachien die \ Cameele zuriick^ Als jene nun 
unverrichteter Sache umJkehrten^ uberjielen die Banu Kildb 
denStamm Dschasr^ welcher zu den Uohdrib gehorie^ aber 
wegen einer Streitigkeit Aich von ihren Anvervfandten ge- 
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trennt &4lte, und bis auf den heutigen Tag mil den Banu 
^Amir verbundet iat} sie sagten nandichi wir wollen sie 
fur diejenigen ibdten^ welche die Moharib von uns getodlel 
haben* Allein. Chadddsch Ben Zoheir erhob sioh gegen 
diesen ihren Plan und spracht iltr seid denen, naeh wel- 
chen euch geUistetj niclU gewaehsen^ nnd wolU die todten^ 
welche von alien Mensehen jenen am- feindlichstensind. 

Haiira, naeh der Form faHa, isi ein Ort im Gebiete 
der Banu Morra und in dem Ariikel Radwa naher be-- 
zeichnet^ hier todtete Hdsehim Ben Harmala el^Mprri den 
JUo^awia Ben Amr el-^Solemiy und Lijja heisst dort der 
Platif wo Mo^awia begraben ist. Im folgenden Jahre griff 
Sachr den Siamm Morra an^ und dies ist der zweite Tag 
von Haura^ er brachte ihnen eine Niederlage bei und ibd-^ 
tete den Doreid Ben Harmala. Abu Obeida ist ilber die-^ 
sen Namen in Zweifel, denn er sagt in dem Buehe iiber 
die Schlachten der Perser^ wo er dieses Tages gedenkt: 
Dies geschah an einem Orte^ welcher el-^Haura oder el-^ 
Dschaura heisst. Durch andere Autoritiiten sieht indess 
Jest J dass der Name el-Baura der richtige ist. 

Dsdt el-Athal ist ein Ort zwischen dem Gebiete der 
Banu Asad und dem der Banu Soleim, wo die beiden Par- 
theien nUt einander kampfteti^ Rabija Ben Thaur eL-Asadi 
durchbohrte den Sachr Ben Amr el-Schartd in der Seite 
und die Angehorigen verliessen ihn wegeii dieser fVunde^ 
an welcher er ein Jahr long krank lag. 



Be bello Gathafanidarum et Hawdzinitat^m habel se- 
quentia : 

»Jattm el-Iilwa, quo vicerunt Gathafanidae Hawazini- 
»tas. Ait Abu Obaidah: Galhafanidas invadebat AbdoUab, 
»filias es-Simmati , alias Mo'awiae minoris, de posteris Gazi- 
»jah, jGlii Dschoscham, filii Mo'awijab, filii Becri, filii Hawa-, 
»ziniy frater Doraidi, filii VSimmati a), iisdem ex parentibus, 

a) Vid. Tit. Mohamined. ed. Gagnier, 
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Dmultamque camelonim iis Dumerom adimebat. Saadebat qai- 
x>dein Doraid, ut qaantocyus cum praeda dooiam evaderet, 
Dsed negabat de loco surgere Abdollah, priusqaam cecidisset 
DeD-Naki'am. Est aatem en-Naki'afa camela, qaam selectam 
)>de praeda dux mactat in conyiTiam snis sodalibus, quibos 
Dsimul distribuit praedam. Sed malo consUio nolebat fratri 
iiDoiaido parere. Nam dum moratur, persequuntnr earn Fa- 
Dzarilae, pugnaque commissa in el-Liwa, loco sic dicto, peri- 
x>munt Abdollam, fratremque Doraidum inter caesos relinquont 
DNocte proxima paullulum profecta veniebant duo (hostiam) 
nequites in campnm martis, quorum unus, quia Doraidi ocd- 
]»los micare et paullulum se aperire obseryabat, deacendebat, 
vrelectaque veste ejus, quae (a pulsatione cordis), tremebat, 
)>feriebat ipsum hasta, unde grumus exibat coagulati sangai- 
»nis b), et ego ad me redibam (sunt ipsius Boraidi verba), 
viisque digressis me sublevabam« In his aliqui me non sen- 
x>tientem in camelum alicujus Hawazinitidis attoUunt, quae 
»mihiy quis tu es? ajebat, precor Beum,' ut me a noxa tua 
simmunem servare velit. Ego vero: quin tu mihi dicito, aje- 
»bam, quae sis. Ego sum Hawazinitis, ajebat, proficiscens. 
»Et ego quoque ad Hawazin pertineo, ego sum Boraid, filios 
}»es-Simmah, Inde retinebat eum apud se ilia foemina, qnam 
»in turba transeuntium itineratorum miscellanea nemo casam hm 
)i»animadverteret, curabatque ipsum, donee sanitatem recaperassel 
oAIiquando egressus Boraid ille cum equitibus de gen\e 
x)sua, Bschoscbamitis nempe, in Kinanitas incursurns qaom 
Desset in valie quadam, el-Ahram dicta, conspicit e longin- 
»quo aliquem, qui foeminam in pilento suo caoieloque vectam 
x>ducebat. lili ut inclamaret aliquis suornm sodalium, foemi- 
»nam velit omittere et fuga sibi salutem quaerere, imperat c). 



b) Procul dubio e fducibus, unde libertatem rursus accipiebat spiritm. 

c) Talia exempla frequentia sunt in scriptoribus Arabicis, et hiiic 
patet, unde fabula Domini Quichotte de la Mancha desumta sit. Lti 
heroes Arabici, hac in re similes heroi Michaelis de Cervantes, mihi ti- 
dentur in liberatione foerainarum talium, quas captivas forte putabaoL 
8uam fortitudinem et magnanimitatem voluisse demonstrare. 
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)>Parebat eqaes Doraidi, abibat, imperabat ignoto eqaiti foe- 

Aininae missionem , urgebatque eum et lacessebat hasta sua. 

»Id videns alter, misso freno, qaod tenebat, cameii, jussaque 

»foemina porro absque metu omni procedere, prosternebat 

))liosleni facto impetu, equamque ipsi ademptum donabat mu- 

»Iieri. Doraid, primo eqdite nimis dia absente, mittebat al- 

Dteram, quid prior ageret, cogniturum. Sed etiam is idem 

»fatum experiebatur — . Mittebat ergo tertium — , sed et il- 

x^lam prosternebat ille foeminae protector. Doraid itaque an* 

x>ceps consilii et subdubitans de suorum fide, suspieansque 

»illo$ occiso suo homine cum foemina evasisse, ipse perge- 

)>bat ad Rabi'am (filium Mocaddimi, id equiti nomen erat,) 

»qiii jam a tribu sua baud procul aberat. Videns autem so* 

Dcios suos dmnes Ires pariter pro^tratos, blandiri instituebat 

waiter! et amicum simulabat, cni eques dicens, puto magnam 

))f<)re jacturam, multumque plorandum, si tui similis caderet. 

»Id autem facile fieri potest, quandoquidem hastam non ha* 

y>he8, hostilis tanlen eqiiitatns passim tecircnmyolat d]. En 

»itaqae tibi banc hastam meam. Ego interim abibo ad so- 

i>dales meos et impetum eorum a te remorabor. Sic retro- 

Dcedebat et significabat suis, ilium foeminae prolectorem, sdO- 

^rnmque destructorem equitum temere. et frustra impeti. . Sic 

Dredibant domum — Hie casus efficiebat, ut paullo post Ki- 

x>nanitae in Dschoschamitas incurrerent et praeter caesos com- 

j»plures etiam Doraidum caperenl, sed ignorantes, praesertim 

]»quum is quoque suum nomen occultaret. Interea vero, dum 

»is captivus in vinculis haberetur, inter alias foeminas, quae 

x>spectatum praedam atque deambulatum venerant, una quae- 

x>dam eum videns et alle proclamans, Periistis, ajebat, et per- 

»didistis (miserum Doraidum, non merentem). Quod tandem 

)!>inali nostra gens nobis superinducet? Hie est, per Deum! 

»ille, qui Rabi'ae dabat hastam Jaum et-Tha^innh c]. £t cum 



d) Fregerat enim hastam suain turn, quum teriiutn Doraidi equitem 
prosterneret. 

e) Die foeminae, id est, illo die, quo casus iste vobis notas et cele- 
^ratus cum foemina proficiscente contingebat. 
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Dhis verbis projiciebat vestem snam super ipsum f^), et o gens 
))FirAsi g], ajebat, Ego hune hominem a vobis vestrisque in- 
Djuriis protego. Hie enim erat noster Sahib y sodalis b) die 
»vallis (s€. el-Ahram]. Inde interrogabant eum de nomine 
»suo. Profitebatar Doraid esse, fiiias es-Simmah. Sed vi- 
))cissim interrogabat, qais fuerit suns S&hib (son homme]. Be- 
»spondebant Rabi'am faisse, filium Mocaddimi. Quid ergo is 
»fecit? interrogabat Doraid i). Solaimitae eum occiderunt, re- 
»spondebant. Quid. ergo fecit foemina? (Ubi est?) Ego ilia 
Dipsa sum, respondebat foemina, ejus uxor. Ad haec in vota 
»ibant de captivo suo Kinanitae; et alii quidem indignum se 
Dpronuneiabant esse, si tale Doraidi beneficium ingrati abs- 
»que ptaemio perire sinerent; alii negabant eum prius mil- 
»tere, quam satisfecisset Xj^\ ^)f qui eum captivum duie- 
i>rat 1). Sed ut yinceret prior sententia, efficiebat foemina; 
»erat autem ilia Raithah, filia Bschidzl et-Thi'&ni m). Haec 
»enim noctu per tribum diaoofiovocc sic canebat: 

»Absque dubio rependemus Doraido gratiam loco et 

nomine Rabi'ae. Postulat enim aequitas, ut digna faclis 

et merita quisqne consequator 

)>Altero itaque mane dimittebant ipsum in libertatem et foe- 
Dmina honesto cultu expediebat ad gentiles ejus. Doraid ao- 



f) Si^num hoc erat, quod is, qui id faciebat, aherum, cui paita 
suum superinjiciebat, in suam proteclionem isumeret. 

g) Est gens quaedam Kinanitica. 

h) notre homme y ille quicum nobis res fuit. 
i) Ti I'na&tv} quid ipsi contigit, quod eum non yideam? Ubi est? 

k] Nescio silne proprium nomen, an participium , notans ilium, qav 
eum sub proteclionem suam rcceperat. 

1) Potest enim J t^tayqStv simul esse protector, qui, quominus occida- 
tur captiyus, intercedit. 

m) Non est nomen proprium, sed titulus aut cognomen, notans palom 
frictorium mutuae confossionis, palum, ad quem se fricare, tanquam sca- 
biosi et prurientes cameli, possent heroes dllijkoipovot>, suorum sanguinum 
silienles. 
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stem yicissim, quoad vixit, nihil ancibam adversus Kinanitas 
^rursos attentayit. 

»Dies es-8ara, quo Hawazinitae Gathafanidas vicerunt 
))Anno inde proximo invadebat eos (Gathafanidas] Doraid, cui 
))se opponebant isti. Dicebat itaqne Doraid ad er-Rabb^amn): 
Dqaid vides? Video eqaos, ajebat, qoibas insident viri, tan- 
)»quani infantes easent^ qui suaram. haatarum cu&pides apud 
tteqaorum aures tenenC. Hi sunt Fazaritae, dicebat. Doraid; 
»qaid porro vides? Videb, dicebat, populum quasi yestibas 
»indutnni bolo rubra tinctis.. Hi sunt Ascfadscha'itae, dicebat; 
»qaid porro vides? Video pojKulum, qui trabit suas bastas 
)>post se et sttlcos terrae suis pedibus imprimit. Hi sunt Ab-^ 
)>$itae, ajebat Doraid. (lA bis) o meil accedit ad vos ipsa 
>»dura et repentina mors; ergo firmum gradum tuemini. Sic 
Dconcnrrebant in es-SaVa et Vincebant Hawazinitae Gathafa- 
))nidas, et Doraid occidebat Dawwabnm, filium Saminait fiHi 
»Zaidi, filii Karibi.« 

Hactenus Nuwairius. Hie desinnnt bella intestina Kaisi- 
tarum. Continuabimus ejusdem verba. 



^^^Lil^ OjlII {^ »y j9 (S^^ o''*^ O^ ^^^ '^'^ <^^ ^J^ il»L£iS\ 

^? J^ \SJ> c\ — ^ ^Ui^ j^^-M^t s^JS ^ '^ o^ 'Uwl ^ vliCi 

<3r(j#^^ fj^ v3)LJU q^ L^5 *L*LaS! ^ ^Ui dij^i ^Xi S'-N^vt^ 

el-Sar& isi nach der ^ngabe des Jacub ein Landstrichy 
%velcher den Banu Abdullah Ben Gathafan und den Banu 
Fazara gehort^ ztwchen el-Nacra und eUU&dschiry und 
zvelchen die Hauptstrasse der Pilger nach Mekka durch-- 
schneideU Bei el-SaVd iadtete Doreid Ben el-Simma den 
Jtauab Ben Asma Ben Zeid Ben Cdrib el-^Absi und ver^ 



n).i^uyt nomen est foeininae procul dubio, si reete habet Sed mibt 
notius ^bjit ez-Zabbda; forte fuit ejus filia. 
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trieb $ie von dori. So sagt Abu Obeida und seine TVorUi 
ner vertrieb sie von elSaPa,(i deuten darauj /itti* dass es 
erne der Niederlassungen der Banu ^Abs war. 



)»De bello Kaisitaram et Kinanitaram o), 

^Jauni el-Cadta^ qno Solaimitae vieerunt Kinanitas et 
»quo peremtus fuit Rabi'ah, filias Mocaddimi, eques Kinani- 
»tarani, de gente FirAsi, filii Ganini, filii Malikt, filii Kinanah 
ftoriundasy quae gens p] inter fortissimas Arabicas repalator, 
»i(a at eoram anas decern aliis aliarum tribaam aequiparelnr. 
)»Ad solias Rabi'ah , filii Mocaddimi , sepalcrum faerant sob 
vPaganismo camelis poplites saccisi. Quamvis Solaimitae illo 
»die '1-Cadid vincerent et occiderent laadatam Rabi'ann, gens 
»es-Scharidi tamen, gens Solaimitica , tarn nob aderat. Ve- 
)»ram tanto gravias patiebantar. 



vti^ulj ^ q'-^^a'^^' ^ SL^MJuJg ^^y3 ^^^C>> Lajwq xSU^ ^ O*^ ^utjOj L^ 
^V^.A^WA»- ^ ^^"^^^^^ cXjcXJIS *^. }ii^ j lAaaJ ^^t (^VAJI j«^ 

el-RadId ist ein Ort zwischen Mekka und el-Hfedina^ 
zwiscken den beiden Staiionen Amadsch und 'Osfdn^ Jlies- 
sendes Quellwasser , um welches viele Palmen stehen , im 
Besitz des Ibn Mohriz zu JUekha. Bei el-Kadid Ibdieit 
Nobeischa el-Soleimi q) den RabVa Ben Mokaddim, Welches 
dort die auf der Reise begriffenen Frauen der Banu Id- 



o) qui pertinent ad Modrikah. Tid. Tab. V. 

p) FirAsidarum, aut in genera Kinanitarum. 

q) Dieter Nobeischa begleiiete den Amrul-Rais auf seiner Reise 
nmeh Constantinopel (Camus pag. 850.), WMich die Zeii dieses Krie^es 
einiyermaassen bestimmt werden hmnn. 
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nana bis in den Tod hesehiiiztef bis er dem Nobeischa un-- 

terlag. Hassan Ben Thdbii sagit 
Forir^icher Jiingling^ dem Nobeischa die Beute entriss 
Am Tage eUKoMd^ Nobeischa Ben Habib. 



»Bies Kisarah) quo versa vice Kinanitae Solaimitas 
»caedebant Nam interjecto tempore. post inradebat Kinani- 
))tas in genere, et in specie FirAsitas, sic diclas Dza 't**T&dscIii 
»(o Tov iiai^/fiarog) Mailik, Mus Chalidi, filii Sachri, fiiii 's- 
»Scharid], qui Scharid alias proprio nomiuo Amr vocatorr], 
»Dztt 't-Tadschi autem, sivi coroniger, appellabalnr ille Malik, 
»q.uia Solaimitae ipsi diadema imposuerant, eumque siium 
»£mirum.declaraveraii(. Rais autem, sive dux . Firasitarum, 
»qui turn erat AbdoUah, fiiius Dsehadali, provocabat in mono- 
nmachiam. Cui contrarius prodibat Hind, fiiius Chalidi, filii 
»Sachri) filii '&-Scharidi, qnem, quis sit, ut interrogaveral Ab- 
>»dollab et.Hind esse cognoTerat, ablegabat, fratrem ejus di- 
»cen& seniorem esses}. Retro versus Hind fratri dictum bostis 
»refert) et Malik ipse prodit, quern gravi adortus impetu Ab- 
i^doUab prosternebat. Uiturus fratris caedem prodibat Corz, 
j»sed et is. ab eadem mann mortem inveniebat. Tandem Amr, 
i»tertiu6 frater,. manus bastasque cum Abdollab conferebat, qui 
x>nt ictum acceperat etintulerat, retro se quisque recipiebat, 
net sic finiebat atque cobibebatur tunc pugiia. 

»Inde fuit Jaum I<aflfa, benignus Solaimilis, adversus 
»Kinanitis. Nam Scbarididae tamdiu sibi foeminarum et un* 
j>guentorum usum sacramento interdicebant ipsi, quamdiu cae- 
»sorum fratrum manes sanguine Kinanitarum non expiassent. 
^Amr itaque, fiiius Cbalidi, filii Sacbri, cum gente sua Fira- 
»sita8 invadebat et baud paucos eorum neeabat^ ut 'Asimum, 
»filittm el-Mo'alla, et Nadbalami. et elrMo'arikum, et Amrum, 
»filinm Maliki, et Hasannm, filium Sarihi. Inter captivas foe- 
»minas ducebat filiam Mocaddimi, sororem Rabi'ae. — 



r] Atqui supra aliquoties habcbamus Amruoi filium es-Scharidi. 
8] et secum ideo aptiorem pugnare et digniorem. 

17 
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»De bello Kaisilarum et Tamimitarum. 

»De Jamn el-fllas1iatat^ quo Amirilae vicerunt Tami- 
MinUafi. Mimiram Amiritae . invadebant Tamimitas et Dbabbi- 
Dtas, commissaque pogna oaptivum agebat Jazid, filiiis €»-Sa'ak, 
)>Hassanuin, fiiium Wabarah, fratrem ex eadem matre 'n-No - 
»mani, filii 'i^Mondziri, Raisam, sea ducem Dbabbiiarimi, qao 
»facto Taniimitae fugam institaebaat. Yeram Amir^ films Ma- 
»likiy filii Dseha'fari t] iavidens Jazida saam ipraedatn irruebat 
)iin Darrarum, fiiium Amri, l-Kainilam, alias er-Rowaim dictum. 
))Sed filius Darrariy sic instractus et jossus a patrje, hastae 
»icta iUuin redire eo, unde veiierat, cogebat. Sed redibat 
»altera vice, verum Darrar, intelligo, ajebat^ quid capias. 
nCupis lac u].. Cupio , ajebat Amir. Id a me non babebis, 
nrespondebat Darrar; intercedent his, quos vides, mei filii. 
vSaltim ergo mihi monstres/ ajebat Amir, alium, .ifiii meae 
)^cupiditali satisfaciat. £n tibi, ajebat Darrar, Hobaiscbum^ 
^fiiium cd-Dolafi. Tendebat ad ilium Amir et adortus capie* 
»bat; videns autem ejus agros et palatium, instituebal medi- 
Dtari t). Hobaisob ergo metue|D8^ ilium de caede sda delibe- 
»rare, Annon.tibi, ajebat, lacte potest salisfieri. Pontes! » re- 
vspondebat Amir. Et sic se redimebat Hobaiscb. Hassan, 
vfilius Wabarah, se quoque a Jazido, filio 's^^Sa'aki, oentmn 
)>camelis redimebat, onde ejus et liberorum ejus opes cresce- 
))baDt. Hie Jazid, filius es-Sa'aki, deinceps abigebat 'AsUr 
i>(sic dictas camelas) en^No'mani (regis) in D^u Lob&n a dei- 
^tra 'i-Karinain w). 

))Ja«m Akron ^ quo viceront Absitae Darimitas- Amr 
)>nempe, filius 'Odasi, Darlmita, eques Malik^Hantbalidarum 
» facta incursione abigebat caroelos <et oves plurimas Absita- 
»ram. - In reditu domum versus ubi yenerat ad pedem collis 
»Akroii, KatikvB et cum puella qoadam a se capta nnptias 



t) Molaib el-Asinnati seu collusor bastarum. 
u) id est camelos. 
t) aat simulabat meditabundum. 

w) Sant aiubo loca. -^ Dsu, Lobdn ist ein Berg im Gebiete der 
Baou Abs. 
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))C6lebfabat. Inlerim iibsita^^ psrftedann rep^iituri^ enm a$$e- 
DquimUr^ coounwa^iie pugna ca<tit:ipse Axnr matm Aiwi 'i- 
vFawarisi, filii Zijadi, '1*-Absitae, 'el ejus.filius.Haotbalabt qaam- 
»vi8 tamen sint, qai hwne poflleriordm Hon ^q, sad alio pioe- 
»tio cecidis^e affirinent >Sic a fagatis Malik r^Hanlbalidifr rer 
»cuperabant Absitae amissa. 

»Jaum el-JHarat, quo vicerant el-Ambaritae x) el-Ko- 

vscbairitas y)« Nerope Badschir (vel Bodschair) filins Salamab, 

»filii Koscbairi, adoriebatar el-Ambari posteritatem, filii Amri, 

)) filii Tamimi. Sed sablato et invatescente clamore concarre- 

»bant Tattimitae, enmqne'^^ccTaXvatcPttt io el*Martil et distri- 

Dbueatem praedam^ sibjique seligentem nijv i^xuQtijv obrue- 

)>bant. Commissaque pugna bastae ictu prostratum capiebat 

»Ka'nab, filias 'Att^bi, (Tamimita) el-Mothallimnniy filium Amiri, 

))l-Koscbairitam; el-Mikdftm vero, vero nomine Jazid, filius 

»Azbari., dictas, el-Maziii|ta ^ee-tam^mUa) ictn bastae detru- 

»sum ex equo l^odse^airimi, fili^m Salaipab, capHvum agebat. 

j»Qaod Ka'nab modo ^^^^tp^ vjil,en& ei cam gladio. irrnens Bo* 

ttdscbairum occidabat,. quo facto £oi^chairitae retrocedebapl. 

»Ji^«m JD^ali H&s«l« quo T^mnnitae Kaisi^^ yiceranL 

DNimirum ^Otbab, filing Scbatairir. Alii CbAHdi, 'l-^K^abita, in« 

Dvaserat Dbabbitas; ^b^gi^rat eorum greges et ocf;idefat Ho- 

»sainurot fi|ii^iu. DbirAr^v patr^m.oe^bris. ppstea y^a^d el«-Fa- 

;» w&risi. Obir^r. itf que, filiqm idturus^. cogel^at gt^tfin suaw, 

»eosque ^d versus Aoir KUabJtas. educebat. Nam Zaid el-Fa- 

^w&^is adbuc impuber.erat et«inppA>4^ plciscendo paterno t^an- 

^>guipL.. QfiandAqaidein.autem ^w^^i& auetor /Otbab effugerat, 

»capi^b^t ejus patI1^m s^pem aetate grandem ^t secnm domum 

»tral^ebat, ibique trea ipsi coodiliones piipppnebat, aut ,ut Hq^ 

)>sainum yitae redderet, ant 'Otbam extruderety aut ipse per^* 

)>ii'et. Ad quas sic respondebat Scholair: Quantum ad pii- 

»mum attinet, ego morluos non novi vitae reddere; quantum 

)>ad secundum, obstant Amiritae, qui mibi etiamsi volenti la- 

x) i[ui peitinent skI. Tamim. 

y) qui pertinent ad Hawazinitas. 

17* 
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»nien non permiUeot} qnantnfn ad tertiom, en paralus adsnm. 
)»Imperabat itaqne Dhir&r filio suo Adbema^ ui cervicem Scbo- 
»tairo praecideret. Ad quod prodnctos. Scbotair: O gens 
)»Ainiri! clamabat, patientiam com puero z). Quasi dedigna- 
»retar a puero necdri.cx Haotenas Nawairius de bello Kaisi- 
tarum. 

JISj HcXxAXi 3! J^ 5vXP j«-^^* ^c^ ^Ijv>5 jty^ t5*J jli'^ tW ^A^l-*-^>J ^Ij 
^i>^05 Pj^ilj^ (^ J-iO^ (^^ i)\^ /^3 ^Jt;i' J^!J^ o^ ^jl^ 
^ ^.jc^. jiUuj^ I^JUfis L-^^ Laajm ^ u^Ldt iXS^ Lyww3 {H^*yj 

IfCaJM iujy iOX^t l^\ tf5Uo3 iCjJil f^5 p^^ ^j^^a j»^^ Pj>ji' C^l 

"^xJwo LjJ) .LS>t bu:?^ Is^j^"^ 5^2^. j*^( |JU V ** j ^ t(3l3.(jsaju ^ 

el-MTorrAt a] isi ein Thai in dem Hochtande zwisehen 
den Gehieten der Banu Coseheir und Banu Teinim 5 50 sagi 
Mu Obeida. Nach ^Omara Ben 'Oheil sind eUMorrui 
und el-Haear Niederlassungen der Teim von den Banu 
Temim. Bet el^Morrut erreichten die Banu Temim die 
Coscheiriteny welche ihnen Beute und Fieh gefangen wej- 
gefuhrt haiten^ sie iodteten unter andem ihren Anjuhm 
Bodseheir Ben Obeidallah Ben Salama Ben Coseheir Ben 
Ka^b und die Banu Coseheir ergriffen die FluchU IKes 
ist der Tag von el-^Morrui , offer der Tag oAtx 

von Iram el-Kalba t>], weil diese Orter n^he bet einemder 
liegen^ denn wenn der Name des einen Ortes nichi in das 
Versmaas passi, nehnen die Dichter einen Andem^ tveleher 
in der Ndhe liegU 



z) Quasi diceret: quod puer me occidat, quia mutare non possunit 
debeo fcrre. 

a) Jaeui Moschtarik pag. 333 giht die Ausspraehe el-Marrdt an. 

b) In der Pfahe von el^NihUdseh auf dem Wege voii eh^B^Mrm nutk 
Mehka. Jaeut MoflcbUrik pag. 20. 
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Mdsal isl em Orl tm G^biete.der Dhahha^ wovon D&- 
rat.M^al de» iVamen /tal; hier wurde Schoieir Ben Chd- 
lid Ben Ngfeil Ben Amr Ben Kilah getodtet. el-Becri c). 



De diebiis vel praeliis Tamimitarom et Becri- 
tarum d] haec habet Idem, et primum qaidem de proeliis, 
quibas Tamimitae yicernnt. 

» Jamn Waktth e). Coibant el-Lab&zim f) eo consiKo, 
))Ut Tamimitas non opioantes obrnerent. Qaod videos Na- 
»schiby filias Baschamab, 'I-Ambarita , anocalas, at qui apud 
)»Sa'd-MaIikitas, gentem de posteritate Tba'labae (filii 'Oc&bah) 
ncaptivDs attinebatur, rogabaft ab lis legataoi, quern suo no- 
Dmine ad eUAmbaritas ablegaret, qaos admonitos velit, at 
»ipsoruni sodalem g) eadem benignitate tractare velint, atque 
Dse tractent (Tba'labit^e). Ambaritae enim captivam penes se 
Dbabebant Hantbalam/ filiam et-Thofaili, Zaiditam b], Annae- 
)}baDt quidem Labazimitae^ sed ea conditione, si Tellet in 
j)praeseQtia saa inia%iXXeiv» Acqoiescebat. Adducebant ipsi 
Ditaqae javenem, quern ille videos: Ptocul dubio stultum ho- 



c) tfaeul Moschtarik pag. 174 sagt: Ddrat Masai im Gehiete der Banu 
""Okeil; MtUnl isi'der Pfmme einei Ortes , wo Palmen stehen, die ihnen 
^ekoren, und tiro ein Wasser isim Omar Ben Ladsehm amgti 
Sie todieUn dtn Sehoteir fiur den Mbh Gaul und desseti Sohn 
Und die beidtn Sdhne i7o«e&c»V' «»» Taye von Ddrat MdsaL 
dj qui ad Rabi'ah pertineDt. vid. Tab. X. 

e) Patet ex sequenlibus » hoc proelio Tamimitas non victoresy sed 
Tictos foisse, el contra fiecritas non succubuisse, sed superiores evasisse. 

f) Sic appellantur posteri Taimallah; filii Thalabah, filii 'Oc&bah. 
irid. Tab. X. 

g) Thalabitarum scilicet aul Lahazimitarum fratrem et genlilem. 

h) Hanc refero ad Zaid-MenAt, filium Scbaibani, filii Dzohli, fratris 
Taimallah, filii Thalabah. 
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nminem mibi addttxistisy ajebat, qoein non patp mea mandala, 
»ut volp^ perf^rre. Imo vero, ajebat juvenby perferam; die 
))inodo, quidf^uid lubet, nam, perDeuml stultus ego non sum. 
)>Itnplebat itaque el-A'war (vel unoeulus) suam manum polvere 
»ety quotpnlYerisgrana teneo, interrogabM. Tam mtilta, respon- 
»debat alte^, ut numerari neqdeant Beinde, qtiid hoc est? 
»interrogafoat, manu versus solem monslrans. Est sol, arjebat 
))alter. Jam abi, dicebat nnoculas. Intelligo enim te aptum le- 
)>gationi Gonficiendae iV-, . laipa^^. dicebat, ad geotem aneam, 
ypi die iUis weo f^oqi^jpesalatemj^el qaod, illis.imperem bene- 
»ficentiam adrersus suum captivnm^^qiidndQqui^ejm.ego quoqce 
»apud homines benigao« et b^man^es attioear. Pprrp g^d ipsis 
^imperem, ut.porro meo. rubro cam^lo.yehi nolint, contra 
»chrjseae meae cam^laq inequite^i, et ut meam necessitadi- 
)>nem cnin Malikiiis fideliier observenL Porro nuncia ipsis, 
»qaod juniperus, acceperit folia, et quod foemi^e s^^Jix^t }] 
»et quod yelim illos aversai^ Hammamnm, filium Baschamah 
)>(meum fratrem], est enim infanstus et ominosus, a. qao sibi 
iMquis merito caveat ^ pt contra filio /1-Acfarasi pareant Est 
»enim is Tir fortis et prudens et felix. Haec perferebat le- 
»gatus mandata posteris Amri, filii.Tamimi. Sed.illi negabant 
»ppsse ullum bonum senium ex illis verbis exscalp;ere; pro- 
»cul dubio Unoculuin ipsanire. Quam ille habeat camelaoi 
Dchryseam, aut camelam rubram, prorsos ignorare. Domum 
;> inter h^ec redibat legatus ; at Hodzailitae (posted Modrika^, 
)>fratris Th4bicbae, patris Tamimitariim , melius intelligebaDt 
»Unoculi mentem et] O filii 'l-Anibariy dfcebant, non poterat 
»sodaI]s (et frater) Tester elarins edicere, quam edii^it. Per 
»pulverem enim vobis iildicat, quod numerus hominnm inno- 
))merabi]is vos invasurus sit. Per solem notat, quod haec res 



i) Hoc dixit irdnice. Nittii revera deprehendebat iUum * hominen 
bbesae naris et minus sagacem, ut qui metilem suam in monstrato pul- 
Tere et sole non fuerat assecutus, et cui proinde secreta aenigmatologia 
tuto poterat commendari. 

k) Interpretdr: sumserint 1-^ utrem ad iter faciendum,* ut sant ulres 
aquae, lactis, butjri, olei, yini etc. 
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)i]tioe meridiaoa clarior et extra omoem. dabitationem posita sit. 
»Per cambium rubruMn iiopet^ft ifobi$^ at evlacuelis ^UbiV^) 
j>et oontra in ^d-*DaluiA m) vestram salutem quaenlis et vos 
DmoBiBtis, iodieat iper cameliun chrjaeam n). Porro viilt Ma«- 
»likili9 ZaidhMenatitis kajus rei notitiapn impertiri et dv/i/ia- 
ifj^iuv veattBm timtuam firiQiter perstare. - Per flbreateai et 
)»ce«iEintdm junipemm indical, quod bostes arma indaerint o). 
»Per. mnUenitoi \JS^a^\ aignificat, qaod istae . fecerint ^L^^ 
Dtnagnuni otrem aqaarianiy quiciim invasioiusm bialiicam ten- 
»tent Bfttiebaotar Amritae aibi: salataria persaaderi, et ascen*^ 
;»debaiii in Bd-Dahntem'^ ibiqite se taebantur^ simnlqcie de 
>»imioiiiente pericolo, Mali&itas admofDebant Hi autein; non 
^inteUigimusV ajebant, ea, qaae dicnot.Amritae;. neqiia de loco 
vno^tro discedemns propter verba sodalis veatri. At suo id 
»&im daoino. Nam Lahazimiiae'jfiquo mane Uanthalitad op- 
j»prinientes9 Irepi^nebanL qalJenD Amritaa' jam d]gressos,>. Han- 
;»tba1itas '.aaiem reaidf nites in tendtbrio suo quietos invadebant 
»et tn^goa olaide ptBxAebfitU. Ducebat Lahazimitas Abhar, filius 
i^SacliWri^ 'l-«Idaehlita. . lotererant etiam buic expeditioni qui- 
)> dam ,de gente . TainftUali f). Scbaiblanitas docebat ^ - Ozar, 
yfilixis el-*Aswadi, £lii Sehariki. Commifisa ilaqme pugna captns 
»ruit Dfai^ftr, fiUus Ka'k&% filii Ma'badi, fiUi Zoriu*ah q). Sed 



1) £8k ia genere omais terra depressa;..hic H\Ktfim;,,uf, suspicor, terra 
quaedam peculiaris Tamimitaruro. Sed noa video nexum idearum et 
terlium comparationis inter terrain humilem, Tallosam, et inter camelum 
rubrum. 

m} Sic appellatur omnis terra plana, pinguis; ut autem ex Maidanio 
p. 171 c. f. intelligo, est nomen proprium alicujas agri ad Tamimitas 
p^rttnentis. - 

n) Neque hie perTideo nexuni. 

o] Arma acuta, ut hastae, gladii, comparantur arbori aut spinosae, aut 
cujus fblik saltiui longa, tenuia et acota sunt, et homo panoph'a indutus 
comparatur tali arbori hirtae, rigidae et inaccessae. 

p) Atqni ut supra jam diximus ex Ibn Rotaibah, gens Taimallah con- 
stituit sic dictos Lahazimitas. Conjicio secundum mentem Nuwairii to- 
tarn tribum Beer Lahazim appellari. 

q) £x hoc loco patet, quod hoc prMlittita post Muhammedein et sub 
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»quia de ejus QoifQeia litigabant inter se Bischr, filias el«^Aiiha, 
ATaimallali qiiidam, et Schaibanitaniin dox el^-Ozar, filius el- 
»Aswadi, consentiebant eo, (ne quis ipso solus potiretar,] nt 
Deum in libertatem darent Praesecabant ergo ipsi anlias et 
x>de nocte solvebant ejns yincula. Porro capiebat Amr, filias 
DKaisi, aliqnis de gente Rabi'ah, filii 'Idscbli, Athdschalain, 
»fiiiam el-*Mamanii, fiUi Alkamafa, filii Zorara|i« Sed misere- 
»batar ejus r]. Amamab, fiiia Tbawijah, filii Obaid, filii Zo- 
Drarah, incidebat etiam in captiYitatem/ sed renitlebant earn 
)»ad gentiles saos, qui earn omnes coonmaniter cep«rant^ el- 
»Hatbiniy filias HiiMi, et Daijan, filias ZijAdi, et Kais, filios 
]»Chftlidi. Captos quoqoe fait Hanthalab / filias Mamamiy filii 
»Scheibaniy filii Alkanlah^ a Thabalah, filio Zijadi, aliqno Ra- 
i»bi'ak-Idschlita. Etiam Haatharah capiebator, filius Badri, de 
Agente Abdollah, fiUi Danmi, neqoe prius evasit e vincolis, 
»qaam versus illos suos diceret, quibus Idschlitas landaWt. 
»Tanc enim ilium dimittebant. Gapti porro foerunt No'aim, 
Dfilius el-Ka'kA'i, filii Ma'badi» filii Zorarab; et Omar, fiMas 
>)Nascbibi, et Sinan, filiiis Omari s), aliqds de gente Salamab, 
nfilii Barimi; item Hasir, filius Dbamrak, et el-Hais, filins 
»Sa'sa'ab, (omnes Darimitae). Auf, filius el-Ka'kA'i, fagerat at) 
Dfratribus snis. Hakim en-^ahschalita fnit occisus/ pugnaos 
)>et jambum hunc recitans: 

ttOmnis bomo, etiamsi mane surgat inter suos (sanos 

et securus), habet tamen tam sibi propinquam mortem, 

atque soleae corrigiam.« 



^ 9U j^ ^j^ ^ L-JM iuu^j »L-yi^ iu?3m »i_yL ±xi^y\ 



Islamismo, sed eo nascente, et forte sub Abu Becro fuerit gestum, quan- 
doquidem Ma*bad, filius Zorarab, Darimita, Muhammedi fait aequalif. 
y. supra. 

rj id est, dimittebat eum absque reaectione antiarunL 

s) dubium an modo memorati. 

i) Q& f • cr* Iq^enduiD, de fratribus, e numero fratrum. 
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^"! Ju^LJL £61^ ^s^ y-uJj j^ i^ iil# ^{ ^ ^ bUL ^Us^ 

el-Wakldh oiler el-Waktth ist etn fVasser der Banu 
ModschaschP im oberen Theile des Gehiepa der Temtm 
nach dem Gebiete der Banu Amir Kin* Die Banu Mo- 
dschaschP hahen in der fVusie keine andere Besittungen 
ausser ZarHd und el-fVaJddh. Dscherir sagts 
TVahidh war euch nicht so gedutdig^ 
%uie Zarud euren ScUMUichkeiien geduUig war. 
An diesen Orten war ein Krieg. xwisehen Temim und Beer 
zur Zeit des Islam. 



Auscilge aus Ibn DoreidV ^UUA'^t U^XS' 



Zu Seite 9. Note k) 

S. 11. Note r) 

li\5> ^^ J^^ij ^:>p^ f^ ^^^ ^ (tf5CJU5y> ^^ «JLxi ^L^^ 

UA^ *8LjJI t^^j^ Vj^' Cr* ^.'-— ^'^ (Ht^^ v:;'vjua:>-ld (i^LaP t^L^^ 

»^S (jUb ^^AAd sLe^ ^t (^ ^ ^ (ts^U ^ jC^JLw 

si^Ia qj '^.^>^ U2^3 o'^ i^M^ Hy!!xfi t^l(^ (ts^U ^^ v£>o^ 

S. 24 und 43. 

qI f .. « M > Jai^ SjAil (^^ ^tU^ c-y*t jMOaJ j^ "^ JjUt u V/>^. 



•^^ KJu*r xil, fH ^ '^ 8-Jl ^ji^ )y^ f^^ ^^ BjU q^ (^ q^ ^^ 

J^ . w . J t:i^^ ffLjJJ Jj3 ^^ j»^ er «^ cr 45' j*^ ^^ ^5*-^ q?' 
^"^^ c^y^ *«i^^ Vi.^^^' o^ 3^ v^ ^ v3l— ^ c5<^t u^^'^t ^1*^^ 

' S. 45. 

-^^ LT^ '^ 0K5 jf^- '^>>^' (-t»-*'l5 o^ j*^^ ^^j cr3 

^^ ^ er«»^ c ^ ^ ^^ vJ^ (j^^ j^y o^^y "^ h^ **^ *^*^ 

S. 76. Note r) 

g5c> «^?^ ^UJ? i! j^ o^ 'jt)^ ^H^ o'^ LTA-!; 3>^-^ o^ M*^ 
O^ (3^ -^-^ ■* ^ <^liarf U gX:> Q< tXi* «J JUb (^wXJ! ;5^-/5 ^^ 

Za S. 84. Die vier Stellen ^nd Pag. 190: 

x^-kXi I., gji^r Q^^ S obL-JLitvA^cXj wfJis: (l^yM^ ^.^t ■ i « *iM<l3 qI'. *v> 

Pag. 9. 

Pag. 94. • 



Pag. 138. 
Za S. 94. 

clhkXAA ^ u^ ^^:> io^ 0^ XAjLb LXALa ^^^Ii&i J Aut^ 

c&f jSfiA (^50U) i>yti) JJUll^ 

Hierzu siod folgende Bemericangen am Rande.beigeschrieben: 

0^1^ ^^ Q^ ^^^^^ Q^ (Jf^' ^^'"^ H^ 1—;^-^^^ ^^^>*^ ^^ touuw 

cr^ a^LaP ^ (jjilJ! ^^^b ..^i^;/) i^l^^ ^ye ^ v^j^^ <4^^ (K^ 
iX-J^ »l — ^ ^^^.^t 8^.^4J> ^ cjlxll ^^ cr Ji' o'^ Sr^ 
cr^ 3^= o^ 5q^^^ ^5^5 ^^L^ o^ 0^5 ^^'^^ A-^' J^^-r^ ^i^^*^^ 
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Zn S. 98. b) 
«53Ju J^j^^ y-^t tj^ ^\ ^ (^JUJJt «5ai{ vP- ^i^As 

Zu S. 103. t) 



csuj^I o« fcsak&l jyt xlt^JJ ij»p\ Je^i 

Za S. 115. 

SJi^^ ^^3, i^p^ ^j, 8>>j« i QjijxaU XjujliJ 4^! (iJiXir) jSiUj 

und am Bande steht: B^^ut fi^^^^ 
Zu S. 124, : 

Zu S. 130. e) 

iX—JtXil SCU.! iX^'t Q^ Jj? ^^ Q^. 3^5 ^t 3O JL-Ju KjOyA qzj^ 
- >> > s « S co« s *j 2 ** * o * > 

O^j^ yyJ' ^^^' ^^1^ W3 t3li:i^ t3;b i^ ^^^ JLfij.*^' c^*,*-^ 

Zu S. 137. 
Daselbst. 



^yUfi Ki;^^ i^j^ ^Ly!^iL ^^jOCiKAlad ^ ^5v^t UgttrS J^ ^.^MtUp (5w;jt 

Am Rande der Handschrift fiodet sich folgende merkwurdige 
Stelle: 

^^{ U kXP *J^ ^J^3ul4 aj'^J aLIm^SI vJLX^ J^i^ ^^ ^ ^ JJ^Jagit 
^ ^^4^, yXs>\^ ^y^^ ^ Q^j *a5^ HvXaUb Jl^ ^j ^ v-i^ 

3 xJUl! SUULmJI ^b fvXitt M^y iW^ v^!i ^^ '^ o'^^ cr^"^' 

g^^JCr^l^ uJl^. vb^t^ Hj^lfiit y^^ ..^Jld (I »L^ vsjuaJL/) (.2^3 KJjU^ 

Baseltet. ^ ^ - • . -. 

;R%>cr o"^ x^vXip ^ >H^^'^^^l^ v5-(^*'^Li. or ^^tf fj^' 

Ihi7n kt afti Rande bemerkt: 

Oii? XJtji^ ^^ r^;irJ>rf .^3^? aJfc-jAfi»."bH HxA.^^ ^^\ ^^ ^\ 

^y^ ^^-^ itfW^Jj- Xj?<XiP j^t <*«i^*:V*^ Jj^ si,.AJWk«aJI Q^ OLt Q^ ^US 

Zu S. 138. 

cr? ^^5^5 ^H*^l^ v-^j;^ e^ 3>y vy f^^. «"-*^^'^' '^ ^^^•^'J^ 



^ji{ ^l y^UiJ? JS wjJj5 J,t HJl J^t Jj:1u 3sL> ^jJt >5>^'yLSJI 

■ ■;'; ■ ■■■•••^ ■' ;'; • '• ■''' \^^xj^\ 

, • - . • • • ^ ^ - . . - ^ . ■ «- ^ .. -^ . . . 

ii>L-jMii{ ujp- ^^ JJS-S lA;^ ^^yLb j^5^! B^AiuIl (j^fe jJUil ^^ ^:;^Ud 

cif^J ^><«»| t>-!^' 
.-. Zu S..139. r) •..- . , , . ,. ,_, . ,^. ^; _, 

und dazu am Bande :~ 'y^\ ^. yn'^r* qj ex^^ JdlB ^j^t^ 

cXJ^ O^ ^^^♦JUkMJiil ^» ^ A^3 CcXxAfi ^Xi'i V^,4mM«JJS Q< (j#*^.^.«&ot^^{ 

St kX i^t ^.JM'^^^^,^. '^. Ql^^-Ki^UM K^^^ uXipJt ftla&A jJu ^»^JU^ 
i>L-:p Ow^t^t iJL4^ or V^^^LJUt c>^ ^^\iCilif^\yib[^'^ 

DaselbsL t] 
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^»^3 fjJiJi* \jaKiii\ t^Aot^ |i^t 

Zu S. 140. 

S. 141. a) 

Daselbst b) . ^ 

1^3'^ v^^l^=» C!^ <-^ ^^^ *^- S^^ ^^* o*^^ ^M^ o^ 

Za S. 153. 

u^j^ o^ y**^ t5*' o* "^i '^ o^ ir'" *^ 0^/^ i^ J^^ crs 
^«^. fcto, ^\h\Ji ^f^fixa iuU^u«,l3 jj sJi^qi j ^^ 



Basdbst. 

<XjJ!a -^15 »j)Oj J« X«ANi JJCSJ |^j4^t J.^ ^t ^^tjM «j v^wu .y 
2iL X-jLSjLS. j/j? i^^; Oue, ^ 4^ Jj3j L^ Lrl^' o'-'''' 

CLiJuJt UjAfi ^^^tl&jf t;vj;«^l^ Lf Q^JuXUt ^^^-^aJu jm^! q, b 

Daselbst 

^iyi5i xa^.^^^1 L5^'y;^ *^U^3 v4^^1 er^^ ol^ ^^' 
v^A^LlB ^^9juQ sr^ cr« ^|j^ o*^-^ ^^ tM '^^^^ l^^^'^ ^^^t cr 
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Daselbst v) 

lij^. |,jdM» tsjjl tJIsj .^«^3r.lj3 cr» J^liA ^\S^"i\ usaJj^ 'ite i\S jytfj 

y.UiJ{ 2ui Jfe^ gu.LJJt «J^ or jrr^ Jt ^J ^li i JUS 

Daselbst w) 

^Iri' a*' Vii^^!^ ^ «^' -'^^ ^ iCiAj?uai5 i slur 

Daselbst ^) 
*I JwUB JojS ^^1^5 xJpl4 S Lm^^ ^^1^ ^j*M^ ^ iUL ^L>^ er^ 

Daselbst 

S. 154. y) 

.^^..^^ij^aMJlt J^ ^^1^^ xj^ ^ b/^ o^ o*— ^' '^li* ^^-^ or? 

^^^ Xa^ aJ (j-»/bt ^ HjS ^•♦•f'woj c JJWJ v-^> V^»^ *^'^ «j*^ 
iAax: ^' ^ H^AoJI sUaS v^3 (j*»bi ^ H j5 ^ Xj^L«^ ^^J^ LT^bJ v>^ 

18 
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Zu S. 154. 

^iL— ^i MM^ ^ JxS a^ qI^ jyUaAJJ o?":^ -X^^j crj 

^tXy*^. j.lih,>»v JJS} ^MAJi ^ *lhij^ lukb ^Lfit (jiXJt 
Zu S. 136.' d) " ■ '." 

^yUcs- j«t •H^'i^/ cr. o^ &f^ 0*.-S!r^ 0*-r^' t-*="' t^ i^^ 

y>^ i^L«o cr o^ o'i^ o^ LT-A^ ^M^^ .«"»*>^ "^^ *M ^>^' 

i? JjjijJ iu Q^^!kXj .^♦^ wJliSft cl^v^ ^1 — :pJ! xiJl ^IT ^^t ^^\ 

o^^ !it L^l vi^^A^ Jt-jb ^5^5 »;|^l ^j^ Xj^t jha^ y>.:ili tUt 

va^^iy XftAoii vi>sjlwi LjLs »Lit ^^^Iafil3 *^^t cr» iSi^i*^ '^ vi l^cv> 

am Rande) c^jJa^)^^ ^Ls? ^^^ryJI «j vi^^jycoi 1;?^^ c5^ 
^y l^'^- (^^<^ O^"^ wi>-i*i5 i l-*i3jJ oySij oy^ O^^^ jjLis^AaJ? j 
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t5^ cry iJ^j^^ a* tr*^*^' -^^M^ -gw^uaJ!^ ^^fi ^g v^ a j g uiit .^ JUu 

JL-fij ^ iu*^^t ' liXs>\ v4>4Uj vsrtft. '^t ^jA ^ p^U^. oJJ^ 
• Zq 8/158. W)* / ' ' ' ' ^* 

Daselbst n) ' - ' \ . . 

20JIa5 iuJb^"^^ Ij^^ Cr "^^^ O^^ V^^ O^-y^^' iKi'^ l5S or? 

y-o ll^ j^li' ^\li^^^-s:^\J^^f^^^ €^jimiloJ^ ^ 'iAk^ 

a!a^ Jh^ ^X-^^ < ^^^> I- - »* ^ i t ^' '>>ff j^ liyLa-ftB. j^. ^l^y 
<»>< <:^*>SJ! a^5 sUf* ,^,U4«.,*4****. 4^1/5 t^JB. *<wtj jy^ j**5 

^y>'^ *y^ ^t Q^ ^1;^ U.*i hl ^j't JCq'La^Ij XSyllt Qv|r^ (JM^^^ 

'■ijt^us^ AJUiiL k4^f.>:^:» »y«»>^ ^(^i^j^it t><.^j^.*A^^ia& v^^^ ;j*»uc AJ' 
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<>«> > "•'' >ot .«s fi,o, 

o^ cj)'* C7^ i'^j o? *^'jy c^ j^i* CJ* v'*? o* qp- 1-^' Lr*»j 
Lf'^ i^j^ Cjl^ v^^ (^>^ (*<^l^j atj ^ o^J^j^. f+^5 

j^jJi Jc>IS (J&JjS wi*jU' U luA Jc>lj ,yf 8;AAit C>\Jo t^^_^I *Ut 
4uLa2 giMU ^\s>\> j^LT, ^jsij ^^ «5J35 SJbPl^ ,5 1*J* .Jji 

k6^ cr '"S^ I " gl i^ p ^^^A^ v^^ au^ ^^ ^^^1 3^ ^ ^L-1- 
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0«.> 



lui'^l^^ vL^ O^ y= (^^ c5^' 5j^^ f^^' )^j^^ ^J^ ]y^ 
Zu S. 159. 

of (^A^ ^' s?/ '^^ ^J^ O^ ^ O^ vkfi*' -^H^ ^"-^ 
Za S. 160. f) 

Zu S. 160. v) 
Zu S. 161. y) 

J.-A-IJ «j V/*^ c5^' ^^*Af; of '^s^^ ^H^^ ^^A^I^.^S Lh^i^ 

v^^ o'^^ iiW*^' V of u*'^^^ *'^ *i^-^^ "r^ cr^' J^ 

<"^Hf;^-»l^ 
Daselbst b) 

-H^^ ^-2>^ of '"^ of ^J '^^ ^ (^'^ of /^) -^^^ cr^ 
^^ iIxjj^ LuL« «Ufi ^5 (_^. ^L;ait ^LT ,^1 ^>jr! v^L^ 
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Daselbst 

Zu S. X62. e) 

Jl — fid l3{^ ^^ g A hwi ^ ^i *- "^ y^*«:J c5^> t* K*^ ^'* ^ -^ "^-uyi? -(^vXM ^^ 

q'/^ j^^ r^ v.;^uuaA ^« cX^t (^5(X^t i^'UJt qUII^ q^ Jsilt ^-^i^ 

Za S. 178. . 

cr^ "^A^ o^ ^i^ c5^ \:>^ "^J^ o^ J^ ^ {c:;^^^ l5^) ^•^^^ 

vx*c Uii? e^jsil^ vvj*!5 c/^- p^ V*^:^ ^>X^jS>\>Xfi J^i, 
<• JL«5 &*Jk «iii • jjo i^; UjJt ^ jiij- 

Za S. 1«1 a. 202/ 

3J>' ^^5 yuJtj ^ c^j^tyj ^ji oj ^-^ (aute^ i54) ^-^^ 
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Modbadh fil. Amr 146 
Modscbir et-Tbo'oni 153 



Mohalhil 161. 186. ISa IDi* 
Mola'ib el-Asinna 64.100. 182; 250 
'Morad 177 -"' .•• '1= : • 

Morr fil. Odd 143 ' 

Morra fil. Dzohl'18« 
el-Moscbakker 64 
el-Motballim fil. Amir 251 ' > 
Nabiga 84. 87 .' 

Nadscbab 129 , : . ^ 

Nascbib fil. Bascbama 253 ' 
No'aim fiK d-Ka'ka'= 256 1 
Nobaischa es-Solaimi 248^ '• ' ^ 
en-No*mad fil. D«ebaasas 154 
•Odas 106 \ . .' ■' ' ' ii- ..• .■ 
Odzaina 18 
Ofaira 174 i i 

Omar fil. Nasdbib 256: 
Orwa er-Rabbal 56. 65. 209 

— es-Sa'alic 158 
Osama fil. Lowaij 177 
Otaiba fil. Haritb 156 
Otba fil. Hosain 229. 234 

— - Scbotair 251 
Owara 41. 43. 49. 54. 138 
el-Ozar fil. el-Aswad 255 
Rabi* fil. Zijad 158. 224. 235 
Rabra fil. Haram 149 

— - Haritb 182 

— - Mocaddim 245. 248 
Rabraban 129 

Rajjab fil. Morra 176 

Rakascb 21 

Rijab fil. Ascball 204 

Rokba 208 

Sacbr fil. Amr 236 

— - es-Scbarid 160. 206 
SaM fil. Dbobai^a 188 
Sadscbab 157 

Sadus fil. Scbaiban 93. 95 
Saif fil. Dzu Jazan 64. 130. 181 
Sajjar fil. Hantb 188 
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Bistham fil. Kais 156. 162 

Boath 141 

Bodschair fi!. el-Harilh 190 

— « Salama 251 
Bora (ilia Simeonis 121 
Bosr fil. Abi Arthat 153 
Buran 68 

Ca'b fil. Lowaij 125 

Chaddasch fil. Zohair 159. 235 

Chalid fil. Dscha'far 219 

Chansa 160 

Charidschah fil. Sinan 15d 

Cbawarnak 35. 38 

Cboza*a 171 

Chozaima fil. Fahm 17^ 

Colaib 161. 182. 183 

Dahis et Gabra 62 ' 

Dauab fil. Asma 247 

Dausar 35. 219 

Dhirar fil. Amr 154. 250 

— - Ka'ka' 255 
Doraid fil. Harmala 236 

_ - es-Simma 159. 243 
Dbodscba'ima 40 

Dscbassas fil. Mom 37. 162. 183 
Dscbaww 173. 177 
Dscbidz fil. Sinan 70 
Dschodzaima 10 ' 
Dschondoch 209 
Dschoraiba 156 
Dzijad fil. Habula 99 
DzuM-Dsebauschan 160 
Dzu Hobscban 19 
Dzu Loban 250 
Faran 121 
el-Fidscbar 63 
el-Garijan 50 
el-IIabatbat 154 
Hadscbib fil. Zorara 199. 216 
Haila 158 
el-Haisam fil. Sofjan 161 



el-Hakem fil. et-Tbofail 234 

Hakim en-Nabscbali 256 

Halima vid. Holaima 

Hamdan 177 

Haml fil. Badr 223. 226 

Hammam 188 

Hantbala fil. Mamumi 256 

— - 'Ofra 51 

— - et-Tbofail 253 
el-Haritb el-AVadscb 47. 49 

— fil. Abbad 190 

— - Abdollab 160 

— - Mandala 40. 94 

— - Modhadb 117 

— - Morra 188 

— - es-Scbarid 206 

— - Tbalim 161. 219 
Harmala fil. el-Ascb'ar 228 
Hascbim fil. Harmala 228. 235 
Hassan fil. Wabara 215. 250 
Hatim et-Tbaiji 63 
Hautbara fil. Badr 256 

Hind el-Honud 81. 95 

— filia Ca^ 32 

— fil. Cbalid 249 

— - Tbalim 93 
el-Hira 27. 36. 38 
Hiscbam fil. Abu Dscbebl 127 
Hobaiscb fil. ed-Dolaf 250 
Hobba 144. 149 

Hodscbr Akil d-Morar 39. 81. 90 

Hodzaifa fil. Badr 159. 223. 226 

Holaila filia Morra 183. 187 

Holaima 47. 49. 85. 200 

Homair 137 

Homaisa' fil. Nal>et 121 

Hosain fil. Dbemdbem 228 

— - Dbirar 251 
^ - Osaid 205 

— - Zobair 205 
Hozaila 174 
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Jadscor fil. *Anza 179 
el-Jamama 177 '* '' 

Ja'mor fil. Auf 150. 153 
Jazid fil. Amr 221 ' 

— - cs-Sa'ak 250 

— - Sinan 234 
Ijad fil. Nizar 117 

Kais fil. eI--]Vloiitafik 216 

— - Zohair 158. 215. 222. 223 
el-Ka'ka' fil. Schaur 161 

Ka*nab fil. Attab 251 

el-Karithan 160. 179 

Kasir 24. 43 ... 

Kinana fil. Chozaima 141 

Ko'aikran 121. 146 ' ' 

Kasaij 10. 40. 71. 125. 129. 144 

Labid 86 

el-Labazim 253 

Laila *1-Achjalitis 84. 159. 206 

Lakilh fil. Ma^bad 153 

— - Zorara 53. 65. 106. 157. 
211. 213 

Ma*bad fil. Ka'ka' 157 

— - Zorara 157. 210. 221. 
255 

Ma-es-Samai Amir 48 

— Mawia 44. 46 

Malik fil. Cbalid 249 

— - Fahm 3. 8. 74. 171 

— - Ilodzaifa 324 

— - Sami' 225 

— - Zobair 224 
Marebensis catarracta 2. 11. 73. 166 
Maria filia Tbalim 81 
el-Matbabicb 120. 147 

Mawia 46 
el-Mikdam 251 
Mo*awia fil. Amr 235 

— - el-Dscbaun 216. 228 
Modhadh fil. Amr 146 
Modscbir et-Tbo'oni 153 



Mohalhil 161. 186. ISa IDi' 
Mola'ib el-Asinna 64.100. f82;250 
■Morad 177 / ••■-•' .!•' '!«•: ; 

Morr fil. Odd 142 . ' ' 
Morra fil. DzohM8& 
el-Moscbakker 64 
el-Motballim fil. Amir 251 ' < 
Nabiga 84. 87 
Nadschab 129 < 

' Naschib fil. Bascbama 253 ' 
No'aim fiK d-Ka'ka': 256 ' 
Nobaischa es-Solaimi 248 '•■'■ ^ 
en-No*mad fil. Dfcbanas 154 

■ Odas 106 I . .' ' ' '■■ li.-..- 
Odzaina 18 < 
Ofaira 174 J : i 
Omar fil. Nasdilb 256: . : 
Orwa er-Rabbal 56. 65. 209 

— es-Sa'alic 158 
Osama fil. Lowaij 177 
Otaiba fil. Hantb 156 
Otba fil. Hosain 229. 234 

— - Schotair 251 
Owara 41. 43. 49. 54. 138 
el-Ozar fil. el-Aswad 255 
Rabi' fil. Zijad 158. 224. 235 
Rabra fil. Haram 149 

— - Harith 182 

— - Mocaddim 245. 248 
Rabraban 129 

Rajjab fil. Morra 176 

Rakascb 21 

Rijah fil. Ascball 204 

Rokba 208 

Sacbr fil. Amr 236 

— - es-Scbarid 160. 206 
Sa'd fil. Dbobai^a 188 
Sadscbah 157 

Sadus fil. Scbaiban 93. 95 
Saif fil. Dzu Jazan 64. 130. 181 
Sajjar fil. Haritb 188 
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SaUh 69J75/ 

SaKma fiL M«rra 4S :. i. . < i 
Sami* fil. Amr 225 . . I • 

SamuHl fil. Adija 103 . < . . 
Sapor Scapulariiis 180 • > i 

Sarija fil. Zonaim 153 : : . . 

SaWa fil. Mo'awi^ 181 . 
es-Scbaddach 153 
es-Schahba 35. 219 
Schakika 35 :. 

Scfaamir fil. Am^. 161. fiOO. .. 
Schas fil. Zoluiir.>87. 204. .. 
Scha*tluMian fil. IlWawia 188 
Schorafabil fil. el-Aswad 22D 
— - Hammam 188. 

Schotair fil. Chalid 251 
Sinan fil. Abu Ilarillial50.3l4.21 6.230 
.;i . .. 



Sinnimar 38. 44 , 
So*air fil. Colab 162 . 
Somaida' 146 
Sufa 149. 154 
Taabbatha Scharran 158 
Taim fil. Kais 188 
Thaij 72 

Thalim (11. Wahlb 81 
Tharif fil. Tamiin 156. 
Tbarifa 4. 167 
el-Zabba 18 
Zadija fil. Mabinan 66 
Zaid el-Fawaris 251 
Zobair fil. Dsthadsima 206 
Zorara fil. Nabbaicfa. 155 
^ - 'Odas 53. 56. 106. 157. 
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